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jim hamza ra (j ' £) 


The triliteral root jim hamza ra ( J ' occurs three times in the Quran as the form I verb yajaru CJ-^J). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cry for help 


(16:53:12) tajaruna 

you cry for help 

AjJIs ail -iSu^Ui 1 AJikj Laj 

(23:64:8) yajaruna 

cry for help 

£)jjlau lil 

(23:65:2) tajaru 

cry for help 

i iL fill IjjUj v 
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jim ba ba (v V £) 


The triliteral root Jim ba ba (Sr 1 Sr 1 occurs twice in the Quran as the noun jubb ( Q 1 ^ ). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(12:10:10) l-jubi 

(of) the well 

uaJl a jalij i—Lujjj I jlik: 'j Jjll (Jll 

(12:15:9) l-jubi 

(of) the well 

^ a j\x y 1 (jl 1 j» j A. j Uais 
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jim ba ta (£> sh £) 


The triliteral root jim ba ta l 1 — 1 Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun jib 't (* ■ The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:51:10) bil-jib'ti 


in the superstition 


(jjlajj t—lljfLil qa 1 IjJji (jjill J] JJ 
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jim ba ra (j v £) 

The triliteral root jlm ba ra ( J S' 1 occurs to times in the Quran as the nominal jabbar The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(19:14:5) jabbaran 

a tyrant 

Ijt— »C- 1 jllak jl 1^>1 j 

(19:32:5) jabbaran 

insolent 

GiL IjlGa. jj 1 jjj 

(26:130:4) jabbarma 

(as) tyrants 

1 j > h )-a 1 131 J 

(28: 19:24) jabbaran 

a tyrant 

lP 3 .jSfl CS& ljl& UJ^ J (jj 

(50:45:8) bijabbarin 

the one to compel 

jl JNJ Cllil Laj jjjJjSJ Lai ( aic. 1 (juJ 

(2) Adjective 

(5:22:6) jabbarma 

(of) tyrannical strength 

-51 Q - , 5 i| * £ 

l^ja j] ji L 1 jita 

(11:59:11) jabbarin 

tyrant 

Alic- jlGk JS j-ai lj*jilj 4 _Luij 1 jjk-ac. j 

(14:15:4) jabbarin 

tyrant 

■liic. jljA ClLkj ljViVni.il j 

(40:35:23) jabbarin 

tyrant 

jiSlla t_lia ^Jc- a!]I LiL.) LIS 2^ 

(59:23:14) 1-jabaru 

the Irresistible 

jjSLall jlaaJt (jiug-all (_jajDI ^LuJI (jjjj3i)l tilLall 
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jim ba lam (J SJ £) 

The triliteral root jim ba lam ((J Sr 1 occurs 41 times in the Quran, in two derived forms: 

• 39 times as the noun jabal ((J^) 


• twice as the noxmjibillat fy'? ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:260:28) jabalin 

hill 


(7:74:16) l-jibala 

the mountains 

U jjj (JliaJl (jjiiaujj 1 jj>-^ j-a jj.'iVn 

(7:143:18) l-jabali 

the mountain 

jj 1 SjLu 3 AjlSLa jVin.il jll (J'inII jjiil j£]j 

(7:143:27) lU'jabali 

to the mountain 

1 j^.j ^4 a 1 *_^. (J InII Aj j \Vi Uala 

(7:171:3) l-jabala 

the mountain 

4 1 V01 "i 

(11:42:6) kal-jibali 

like mountains 

JloaJlS Pj ls* J 

(11:43:4) jabalin 

a mountain 

j-a ( _ 5 JAaj»J JjA ^Jj (J jUoi (Jlii 

(13:31:6) l-jibalu 

the mountains 

Aj ji (jiajS / 1 Aj CLutJaS ji (Jl ivll Aj jjjj-ui lil j 2 ji jlj 

(14:46:12) l-jibalu 

the mountains 

J '' Aj-a (JjjjJ jlii jjj 

(15:82:4) l-jibali 

the mountains 

jji-al llijJJ JliaJl j-a jj'iVn 1 jjliij 

(16:68:8) l-jibali 

the mountains 

Ijjjj jUaJl i} J] 

(16:81:10) l-jibali 

the mountains 

liliSii JliaJl j-a p} ViUa jia. lia-a a!]1j 

(17:37:12) l-jibala 

the mountains 

* \ 0 --"o^o" „ 0 r 0 _ 0 ^ 0 - _ s 

Vjl a C>J 

(18:47:3) l-jibala 

the mountains 

!iaj ^4 i-a j-iUu * jjlj i_pa jVl (_£jiij (Jl)N^ jJ-mi ^ jJj 

(19:90:8) l-jibalu 

the mountain 

1 . 1 A (JljaJl jijj (jjijSM 3 hi V ij Aj-a jjlakl) CllljUaluil 2l£ji 

(20:105:3) l-jibali 

the mountains 

5: ^ ^ > 0 f ^ 0 *■ H 

lalii ^j-jj IgSniij (Jia JloaJl jc. iSlijJLLjjj 

(21:79:10) l-jibala 

the mountains 


(22:18:16) wal-jibalu 

and the mountains 

j-akilj j.« j>1ill j jJajS/l j-aj CLiIjUluJI ^^3 j-a Aj .wli.n aJ] 1 ji jj 

(24:43:22) jibalin 

mountains 

2jj jxs JlAAk jjA oLalJl j-a (J jljj 

(26:149:3) l-jibali 

the mountains 

jjA jl! l 4 jJJ j-a jj'i^Vij 

(27:88:2) l-jibala 

the mountains 

1 1L2JLJI j-a j-aj j oA-aLa. Ig, luiaJi (Jl 1 ~V 1 1 ( 3 jJj 
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jim ba lam (J v £) 


(33:72:7) wal-jibali 

and the mountains 

1 g j yl (jjjli JUaJlJj j dll jldlail 1 Ul 

(34:10:6) yajibalu 

0 mountains 

^llaJlj Ajua ^Jjl ^ Ida 2 jjI 3 iJml dilj 

(35:27:15) l-jibali 

the mountains 

l^jljJI < al'id-a (jduj .idv Jl '%11 

(38:18:3) l-jibala 

the mountains 

JjljdVIj ^-udJU Ajus (Jl ll Ijj'v.u.i Ul 

(52:10:2) l-jibalu 

the mountains 

1 jJjui JliaJl 

(56:5:2) l-jibalu 

the mountains 

llu jUaJl dilujj 

(59:21:6 )jabalin 

a mountain 

<111 A n«d (j- 4 l^d-ada 1 » >1il AjjSj] (Jja ^Jc- liijpl j] 

(69:14:3) wal-jibalu 

and the mountains 

oAa^lj aS 3 inIIJ} (j^a^S/l dxLa^j 

(70:9:2) l-jibalu 

the mountains 

JUaJl <jj£ij 

(73:14:4) wal-jibalu 

and the mountains 

JUaJlj (jUsjS/l 1— a=kjj 

(73:14:6) l-jibalu 

the mountains 

!%u UU£ jUail dUlSj 

(77:10:2) l-jibalu 

the mountains 

diiLU jUaJl 1 il j 

(78:7:1) wal-jibala 

And the mountains 

liljjl JldaJlj 

(78:20:2) l-jibalu 

the mountains 

UljU diiliLs JlaaJl id ijUujj 

(79:32:1) wal-jibala 

And the mountains 

UlUji JliaJlj 

(81:3:2) l-jibalu 

the mountains 

dijiL JlUaJl Iqlj 

(88:19:2) l-jibali 

the mountains 

(dilv^aj l_sj£ jUaJl ^1 j 

(101:5:2) l-jibalu 

the mountains 

>0° 0 ^ 0 } * ^ 

(Jl j’y ll 

Noun 

(26:184:4) wal-jibilata 

and the generations 

(jJjS/l 4l ;> l|j XaU jjill Ijiilj 

(36:62:4) jibillan 

a multitude 

IjjiiS UUa °fS \\ a (JUal ialj 
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jim ba nun (0 ^ £) 


The triliteral root jim ba nun (U Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun jabm The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(37:103:4) lil'jabmi upon his forehead 


aIiij uLi UJ3 
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jim ba ha (® v £) 


The triliteral root jim ba ha (® Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun jibah The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(9:35:9) jibahuhum 


their foreheads 


fA ^ jli tfcjl & 
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jim ba ya (<i v £) 

The triliteral root jzm ba ya {{£ Sr 1 occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

T - • r 

• once as the form I verb yuj'ba 

1 » 1 

• 10 times as the form VIII verb ij'taba (( jj ^ 1 ) 


• once as the noun jawab (S^J?^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring, to gather 


(28:57:14) yuj'ba 

are brought 

Clll^pi Aj]I (jjyj La^p^ (jfLii 

Verb (form VIII) - to choose 

(3:179:23) yajtabl 

chooses 

a ^ l 

eLuoJ aIuij ^ \"\ A j Alii 

(6:87:5) wa-ij'tabaynahum and We chose them 


(7:203:7) ij'tabaytaha 

you devised it 

Vjl Ijill Alii ^jil ^ lilj 

(12:6:2) yajtablka 

will choose you 

f 0 0 2 \ 

tluJlkVI JijiA liULuj i2Lj lA\SKj 

(16:121:3) ij'tabahu 

He chose him 

^oiluLa Jaljj-a alii j iLu^l A^xiS? IjSLuj 

(19:58:21) wa-ij'tabayna 

and We chose 

-io^-o "0^- 0 ^ . .0 - 0 •• S £ » 0 

^q&l^il Ajji Cy*J 

(20:122:2) ij'tabahu 

chose him 

(_£j 1A j Ailc. i— ilia Ajj iLup.1 

(22:78:7) ij'tabakum 

(has) chosen you 

(_j>s (jiiil ^> < xV\c. l -aj j^a 

(42:13:31) yajtabl 

chooses 

L_Liii jjA aII! p.ljuij (_ 'ja aIII ^ .i*i •yj aUI 

(68:50:1) fa-ij'tabahu 

But chose him 

(ji^ll tjjA a \ x a 

Noun 

(34:13:9) kal-jawabi 

like reservoirs 

(JjjLaij L_ll^)l ~\a j_y i AujJ La A] (j^Laxj 
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jim tha tha £) 

„ „ oX-fin* 

t» !» «• 0 | 

The triliteral root jim tha tha l 1 — 1 , - J occurs only once in the Quran, as the form VIII verb uj'tuthat ( * m'V ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to uproot 

(14:26:6) uj'tuthat uprooted qa LgJ La (jJajS/l L>? * ** o* ^ (ji-aj 
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jim tha mim (f £) 


s* 0^— # ** ^ 

The triliteral root Jim tha mim (^ u occurs five times in the Quran as the active participle jdthimin{ OJ The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(7:78:6) jathimina 

fallen prone 

\ d*il •y u^la 

(7:91:6) jathimina 

fallen prone 

1 4*il \ ix^all AaL^>]l Ag'l.'lAlfl 

(11:67:8) jathimina 

fallen prone 

£) 1 a*il \ 1 a jIjA 1 j~\ u^>U A^lLaJI \ (_jjAi! A^fj 

(11:94:18) jathimina 

fallen prone 

1 Q*il % ^aAjljA ^ Ijx ik^all A ~s IjJdJa (_jjA]I dlAklj 

(29:37:7) jathimina 

fallen prone 

1a jIa 4jLL^]| Ag'i.'iAla 
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jim tha waw (j ^ £) 

The triliteral root jim tha waw (J *— 1 occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

* !• 

• twice as the verbal noun jzWyy 

• once as the active participle jathiyat (^ J) ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verbal noun 


(19:68:8) jithiyyan 

bent (on) knees 

1 Vig -s. c3jjj9 

(19:72:8) jithiyy an 

bent (on) knees 

5 * 55 ^ ^ $ jj ^ 9. 

1 J 1% IgjS (jxaJUa]! jiij IjSjI (jjii! ^>11 

Active participle 

( 45:28:4) jaf/zz'yatazz 

kneeling 

l g j(j£ Aii 3 ^ Ajj( y 4J1S ( 3 ^ lSj^j 
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jim ha dal £ £) 

The triliteral root jim ha dal (^ ^ occurs 12 times in the Quran as the form I verb jahadu (' ^^ ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reject, to deny 


(6:33:14) yajhaduna 

they reject 

s _ a „ l 

Alii CIsIjL 

(7:51:19) yajhaduna 

they reject 

\ L-c j 1 jiA ^ ^ ^ j 1 c-liLI ! i ^ 

(ll:59 : 3 )jahadu 

they rejected 

A_Luij 1 j^C. j sllUL tj.l'V'N 2I& (21]jj 

(16:71:22) yajhaduna 

they reject 

(jj.l'Vyj Alii A-aa-Lsi 

(27:14:1) wajahadu 

And they rejected 

Ijic- J Lalla a4 j LgJ tj.l'N'VJ 

(29:47:16) yajhadu 

reject 

V) i-uLL 'I’vyj Laj Aj Cy* iyj 

(29:49:11) yajhadu 

reject 

V) liUL Uj 

(31:32:17) yajhadu 

deny 

jjiS jL ii>. (JS V) LuUIj iW'yi Laj 

(40:63:7) yajhaduna 

rejecting 

(jj.l'vyj a!]I lIiUL IjjlS (jj^l LllSsi 

(41:15:25) yajhaduna 

deny 

(jj.l'vyj UjUL 

(41:28:14) yajhaduna 

reject 

(jj.l'Vyj IjjULj Laj 2Li2l jl2 l^JS ^2 

(46:26:24) yajhaduna 

rejecting 

^jjjjg'ni.n Aj 1 jjl^i La Lg j JjLkj Alii CiIjL (jj.l-yyj 1 jjlii 2] 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


662 


corpus.quran.com 
















jim ha mim (f £ £) 


The triliteral root jim ha mim ((* ^ occurs 26 times in the Quran as the noun jahim The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:119:10) l-jahimi 

(of) the blazing Fire 

q )1 Is - iS j_f- JLj Vj 

(5:10:7) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 £ l £ 55^ ^ s 

IjjaS (jjiilj 

(5:86:7) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

lillljl UjUj IjjiSj (jjiilj 

(9:113:20) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

° -55 0 0 o \ * * 

pi (J 4 P Li Axj C5^J 

(22:51:8) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 i l | __ £ 

(26:91:2) l-jahimu 

the Hellfire 

(jjjlill 

(37:237) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

J N N 1 1 pt> j-IaLs 

(37:55:5) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

^•yvlt f.1 ^ al^jS j xilal 3 

(37:64:6) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

^ j NN 1 1 (JjLai 

(37:68:5) l-jahimi 

the Hellfire 

0 - „ f o $ ^2 

Lsty U| P 

(37:977) l-jahimi 

the blazing Fire 

0 jiiU Lli aJ 1 jlll 

(37:163:5) l-jahimi 

(in) the Hellfire 

jLLa j^A j_ya 

(40:7:27) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

/> t ~V~V H 1 llic. p£j llm IjaJjlj IjjIj (j. jUl ^>Ac.l 2 

(44:47:5) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

RIJN'S 1) 0 jli&li sjAi. 

(44:56:10) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 j- / 0 j; ^ 0 S „ 0 2 * • " 

tljlic. V) jAj V 

(52:18:8) l-jahimi 

(of) Hellfire 

L-llic. ^AIjI Lij 

(56:94:2) jahimin 

(in) Hellfire 


(57:19:20) l-jahimi 

(of) the Hellfire 

0 ? l £ £ __ ^ 55 

ajnnI) ujLa-Lal liiULj IjjiSj lj^)a£ (jjillj 

(69:31:2) l-jahima 

(into) the Hellfire 

£ 0 ___ 2 

aj \lst p 

(73:12:4) wajahiman 

and burning fire 

UjNN j Vliil (J) 

(79:36:2) l-jahimu 

the Hellfire 

l 5 H JJJJ 

(79:39:2) l-jahima 

the Hellfire 

^ (jll 

(81:12:2) l-jahimu 

the Hellfire 

tlljaju: 1 j) j 

(82:14:4) jahimin 

Hellfire 

" - J5 

CS^ u] J 
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jim ha mim (f £ £) 


(83:16:4) l-jahimi 

(in) the Hellfire 

0 -* - ^ s ^2 

(102:6:2) l-jahlma 

the Hellfire 
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jim dal tha (<^ J £) 


The triliteral root jim dal tha C 1 — 1 ^ occurs three times in the Quran as the noun ajdath (*— ">^M). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(36:51:7) l-ajdathi 

the graves 


(54:7:5) l-ajddthi 

the graves 

(j-a jLLajS 

(70:43:4) l-ajdathi 

the graves 

1 Iv^aj (j-a 
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jim dal dal J £) 

The triliteral root jim dal dal ^ occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun jadd (*^) 

" > 

• once as the noun judad 

• eight times as the adjective jadld (4*4^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(72:3:3 )jaddu 

(the) Majesty 

Ulj AUklLa Aij! La Ujj JlA ^ J 

Noun 

(35:27:16) judadun 

(are) tracts 

Lg-iljjji 1 (jJavu jLl-vll (_j-aj 

Adjective 

(13:5:11 ) jadidin 

new 

•IjAa, Jjii. Uli UljJ US Uli ^ l-yaQ ^ !>» j (j]j 

(14:19:14) jadidin 

new 

■IjAa. (jjlkj CllUj ^LSjAAj LujJ j_j] 

(17:49:9) jadldan 

new 

lAjia, talk ^jjjxLal Uj! Ulljj LallaC- US Ujl l^iUj 

(17:98:14) jadldan 

new 

\V\~n (jjjjaUU Uli Ijlljj UiUaC- US U]1 

(32:10:9) jadidin 

new 

^ 3k jb liii ^ji\ j, uilua uii i jiiij 

(34:7:16) jadidin 

new 

-&j\ 33-Ua 3^ pSn'n 3^" (=^U (11 a IjjaS (jjLli dJliij 

-ij-la. Jjik 

(35:16:6) jadidin 

new 

AjAa, Uj iUj £SjaU UU (j! 

(50:15:10) jadidin 

new 

•LAa, Jjk (3^ ls^ <»A dJj (JjSM Lmaji 
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jim dal ra (j J £) 

The triliteral root jim dal ra ( J ^ occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun ajdar (J^b 

• twice as the noun jidar ( *^) 


• once as the noun judur ( J 1 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:97:5) wa-ajdaru 

and more likely 


Noun 

(18:77:14 )jidaran 

a wall 

A-alJil IjlJA l^-l 3 ^-^3® 

(18:82:2) l-jidaru 

the wall 

A it Vail ^^3 (jlfLs jlJlaJt UsS j 

Noun 

(59: 14: 11) judurin 

walls 

j^Sk, Cy* jf A n^'v.a ^ VI 1 » i.a'N ^afLijI'il q 1 V 
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jim dal lam (J ^ £) 

The triliteral root jim dal lam ((J ^ ^) occurs 29 times in the Quran, in three derived forms: 

• 25 times as the form III verb jadalu 

• twice as the noxmjidal ((J^ 


• twice as the noun jadal (U"^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to argue, to dispute 


(4:107:2) tujadil 

argue 

pg (jjjliLj (jc- 

(4:109:3 )jadaltum 

[you] argue 

Lpli! ^ ic- Ia 

(4:109:9) yujadilu 

will argue 

3 Lfaj Vic- (j-a f \ ic. aI]I JjIaj jyaS 

(6:25:24) yujadilunaka 

and argue with you 

(JjI jS/I J Vj 12A (j] Ijl 

(6:121:16) liyujadilukum 

so that they dispute with 
you 

$ 2 ^ % f. f." *55 

(j 3 al_ 3 jj]l j]j 

(7:71:9) atujadilunam 

Do you dispute with me 

^jUI j Ia a xi pLajoj! 

(8:6:1) yujadilunaka 

They dispute with you 

3 > ' 0 £ ° * * 

(jjfi La2*J 

(11:32:4) jadaltana 

you disputed with us 

.. ^ 0 (x ^ , 0 , 31 ? ^ 

Ullia. djj!i£la UlijLi. 23 ^ jj U 1 jill 

(11:74:8) yujadiluna 

he argued with Us 

^jSi ^gS LUjIaj Alia- Li. j ^}A l_^jj j) c- l_iA 2 Uais 

(13:13:14) yujadiluna 

dispute 

a!]I ^g 3 ^sAj iLii (j-a Lg_i 1 (Jjc-I^La]! (Jjujjjj 

(16:111:5) tujadilu 

pleading 

Lg-ulij (jc- (J^ J* 

(16:125:8) wajadil'hum 

and discuss with them 


(18:56:7) wayujadilu 

And dispute 

jjiJI Aj ' (JJaUiLi 1 (jj 2 ^i 

(22:3:4) yujadilu 

disputes 

jjUajjj (3^ ^Jic. jJu Aiil ^^3 3^Li>J j) A (jjjllll jyaj 

(22:8:4) yujadilu 

disputes 

jqLa l_ j(jS (_£2A Vj ^ic- ^yiij AJJI ^-3 3^Li-| jji (_yiLl]l jyaj 

(22:68:2 )jadaluka 

they argue (with) you 

-*0-' ' 0 Z f .* 1 ^ 0 

(jjiA*- 1 Liu ^ic.1 Aiil (JaS (j]j 

(29:46:2) tujadilu 

argue 

(>ai ^ y\ cJa 1 1 jIjUj Vj 

(31:20:21) yujadilu 

disputes 

jaLa i— llji (_£ 2 A Vj jiic- Ai]l ^^3 3 >^^ 4>4 (j-a (_yul 3 l (j-aj 

(40:4:2) yujadilu 

dispute 

Ij^aS (jjjJI V) Aiil pUI ^ JjUj U 

(40:5:13) wajadalu 

and they disputed 

^Lgjii .11 Aj (JJaUiL j 

(40:35:2) yujadiluna 

dispute 

IaIjI jjlialui ^>4*2 Alii Cllljl ^gS (jJ^li 
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jim dal lam (J £) 


(40:56:3) yujadiluna 

dispute 

La V) ^3 j_jl ^jUalx m jjij dlljl ^3 (jiiil jl 

(40:69:5) yujadiluna 

dispute 

JjSjIJ aASI ciiUI ^ Cj$\ Jj jj J 

( 42 : 35 : 3 ) yujadiluna 

dispute 

0 f. " ' * 1 ' 0 

(j-a La lijlil ^3 j j 

(58:1:6) tujadiluka 

disputes with you 

13 -^.j j ^^3 jiHLaj (Jj3 Alii ^ajoi 33 

Noun 

(2:197:13) jidala 

quarrelling 


(11:32:6) jidalana 

(in) dispute with us 

Hi 1.1a. CijjSll LuiilLk 33 A jj li 1 jill 

Noun 

(18:54:14 )jadalan 

quarrelsome 

jj^ jLaiiJ jlSj 

(43 : 58:io )jadalan 

(for) argument 

V) till “jjj*^ 3 La 3 * ^ J4^ Lj%Ill 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


669 


corpus.quran.com 



jim dhal dhal ^ £) 

The triliteral root jim dhal dhal occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

* ♦ A 

• once as the noun judhadh 


• once as the passive participle majdhudh 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(21:58:2) judhadhan (into) pieces 


Passive participle 

(11:108:18) majdhudhin interrupted 

A lie. dllj a-li La V] (_yiajVlj dll jLaia]l d Lal3 La 
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_ * 

jim dhal ayn (£ £) 


The triliteral root jim dhal ayn ^ occurs three times in the Quran as the noun jidh" The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:23:4 )jidh"i 

(the) trunk 

IjA Cll/s jjj] Ij ClJll AlLiil 

(19:25:3) bijidh"i 

(the) trunk 

Uii. Giaj A JaSl-ujJ iSj&j 

(20:71:20) judhu i 

(the) trunks 

0 S l 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


671 


corpus.quran.com 



♦ 

jim dhal waw (j J £) 

* «* „ * - 

The triliteral root jlm dhal waw 13 ^ occurs only once in the Quran, as the nounjadhwat (°3'^)- The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(28:29:23) jadhwatin a burning wood 


^>'*''5,. « S’ „ o 2 ~ > 
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jim ra ha (£ j £) 

The triliteral root jlm ra ha J occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb jarah (^Q^) 

• once as the form VIII verb ij'tarahu (^J^^l) 

A * 

• once as the noun juruh 


• once as the noun jawarih 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to commit 


(6:60:7) jarahtum 

you committed 


Verb (form VIII) - 

to commit 


(45:21:4) ij'tarahu 

commit 

1" )1 ~v\l l^W Ijlac. J Ijdl (jjLIlS i Tjl (.111 ‘tHall (jjDi < Lu^. 

Noun 

(5:4505) wal-juruha 

and (for) wounds 

0 * - j; „ 0 0 

(j-aU-aS (jU'j (jiVlj 

Noun 

(5:4:12) l-jawarihi 

(your) hunting animals 

(j 1 Laj dll ■&] (3 
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jim ra dal j £) 


The triliteral root jim ra dal J occurs twice in the Quran as the noun jarad (^ 0 ^)- The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(7:133:4) wal-jarada 

and the locusts 

ClniljLajLa ClUl Vic- Liilujll 

[54-T-7)jaradun 

locusts 

jjuoLa CZ 
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jim ra ra (j j £) 


The triliteral root jim ra ra (J J occurs only once in the Quran, as the form I verb yajurru The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(7:150:21) yajurruhu 


dragging him 
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jim ra zay (J j £) 

♦ ♦ * * 

The triliteral root jlm ra zdy ( J J occurs twice in the Quran as the adjective juruz ( JD^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Adjective 


(18:8:6) juruzan 

barren 

1 1-lm isi \g°i\c. La Ulj 

(32:27:8) l-juruzi 

[the] barren 

l&jj 4j ^ JjaJl j_ua jVI s-Lail Jjjjuii Ul Ijjj 
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jim ra ayn (£ j £) 

* S5 ^ 

The triliteral root jim ra ayn J occurs only once in the Quran, as the form V verb yatajarra u (^J ^ 1 J ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to sip 

(14:17:1) yatajarra uhu He will sip it 4 . »„u . u j 2 j *£■ 
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jim rafa (<-* j £) 


The triliteral root jim rafa C 4 — ® J occurs only once in the Quran, as the noun The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


( 9:109:16) jurufin 


(of) a cliff 


^ig > j\j 4j jLgjll L&2o (j A £ 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


678 


corpus.quran.com 


jim ra mim (f j £) 

The triliteral root jim ra mim ((* J occurs 66 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb yajrima 

• five times as the form IV verb ajramu 

• five times as the noun jaram Q^) 

• once as the form IV verbal noun ij'ram (?'>■]) 

0 * 

• 52 times as the form IV active participle muj'rim ((A^? -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to let incite 


(5:2:28) yajrimannakum 

incite you 

^ 0 •£ 0 0 ^ * & 0 * " jl ^ 0 ^ 

Ij.ViaM j_jl luiall C- j_jl ^LlA ^ 

(5:8:10) yajrimannakum 

prevent you 


(11:89:3) yajrimannakum 

(Let) not cause you to sin 

_jj ^jSi 1 sLLai La (_]La ^jS V Ijj 

Verb (form TV) - to commit crime 

(6:124:21) ajramu 

committed crimes 

AiAjoi l_i!a& j A_i]l Aic- jLcAa (jjAll L 

(11:35:12) tuj'rimuna 

crimes you commit 

^J^ 3 ' O! ^ 

(30:47:13) ajramu 

committed crimes 

IjJljAl ,jjA]l (j-a llailjll dlljjlSLl ->A je-Lka 

(34:25:5) ajramna 

sins we committed 

(_j_jl-a*j lie- JLoU Vj LmQaI lie- (jjiLLu V dJs 

(83:29:3) ajramu 

committed crimes 

jj >■-*» 1 l^xai (jjA^i (_^ya Ijjlil (_jja 3 I 

Noun 

(11:22:2) jarama 

doubt 


(16:23:2) jarama 

No doubt 

(_jj H» 1 Laj (jj^yuU La A_l]l (jl V 

(16:62:12) jarama 

doubt 

^j| j JUil ^ f V 

(16:109:2) jarama 

doubt 

jj^iLL]! ^ ^ fs-i' f V 

(40:43:2 ) jarama 

doubt 

o^kVi ^ Vj LuaJI ^ ojc-A aJ (JjL) AjJI ^gjjjc-Ai UlS fjA, V 

Verbal noun (form TV) 

(11:35:8) ij'rami 

(is) my crime 

OJ* ^c5 Jh! cr^'j4] ^J^ 3 ' ul 3s 

Active participle (form TV) 

(1) Noun 

(6:55:6) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

0 __ 

iAjUVI JLaAi AllLfij 

(6:123:7) muj'rimiha 

(of) its criminals 

1 1 g j ajaJ> AjjS L]^ 1 i\» > A1Sa£ j 
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jim ra mim (f j £) 


(7:40:23) l-muj'rimina 

the criminals 

0 l 

(7:84:8) l-muj'rimma 

(of) the criminals 

all <j 3 lc. (jlS i. Lg °ilc. li^Lxxsij 

(8:8:7) l-muj'rimuna 

the criminals 

QjJajaJxlt ojS jlj (JJaU]l (JiaJJj 3^ 

(9:66:16) muj'rimina 

criminals 

pgjL Ajjjlla i— iIa i a c. i a*j fjj 

(10:17:14) l-muj'rimuna 

the criminals 

Qj^j%.all^.iij V 4 jl ji IjiS <i]l pllai 

(10:50:12) l-muj'rimuna 

the criminals 

<>H 4 -La (JaJtiLuiJ 1 iLa Ijl^i jl 4 _il jc- p£ljl (jl pllil jf (3 

(10:82:7) l-muj'rimuna 

the criminals 

Qj-ajV all jlj 4 jLalfL 3=^1 

(11:52:17) muj'rimina 

(as) criminals 


(11:116:26) muj'rimina 

criminals 

IjSjji 1-a 1 (jjill £filj 

(14:49:2) l-muj'rimina 

the criminals 

3 (jjjjii .lia^j LSJ^J 

(15:12:5) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

0 ° -M _ ^ j J> o , __ )• „ 

ejjia 3 <SlIaj lilJjfa 

(18:49:4) l-muj'rimina 

the criminals 

4 _i 3 ULa (j iai jujja ^jAaj'V all 1 1I-&II 

(18:53:2) l-muj'rimuna 

the criminals 

lA pg-jl IjilaS jl-ill ( i jj»aj’y all j 

(19:86:2) l-muj'rimina 

the criminals 

f L %?- 3 _^j 

(20:74:5) muj'riman 

(as) a criminal 

3.)^.) Vj Ci ijjq ^ pig > 4 j (jl! La^aja Cliij jjA 4 ij 

(20:102:6) l-muj'rimina 

the criminals 

0 \ • t 0-- 0 0 c2 tl • * 0" 

lij j C)i A jy A ^ 

(25:22:7) lU'muj'rimina 

for the criminals 

^jxajAbAU .lia^j ^ AfAiiLall (jjJJ p3l 

(25:31:7) l-muj'rimina 

the criminals 

„ . s> , 

(^jxaj'y alt 1 jJic- ^ju (Jfil l il» <.-*11. *)S j 

(26:99:4) l-muj'rimuna 

the criminals 

3>a jajjl y\ liba! Uaj 

(26:200:5) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

o° -*-* ' 0 ' * \ ' 

^JXajAbAlt L_)j] 2 3 al j^iui lilies 

(27:69:9) l-muj'rimina 

(of) the criminals 

(2jA.aj4>Alt AaSlc- ^jl£ (■ Vft ljjiaj ^-3 (3 (3 

(28:17:9) lU'muj'rimina 

(of) the criminals 

all (jis 3 ^° t — 

(28:78:28) l-muj'rimuna 

the criminals 

,jc. jLLu 

(30:12:5) l-muj'rimuna 

the criminals 


(30:55:5) l-muj'rimuna 

the criminals 

<( o ^ ^ __ o 0 °.j! A - s 

^Lc-LLu 0 - 3 '^ ^ j A^-Luill ^ 

(32:12:4) l-muj'rimuna 

the criminals 

pg-ij -ijc. pg-oijc. j jl ^ jj jlj 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


680 


corpus.quran.com 











jim ra mim (f j £) 


(32:22:12) l-muj'rimina 

the criminals 


(34:32:15) muj'rimma 

criminals 

ij (_£.AgJI (jE- (jiUi 

(36:59:4) l-muj'rimuna 

0 criminals 


(37:34:4) bil-muj'rimina 

with the criminals 

ja-alb 3*-ij UllSSi lit 

(43:74:2) l-muj'rimina 

the criminals 


(44:22:6) muj'rimuna 

criminals 

jLa yjt jl j ^^3 

(44:37:12) muj'rimma 

criminals 


(51:32:6) muj'rimma 

criminal 

Ulujji Uj lj]ll 

(54:47:2) I-muj'rimina 

the criminals 

J*-^j JXUa (jxajk-*!' (jl 

(55:41:2) l-muj'rimuna 

the criminals 

1 j ^ ^aA l^n.11 -v a t i ( — 

(55:43:6) l-muj'rimuna 

the criminals 

£)J<a jiLall Lg-i <• tiki ~v o2A 

(68:35:3) kal-muj'rimina 

like the criminals 

(jyAJ % a tlS> (jak W 

(70:11:3) l-muj'rimu 

the criminal 

Akui ULajJ L-jlic. ya jl (>jkatt 2jJ 

(74:41:2) l-muj'rimina 

the criminals 

<jk 

(77:18:3) bil-muj'rimma 

with the criminals 

0 0 l 

Jaij Ul]j& 

(77:46:5) muj'rimuna 

(are) criminals 

Jl !llia 1 jaiaJj 1 jK 

(2) Adjective 

(6:147:13) l-muj'rimina 

(who are) criminals 

^jjaj'V.att (jc- AjuiIj Vj 

(7:133:13) muj'rimma 

criminal 


(10:13:17) l-muj'rimina 

(who are) criminals 

0 o .o , 

J -v A ^ It’W'aK 

(10:75:14) muj'rimma 

criminal 


(12:110:19) l-muj'rimina 

(who are) criminals 

(2)4-ajk att (jj C. UajjU 2jJ 

(15:58:6) muj'rimina 

criminals 

^jxaja^a ^Jj Uiuiji Uj tj]ll 

(45:31:12) muj'rimina 

criminals 

^jxajaJi Uaj 5 jUiSj a^jlc- ( j s J2i ^Ul ,j£j 

(46:25:14) l-muj'rimina 

[the] criminals 

0 . i , t , a ( ; ,, 

(j-iajk att ^jilt (_£jpj ^g iklUa Vt (_£jj V tj*\ u^als 
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jim ra ya (<i j £) 


The triliteral root jzm ra ya (lS J occurs 64 times in the Quran, in five derived forms: 

• 57 times as the form I verb jar ay ( i£ 

I o 

• once as the noun majr (lSD^“®) 

1 1 

• once as the active participle jariyat ( t —yD^) 

• twice as the active participle jariyat 


• three times as the active participlejauzar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flow, to run 


(2:25:9) tajri 

flow 


(2:164:11) tajri 

sail 

(jjjUll ^ii) Laj tiliailj 

(2:266:10) tajri 

flowing 

ig'iVi L$J^ i—lUc-lj JjiJ (j-a 

(3:15:11) tajri 

flows 

jtgjSM IfrUaJi (j-a tJJ 3 U t-liua. 2ic- IjSj! 

(3:136:7) tajri 

flows 

jtgiVI ig'jVi (jf 

(3:195:32) tajri 

flowing 

o? 0 S S" « ^ 

(3:198:7) tajri 

flows 


(4:13:10) tajri 

flows 

IglVl (_^ya 1" ll'l-N Alii 

(4:57:7) tajri 

flows 

j „ j. oZ 0 0 ' ° 0 S y, * 0 * 

IAj! 1 ^_i 3 jtg-iVi IfrUaJ (j-a (JJ^ dllia. 

(4:122:7) tajri 

flow 

1 ' 0? 0 0 ^ j; ^ j, 

li! 1 ^_i 3 jtg-iVi 1-frliaJ jjA (JJ ^ J dllia. 

(5:12:33) tajri 

flow 

* o? 0 0-0 0 ' S ti, 0 L 

Ig jVi jjA CllUk ( i£aii.2Vj 

(5:85:6) tajri 

flows 

jjA dldk IjJll UaJ <i]l 

(5:119:10) tajri 

flows 

liji ig'iVi (j-a dllla. 

(6:6:22) tajri 

flow 

(j? 

(7:43:7) tajri 

Flows 

(j? <J Of U-? fA jjALa <_gi La lie- jjj 

(9:72:6) tajri 

flow 

i frlaJi (_^a 1" ilk ClllJusjAilj (jxLaJjjJI Alii 2 c. j 

(9:89:5) tajri 

flows 

IfrlLj dlUa. aUI 2c i 

(9:100:17) tajri 

flows 

J^jVI (JJ*Z 2clj 

(10:9:9) tajri 

Will flow 

Cllk ^gi jlgjVI pg'iVi ^ 
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(10:22:12) wajarayna 

and they sail 

tgJ 1^3 j 3 j AjI L £ljjj dlliil ^ 1 j] 

c_L^alc- 

(11:42:2) tajri 

sailed 


(13:2:16) yajri 

running 

jau 

(13:35:6) tajri 

flows 

1 2c-j (JlLa 

(14:23:7) tajri 

flows 

(JJ 3 U d )1 i-s d ll ~v\l 3-»\l l^laC-j I^Lal (jj3! 3^3 j 

(14:32:19) litajriya 

so that they may sail 

% 0 ^ 0 2 0 Ji ^ $ 

^ (_g^adl dlilSl jikjujj 

(16:31:4) tajri 

flows 

Ig'iVi <_gjaj <j3^ diid 

(18:31:5) tajri 

flows 

J. ° O'O 0' 0,>a ^ , 1 | 

^'iVi ^ ^jau f4^ *33 j> 

(20:76:3) tajri 

flows 

1^)3 (jjdLk L>f 

(21:81:4) tajri 

blowing 

o^slj j 4jL-alc- (jlialLalj 

(22:14:9) tajri 

flow 

Ifrlaj (j-a d )1 j-y d )1 -y\l 331 l^jLaC- j l^xal (_jj3! 3^-1) <IS! (j! 

(22:23:9) tajri 

flow 

1 (j-a d ll j-N d ll ~\W 331 IjLafr j Ijdal ^31 3^3 3UI (jl 

(22:65:11) tajri 

that sail 

o^psij jdJl (JJ *> J dliailj (j^ajS/l 43^ La ^pa_ui <1)1 jj\ jjl 

(25:10:11) tajri 

flow 

0? 0 ' \ 

jtgjVl l g'iVi (j-a d )1 \y 313 (j-a l^pd dl] 3*P* 

(29:58:9) tajri 

flow 

jtgiSfl ig'i-v'i (jf (JJ*Z lljc- (j? 

(30:46:10) walitajriya 

and that may sail 

a^yXj dlk]l 4 'i /I j ^jya ^aSkljuij 

(31:29:17) yajri 

moving 

^,.am.a 33 1 ^3) iS^^i 3^* ^>-a3lj (jdadJI uij 

(31:31:5) tajri 

sail 

-Oil d u» n <_5^ dllall jji 

(35:i3:i3) yajri 

running 

^.ia>axi 3^ j (jjiAdJI uij 

(36:38:2) tajri 

runs 

13 ^)3ju«i] (jjiAdilj 

(38:36:4) tajri 

to flow 

d )1 i^ii dlia. a.l3^) (_g^aJS 'tJ \J^yidu3 

(39:507) yajri 

running 

3 ^V ^g^a>J 3S j<a3lj (jjaddll ^)~n >mj 

(39:20:11) tajri 

flow 

l ^Jaj (_j-a <li°La uJljC- j3 j_ya c_S^)C. 

(43:51:13) tajri 

flowing 

jgldd O' 4 L5D4^ o2A j ji^< dlla ^3 (jj3! 

(45:12:6) litajriya 

that may sail 

4_i3 dlisJ! ijj adl a 5\ 4i]l 
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jim ra ya (<i j £) 


(47:12:9) tajn 

flow 

^ oi 0 a ' 0 0" 55 6 * * . 5 '^o ^' S 55 

Ig'iVi (j-a ggai 1" ida. 1" ll •v\l 1 j Ijjll giiil (jt 

(48:5:5) tajri 

flow 

ig'i V jjA ggSJ 1" lllk CllllxsjAlIj (jjxaJj-a]! <_LkA}] 

(48:17:19) tajri 

flow 

ggau 1" ll Ik <lkAj aJjjuijj <111 

(54:14:1) tajri 

Sailing 

1 Vnc.li (JJ 4 ^ 

(55:50:3) tajriyani 

flowing 


(57:12:13) tajri 

flowing 

lg_i 3 (jiliLk IgJiVj (_j-a dlllk 

(58:22:32) tajri 

flow 

* 0 ro 0 ' 0 0 - s ^ ° > 

LgJfl (jJlJLa. ig'jVi (j* L$J*Z qliUi- pg iklij 

(61:12:6) tajri 

flow 

jLgJVI IgJiVj (_^a dldk ^£l^lij ^LfLgii -SI jkiu 

(64:9:18) tajri 

flow 

jlgiVI Ig'iVi dlllk <Lkl)j Ajlillu <ic. gafLi 

(65:11:23) tajri 

flow 

l.g.'iVl jjA ggAl l" ll ~lk <Lk.ll 1 k\l Isi <Ulj Cy*J 

(66:8:17) tajri 

flow 

jlgiVl Ig'iVi (j-a ggau ViDik ^aSiklij 

(85:11:8) tajri 

flow 

l g*iV' jjA gg 3 U 1" iDik 1" ll k\l ts-*\\ IjlaC-j (jjiil (jl 

(98:8:6) tajri 

flow 

jl^VI tgiVi jjA glc. dlUV Ai& jl jV 

Noun 

(11:41:6) majraha 

(is) its course 

UbLiai^)-^ Ub A All] ^su-aJ Ig, \ 

Active participle 

(51:3:1) fal-jariyati 

And those sailing 

LjUjlaJli 

Active participle 

(1) Noun 

(69:11:7) l-jariyati 

the sailing (ship) 

AjjlaJt iLl^. ^ » V Cvl Ul 

(2) Adjective 

(88:12:3) jariyatun 

flowing 


Active participle 

(1) Adjective 

(42:32:3) l-jawari 

(are) the ships 

^ilc-S/LS jljpJl <iljl 

(81:16:1) al-jawari 

Those that run 

S 9. 0 0 

(jjiiSi! jtjVlt 

(2) Noun 

(55:24:2) l-jawari 

(are) the ships 

e l^l£ AJj 
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jim zay hamza (' J £) 


The triliteral root jim zay hamza (1 J occurs three times in the Quran as the noun juz' The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:260:30) juz'an 

a portion 

U*-ui lilLjlj c j^_La Jlk ^Ic- p 

(i5 : 44 : 7)i uz ’on 

(is) a portion 

?■ Lq La L_)lj Ajtljui 

(43:15:5) juz'an 

a portion 

(j] Cy* ^ a. j 
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jlmzay ' ayn(t J£) 


The triliteral root jim zay ayn J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb jazi ' (^Q^) 

* 

• once as the noun jazu ' (^JD^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to show intolerance, to be perturbed 


(14:21:28) ajazi'na 

whether we show 
intolerance 

(_j>s ul La Uj ^ai Llfr^ki Ulk. a-ljajj 

Noun 

(70:20:4) jazu an 

distressed 

jlsi! aLus lil 
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jlm zay ya (l$ j £) 

The triliteral root jlm zay yd J occurs 118 times in the Quran, in five derived forms: 

• 73 times as the form I verbjaza ( L$ 

- .11 

• once as the form III verb nujazi (lSD^) 

• 42 times as the noun jaza ( P 1 

• once as the noun jiz'yat 


• once as the active participle jaz (J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reward, to recompense 


(2:48:4) tajzl 

avail 

1 n (_jc- (jjiiti ^jyyi V Lajj 

(2:123:4) tajzl 

will avail 

(J^c. 1 g Jjki V j 1 (_>usj (_j c- (jji&i V Lajj 

(3:144:25) wasayajzl 

And will reward 

(jjjSLio]! Aill (j 

(3:145:23) wasanajzl 

And We will reward 

jv U tij Ig °i,a AjJ^j L_ll jJ (j-aj 

(4:123:10) yuj'za 

will be recompensed 

lilj <111 (j-a <1 Vj <j y>^ 3-a*-! y° 

(6:84:20) najzi 

We reward 

0 „ l 

t^Urs j 

(6:93:36) tuj'zawna 

you will be recompensed 


(6:120:9) sayuj'zawna 

they will be recompensed 

(jjijliij Ijilii Laj jyj* u LH^l! (j) 

(6:138:23) sayajzlhim 

He will recompense them 


(6:139:18) sayajzlhim 

He will recompense them 


(6:146:25) jazaynahum 

(is) their recompense 

9 - J 5 0 9 "+o - ^ „ \ 

Ulj y, lat JJ ,%k'ujy^ iilii 

(6:157:26) sanajzl 

We will recompense 

IjjIjI (_jc- (jjSALsaj (jjil! j$ j'V b *1 

(6:160:11) yuj'za 

he will be recompensed 

l^JlLa V) AjjLJIj p.Lk (j-aj 

(7:40:22) najzi 

We recompense 

o° 0^ i „ 0 ^ 0 55 ^ 55 0 * 9 0 

Lllifij JallaJI y* ^ 3-a>" AiaJI (jjikAj Vj 

(7:41:9) najzi 

We recompense 

55 1, ^ ^ 

u^-kli {j tiiijiSj qaj yyy ^ yy 

(7:147:9) yuj'zawna 

they be recompensed 

_ * 0 * ' i ' 0 9 0 - 

(jjlaaj IjilSi La V) £)jy>J 3 ^ 

(7:152:14) najzi 

We recompense 

0 0 j. 

(7:180:11) sayuj'zawna 

They will be recompensed 

>0 9 9 t 9 0 ft 51 t ' 

1 jjlS La (jjj -VJ * *1 AjLLujI 

(9:121:13) liyajziyahumu 

that Allah may reward 
them 

■*0 0^9'* 9 0 

(jjllasj \JS La (jjuiSk.1 <111 
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jlm zay yo (<i j £) 


(10:4:12) liyajziya 

that He may reward 

*o.° " > ~ ^ . * 

-Lxuo&llj djLiJLLall j ^ 

(10:13:15) najzi 

We recompense 

j)-la jik *11 ^jiill (j ja«J Ijlajll Ijilil Laj 

(10:52:9) tuj'zawna 

Are you (being) 
recompensed 

(jj ImSj Usj vi <1 )a VL^li Lille. ijiji 

(12:22:8) najzi 

We reward 

(jinu-vlll (j jau Llllflj Laic, j 1 elliil oAdl ^li Lalj 

(12:75:10) najzi 

(do) we recompense 

55 l ^ ^ % ^ 

(ji.all 1^11 (_g ja«i LlllS 0 aILj tjya ojlJ>2k Ijlla 

(12:88:20) yajzi 

rewards 

(jlfl.)lL-il<all (J Ai^ (j) ^ ijlc- (J-LLalj Lllflll 111 c_ajli 

(14:51:1) liyajziya 

So that Allah may 
recompense 

l ll >1.1^11 £Jjjoi Alii (jl dlllu£ La (jji&i Aill (j j^-tl 

(16:31:13) yajzi 

Allah rewards 

55 0 S l 

(jiVi-all <111 ^ jau LlllSi (jje-Luii La tg-i 3 

(16:96:8) walanajziyanna 

And surely We will pay 

(jjlaal Ijilil La jyma.ll ja.1 Ijjlama (jllll (jJjA-tlj 

(16:97:13) walanajziyannahum and We will pay them 

(jjLaaJ La (jjm^ll ^aA ujaalj 

(20:15:6) lituj'za 

that may be recompensed 

/gJtjoiJ Lai (jJJfii (_]£ (j jV!! 1 g iqAi .ilSii Axil 4 £.llull jjj 

(20:127:2) najzi 

We recompense 

? j. 

Aij diUb jyaji i— ijajjl jya ^ jau Llllaj 

(21:29:9) najzihi 

We will recompense 

55 ^ o J, * 0 

y 4 j jaj bills Ai jl jya All ^gil ^g i.a (JSi jyaj 

(21:29:12) najzi 

We recompense 

5 1. 1^ 

j^xalllall (j jaa blllll yig y AjJpJ bllll 

(23:111:2) jazaytuhumu 

have rewarded them 

(jjjjUll IjjiLa U4 ^jjII ^1 

(24:38:1) liyajziyahumu 

That Allah may reward 
them 

Alba 9 jya ^aAlljlj IjLaC. La (jxmaJ Alii ^jjaal 

(25:75:2) yuj'zawna 

will be awarded 

lL>!)Laij Alaj lg_l 3 (jjiilj 1 jjJj-ss Lai AS^jill Lllljl 

(27:90:9) tuj'zawna 

you recompensed 

{o" > 0 -* 55 __ ' 0 * 0»" 

L<i Vj 

(28:14:9) najzi 

We reward 

(jliui^Jal!^ UJc- J lASuSk aUJll ^jlLmlj oALjI LaIj 

(28:25:10) liyajziyaka 

that he may reward you 

111 dllila La J^.S tiljjaji L 3 jC.ll (jl CAlli 

(28:84:11) yuj'za 

will be recompensed 

jjjLaxJ IjilS La VI Cllllljaill IjLaC. (jllll (j jAbl VL AlllulL c-LL (jAj 

(29:7:8) walanajziyannahum 

and We will surely reward 
them 

(jjL«j Ijjl^ (_^lll (jlakl ^Jijaalj fac. jja£il 

(30:45:1) liyajziya 

That He may reward 

"0 - > >_^ # 55 

AiliaS jya d ll All 1 ^~> 1 I IjLaC. j Ijiisl (jllll (_g j'Njl 

(31:33:8) yajzi 

can avail 

V IjAWl j 

(33:24:1) liyajziya 

That Allah may reward 

ag 3 Aa^al (jlS^LLall Alii (j jAkjl 
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jlm zay yo (<i j £) 


(34:4:1) liyajziya 

That He may reward 

UlUjI 1" ll •v\l L-ill Ijlac- j IjLal (jliil (J 

(34:17:2 )jazaynahum 

We recompensed them 


( 34 : 33 : 30 ) yuj'zawna 

they be recompensed 

_ * 0 * ' S - 0 9 0 - 

(jjla*j l^jlii La V) 3 Ja 

(35:36:16) najzl 

We recompense 

s j o J , 

(36:54:7) tuj'zawna 

you will be recompensed 

(jjLaaj La V] Vj 1 Villi (jjifij ^liaJ V 

( 37 : 39 : 2 ) tuj'zawna 

you will be recompensed 

(j_jlaaj La VI Laj 

(37:80:3) najzl 

[We] reward 

0 l 55 

i'll (jjikl UlilSi Ul 

(37:105:6) najzl 

[We] reward 

0 i 55 J, 0 . 

(jin A .all jjkJ Ullifi Ul Ujjll 1" 23 

(37:110:2) najzl 

We reward 

0 „ i 

(jjUuLLa]l (_£ L’UV'v 

(37:121:3) najzl 

reward 

(jU ■ aa, .all (jjzkJ Uliifa Ul 

( 37 U 3 i: 3 ) najzl 

reward 

0 + \ $ 

(jUxULall jaj uliLfa Ul 

(39:357) wayajziyahum 

and reward them 

jjLaij Ijjlii ^Ul glaa.L 

(40:17:2) tuj'za 

will be recompensed 

U {ni/s Laj (_)£ ja>j j»jj}l 

(40:40:5) yuj'za 

he will be recompensed 

(g-lLa V) Vil Aliiui (_J-aC- jyA 

(41:27:6) walanajziyannahum 

and surely We will 
recompense them 

9 9 Si j- ' S 

jjjlixj ljjl£ (_5 LUI 1 j^il 

(45:14:10) liyajziya 

that He may recompense 

(jjluiSj ljjl£ LaJ LajS '(J jaal 

(45:22:6) walituj'za 

and that maybe 
recompensed 

7 )j Jalia ' V j Ujja a£ LaJ (jjafij 

(45:28:11) tuj'zawna 

you will be recompensed 

9 9 0 9 ^9 0 . ^ £ j* 9 

(jjiiaxj La ^jUI jUS 4 Jai (Jfa 

(46:20:15) tuj'zawna 

you will be recompensed 

(jjjjSluij Laj (jjgJl UjILc. ^jjIIs 

(46:25:12) najzl 

We recompense 

i'll ^| UliiS jSLuLa V) iS^y. 1 

(52:16:9) tuj'zawna 

you are being recompensed 

(jjLaaj La Lajl ^°)lc. pljajj 

(53:31:8) liyajziya 

that He may recompense 

9 % S 

1 jlaE- Laj Ijc-Loil (_jli]l 

( 53 : 31 : 13 ) wayajziya 

and recompense 

cs iLUJU Ijluill (jjLil [g ja^J 

(53:41:2) yuj'zahu 

he will be recompensed for 
it 

iijiil SIJ44 f! 

(54:35:5) najzl 

We reward 

J, 0 

jfLai j_yi jau Uliifa U-Uc- (j-a 4 -aaj 
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jim zay i/a (<i J £) 


(66:7:8) tuj'zawna 

you will be recompensed 

La 333 ^“-* L<Lj 1 V 

(76:12:1) wajazahum 

And will reward them 

1 jji-a LaJ 

(77:44:3) najzi 

reward 

o l 

Ul 

(92:19:6) tuj'za 

to be recompensed 

» o & ^ 0 . 0 9 "°. , , 

J (j-G *1^.2 UiJ 

Verb (form III) - to recompense 

(34:17:6) nujazi 

We recompense 

* " 0 2 X 9 " " > ' o " \ 

L/j 3 jlaj (IJa j Laj iLlii 

Noun 

(2 : 85: 29) jazau 

(should be the) 
recompense 

LpAil ollaJI 3" a £(3^ ^*3 

(2:191:24) jazau 

(is the) reward 

0 ___ ^ ^ ^ 0 ' 

jMa ^ jjjta JjLa 

(3:87:2) jazauhum 

their recompense 

0 s „ o „ __ , 1 ) 

A&teWj aIII j\ 

(3:136:2) jazauhum 

their reward 

0 * ' 0 $ ' 0* * {'• ' ' \s\ f 

Cy? * JU 4 * 

(4:93:5) fajazauhu 

then his recompense 

tgqS IaSLL y l. 3 uLLa llaj^is JjL) 3-®J 

(5:29:12) jazau 

(is the) recompense 

^jj-aJUail jLi^ >■*->! 3'® 

(5:33:2 )jazau 

(the) recompense 

1 jins j 3^ I^LuiS C5^ 3.3 3t -‘-*9.J <l]l 33)3^-! 3^1 

(5:38:5 )jazaan 

(as) a recompense 

Lilufa LaJ La^jJji \ AiSjLuJIj jjjLuJIj 

(5:85:13) jazau 

(is the) reward 

0 l 

3^LuiaJaII (Lliij 

(5:95:13) fajazaon 

then penalty 

3^ cJ-^S La (JLa £l 3 a »2 l-liuLlia a^La <jj 3 3 “®J 

(9:26:17) jazau 

(is) the recompense 

^ 0 l „ 35 35 

3 jjaliL 3 l Liiij IjjiS 3 jaS' 

(9:82:5) jazaan 

(as) a recompense 

3ju« < Si )_jjLS Laj ^( 3 ^ IjLiS lj£Uj !)L]3 IjfLkLkiila 

( 9 - 95 '^ 5 )jazaan 

a recompense 

ijj ) »> J ^ ^ 

(10:27:4) jazau 

(the) recompense 

\g Vi<ai Ajoui ClLnUl IjIujS 3jjJlj 

(12:25:13) jazau 

(is) the recompense 

3>>«i 3^ vj ip-jam :a\»L 3^® 

(12:74:3) jazauhu 

(will be the) recompense 
(of) it 

3 ^ 3 ^ 3 ) ® j^3?“ ^ ' 3^^ 

(12:75:2) jazauhu 

Its recompense 

^ 9. ^ 

cs4 l>° ® j'3?* 

(12:7 5:8) jazauhu 

(will be) his recompense 

a , 

3 )-a^ j*i\l ( 33 ^j iLlijlS 3^-® 

(17: 63: 8) jazaukum 

(is) your recompense 

^ 3 ^ 34 “ pig > 3 ^® ('i n 3^® <--iA il Jla 
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jlm zay yo (<i j £) 


(17:63:9) jazaan 

a recompense 

pig > pg i-a & 1 » n (j-a® l - r iA il (3-3 

(17:98:2) jazauhum 

(is) their recompense 

IJuUL IjjiS pgjL pA jl34 

(18:88 -.7) jazaan 

(is) a reward 

3 i 11 Ul (3®C- J Usij 

(18:106:2) jazauhum 

(is) their recompense 

ljJ)A ^jjljl IjAijIj IjjlS Usj pig > pA jl34 

(20:76:10 ) jazau 

(is) the reward 

51 j. 

f 134- uiUj 

(25:15:12) jazaan 

a reward 

IjJjl^usj ^ 13^4 p4^ Ujjlis 

(32:17:10) jazaan 

(as) a reward 

(j^Laaj l^ilfi Usj 4)34 6^)3 O' 0 pgJ ^ pi*j 

(34:37:16 )jazau 

(will be) reward 

, _ „ ^ , » , > ^ 1 j, 

(jjixs! ^-3 pAj Usj 1 ajLLkail ^ 13 ^“ pg-1 ^13 jLs 

(39:34 -7)jazau 

(is the) reward 

0 J. 

(jjiuiaJJI ^( 3 ^ p^-sj Aic. (jj^Luii Us pgJ 

(41:28:2) jazau 

(is the) recompense 

jlill Alii pli&l *l> uui 

(41:28:10 ) jazaan 

(as) recompense 

(jj-Ia-a . ] IJuIjLs l_jjlis Usj ^t3^ jli tg_i3 pgJ 

(42:40:1) wajazau 

(The) recompense 

Igjla 4 juLj 4jpui ^)3^J 

(46:14:6) jazaan 

a reward 

, f ^ __ __ S „ ^ j | | 

l^jlfs Usj 4)34 4iaJI l-sLsU^jI Ullij! 

( 53 : 4 i: 3 ) l-jazaa 

the recompense 

^13411 elj44 p^ 

(5404:3) jazaan 

a reward 

(jl^ 3^ 4)34 ^ iijc-U 

(55:60:2) jazau 

(the) reward 

VI <jUAVI *04 (3 a 

(56:24:1 ) jazaan 

A reward 

l_jjl^ LttJ ^134 

(59 07 -9) jazau 

(is the) recompense 

(j)-<sll4»H ^134 Ulllj 

(76:9:8) jazaan 

any reward 

IjjlLui Vj 4134 p^La AlJ-i V 4i]l p^UtJaj Uil 

(76:22:5) jazaan 

a reward 

IjjSilius i» >m (jlSj ^ 13 ^ p^ (j^ l^A (jl 

(78:26:1) jazaan 

A recompense 

ililj 4134 

(78:36:1) jazaan 

(As) a reward 

O >«•*>. 3-ic. (SIjj (3-* ^134 

(98:8:1) jazauhum 

Their reward 

jl^VI 6p l5 j 4^ ^-^4 p^j pAj!34 

Noun 

(9:29:25) l-jiz'yata 

the jizyah 

pAj 3 (jC- 4^34^1 Ij|3t ) 3^" 


Active participle 
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jim zay ya{i$ J £) 


(31:33:15) jazin 


(can) avail 
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jim sin dal lh £) 


The triliteral root jim sm dal occurs four times in the Quran as the nominaljasad (' ^ * 1 ^ ). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(7:148:9 ) jasadan 

an image 

pg p~N (j-a (j-a Aijlj 

(21:8:3) jasadan 

bodies 

(jj-liUL Ijjlfi Uaj V t.)i llat y Uaj 

(38:34 ■, r j) jasadan 

a body 

tllUl aJ l.Uirt.N AlmjS ^jic- ulili J (jLajlul UjS SHj 

(2) Adjective 

(20:88:4) jasadan 

body 

jlji. 4j t,)i r- 
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jim sm sin (o- o - £) 


The triliteral root jim sin sm (U 1 * 1 (_)•“ occurs only once in the Quran, as the form V verb tajassasu({J Ui * |- ^ ' ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to spy 


(49:12:13) tajassasu spy 


1 . \ ^ . '^<9 \ 


V J tj)< iU Vj 
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jim sm mim (f lh £) 


The triliteral root jzm sin mim ((* (_)•“ occurs twice in the Quran as the noun jz's'rzz ( (* * ' O ). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:247:35) wal-jis'mi 

and [the] physique 

j aJLxLu olaJai-al j_j] (Jll 

(63:4:4) ajsamuhum 

their bodies 

q i ,.- 4 * X s 'i ii j I jj j 
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jim ayn lam (J £ £) 

The triliteral root jim ayn lam ((J ^ occurs 346 times in the Quran, in two derived forms: 

• 340 times as the form I verb Ja ala 


• six times as the active participle ja il (Cr' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make 


(2:19:9) yajaluna 

They put 

Oj. ^ ___ i > o 

ClljJi]! j-lk Jjc-ljjLall ^ pg » jLLai (jj)]» •yj 

(2:22:2 ) ja ala 

made 

f-lll lilj 9 (jlajVI jiSLl (_£■!]! 

(2:22:19) taj alu 

setup 

- _ 0 ? 55 .* 

^lii! j Iclii! Ail !j)]t •\“l Vis 

(2:30:11) ataj alu 

Will You place 

a La.}]! (ililaJj Lg-lS Ama j jya !_g_lS [J* ^ d !^]ljj 

(2:66:1) faja alnaha 

So We made it 

1 q'i \\ 4 LaC- ya J Ig Vi A. Laj LgJ-L (_JJJ La] N l£j lAl 

(2:125:2) ja alna 

We made 

lla! j (JjjUH AjLus tluiSl U.S»A jjj 

(2:126:5) ij"al 

make 

liai IcL lCA (3*4! tljj VjAIjj) Jll ijj 

(2:128:2) wa-ij"alna 

[and] Make us 

iSl] A-allao Ala! ujjjC U^J UJj 

(2:143:2) Ja alnakum 

We made you 

(jjU]l ^ If- f 1 . A 1 ^ 3 j£L] Uajoij Ala! lit A aijSj 

(2:143:14) jaalna 

We made 

( 3 j^jj^)]! ajIj Lv® pi* i] V) 1 g Vic- Cl j^lii! aIjs]! 1 iltv Laj 

(2:224:2) taj alu 

make 

$ ^ % £ & jj ^ .a ^ x 

IjJJJ /j] aSjl iaiV AjLs^JC. A!]! !j]» •>*] Vj 

(2:259:46) walinaj alaka 

and We will make you 

(jjjlll] Aj! (•*]]»•> iVg C 3 jLa 2 >. 

(2:260:25) ij"al 

put 

lp-3?. JfV & pJ *V]j]] ly 

(3:41:3) i/'a/ 

make 

Aj! ^ Jxa! C_!J (Jll 

(3:61:21) fanaj al 

and [we] invoke 

(jjjilSi! All! ClLaJ 

(3:126:2) Ja alahu 

made it 

Aj p£L_j]a (jxalajij p£] (_£jCoJ VI A]]! Laj 

(3:156:24) liyajala 

So makes 

>£ J. 0 i ? i o 

jC .' ^ J 1 aU! (J» •yj! 

(3:176:15) yajala 

He will set 

oji-V! Ua2k (j* •yj V! a]]! 

(4:5:6) Jaa/a 

(was) made 

UUa ^ Aiit JiA ^1 ^1 jil ^IgilaSI 1 V J 

(4:15:19) yaj ala 

makes 

VUxui a]]! (Jiaj j' ls-^ Clij^]! ^ ^ j£,>.Laii 

(4:19:30) wayaj ala 

and has placed 

!jjii£ Aja a1 ]I •yjj UjIh !jA j^j q\ 

( 4 : 33 : 2 ) jaalna 

We (have) made 

(jjj^a'Vlj (jlciljji! cljj ILi-a ^Ijj-a 1 1]» •y J^]j 
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(4:75:22) wa-ij'al 

and appoint 

lllj fjjA ill Lgi&i oAA ^-a LLk^ki ILj^j 

(4:75:27) wa-ij"al 

and appoint 

I tiljAl ill 

(4:90:32) ja ala 

(has) made 

\ iui ^ J* ^ La 3 

(4:91:28) j'a alna 

We made 

„ * - ° ) 1 | 

1 \ y\ j\ UUaLoJ ^ tin. IVtl ^ 

(4:141:31) yajala 

will make 

^k-aj^ail jjjalil] <l]l yj 

(4:144:13) taj alu 

you make 

LujJs liUalui aSjlc. <11 tjl» , \‘i jjS (jjAjJji 

(5:6:50) liyaj ala 

to make 

^ (j- 4 (J» •yjl La 

(5:13:5) waja alna 

and We made 


(5:20:11) jaala 

He placed 

aliiii (Jia> a] aIII 4 jJLi 1 j^SaI 

(5:20:14) waja alakum 

and made you 

(jlAilaJI (j-a lik! djjjJ La j lia_jLa > yj 

(5:48:26) ja alna 

We have made 

Lkl^laj A£.yji ^akLa 1 % jkl 

(5:48:33) laja alakum 

He (would have) made you 

- J ‘"~ > 0 l „ ^ ft ^ ^ ^ " 

La oA^. 1 j 4 Jal ^ 1 <i]l a-Luj 

(5:60:15) waja ala 

and made 

jllkJlj oAj£]I ^La (Jx 2 WJ 4 j]c. < uiaC- j <I]I 4 _i*J jjA 

(5:97:1 ) jaala 

Has (been) made 

(jjjllll LalLii 1" i nil 4 4 i]l 

(5:103:2) ja ala 

has (been) made 

^»lk Vj 4 lu^aj 4 LjLoi OJ42U (j-a 4 l]l La 

(6:1:7) waja ala 

and made 

J CliLaiiall CIiIjLaUI (3^ 4-11 

(6:6:20) waja alna 

and We made 

6? l 5 Ukkj 

(6:9:2 )ja alnahu 

We had made him 

\K\a i\ lit) 

(6:9:4) laja alnahu 

certainly We (would) have 
made him 

^jjjuuL La 1 iLnWj ftllitaJ 

(6:25:5) waja ’alna 

but We have placed 

C 5 ^J u' 

(6:39:14) yaj alhu 

He places him 

ajailuiia Jal ( 13 ^- 4 W -v j LuU 4 \LL->1 4 j]l Lujj (_j<a 

(6:91:26) taj'alunahu 

You make it 

| jjjS IgJjAjJ (jjilialjS 4 jjl« •y*! 

(6:96:3) waja 'ala 

and He has made 

LLujii. ^akilj (jjLulilj Likui JjIII 

( 6 : 97 : 3 ) ja ala 

made 

jjj\\ c il I^j 1 ^ 3* j 

(6:100:1) waja alu 

And they make 

> r." - s 0 ' . 55 

a^alkj 4 l] tjj* •yj 
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(6:107:7) ja alnaka 

We have made you 

1 Ja till ilir\ Laj 1 La All! «.LL j] j 

(6:112:2 )ja alna 

We made 

0 0 0 „ % ^0 l 

(_j2kllj j_jjiiV! (j) lal nil IjAc- Jil 1 lilt % Ulli j 

(6:122:5) waja alna 

and We made 

(_jjjlil! ^^3 <1 <1 ' 1 

(6:123:2) ja'alna 

We placed 

, > 0 , J _ o , „ , ,0 1 , 

t§_i 3 ' jjliii AA^s Li ! \\ty HlAij 

(6:124:17) yaj'alu 

He places 

AjILuij 1"^ ^ic-l <11! 

(6:125:13) yajal 

He makes 

1 3 1 1 >i ojALa 4 L>»1 jji Ajj (j-aj 

(6:125:22) yaj 'alu 

places 

(jjLaj^i V L»-^! ( _ s ic- (_>ji^.j 11 <il! J* yj Lilli 

(6:136:1) waja alu 

And they assign 

l Cll^>U! ijya !jA LLa <11 lj)l» V J 

(6:165:3) ja alakum 

(has) made you 

(jAl! jAj 

(7:10:5) waja alna 

and We made 

1 ' ' 0 to > 55 S 0"" 

(jlajla-a l^-lS ^ail 1 1 •y j (_ pajiM ^ Ail 1^/3 Aalj 

(7:27:25 ) ja'alna 

We have made 

V a-Ll ji n«ll 1 ilirv l_j! 

(7:47:10) tajalna 

place us 

ilii e jail ^ ukiA i \ij ! Jii 

(7:69:13 )ja alakum 

He made you 

^ jj ^aj 3 Aaj (^ya a-llli. ^>il» y Aj IjjSaIj 

(7:74:3) ja alakum 

He made you 

(_jAajV! -ll- dy 6 A-llli. pil* % a! IjjSaIj 

(7:138:14) ij' al 

Make 

<§J! ^ Lai 14]] LI L*4-l U Ijill 

(7:143:28) ja'alahu 

He made it 

\s» xio lii JA4-11 4jj ^AlA Ills 

(7:150:36) taj aim 

place me 

^ji.al\ Jail ^jill! £-a lltVi Vj A-Iac-V! Cl )<a> 1 n ill 

(7:189:7) waja ala 

and made 

I44 jJ) l-gi« oAa.lj (jjJii j_y± ^i'll'A (_£A 1 ! 

(7:190:4) ja ala 

they make 

Laitjl LaiS a-lijjai Aj ^Ixii 1 ill io Lai Li! Lais 

(8:10:2 ) ja alahu 

(it was) made 

^ij_jls 4 j ^j‘iial>»M j 9 V) <111 1 * % Laj 

(8:29:7) yaj al 

He will grant 

^aillAloi f ;<iO llllji ^il (J* Ail! !j3JJ (jj 

(8:37:6) wayaj ala 

and place 

(jAaaj Ijic- <La*J t" n <11 (J* 'V JJ >■_ lllall Clmal! < 11 ! JjJ-aal 

(8:37:13) fayaj alahu 

and put them 

<4 > A 1» %J a l 1» <-aSjA 3 (_>ia *4 Iffi^ <La*J Alluii! (J* > jj 

(9:19:1) aja 'altum 

Do you make 

^ajAl!j aIIL (_j-a! .)>>mA 1 I ojLac- j ^UJ! ALllui ^*il» •yl 

(9:40:32) waja ala 

and made 

Lllai! <111 <aKj Igiluill 1 jjli <-ali (Jxakj 

(10:5:3) ja ala 

made 

(Jjlla ojA3j lj_jj ^>-akl! J g.1 usu (JjiaAoI! (_$a1! 
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(10:14:2) ja alnakum 

We made you 

0^0 o t 0 ✓ ® __ _ > 

^ 2*2 j-a (juaj^l i—ialila. UK •y aJ 

(10:24:33) faja alnaha 

and We make it 

(jjiaVli jl jjlS \A\ 

(10:59:9) faja altum 

and you have made 

Vitkj l-al^ja. A_La jit* , V a l j |_j_j jjy a jU Alii j jjl La jiaiji (Js 

(10:67:3) ja ala 

made 

\ jlglllj Aj 3 ljj£llil (Jjlll jil < 3 *-? l 5 -^ 

(10:73:7) waja alnahum 

and We made them 

i LlLlL it* y j JM\ ^25 A*_ a J al 11 

(10:85:7) tajalna 

make us 

jjjikii e jail ukjj v iSj oii^ aIii ^ i jila 

(10:87:10) wa-ij'alu 

and make 

___ i * ' 0 * * 0 

j a_Li 3 j_ij 

(10:100:9) wayajalu 

And He will place 

> „ 5 ^ 

(11:82:4) Ja alna 

We made 

l^lalia Ig'itlc. 1 it* •y Ij jJii $.l_j Ilia 

(11:118:4) laja 'ala 

surely He (could) have 
made 

jj 'ati-k k ^j^]l jj aAaalj AJal (_jjiliil (j* "V 1 ( 21 ) j a-Luj jlj 

(12:15:6) yajaluhu 

they put him 

C. i-jt duUi. ajlirvj (jl j Aj I_jiA 2 Uaia 

(12:55:2) ij'alni 

Appoint me 

fjic- Jalik (jia ijVI (jjl Jp- CJ-&4*' < 3 ^ 

(12:62:3) ij'alu 

Put 

^g l» 1 ^g 11 ~s. j ^g'ic .1 L-yi l^lx&l AiLiiil 

(12:70:4) Ja ala 

he put 

4 iki Ajbuu.ll ^aA jl g -Nj ^A jg-2a liis 

(12:100:16) Ja alaha 

has made it 

lii 1 g lirv 23 (Jja j-a (jUjj Jjjij 12A 

(13:3:5) waja ala 

and placed 

1 cJ*^J LK 3 .jVl L 5 ^' 3* J 

(13:3:12) jaala 

He made 

(jjjjl j lgJ 3 till jJajll (3^ 

(13:16:30) ja alu 

they attribute 

: 1 c- (jla.lt All 2 jj 3 AaiLS 1 jiia. All IjjlifN ^1 

(13:33:9) waja alu 

Yet they ascribe 

j-o-uj > All 

(13:38:6) waja alna 

and We made 

Ajj2j la.1 jjS Lika, j jlila jj^a iVliuji 2alj 

(14:30:1) waja alu 

And they set up 

aIjum jc- IjLisjl lllljl Ail l^jlak j 

(14:35:5) ij' al 

Make 

llal jjll l 2 A $lL\ jjj ijAljjj Jll llj 

(14:37:16) fa-ij'al 

So make 

t jf S^la' 3 * 4 ^ 

(14:40:2) ij' alni 

Make me 

ale- 2 t-JJJ jjiljl (j-aj alilluall ^ ill'll t_lj 

(15:16:2) ja’alna 

We have placed 

jqjlaliil IaUjJjj lkj^)J aLalull 1 lltV ^lj 
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(15:20:1) waja alna 

And We have made 

4 _j aim] ijjij (jilLLa lg_l 3 1 •y j 

(15:74:1) faja'alna 

And We made 

(J; a y j] C- lijixal j tgiaLm tgj]lc. 1 

(15:91:2) ja alu 

have made 

fo f "S 

Ju-Hc- jjl ja 3 l 

(15:96:2) yajaluna 

setup 

'0 „ ' ^ s * 0 # ® 

LgJI Ujl» ^ j 

(16:56:1) wayaj'aluna 

And they assign 

j, „o „ ___ _ „ o ^ 

^a&uiij^) LLa 1 (j_j-ai*J V La] ^J)]* 'VJj 

(16:57:1) wayaj 'aluna 

And they assign 

La AjLklm diuj]l < 1 ] IJ 

(16:62:1) wayaj'aluna 

And they assign 

„ ^ 0 ^ 55 „ 0 ^ 

UJ* ^ ^ 

(16:72:2 )ja'ala 

(has) made 

LLlj ji (_j> a ^aS] Al]l j 

(16:72:7) waja'ala 

and has made 

dllliia]! (_j-a ^aSisJjjj aJliaaj (jjjj jJ)i (jm ^a£] 

(16:78:9) waja 'ala 

and made 


(16:80:2 )ja‘ala 

(has) made 

l ^ x *1 j_1J (^1 4 A 1 I j 

(16:80:7) waja 'ala 

and made 

^liuVl (j-a ^aS] 

(16:81:2) ja a/a 

(has) made 

7LLL, jk 11* ^ tJxa. AS]! j 

(16:81:7) waja'ala 

and (has) made 

lillSi JLlsJI (_j-a ^S] (JitAjJ 

(16:81:12) icaja ala 

and (has) made 

^ 0 f ^ ^ - 

jlJI ^SjVi ( aS] (JjtAJ 

(16:91:12 )ja altumu 

you have made 

LLi£ ^jlc. Al]l p‘i]» % IA2 j£jj (jLaj'^1 Vj 

(16:93:4) laja alakum 

surely He (could) have 
made you 

^ kL <11 4 _]]l aLL j] j 

(16:124:2 )ju'ila 

was appointed 

«ua /jjjJl ^Ic. ClulaSI (Jata» Lail 

(17:2:4) waja alnahu 

and made it 

LJlI^^I al ]]» yj C . ilLlil LujIj 

(17:6:9) waja alnakum 

and made you 

^ -- 0 ? > ^ 0 __ f ^ 0 J 

1 jjij lilxaaj (JI3IU j 

(17:8:8) waja alna 

And We have made 

1 J 1. ^.-V Jjjili,) ~s ' ' ~vj 

(17:12:1) waja alna 

And We have made 

(jjjj! jlgisij 1 i]» > j 

(17:12:8) waja alna 

and We made 

Sjjuali AjI 1 l]» -\J Jli]l 4 jl liji-aS 

(17:18:13) ja alna 

We have made 

H^aLa l&LLLai aig > <] 1 l]» % 

(17:22:2) taj'al 

make 

V j.'l'vl La_jijus Aaia l^j (J* ’y*' V 
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(17:29:2) taj'al 

make 

JaLu]! l * Ja. ■ Vj sMj ic. Aj jiiLa jljj 

(17:33:13) ja alna 

We have made 

ULlalui Aq] 1 Laj llaia (JiiS jA j 

(17:39:9) taj 'al 

make 

^ g 9 £ ^ 0 ^ ^ S o'' 

1 UajLa -jig ^ ^yki aJUI Vj 

(17:45:4) jo a/na 

We place 

Ijjluua O jjJLajJ V jjjil jjjj 1 % jljilt CLlS 1 jjj 

(17:46:1) waja alna 

And We have placed 

' j3j j' Is^ J 

(17:60:9)70 alna 

We made 

(jjjllii 4_iia Uj 3 j\\ 1 fit y Laj 

(17:80:9) wa-ij"al 

and make 

Ijjj-sai liliaLui jlij j^ ^ (jJilAljj 

(17:99:14) waja ala 

And He has made 

A_ia Cijj V fcxj 

(18:1:9) yaj'al 

(has) made 

Lkjc aJ J* y j -Aj j jUiil o2jc jj jii (_£2il All AijJ! 

(18:7:2)70 alna 

We have made 

!^Lac- jjui^J ^ Ajjj ls Li) 

(18:32:5) ja alna 

We provided 

L_llic-i j/a jl'i W La&.lj')/ 1 \\* y jji^^) illLa 

(18:32:12) waja alna 

and We placed 

Ic jj 1 iag'nj 1 il» yj (Jiuj UailiaL^j 

(18:48:14) naj'ala 

We made 

Ijc^A -SI JiaJ jSi puac-j 

(18:52:11) waja alna 

And We will make 

111 ji Ijjj^jLoU .Lis jC23 

(18:57:14)70 alna 

[We] have placed 

\jpj ^* 3-^21 ls^j j' A-&i l ^ s ~‘ ' y A 1 

(18:59:6) waja alna 

and We made 

!2c_jA 1 •y j 1 ji'i'Ui Ui] 4 >a1 \K\ih S jill iilLj 

(18:90:11) naj'al 

We made 

jy 1 ^5 ls^ 0 1 

(18:94:11) naj'alu 

we make 

iSjoi iiij ijii (ji ^c. (3» % i 

(18:94:16) taj'ala 

you make 

\SL> \))j J* %*~' (ji ^ J^-3 

(18:95:9) 07 al 

I will make 

0 ^ ^ 0 __ » f 55 £ -* X 

IxOj ^\)) u*^l ^ 

(18:96:13)70 alahu 

he made it 

1 jiaS AjIc. ^ai 1 jli A jiry 1 jj ^ 5 ^ 

(18:98:10)70 alahu 

He will make it 

2c- j j^Sj c-l^j AJ*a 2c j Ijll 

(19:6:6) wa-ij"alhu 

And make him 

llkiaj jlj Ajx^l j jjjiaj (Jl jxs tillJJj (^jAjjj 

(19:7:8) naj'al 

We (have) assigned 

LiaIu (Jj 3 j^ aJ ^JauaJ ^j-nj Ajji! iJj IjjS j U 

(19:10:3) ij' al 

Make 

Aj! ^ Jxa.1 i_ij jjli 

(19:21:8) walinaj alahu 

and so that We will make 

l u>iS/a l^xji jlilj lia AJijjj (jjjliil AjI A W -v ,tj 
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him 

(19:24:7)70 ala 

(has) placed 

dljj la VI Ig'lVl jjA lililia 

(19:30:7) waja alanl 

and made me 

lid ^ il * y j Aill dc. (Jl! 

(19:31:1) waja alanl 

And He (has) made me 

d iK La ,jjS llijlda ^ 111 \J 

(19:32:4) yajalnl 

He (has) made me 

Gid 1 jGk (j 11* 'VJ ^gjLlI^ l^)Jj 

(19:49:13)70 alna 

We made 

lid Ilka. Cjjiijj JjlkLil a! Ln& j 

(19:50:5) waja alna 

and We made 

Ulo Jj-L-sa (jLail 1 1 •y j l Vd-v j lijA jj 

(19:96:6) sayaj'alu 

will bestow 

^1 J*Lj. " d il kll U\\ IjIac. j Ijdsi j_j] 

(20:29:1) wa-ij"al 

And appoint 

Cs4' Lj? 'lyjj CS^ (3*4' J 

(20:53:2) ja ala 

made 

VLlui Lg-ia ^£>1 dlLujj l.'ig a (jdjVI jlkl (_5.Hl 

(20:58:4) fa-ij'al 

So make 

I^C-^a dljllj Lmj 

(21:8:2)70 alnahum 

We made them 

(jj-illk Ijjlk Laj ^Ltiall V Idaid ll* •y Laj 

(21:15:6)70 alnahum 

We made them 

(jjdalk aAl ll* ^aI^c.3 dllli dill j La3 

(21:30:11) waja alna 

and We made 

flgdu & «-LoJI qa 1 lit yj 

(21:31:1) waja 'alna 

And We (have) placed 

hi U* LS^'jJ C5^ '-^*4j 

(21:31:8) waja alna 

and We made 

dlatl VLlui Ikl-L^ 14 ^ 1 11* ys 

(21:32:1) waja alna 

And We made 

Uaj^xi laid a-Lalull dit^ j 

(21:34:2)70 alna 

We made 

(jjAllkll ^3 dla <jlli jdll dllj3 (_^ya ^)2dl 1 ll* % Laj 

(21:58:1) faja alahum 

So he made them 

(jjxa^jJ Aalj 1 h 1 ' j ; '£ V] 1 ilia. 1* , \ a l 

(21:70:4 )faja alnahumu 

but We made them 

(jj ' ^Al ld£i Aj Ij^ljlj 

(21:72:7) 7'a alna 

We made 

1 \\ty Hkj Aiali L_ija*jj J^lkdl aJ L1j& jj 

(21:73:1) waja alnahum 

And We made them 

(jj^_i AJali aAl il* •yj 

(21:91:8) waja alnaha 

and We made her 

(_jj-all*il AjI l^lulj U1 ll* ’VJ Idvjj j_y± Lg_l3 l 'lk.q iA 

(22:25:11) ja alnahu 

We made it 

.lUlIj A_i3 1 iSlill e-lj^jj (jJill fiLlixA L^ill ^l^kll .d jdall j 

(22:34:3)70 alna 

We have appointed 

h^jj 'Hi' ^ aJJ ' ' Ikdla 1 \\*y kiS (Jklj 

(22:36:2) ja alnaha 

We have made them 

jjd. I^_i3 Alii ^plid (j-a Ul ll»% (jlallj 
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(22:53:1) liyaj ala 

That He may make 

(jjiU Axis (jUaJjuJl La (J* ’Vjj 

(22:67:3 )ja'alna 

We have made 

0 jfLJj ( sJti 1^1 a aJqI 

(22:78:9) ja ala 

placed 

(_^yS]! <^3 ^a£jlc. (Jxii Iaj pV /i V 

(23:13:2 )ja'alnahu 

We placed him 

Aalaj pi \\l\ p 

(23:41:4 )faja alnahum 

and We made them 

hcL 1 4 *n. t V'wt \ 

(23:44:14) waja alnahum 

and We made them 

dipLVI ?A\ •yj 1 } Lq >>»» } 1 jajjll 

(23:50:1) waja alna 

And We made 

j. | ^ 0 

4-i! AaI j (jjl 1 'VJ 

(23:94:3) taj aim 

place me 

(jj-JUai! ^jiil u AJ ilfl L_Jj 

(24:40:26) yaj'ali 

Allah (has) made 

(_ja 4J LaS 1 4 j 4JQI J*-fj 

(24:43:11) yaj’aluhu 

makes them 

La\ 5 »j 4 % j aj 4_nj LllVia 4i]l ,ji jj 

(24:63:2) taj alu 

make 

1 j C-lc-Afi «.lc.J ijfrVi V 

(25:10:5) ja ala 

(could have) made 

J, 55 

iSlii (j-a dll a-Lki j_j] 

(25:10:15) wayaj al 

and He (could) make 

o?o ' \ „ 0 

Ig.'iVi (_^ya d illxt. dlii (j-a l^yi. dl] a-Loi (j! dljli 

\jj Is-A dl] JxVjj 

(25:20:13) waja alna 

And We have made 

(jj^yi^aji AjliS (_paayl lj-\x ) ' ’W -v J 

(25:23:7) faja alnahu 

and We will make them 

Ijjlixa $.lyA fti (_JaC- (_^ya 1 jlaC- La LLa-^Sj 

(25:31:2) jaalna 

We have made 

(jya^)7>x>\l jjA 1 j^C- JfL] 1 ll» % 

(25:35:5) waja alna 

and We appointed 

l^yjj (jjjLft oLLi Ajua q llxiil l_yji ia]j 

(25:37:7) waja alnahum 

and We made them 

Ajl (jjjllil pt>\ l'l» •yj ^aAlla^jC-l La! 

(25:45:10) laja alahu 

surely He (could) have 
made it 

lx£l 1 m A W -v 1 jlail A-a t alS dllj (^j _J p 

(25:45:13) ja alna 

We made 

? ^ ___ 55 ^0 ___ > 

<jlc. ^ 

(25:47:3) ja ala 

made 

ljUlu ILuU] dJxl]i jLS] 3^ j 

(25:47:9) waja ala 

and made 

Ijjdj jlgi]' 

(25:53:11) waja ala 

and He has made 

a I jXkXs. j l_L j^y 1 AgLn (Jxaj 

(25:54 -.7) faja' alahu 

and has made (for) him 

LboU A.lx^k^l 

(25:61:3) ja ala 

has placed 

Lkj^y »IaLi]I ^gi (jill dljlyj 
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(25:61:7) waja ala 

and has placed 

1 jqLa \yja2ij l$-4® 3* 1 ? > Jj 

(25:62:3 )ja ala 

made 

(ji a! 1^. 

(25:74:11) wa-ij"alna 

and make us 

UsUsI (jJC-l UJUjjj UbJjj! (j-a li] 3 jA Ujj 

(26:21:9) waja alani 

and made me 

(jjiuijAil U5LL i— lA 

(26:29:6) la-aj alannaka 

I will surely make you 

0 1. 0 ^ 

(_j>s 3^ 

(26:84:1) wa-ij"al 

And grant 

ti-V 3 <3*4' J 

(26:85:1) wa-ij"alni 

And make me 

- « *')' Aii Ala (j>s J 

(27:34:8) waja 'alu 

and make 

<13 \aI oj&! lj)j» •yj Iaja1u3I 4j 3^ '3^^ '3 *3^1x3 u) 

(27:61:2 )ja ala 

made 

IjIjS dP 3 ijVi lP>' 

(27:61:5) wajaala 

and made 

1 jlgii (jaAj 

(27:61:8) waja ala 

and made 

yr3 jj ^ 3*4 j 

(27:61:11) waja ala 

and made 

' _>4-k u 3 <J*4 j 

(27:62:8) wayaj alukum 

and makes you 

(jJbjV' e-lilli. ajUl < Llu£jj ole- 3 13 ^IaLlsuil! 1 tiiJ (jxi 

(27:86:4 )ja‘alna 

[We] have made 

!jj£LL3 1 % liS IjJJ 

(28:4:6) waja ala 

and made 

l»-j>.M 3**j (j ^aj^t iic- (jjC-3® (j) 

(28:5:9) wanaj alahum 

and make them 

4j<3 1 jJaHuil (_jj3l ^gJc- (j3 u' -i-Qpj 

(28:5:11) wanaj alahumu 

and make them 


(28:35:5) wanaj alu 

and We will make 

UlJalui La£J (J* ij 3)<ij 3.1iJaC. ... xjaiuj Jl3 

(28:38:16 )fa-ij"al 

and make 

4JI ^gjj ^ilaS ^gJ 3*4^ 

(28:41:1) waja alnahum 

And We made them 

3-3 ^gjj <x3 yAl •yj 

(28:71:4) ja ala 

Allah made 

<i]l jjc- <5j {jjA 4 -«Ij 53 jOj-J I3ajjui (Jjlli ^SjIc. aIJI 3*-^ (j] ^ajS y\ 35 

y % 

(28:72:4 )ja‘ala 

Allah made 

4I]! yit- <Sj (jis A-alqall l /gJj <111 3*^ (j) <35 

<j 3 (j^iSluJ 3ji) (^4)4) 

(28:73:3) ja ala 

He made 

<i3a2 ij_y i lj* 13 j 4 _i 3 1 j j 3^3' 3 *^*" ^ ' ^ J L>^J 

(28:83:4) naj'aluha 

We assign it 

I5llu3 l^lc- 1 g •y l i3Jj 
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(29:10:11) ja'ala 

he considers 

aIII (jjjllil 4 _kia Alii y ^ jjl Ills 

(29:15:4) waja alnaha 

and We made it 

AjI IaI •yj aJuLuJI el 

(29:27:5) waja alna 

and We placed 

Ui-ill ayJ\ olJml j C. llXll j ojlill Alijjj y 1 flit yj 

(29:67:4 )ja'alna 

have made 

y* (Jjuil < glvVl 1j llxsl Ua^pk 1 ^ liS IjjJ ^alji 

(30:21:11) waja'ala 

and He placed 

A_a 3 j j 0! 

(30:48:12) wayajaluhu 

and He makes them 

UL£ AIxAjJ tUlu ( aX ^3 AlajoillS 

(30:54:7) jo ala 

made 

ay 1 1)1 ya 1 ya Alii 

(30:54:13 ) ja'ala 

made 

„ .*0 it, 0^0 

Alliij 1 x>i hy a*j ya ^ 

(32:8:2) ja'ala 

He made 

e-La aIXjj ya 4.1 Li) 

(32:9:7) waja'ala 

and made 


(32:23:11) waja alna.hu 

And We made it 


(32:24:1) waja alna 

And We made 

Hal Alali Lq La 1 il» •yj 

(33:4:2 ) ja'ala 

Allah (has) made 

Ai^pk y& dqlls ya (3*^ 1-® 

(33:4:10 ) ja'ala 

He (has) made 

} £ 35 ^ 0 ^ % 55 % 0 £ 

^fpkljji (J*-?" Laj 

(33:4U7 ) ja'ala 

He has made 

..Xa-ljji ^Sa.llc-^1 (JjlAi Laj 

(34:18:1) waja alna 

And We made 

0 jAl 3 a Lg-JS (j^Jj U) ' y j 

(34:19:8) faja alnahum 

so We made them 

7 j j-xixa 3^ CliplXI i-».i iWn< 

(34:33:15) wanaj'ala 

and we set up 

lilAii aJ (J» % ij aIILj jji liijjjslj jj jl^lilj ^ 

(34:33:23) waja alna 

And We will put 

1 jjaS (3)-^' (jljc-i y 3iii-Vl 1 i'l» \j 

(35:11:9) ./a alakum 

He made you 

l^kl jj)\ y Allai ya 1 lljj ya aIIIj 

(35:39:3) jo alakum 

made you 


(36:8:2) ja'alna 

[We] have placed 

yA ys, y 1 \\ » y Ul 

(36:9:1) waja 'alna 

And We have made 

I^JO] j Jj_lJ 

(36:27:5) waja alani 

and placed me 

,_3<i J liq 

(36:34:1) waja alna 

And We placed 

^jjjall *— ll 3 c.lj 3-)^-i *— Ulx&J 

(36:80:2 ) ja'ala 

made 

Ajxs ^liil lill Ijl^ J7- Aill y& cJ* 1 ^ 
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(37:63:2 )ja alnaha 

[We] have made it 

Jail Ailia U( •y U! 

(37:77:1) waja alna 

And We made 


(37:98:4) faja alnahumu 

but We made them 

Jj Aa ■ "S/l fA\ •\°l lalS Aj 1 

(37:158:1) waja alu 

And they have made 

liiaj AjbJ! (jJJj Ajjj !jl» •yj 

(38:5:1) aja ala 

Has he made 

^ )1 yc. laA (_jj !i^!j 1 ^ 1 ) 

(38:26:3 )ja alnaka 

[We] have made you 

j_ua jVI AjLila. (ilLiliak U! 2 jjli li 

(38:28:2) naj'alu 

should We treat 

go _ 0 0 _ „ 9 9 ^ ^ % 55 

^3 (jjjLuaiAilS d ll •yll 3il! I^Lat j !jxa! ^Al! 1 ^»! 

(38:28:11) naj 'alu 

should We treat 

(jiA'i-al! y ' 

(39:6:6 ) ja'ala 

He made 

„ 0 0 0 9 " ^ 

1 g i,a TiW'j (jjo&i jjA ^sl-s 

(39:8:21) waja'ala 

and he sets up 

li!iii Ail (Jj 3 All! jC-Ai La 

(39:21:24) yajaluhu 

He makes them 

Lai ivs 4 lit •yj ■£ 1 ol jla 7 * ^ j 

(40:61:3) ja'ala 

made 

jtgillj AjS tj£Ial (Jilll -SI 3*-a» (_^ill Ail! 

(40:64:3 ) ja'ala 

made 

;il ^uliij \yj fil 3 ** gjiii Alii 

(40:79:3 ) ja'ala 

made 

(jjislj l^laj l^-La !_ji£L3 ^*£1 3*-^> (_^ill Ail! 

(41:9:9) wataj'aluna 

and you set up 

liliiS Ai (jj)l» •\*IJ (jJ-ajJ (jiajV! (jjl3 (jjjA3il aSAj! 3^ 

(41:10:1) waja 'ala 

And He placed 

I 4 J 3 til jlij l^l^a jjA jjjoi! jj j 

(41:29:11) naj'alhuma 

(so) we may put them 


(41:44:2) ja alnahu 

We (had) made it 

AjIj! £ li V jl Ijilil l-Laic-l ft! ll* jij 

(42:8:4) laja alahum 

He could have made them 

o.ia.!j iii! * g !» ^ ! Ail! tUi ij 

(42:11:4 ) ja'ala 

He made 

0? of 0 __ of >>of 0 9 - 

l3ljJ)! ^alajV! 13.! jj)\ ^‘Stuqil 33 ak 

(42:50:5) wayaj'alu 

and He makes 

Uuac. iUljj (ja 3 » •yjj IjuJj > j jj j! 

(42:52:15 )ja alnahu 

We have made it 

Ualic. (_j-a oLiu Aj !j_jj sIaIsA (i) 31 j 

(43:3:2) ja alnahu 

(have) made it 

(jjlixj ~£lx 1 U!35 a! \\iy U] 

(43:10:2 ) ja'ala 

made 

!a^A (_>A ajVI (»31 3*^ (_£a 3 I 

(43:10:6) waja 'ala 

and made 

jj%j 1^, \°i 

(43:12:5) waja 'ala 

and made 

(jjJijji Ua ^liiSl!j dlkl! (j-a ^£S 
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(4305:1) wajaalu 

But they attribute 

0 f. Of"* 

laQi. o-iljc- Qa tj)l» •y J 

(43:19:1) waja alu 

And they made 

liiuj 2I jc. -Jb Qiill •yj 

(43:28:1) waja aloha 

And he made it 

\* \ AjsIj 4-alfi 1 g 1» y j 

(43:33:7) lajaalna 

We (would have) made 

<Iia 3 Qa liLxi Qa^^)llj JpSo Qal 1 •yl 

(43:45:8) aja alna 

did We make 

-AgJI Qaa/^l jjj 2 Qa 1 iiiryi 

(43:56:1) faja alnahum 

And We made them 

^AlLaj liL ; 1 W -vOi 

(43:59:7) waja alnahu 

and We made him 

(JjjIjjuj! al 11» yj AjIc. Ixaiii Jnc. V] jA <j) 

(43:60:3) laja alna 

surely We (could have) 
made 

} t 0 to „ j< 0 ^0 - ^ 

1 AfijiUs ^flia 1 a Lull jjlj 

(45:18:2) ja'alnaka 

We put you 

1 g » (ill Qa A*J^)jal ( | 5 ic- <211 ll» 

(45:21:7) naj alahum 

We will make them 

Ijdi Itvi (jl dll -LLulll Qlill <■ )>«-•> 

(45:23:14) waja ala 

and puts 

OjLuic- O ( | 5 J C. A-lia j ^ 1c- ( aik j 

(46:26:7) waja alna 

and We made 


(48:26:2) ja ala 

had put 

^55 ^ ° •• Sj ^ *• Si ^ ° ** . 9 • 55 ? 

IjQjfa Qiill 

(48:27:23) faja ala 

and He made 

lllQi 1 Viq (2112 (jj-i Qa y a l^alaj ^1 La ^i*J3 

(49:13:8) waja alnakum 

and We made you 

Ijijliiii (3 jLi1j \\i j Qa -J\ 1 iql-s LI 

(50:26:2) ja ala 

made 

i -0 0^ _ J. S S 

AiJuil! oLilii a 1]I cJ*^ <_5-^ 

(51:42:8 )ja alathu 

it made it 

^LaQlS 4 “l 1» y V) AjIc- dji Qa jii La 

(51:51:2) taj alu 

make 

Qlla q2u 4_La ^^.1 l^Jj £-a jj)W ~\J Vj 

(56:36:1) faja alnahunna 

And We have made them 

ijiiji qau1*4>s 

(56:65:3) laja alnahu 

We (would) surely, make it 

\ ^.1 1‘q 1 

(56:70:3 )ja alnahu 

We (could) make it 

jj ^ y d Vjjls 1 al il» % a-Luli jl 

(56:73:2 )ja alnaha 

have made it 

QjjLail Ic-liiaj ajSij lAl <!»•> Qd 

(56:82:1) wataj aluna 

And you make 


(57:7:6) ja alakum 

He has made you 

< 0 ^ 0 9 __ 9 

4_i3 lidd \ jqqM j 

(57:26:5) waja alna 

and We placed 

<1 a^iill Lagiji 1 il» •yj 
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(57:27:12) waja alna 

And We placed 

A-ALjj Ail j ejajjl 1 •y j 

(57:28:12) wayajal 

and He will make 


(59:10:14) taj'al 

put 

I^UsI !>lc. UjjIs 

(60:5:3) taj'alna 

make us 

lijj 111 jac.! j Ijjafi A_iia 1 W* y V l-uj 

(60:7:4) yaj' ala 

will put 

a4jas Lq i.a ^alplc. (jASI (j -llj (jl aI]I 

(65:2:28) yaj'al 

He will make 

LLjU-a a] Al]l Jjlii 

(65:3:17) jaata 

has set 

1 jla t-lgA ^ <]]' ^ 

(65:4:24) yaj'al 

He will make 

e^psi A] J A_l]l Jjlii 

(65:7:21) sayajalu 

Will bring about 

^yjiC. UU Alii J* ^ j ■ " 

(67:5:6) waja alnaha 

and We have made them 

TjaUUliiil Us yyj l&Ulx^J j^llU^a-aJ Ui.l]l »Umi]l Ujj 4a] j 

(67:15:3 )jaala 

made 

i (> jSf i fil ju. <^i > 

(67:23:5) wajaala 

and made 

^ o f o £ o , 71 71 f 0 •£ ^ 

(68:35:1) afanaj'alu 

Then will We treat 

j jxa^aUi]lS (j.)A.llMxs]l (J* y ’ll 

(68:50:3) faja alahu 

and made him 

lsi\\ (j-a ^ )* ’V 8 ! Aj j al 

(69:12:1) linaj'alaha 

That We might make it 

Ajc-Ij (j4l l^Uuj a^jSij ^SS 1 g ]» •y l ) 

(71:7:6)70 alu 

they put 

^ *£9 ** o ^ 9 ^ 9 it 

C5^ f4 * Q Cpjj 

(71:12:4) wayaj al 

and make 

q~)Ui> 3* ’yjj UyUj cJ^3^W 

(71:12:7) wayaj al 

and make 

1 ^ j 

(71:16:1) waja ala 

And made 

'j_y 0 ^ 3*^' 3*4 J 

(71:16:5) waja ala 

and made 

LLl^)JUJ ^J-kLAJOl]l (^1 

(71:19:2)70 a/a 

made 

iLLuq y*ji\ f£] Jxa. ASlIj 

(72:25:8) yaj alu 

will appoint 

Ia3 aJ (Jxaj £l ,jj4& jj Us 4-yjai u] ^ 

(73:17:6) yaj alu 

(that) will make 

^00 9 0 7>S ^ ^ ^ 

Ului c 3 *-?y (j) uj^ s 

(74:12:1) waja altu 

And I granted 

|4j4-Us jUs a] ■ " ’ i» J 

(74:31:2)70 alna 

We have made 

vi jil]i 1 A 4 Uj 

( 74 : 31 : 8 ) ja alna 

We have made 

Ij^aS Uyil] AUis ^g'i4c. 1 1 ]» y> Usj 
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( 75 : 39 :i) fqjaala 

Then made 

-olo S j; 0 

Ala J* y a 

(76:2:8) faja alnahu 

so We made (for) him 

latAAuj si (U -v ft 4 ifi 11 ^Lulai 4 1 1 VVlA 111 

(77:21:1) faja alnahu 

Then We placed it 

(jAl jl j5 ^ allliai 

(77:25:2) naj'ali 

We made 

dus (>jSn JiaJ pi 

(77:27:1) ujq/a alna 

And We made 

llil^Sl 111 p^LuLuilj i" il -Ixal .& l^-i 3 lllxaj 

(78:6:2) naj 'ali 

We made 

lll^a Jia*" 1 p^ 

(78:9:1) waja alna 

And We made 


(78:10:1) waja alna 

And We made 

ILU] lP! Uka. j 

(78:11:1) waja alna 

And We made 

llllat.l Jp ill 1 ll» A J 

(78:13:1) waja alna 

And We placed 

laii j la 1 1 ll» AJ 

(87:5:1) faja alahu 

And then makes it 

isjzS p-lic- A)irv a i 

(90:8:2) naj'al 

We made 

(jjjjc- 4 J JiaJ pi 

(105:2:2) yaj 'al 

He make 

J-lLLaJ ^ pisdS Jia-i pi 

(105:5:1) faja alahum 

Then He made them 

J jSiLi i. i» - \ a i 

Active participle 

(2:30:6)70 ilun 

going to place 

4 jLia ^ ^frla. C5-^) ASLj^IaII tlllj ijls ijj 

(2:124:9) ja iluka 

(am) the One to make you 

ULal (jallU alfr la J>\ <J\ 1 

(3:55U3) waja 'ilu 

and I will make 

AiUiii ^pi ijjl£ ^iii (Jc’iajj 

(18:8:2) laja iluna 

(will) surely make 

* f. f. ' o' * ' * 

l,ii» tlo ll ^j^jlC’laJ Ujj 

(28:7:20) waja iluhu 

and (will) make him 

(j-a illlil Ojllj lij 

(35:1:6 jja'ili 

(Who) makes 

4 -vWl ^ji iLuij 4 ^jill]l (Jda (_uajKl j dll jllta]' 4 j] AllJI 
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jimfa hamza (' <-* £) 


The triliteral root jimfa hamza ® occurs only once in the Quran, as the noun juju (£ The translation helow is a brief gloss intended ; 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(13:17:31) jufaan 


(as) scum 


tliAAia UAa 
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jimfa nun (0 <-* £) 


The triliteral root jimfa nun (U ^ occurs only once in the Quran, as the noun jifan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(34:13:8) wajifanin 


and bowls 


o - * o 

L-lljLi-a ^ya c-Luil La (_j_jiia*J 
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jimfa waw (j <-* £) 


The triliteral root jimfa waw (J ^ occurs only once in the Quran, as the form I verb tatajafa ((j~^ V' ' )■ The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forsake 


(32:16:1) tatajafa 


Forsake 


lajJaj (jc- '\‘Vl 
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jim lam ba (s 4 J £) 

The triliteral root jim lam ba (Sr 1 (J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb ajlib (Sr 4 ^b 


• once as the nounjalabib ( SH#^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to raise 


(17:64:6) wa-ajlib and assault 

tilllk i Lg lie- ( iWij 

Noun 

(33:59:11) jaZabibzTn'nna their outer garments 
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jim lam dal J £) 

The triliteral root jim lam dal J ^) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb ij'lidu 

• twice as the noun jaldat (® 


• nine times as the noun julud (“>9. ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flog 


(24:2:3) fa-ij'lidu 

[then] flog 

odd AjLa 1 lag °l.a AaJ j (_]£ I ^Ij^l J 

(24: 4:9) fa-ij'liduhum 

then flog them 

o-iid Ijliij ^1 ^li d )1 n.^»d.a\l (jjDlj 

Noun 

(24:2:8) jaldatin 

lash(es) 

ftJlld 4jLa 1 lag °l.a .A^lj (_)£ IjJlidll 

(24:4:11) jaldatan 

lashe(s) 

js 0 ___ iff ' > a & " , 0 •*“ 

jjjjLaj ^aA jAldli g.'.'ig Cl Aajjlj IjliLi Cl )1 n^id-ail 

Noun 

(4:56:10) juluduhum 

their skins 

Ia jjc. ICjL^. ~>a11]cj 1 “ 'C . Cal LalS 

(4:56:12) juludan 

skins 

Ia jjc. ^aU]cj ^acjIL did ■>»’' LaK 

(16:80:10) juludi 

the hides 

l^jjadlLoU LljJJ (_>a 

(22:20:6) wal-juludu 

and the skins 


(39:23:10) juludu 

(the) skins 


(39 : 23: 16) juluduhum 

their skins 

<dll ^1 jaA (jJli 

(41:20:9) wajuluduhum 

and their skins 

-Jb jLduSj ,)g Cl Ujild La lei 

(41:21:2) lijuludihim 

to their skins 

•' 0 "^ > 0 * ^ 

Luk Ai IjllSj 

(41:22:11) juludukum 

your skins 
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jim lam sm (o- J £) 


The triliteral root jim lam sm (U 1 * 1 (J occurs only once in the Quran, as the noun majalis The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(58:11:9) I-majalisi 


the assemblies 


I N dll I ImS'i I j] 
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jim lam lam (J J £) 

l 

The triliteral root jim lam lam ((J (J occurs twice in the Quran as the noun jalal ((3^). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(55:27:5) l-jalali 

(of) Majesty 


(5578:5) l-jalali 

(of) Majesty 

e !j£V'j 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


716 


corpus.quran.com 


jim lam waw (j J £) 

The triliteral root jim lam waw (J J occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb tajalla (( j ^ J ) 

• twice as the form II verb jaZZa ((_y^) 


• once as the noun jala ( £ -^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reveal 


(7:143:25) tajalla 

revealed (His) Glory 


(92:2:3) tajalla 

it shines in brightness 

ill j£\j 

Verb (form II) - to reveal 

(7:187:12) yujalhha 

can reveal [it] 

jA ^l 1^23^1 1 g jWj V Aic. 1 g j\c. La3l (3 

(91:3:3) jallaha 

it displays it 

U!k 111 jl^lllj 

Noun 

(59:3:6) l-jalaa 

the exile 

Lplil ^ ^^LaJl ^jlc. aI]I C - fK (jl Vjlj 
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jim mim ha (£ ? £) 


The triliteral root jim mim ha occurs only once in the Quran, as the form I verb yajmahu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to run wild 


(9:57:11) yajmahuna 


run wild 
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jim mim dal f £) 


The triliteral root jim mim dal occurs only once in the Quran, as the active participle jamidat(^‘ ^ 'S ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(27:88:4) jamidatan firmly fixed 
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jim mim ayn (£ ? £) 

The triliteral root jim mim ayn occurs 129 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 22 times as the form I verb jama a ( ^ * X ) 

• four times as the form IV verb ajma u (£”*Xb 

• twice as the form VIII verb ij'tama u ( ^_ a 'X b 

• 26 times as the noun ajma 'in (U J* ^ X b 

• 13 times as the nounjam ' ( ^ * X ) 

• once as the proper noun jumu at 

• 53 times as the noun jami f ^O ^ X ) 

• twice as the noun majma ' ( ^ a X A ) 

• three times as the active participle jami ' X ) 

• twice as the passive participle majmu ' (^^'‘X" 4 ) 

• once as the form VIII active participle muj'tami un (U J)* A 'X 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to gather, to collect 


(3:25:3) Jama nahum 

We will gather them 

lij <- 

(3:157:14) yajma'una 

they accumulate 

<>X>' pji jS aI]I 34 juj ^ 

(3:173:8) jama u 

gathered 

^ j in "s.1 Q ^ 

(4:23:43) tajma u 

you gather together 

- ^ 55 0 i 0 ■£ 

1 aLui .43 La V) (jll tj)» 4'\‘i 

(4:87:6) layajma annakum surely He will gather you 

4-aUaJI fy l£\ pteLA > V! 4 JI i ASsI 

(5:109:2) yajma'u 

will (be) gathered 


(6:12:13) layajma annakum 

Surely He will assemble 
' you 


(6:35:22) lajama ahum 

surely He (would) have 
gathered them 


(10:58:10) yajma una 

they accumulate 

A 0 0' i 55 j, 

(jj)» fl'VJ ULa jA (LliilS <l]l (JAiaiJ (3 

(18:99:10) fajama nahum 

then We (will) gather them 

1 » j 

(20:60:3) fajama a 

and put together 


(26:38:1) fajumi'a 

So were assembled 

_jia-a ^ jj i"l\si,a\ oj-sLill a 

(34:26:2) yajma 'u 

Will gather 

jA j JjisJlj Li-uj p iJuj liii 3 

(42:15:31) yajma 'u 

will assemble 

^ 2\\1 1 \ \ \ \ ^ A'X. t t 1 Vi ^ t A ^ 
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jim mim ayn (£ f £) 


(43:32:25) yajma'una 

they accumulate 

jg)» \ IaA JTS. tjj J CjAi. JJ 

(45:26:7) yajma ukum 

He will gather you 

AisUil! pfa o'vj aJJI Ja 

(64:9:2) yajma ukum 

He will assemble you 

„ 1 . ^ 

jjlxJl ^ jj kilij ^Ja^Jl ^ jji Zifa <>•> j ^ jj 

(70:18:1) wajama a 

And collected 


(75:3:4) najma a 

We will assemble 

AaU=»c- J jli jljjVI ( liA li 

(75:9:1) wajumi'a 

And are joined 

jaJIj ja/uaJI 

(77:38:4) jama nakum 

We have gathered you 

a y JLaaJI ^»jj !2A 

(104:2:2) jama a 

collects 

o22& j ^Ia jill 

Verb (form IV) - to resolve, to agree, to put together 

(10:71:20) fa-ajmi u 

So you all resolve 

& 9* _S ^ jl ^ ^ 0 ^ ^ ^ jl jl £ ^ f ^ 

(12:15:4) wa-ajma u 

and agreed 

C i>\l C'nljd. ajUVi jl tj)i. an) j Aj IjjA 2 IJaia 

(12:102:11) ajma u 

they put together 


(20:64:1) fa-ajmi u 

So put together 

^IxAuit (Ja ^jlll ^clai Jjj ULLa Ijjjl 1 JJLAaU 

Verb (form VIII) - to gather 

(17:88:3) ij'tama ati 

gathered 

AlLaJ jjjij V jljiill l2A jLaJ Ijjij ji Jlc. jiJIj jjijVi t**H A*~vy t jl] (Ja 

(22:73:17) ij'tama u 

they gathered together 

^ ^ >> 0 O-' 35 )>o ,, }■ a - „ . S £ 

<1 tj)» a'i'y 1 j]j IjIj 2 Ijiiij JJ Alii jj2 ja jj&2j jail! jj 

Noun 

(2:161:13) ajma Ina 

all together 

0 { « _ , , . S 4 „ s( 1 j 

jj» an! jjAJIj A5Lj!)Ia]Ij aJJI aJLJ Jc. (Ualjl 

(3:87:9) ajma Ina 

all together 

jjXAaki jjjllllj aUJ^IaJIj aJJI AJdLJ jlc. jS jl ja. 

(6:149:8) ajmalna 

all 

jj» d'yi ^12^1 a-Lui JJa A*J1JJI A y ~v\l Alla (Ja 

(7:18:12) ajma lna 

all 

jj» <»•%! aj^ A jJLaV pg *1 a jJjuj jaJ 

(7:124:8) ajma Ina 

all 

jjXA^i 111 ■ ^3 V 4_ajLi. ja jl j ^Sj2jI j» JaaV 

(11:119:15) ajma lna 

all together 

jjXAAl (JjjUIIj AisJ! JA y j!)IaV ^Jjj AaJS CLiajj 

(12:93:12) ajma lna 

all together 

jjXA^i ^aSiAlj 1 jj-iAaj Clilj aLj (Jlc- ojilla 

(15:30:4) ajma una 

together 

jj)» Jg 1^ aSjJ)IaS1 2 

(15:39:10) ajma lna 

all 

#55ol^ jo > ^ 0? 

j^j^l ji ^ L>yj^ c5^jF^ ^ <35 

(15:43:4) ajma Ina 

all 

jjXA^i ^2^- JiJ p jjj 
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jim mim ayn (£ ? £) 


(15:59:6) ajma ina 

all 


(15:92:3) ajma Ina 

all 


(16:9:10) ajma ina 

all 

a-Luj jlj W 1 1 -stA <i]l ^jlc- j 

(21:77:12) ajma Ina 

all 


(26:49:21) ajma ina 

all 

„ 0 „ ^ o$ > 0 '* Z * ' 

(26:65:5) ajma Ina 

all 

d'y i 4 jLa Ijjaji j 

(26:95:3) ajma una 

all together 


(26:170:3) ajma Ina 

all 

an! aIaIj al ij>'^ 

(27:51:9) ajma ina 

all 

^ag-ajijj ^Ali^iai Ui fJbjjLji s AjiSlc. q\£> (■ ^jalll 

(32:13:16) ajma lna 

together 

£ 55 Z 0 Z ' t , t , It ^0 J. 

(Jjjlill j AiaJI > (jiUsV C5 -La Jjail ( 3 ^ 

( 37 U 34 : 4 ) ajma 'ina 

all 

aIaIj al ij> j il 

(38:73:4) ajma una 

together 

(jj)» 5 >n 1 ^>g K <£j^La]l A^joiS 

(38:82:4) ajma Ina 

all 

£ 55 0 Z *■ 

jc-V 31 

(38:85:7) ajma ina 

all 

(jj» 5 »n 1 n cm .a ^>ig y 

(43:55:6) ajma ina 

all 

^aAliSjC-li ^La llaAljl Ujiljjl Uak 

(44:40:5) ajma ina 

all 

(jj» 4 Nl ^g'lldj.a (j) 

Noun 

(3:1557) l-jam ani 

the two hosts 

La (3«a» n (jlJaliiil ^agJjlL-al Vjojl 3I * aV 11 ^lldl ^La 1 jl jj ^}ji 5 l j_j) 

(3:166:5) l-jam ani 

the two hosts 

Alii (jiljS (jl* idyll ^SjLLal Laj 

(7:48:11 )jam ukum 

your gathering 

La j ay ^'ic. I La 1 j]ll 

(8:41:28) l-jam ani 

the two forces 

3 * AN It ^Idll (jlljill L 3 c. 3 ^- liijpS Laj 

(18:99:11) jam an 

all together 

1» dN f&[ ]x )a-y^ jjjUI ^ ^cij j 

(26:61:3) l-jam ani 

the two hosts 

li) C-jla^LaS (Jll ^jlxAxll (_$£.\^y UvSs 

(28:78:23) jam an 

(in) accumulation 

It ay jjSIj ajS Axa iuil (jta (3* 4 Jj 3 ^ya i^SIa I JlS Alii 

(42:7:13) l-jam i 

(of) Assembly 

^ 0 , 0 * 0 | 2 0 ^ e * 0 J; 

4 _i 3 l_jjj V jijjj O^J f ' jAlii 

(42:29:13) jam ihim 

their gathering 

34^3 «.Lk!oJ I2] ^ 1 4 N f j£- jA j 
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jim mim ayn (£ ? £) 


(54:45:2) l-jam u 

(their) assembly 


(64:9:4) l-jam i 

(of) the Assembly 

(jjUti)! illll ^ajll ^Sata-NJ 

(75:17:3) jam ahu 

(is) its collection 

Ail jii j 1 jjlc. 3 ) 

(100:5:3) jam an 

collectively 

It aN A_j 

Proper noun 

(62:9:9) l-jumu ati 

(of) Friday 

aS\\ ^j^3 ^^31 I^xjojI-3 ^ • a-n . \\ £31 l*n\\ 13j l^pLoi ^>>311 l^jl 13 

Noun 

(2:29:8) jamian 

all 

£.Lajo31 (_£ ^JjojI l.XJ 1-3 ^£3 (3^^ (_£311 3^ 

(2:38:4) jamian 

all (of you) 

1 1 j a % Igla IjHaI ills 

(2:148:13 )jaml'an 

together 

jj 23 c-Jp ^ ^111 <j) ItnaN Alii -Sj Clil 1 jjj£j La ,jji 

(2:165:27) jaml'an 

all 

It jaN All ejill (jf i—jlAill (jjj-) Ij t jall-» tjjlll jlj 

(3:103:4) jamian 

all together 

% ^ ^ z _ 0 

It iaN Alii (Jllu 1 jlt^'ic.1 j 

(4:71:10) jaml'an 

all together 

It jaN ji Clslu 1 jjijll Ijltk 1 jial (jjlll l^li U 

(4:139:14 ) jaml'an 

all 

1 1 j a •y All oj^all (jll ^A-lic- ii 

(4:140:33 )jamVan 

all together 

1 1 j a •y ^ (jjjSlfill j (ji'qsl ill! ^aLi. Alii (j] 

(4:172:18) jarru an 

all together 

It. ,1 aN Alii ^A jai-LuaS jjSIuUj AjIUc. (jc. 1 a^vL.n (_^aj 

(5:17:28) j ami an 

all 

1 0 0 i i 0 a ^ } 0 " 

cs^ L)^J “L^J gAmall tlll^ 1 j_jl lljl j_jj 1 1 nli Alii (_ja tillaj (_j-a3 

U-2a ijSfl 

(5:32:21) jaml'an 

all 

It jaN^jjjlllI (Jj 3 1 a il SS (jaaj^M (_5^ 2 llu 3 j! J-)*-) Hill (_]j 3 (_j-a 

(5:32:27) jamian 

all 

It jaN (Jjjllll li^.1 LiLHs IaILLI (_ja J 

(5:36:10 ) jaml'an 

all 

La A-alllll L_lllc- (_j-a Aj 1 j.ViVil Ajua AlLaj It jaN La ^1 (jS jl 

iSM 

(5:48:46)707711071 

all 

A_i3 Laj It \aN ^SJt -yj^a Alii 

(5:105:15) jamian 

all 

jj_jla*j LaJ It jaN J-a Alii 

(6:22:3) jaml'an 

all 


( 6 : 128 : 3) 707717 071 

all 

13 l>ij 

(7:38:23 ) 707717 071 

all 

13 jl3bl Ujj dilli IjSjl-il 131 ^3^. 
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(7:158:8) jami'an 

all 

It ja’y ££31 (jjjliil Lgji lj 35 

(8:37:12) jami'an 

all together 

£ig y A \x y It ja'V 4-a£jja 3 Jc. A^JsJt j dm^JI 3* > jj 

(8:63:9) jami'an 

all 

dliil La It ja'N (_5^ La l" iSSii 3 

(10:4:3) jami'an 

[all] 

1 q-v <i]l 2 c- j 1 1 j a •y ££x AjII 

(10:28:3) jami’an 

all together 


(10:65:7) jaml an 

all 

£li*Jl It ja^ o3*-ll (j] £33^ i3ijpq Vj 

(10:99:9) jami'an 

together 

Uoaa £^k (_>b °ji\ ^ ~_yti liL j «.l3 33 

(11:55:4) jami'an 

all together 

V £j It ja^ (jA 

(12:83:14) jami'an 

all 

li.j ay Lgj (j' ^g-utc. 3.1 ■ a > 

(13:18:15) jaml an 

all 

4j lj.£iaV 4jLa 3!Laj It ja'N (_pajVI La (j' 3 

(13:31:18) jami'an 

all 

it <i] 3) 

(13:31:29) jami'an 

all of the mankind 

It ja'N (jjjllll (_£-£gJ kil pLuaJ 3 (3 i 3"^ (_^l3l (_jjLij £^l 

(13:42:8) jami'an 

all 

It ja^ 3LLII -dla Lg La ^aSI 3^® 43j 

(14:8:9) jami'an 

all 

.'n.a'N 3 i* 1 'tja-y (_^a ££ji Ij^k 1 " 1 3 3^j 

(14:21:3) jami'an 

all together 

Ua^ 3) 1 jJ33 

(17:103:9) jami'an 

all 

1 1 j a •y 4jua (j-aj olLii3ck (_3 a j )VI (3 s £&3a'n«i 3 -^3^ 

(20:123:4) jami'an 

all 

jAc. l-i » 'i ££..^>» j It ja'N \g°i<a LLva&l 3ll 

(24:31:74) jami'an 

altogether 

££1* \ (j3' a j3^ 4 jI Itja-y <i]l 

(24:61:55) jami'an 

together 

Ijlidi jS It ja'y !3&ij 3 ^Lls. l>^ 

(26:56:2) lajamlun 

(are) surely a multitude 

UJJt'U- Ul j 

(34:40:3 ) jami'an 

all 


(35:10:7) jami'an 

all 

1 1 j a •y kia 03*-^^ (jl^ (3« 

(36:32:4) jamlun 

together 

1 133 3..' a 7 3S j_jj j 

(36:53:8 )jaml'un 

all 

(jj^)iisLi_a 133 ^lav ^aA lill oJlaJj A \u/i Vi ClnlS 3 

(39:44:4 ) jami'an 

all 

(_pajVij dil jLal3l 31La Itja-y Ailijulil 4I] 3a 

(39:47:8 ) jami'an 

all 

4j IjliaV 4jua 33a j It ja'N (J-^ajVI l-a 1 jafe (jl 3j 
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( 39 : 53 : 16 ) jami'an 

all 

-S -s -s a 

^ 9 * ^ 0 ^55 ® ^ 0 *" 

1» jdN aUI (jl aUI aaLj jjA 1 V 

(39:67:7) jami'an 

entirely 

Aal_)a]l A iliaj 3 1 * J a % (j^a^jVlj 

(45:13:9) jaml an 

all 

ALa 1 * J a % laj dll jUalall ^^3 la ij 

(. 54 'A 4 - 4 )jami'un 

(are) an assembly 

jj-aiia a% jpj 

(58:6:4) jami'an 

all 

1 ^ C )V) iQ t • t ax ^ 1 1 

(58:18:4) jami'an 

all 

^q\^. \ 1 Aj Alii ^ ^ *) 9 \\ 

(59U4:3) jami'an 

all 

p-ljj (ja jl Ailsaidi V) 1* jaA ^afLijlllib V 

(59:14:16 ) jami'an 

(are) united 

i * o -* -* »•* - * = - 0 » - 0 r. ^ o-« 0 n n f. 

^Jjuj j U*i^k 1 ■ ^ )■ 1 1 )) 

(70:14:4) jami'an 

all 

0 9. 'Z * „ o ?0 .0 

Atadi 1 » J a A (_pajVI (j. aj 

Noun 

(18:60:9) majmaa 

the junction 

(jjji»a]l ^ay a ^ ilaiJ ( | 5 ja_ja ilj 

(18:61:3) majma a 

the junction 

Ijjjui ^pvill 4 Injoi Jtijll la^j^a. Id^oaj lag jjj ^aAa l*L lak 

Active participle 

(3:9:3) jami'u 

will gather 

2l*_ia]l 1 alAj ^ 4 i]l (jl Ao 9 Cjjj V (jjilllt ^al A (2lij Ijjj 

(4:140:28) jdmi'u 

will gather 

1» la-N y ^ (jj^sliHI j (jaasllait ^al ) Alii jj] 

(24:62:12) jami'in 

(of) collective action 

6 jjjBLu l_jJA^J ^ ^alA jai ( | 5 lc. A*a l_jjlfi lilj 

Passive participle 

(11:103:11) majmu un 

(will) he gathered 


(56:50:1) lamajmu una 

Surely, will be gathered 

^k jJ C 1 j\ ^ \A A-V a t 

Active participle (form VIII) 

(26:39:5) muj'tami'una 

assemble 

(jj» a^N a ^ijl 3^ (jjillil l]j 3 j 
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jim mim lam (J ? £) 

The triliteral root jlm mlm lam ((J occurs n times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the noun jamal ((J^*^) 

• once as the noxmjimalat (* "^ ) 

• once as the noun jamaZ (cJ 1 ^) 

• once as the noun jum 'lat 


• seven times as the adjective jamzZ (U j f ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(16:6:3) jamalun 

(is) beauty 


Noun 

(77:33:2) jimalatun 

camels 

jiLa t" iH ay 

Noun 

(7:40:17) l-jamalu 

the camel 

0 0 55^S° 0 

Noun 

(25:32:8) jum'latan 

all at once 

o-laJ j 4 (jljill AjIc- dJjp VjJ IjjiS d)llj 

Adjective 

(12:18:13) jamilun 

(is) beautiful 


(12:83:8 ) jamilun 

(is) beautiful 

1» la's (jS <i]l ( _ s J0iC- J ’ JU^ l^pii a£A lilJjjui (Jj (Jll 

(15:85:14) l-jamila 

gracious 

0 0 „ - , iS ~ ^ ^ ^ g 

(JjonH AliAA ac-UjJI u\j 

(33:28:15) jamilan 

good 

* ^ a _ s. > 0 It , t fi * 9 * l 

LLI^JUI j 

(33:49:22) jamilan 

good 

J 4N laJjjui fjjSt, 

(70:5:3) jamilan 

good 

1 j '■ 

(73:10:7) jamilan 

gracious 

j: o * 0 } ° \ \ 0 0 
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jim mim mim (f f £) 


The triliteral root jim mim mim (f f £ ) occurs only once in the Quran, as the adjective jamm ((^). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(89:20:4 )jamman immense 


lla, (JUJ! (jjfikJj 
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The triliteral root Jim nun ba (Sr 1 U occurs 33 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form I verb uj'nub (* . 1 ^ ’) 

• once as the form II verb yujannabu (* .' ^J ) 

> \ 

• once as the form V verb yatajannabu ( L 1 ^ U ) 

> '•* » t 

• nine times as the form VIII verb ij'tanabu 1 ^ 0 

• - 

• eight times as the noun janb 

• > 

• four times as the nominal junub ( L 11 ^ ) 


• nine times as the active participle janib ’S ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to keep away 


(14:35:9) wa-uj'nub'm 

and keep me away 

\ Is- iSM .))» i (ji (j n inIj} LLal aL]I Ija 1 t j J 

Verb (form II) - to remove from 

(92:17:1) wasayujannabuha But will be removed from it 


Verb (form V) - to avoid 

(87:11:1) wayatajannabuha And will avoid it 


Verb (form VIII) - to avoid 

(4:31:2) tajtanibu 

you avoid 

^ic. jIlLi Aic. La 1*1 Vi jj] 

(5:90:13) fa-ij'tanibuhu 

so avoid it 

\ 0 J)J (JAc- (_j>s 

(16:36:10) wa-ij'tanibu 

and avoid 

till jt - llail t 1 * 1 %! j Alii 4Jai (3^ ^^3 1 fiat \ 

(22:30:18) fa-ij'tanibu 

So avoid 

qa tj)j n%l3 

(22:30:22) wa-ij'tanibu 

and avoid 

jjji! 

(39:17:2) ij'tanabu 

avoid 

<i]! ^1 lA jAlaj (jS tj)j 1*1 (jiillj 

(42:37:2) yajtanibuna 

avoid 

■> A 1 j nl-ic. La 1 j jj.' '**'7') 

(49:12:4) ij'tanibu 

Avoid 

(_yiaaj j_jJ (jlail (_j-a IjjliS t J)) 1*1 n! l^xai (Jylill Li 

(53:32:2) yajtanibuna 

avoid 

^-ai]! V] 03} nvj 

Noun 

(3:191 -.7) junubihim 

their sides 

^Ic. j 13^x3 j LaLiii Ai]l 

(4:36:19) bil-janbi 

by your side 

JjjUl c_ia.IL=JIj q lW\l jLkJlj 

(4:103:9) junubikum 

your sides 

.aiLiJjA liijxSj LaLiii AlJ! o!)lLaJI ^'l°u>>3 lill 
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jim nun ba (v 0 £) 


(9:35:10) wajunubuhum 

and their flanks 


(10:12:6) lijanbihi 

(lying) on his side 

liajli ji lic-ll jl lilc-i (jUaU^I (jjii 1 ql j 

(22:36:17) junubuha 

their sides 

jiuLUIj ^ilall 1 jax j l^ixs I jl£ia t" nyj lili 

(32:16:2) junubuhum 

their sides 

la-ilia j liji. (jjcJ ^>1 >>»iall (jc- Jil -yYl 

(39:56:9 )janbi 

regard (to) 

jit o jl O ^ ^ ^ 0 ^ ^ o ^ 

<111 t j in i" iia j3 Lis Jc. ujjutaw U (jjiai (JjA) (jl 

Nominal 

(1) Noun 

(4:43:14) junuban 

(when you are) impure 

IjluiiaJ Jjjjui lS^Ie- V) IjA 

(5:6:20) junuban 

(in) a state of ceremonial 
impurity 

' ujj 

(28:11:7) junubin 

a distance 

0 £ )l q ^ 0 £ 0 ^ 

V qi IN (jc- 4j tli^-ssua 4_iLa3 Clllllj 

(2) Adjective 

(4:36:17) 1-junubi 

(who is) farther away 

(JjjIJ! (jjij c-aLsJIIj q i-sl ls\Wj t jWIt jlaJlj 

Active participle 

(1) Noun 

(17:68:5) jam'faa 

side 

1 n^-il-s a£jlc. (Jjujjj ji Jl 1 t lil % J 

(17:83:7) bijanibihi 

on his side 

Uui_ji) (jl^ Jill AJuii lijj ^ } A AJ (j^a^)C-i (jlinij ^ 1c. liiail lijj 

(19:52:3) janibi 

(the) side 

liaj olijjSj jjall ( jUn (j-«s oUjilij 

(28:29:9 )janibi 

(the) direction 

Ijli j Jail L- Ill N fjjA (Jjiil Ai&ll jLoij JiVI lils 

(28:44:3) bijanibi 

on (the) side 

J]l liliiaS il ^-ijill t III % 1 ClliS Uaj 

(28:46:3) bijanibi 

at (the) side 

(SIjj (_^xs Ulili ij j Jail L-l <1 aj dliS Uaj 

(37:8:9) janibin 

side 

yju <3i j JJvi juii Ji 

(41:51:7) bijanibihi 

and distances himself 

e-lc-.} jifi Jill 4-uu> lijj ^ t 1 '1 AJ (jia^jC-l (jUjiiVI (J 2 - liiaji 1 ijj 

l 

(2) Location adverb 

(20:80:8) janiba 

on (the) side 

dJ 3 ^ * 1 ll % ^Uic-ljj fjjA jliiajl 
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The triliteral root jim nun ha 3 occurs 34 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb janahu 

• 25 times as the noun junah (^^AX) 


• seven times as the noun janah (3'- A X) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to incline 


(8:61:2 ) janahu 

they incline 

Ail! I JIN IN (j)j 

(8:61:4) fa-ij 'nah 

then you (also) incline 


Noun 

(2:158:13) junaha 

blame 

l (ji Ajic. ^lox jajc .1 ji 1" mil 3 "^ 

(2:198:3) junahun 

any sin 

3 LLia 3 1 3^ ^IaX (jjji 

(2:229:30) junaha 

sin 

Aj 1" L<u 3 1 iagolc. Alii ijAi. 1 A (11 VI p'iqA 3^ 

(2:230:15) junaha 

sin 

Alii 1 a (1 1 3^ 3 ' 3 ' \ g qjj-Ti 3I3 

(2:233:42) junaha 

blame 

1 Ag°)\c. ^lax ill jjUjjjj 1 Ag \a aljj 3^ lilji 3!^ 

(2:233:50) junaha 

blame 

1 Sj^iLailj L<s !i] ^Vlc. j\ 1 j» >>> 3 ijujj 3I u]j 

(2:234:15) junaha 

blame 

1— 3^ *M^ll <_5^ 3^*-® ^-®J^ p^Vlc. ^bx ii! 3gUS 3 iL 1 ill 

(2:235:2) junaha 

blame 

c-l.lj.ilil A jIts 3^ Aj bu 9 ^s^ic. ^bx 

(2:236:2) junaha 

blame 

3 & jp.rtia'l bs cl-ujiil 3) ^bx V 

(2:240:16) junaha 

blame 

3^ 3^aj' ^ 3 -^ ^bx iil L)^ 

(2:282:105) junahun 

any sin 

Ia jiiSj ^bx ^£ 11 c. (jauis 

(4:23:35) junaha 

sin 

^£jlc. ^bx ill 3 ^J ^bixi I jjj£j ^ 3!^ 

(4:24:30) junaha 

sin 

A i>»i^)lil A*j 3^ Aj bu 3 ^£°i\c. ^bx 

(4:101:7) junahun 

(is) any blame 

o 3 lLail 3^ 1 jja-saSl) 3^ ^bx ^a£jlc~ (jjilk 

(4:102:41) junaha 

blame 

^£jxlmi 1 j» 3S ^ ^ji£ ji ^yLus 3^ U& u' 

(4:128:10) junaha 

sin 

1 ■>. 1 ^ < 3S 1 lag °i\c. ^bx jl Ijjajj \ g j» 1 3* 1" -A oS^psl 3I3 

1 1 Ag J 11 

(5-93 -7) junahun 

any sin 

ljx>» }-» Lius ^1-^ t“ il •%!! >^~>\1 !^L& j IjiAl 3 j 3 il t _ s ic- (_yui 

(24:29:3) junahun 

(is) any blame 

^a£J £-ljJ IgjS AjjSluA JJC. lijJJ 1 3I ^jlc. (JJJji 
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(24:58:35) junahun 

any blame 

jjAAsiJ pg Vic- Vj ^jlc. (jjiJ 

(24:60:10) junahun 

any blame 

AjjJjj i"il y ji'ii jjc. yx jJaJ (jl (jg jIc. (Jjjlk 

(24:61:52) junahun 

any blame 

iSlisi jl i» i-a^v (jjqi 

(33:5:17') junahun 

any blame 

d liax j La 4 j ^aj\ )rsl LaiS (jjiilj 

(33:51:14) junaha 

blame 

tjJjJc. iU dl]j)C- (jia-a dllillll (j-aj 

(33:55:2) junaha 

blame 

Vj Vj yji ogjJc. ^ 

(60:10:31) junaha 

any blame 

ja'inl 121 j~v^Vi (jS ^°i\c. Vj 

Noun 

(6:38:9) bijanahayhi 

with its wings 

.aiJl ixii ^Lai Vj jalaj JJua Vj (jiajVI 4 jI 2 (_^ya J->*J 

(15:88:14) janahaka 

your wing 

(_jlLa^ail IN ~g lie. Qjad Vj 

(17:24:3) janaha 

(the) wing 

1^)1» i.s-1 LaSi LagJa^jl i_Jj 4 jLLj]l (j 2 JI 1 ag 1 (j>iq-vl j 

(20:22:4) janahika 

your side 

t-y Ui ylE- y a 2Ld=QJ 2W1 IN ^1 (2J.il ^Judalj 

(26:215:2) janahaka 

your wing 

(jd-ajjAJI Cy* (_j-aJ l^J’vl IN 

(28:32:12) janahaka 

your hand 

L_l&^j]l ya 2J%1 \y lilall ~ j. . >il j 

(35:1:10) ajnihatin 

having wings 

4 N INt^yJ ji AfLiLaJI (Jc-Li. dll jLalaJI jJall < 1 ] LaiJI 
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The triliteral root jim nun dal U occurs 29 times in the Quran as the noun jund ("^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:249:4) bil-junudi 

with the forces 

^ iIjja j_jl (Jl! Jj) InILi (Jl-aS IaIs 

(2:249:42) wajunudihi 

and his troops 

9 ^9 0 ^ *■ * * -- ^ 

(2:250:4) wajunudihi 

and his troops 

^ o "o' * 2 °. i * ' *9 - * * 

1 n\c. jSl ILj IjllS IaIj 

(9:26:10) junudan 

forces 

Ijjlfi lAjJJ -A ) 

(9:40:29) bijunudin 

with forces 

U jjj -A JjW 1 oAjS j aIAc. 4 jii 5 Lii dJjjll 

(10:90:7) wajunuduhu 

and his hosts 

4 * 0 ' - \*Z - > \ * 0 ' 0. o-* - ♦ 

Lixj ^ \ iia 

(19:75:25) jundan 

(in) forces 

1.) IN 1 SJuJaij lilSLa jA jjA 

(20:78:3) bijunudihi 

with his forces 

" 0 - •. C ♦ . ♦ * 0 - 0. 0-*" '°J\ • 

La QA 1ul»^ fr 

(26:95:1) wajunudu 

And (the) hosts 

3)J)» A7J (_yuL! 

(27 :17 :3) junuduhu 

his hosts 

(jjiiVij ( 3 ?-^ aJ^aai (jlAjluJ ^^4^3 

(27:18:16) wajunuduhu 

and his hosts 


(27:37:4) bijunudin 

with hosts 

f 4 ^ lJj? V <*-=>■ j' 

(28:6:8) wajunudahuma 

and their hosts 

(jjjAiJ l^jlS Ia 1 a (jUalA J (jjC- 3 ^ L S^yj 

(28:8:11) wajunudahuma 

and their hosts 

^ ' 9 *■ 9 ^ 9 *■ *■ ^ ^ 0 * ^ 

(jjliaLa. IaA-Sja^J (jUalAj (j] 

(28:39:3) wajunuduhu 

and his hosts 


(28:40:2) wajunudahu 

and his hosts 

£ 3 ! ^ ^aAUAlia 

(33:9:10) junudun 

(the) hosts 

lA^jj LLjj 1c- liLujjll J3AA i) ^jlc. -Aa*j 

(33:9:14) wajunudan 

and hosts 

La jJJ -A agjlc. liLaijla ^£jf.Lk jj 

(36:28:8) jundin 

host 

»Uala]l ij_ya .) IN oAxj AajS ^5-^ ^3^ 

(_3b'-75'-6) j UR dun 

(are) hosts 

•; •*". 0 9 * o> \ 0* * 0* ' 0 

1 ^ UjJ.1 

( 37 : 173 : 2) jundana 

Our host 

IjaIai (j]j 

(38:11:1) jundun 

Soldiers 

(jA iA Ia aIa. 

(44:24:5) jundun 

(are) an army 

D 

(48:4:13) junudu 

(are the) hosts 

1 ai^*v 1a ;\ c. a1]I diljUUl a!]j 
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(48:7:2) junudu 

(are the) hosts 

i * IJjjJjc. (jl^j tilt jIaLJI 4 i]j 

(51:40:2) wajunudahu 

and his hosts 

^ j IjJl oliikll 

(67:20:5) jundun 

(is) an army 

jjj2 ^£Li A 4 & jjA IjlA (_jiaS 

(74:3i:49 )junuda 

(the) hosts 

V) ^iaj Laj 

(85:17:4) 1 -junudi 

(of) the hosts 

■Ij) r%ll :'n,h lillji 3^ 
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The triliteral root jlm nun fa l 4 —® (J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun janaf( } ^ 

• once as the form VI active participle mutajanif (* 8 % I fl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:182:5) janafan (any) error 

Aqlc- in lialil j! ' a 'y <. «a\ 

Active participle (form VI) 

(5:3:56) mutajanifin inclining 

4i]l (jll 1 fl il N i a jjc- 4 (ilia's la 
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The triliteral root jim nun nun (U (J occurs 201 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb janna (U^) 

• once as the noun ajinnat 

• 22 times as the noun jinn (U^) 

• twice as the noun junnat 

• 10 times as the noun jinnat 

• 147 times as the nominal jannat 

• seven times as the active participlejann (U^) 

* 

* * - 

• 11 times as the passive participle majnun (U J) 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover 


(6:76:2 ) janna 

covered 

12A (Jl! llSjS 3^11 4 jIc. Uals 

Noun 

(53:32:21) ajinnatun 

fetuses 

p ^ ( 0 ^ 'i ^ q J 0 ^ ' 0 ^ 

Noun 

(6:100:4) l-jina 

jinn 

ale. (•" llYij jj-iij <1 1 j 3 ji.j pglllkj jjaSl olSjjui All 1 j\» yj 

(6:112:8) wal-jini 

and the jinn 

* o 0 Q _ >0 l 

(jaJlj (_yaiVI Ij2c- ^ju 3^1 1 il» y (SlllSj 

(6:128:5) 1 -jini 

(of) [the] jinn 

(jjiiVl j ) -a 23 j)2k.ll J ia»-<a H 1 ». l-a^ p&^2oo»j pjJj 

(6:130:2) l-jini 

(of) [the] jinn 

JiU aSjjc. jj »ViS 1 pSl A pSlll pll (jjii^lj (jaJl J »*'»-«<> 11 

(7:38:10) 1 -jini 

the jinn 

jllll (jjiiVij (jaJl Cy* pSlj 3 j^a 1 ." il-s 23 p 3 IjlSSl SJll 

(7:179:6) l-jini 

the jinn 

<jaJl Cy* IjjjS pig >1 liij2 lilj 

(17:88:5) wal-jinu 

and the jinn 

4 11 & 1 (jjlll V jjljlUl 12A JSai IjSL (jl lylc. jjakllj (jjiiVi ilmJala.1 jql 3^ 

(18:50:11) l-jini 

the jinn 

4 j j (_jc. jjluSS jjaJl jya (jlS (_yiuLl V) lj.Wii.i 3 

(27:17:5) l-jini 

jinn 

(jjC- jjJ pg 3 ^qlallj (jjii^lj (j^ll (j-a o2jia. j)l 2ulml ^j2ao*j 

(27:39:4) l-jini 

the jinn 

Yl-alqia jy/s pj 3 j (jl (Jls 4 j (Slill liS (jaSil jya 31 ^ 

(34:12:12) l-jini 

the jinn 

aIj jpL 4S2I jy) 3 ^*j Cy 3 ?Jl jj-aj 

(34:14:17) l-jinu 

(to) the jinn 

jqg-all L_ll2ill Ijinl La t— n» 11 jjjSiaj IjjlS jl ji (jaJl (■" li ilj Dais 

(34:41:10) l-jina 

the jinn 

(jail j)j2j*J IjjlS 3l p^lj-^ L>^ I 31 j tllil (Sljl-s Uii Ijll! 
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(41:25:21) l-jini 

the jinn 

00 *° „ 0 ' ' £ „o „ 

(jjiiV'j (j^il (j-a pg^ jj-a sllLk 23 pii ^ (Jjjal! pg Vic- 

(41:29:9) l-jini 

the jinn 

lLalisS l 2 iVl LagJU-a. j jjjiiVij (j-a liVliiai (jl2i]l liji 

(46:18:13) l-jini 

(the) jinn 

0 o JJ 0 , 0 ' ' £ _ £ \- £ 

(jjiiVij pg (j-a Lilia. 23 p-ai pg.jlc. jja. jjijiil dilljl 

(46:29:6) l-jini 

the jinn 

(jl jsii (jj».d.u.i.L) qjsJt (j-a Ijii iSJjII 2 ] j 

(51:56:3) l-jina 

the jinn 

(_jj.1i*. i\ V) (_jjiiVlj (jaJl d Jala. Laj 

(55:33:2) l-jini 

(of) the jinn 

(_jlajVlj dlljUmiil _jLL»ai (j-a Ij2aii (jl pi* JaHml jjl (jjiiVlj (j2kil li 

J'J'o ^ 

Ijiaili 

(72:1:8) l-jini 

the jinn 

liac- UTjS lij Ijilla (jaJl (j-a _jii | *--aiLil 4ii (j-aji 3^ 

(72:5:7) wal-jinu 

and the jinn 

4iil ( _ 5 ic- (j3hJl JJ (juiVI (ji (j^ i-iila Ul j 

(72:6:9) l-jini 

the jinn 

UaA j pA jilja j>aJl <j-a j)j2_j*i (jauVI <j^ ^ J 

Noun 

(58:16:3 )junnatan 

(as) a cover 

(jlgjs L_l!ic- pg <iil j)C- Ij2da3 4 -IAi pgjLali lj2ajl 

(63:2:3) junnatan 

(as) a cover 

j)_jii*j IjjlS La a-lii p^jl 4iil 3)) >M (jc- 1 j2-La3 ^Lla. p^jLaji I j.lVil 

Noun 

(7:184:6) jinnatin 

(is) any madness 

jjlla _ji2j V] 3* (j] < L^ 1 t> pg lal L-ij La IjjSll) piji 

(11:119:13) l-jinati 

the Jinn 

(jla-aaJ (jiLiil j 4_LsJl jyxs pig y jjVLaV 4-aiSi dliai j 

(23:25:6) jinnatun 

(is) madness 

jia. ^iia. 4j Ija-iijjia 4j 3^-J VI 3^ (j) 

(23:70:4) jinnatun 

(is) madness 

jjjA jlii (_ja-ii pAjiSI j (jjaiL pA^la. 3) 4a3k 4i j)_j]jaj ^ 

(32:13:14) l-jinati 

the jinn 

1 " So " ' t , t , + '° ' i 

(jl*-aa.l (jilill j A Wil jya pig > ^g-la 3j3' l5^ 

(34:8:7) jinnatun 

(is) madness 

Aaa. <1 pi 3^ ^ii' (^ic- 

(34:46:15) jinnatin 

madness 

pSi jjij VI > 3^ (j^ 1 p*N lal i^» 1 Ua 

(37:158:4) l-jinati 

the jinn 

liiai 4 inI| (jigj lji»>j 

(37:158:8) l-jinatu 

the jinn 

2 f £1 i.2 0 

jjjjJaa. i'l pg \l 4daJl l" lilc. j 

(114:6:2) l-jinati 

the jinn 

(_jil3l j AlaJl (jn 

Nominal 

(1) Noun 

(2:25:8) jannatin 

(will be) Gardens 

jl^iVI 1 g - '" 1 -'' (j-a dll lN pgJ jjl l" ll -vll r^-»\l l_jLaC. j Ijiil (jl3l ^>*1113 

(2:265:12) jannatin 

a garden 

(jliiiia Ig Ki dlili 3 j' 3 Igil i-3 o 3J j )J AaSk 31 aS 
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(2:266:6) jannatun 

a garden 

0 ^ 0 ^ -- Jl Q % 1 > Z 

(Jdj j-a VjA. 4-5 jjd U \ ^ 

(3:15:10) jannatun 

(are) Gardens 

dd. dc. 'j&i 

(3:133:6) wajannatin 

and a Garden 

(jdjS/lj dlljLalalt Ig (j-a o^jii-a IjC-jllaj 

(3:136:6) wajannatun 

and Gardens 

OSO ^ 1X0 XX < i 

jlgj^l Ig'iVi j-a (_£^)di dldj (j-a o^jii-a jl jo* <21a]jl 

(3:195:31 )jannatin 

(to) Gardens 

3-0 oZ 0 & e ^ 

<111 Aic- (j-a IjI jli jlg-j^l Ig'lVl (ja (jin ^ 

(3:198:6) jannatun 

(will be) Gardens 

oZ 0 0 ___ s 55 | 

jtgjVI (ja <_£ jkl dd, ^4 jj l^&l (jdll j£] 

(4: 13: 9) jannatin 

(to) Gardens 

jlgj'VI l g'lVl (ja dll 1% 4 dlj 4 _Ij-ujjj 4 _l]l ^Jaj jaj 

(4:57:6) jannatin 

(in) Gardens 

Ig'lVl (ja (_£jd dll V ^Ag l-y)il« d ll VI LVI l^iac- j l^ial jjiilj 

(4:122:6) jannatin 

(in) Gardens 

jlg-iVI Ig'lVl (ja dll ^Ag ddLi d ll VI Wl l^lac. j Ijjal (jjjJtj 

(5:12:32) jannatin 

(to) gardens 

jlg-iVI Ig'lVl (ja (_£jd dd 

(5:65:11) jannati 

(to) Gardens 

aJ*j]| did dl VlVlS/ j dliljlul A g 'f. UjlfA] 

(5:85:5) jannatin 

(with) Gardens 

jLgi'^l Ig'lVl (j-a (_£^)Vl (jlk Ijill Id VUl ^gjljla 

(5:119:9) jannatun 

(are) Gardens 

Id! Igd jlg-i^l Ig'lVl (j-a (_£ jdi did ^AgJ 

(6:99:25) wajannatin 

And gardens 

L - ll JC. i (j-a dll J Vjl2 jl ji 3 1 g Via (j-a Vdilt jaj 

(6:141:4) jannatin 

gardens 

djLuo C! jLuj^^ 3 l-c ljLj^ IjojjI 3^ ^5 

(9:21:6) wajannatin 

and Gardens 

^aLa ^ i» i lg-l 3 ^-5 ‘'* t ' . 3 4 -i-a <-aA.^)J ^ 

(9:72:5) jannatin 

Gardens 

jtg-iVI ig '!•%'! (j-a (_5^)2k j dll !•% dll/l-a jJall j (jli-aj-aJI <l]l iic-j 

(9:72:15) jannati 

Gardens 

jJc. dll 1% 4 \ i 3 -i (jSlla-aj lig-lfl (jlJliLL 

(9:89:4) jannatin 

Gardens 

lg-l 3 (jlAlLk _jlg-iVI Ig'i Vi (j-a (_£^)dl dll 1% ^a-gj <i]l Jlc-I 

(9:100:16) jannatin 

Gardens 

Idl 1-4^ jjAlLk lg r lVl did. Sc-lj 

(10:9:14) jannati 

Gardens 

£i*jl dlii ^ jlgjVl pg'i ^'5 6? l5 

(13:4:5) wajannatun 

and gardens 

L-lllc-l (j-a dll 1^ j dl^jjl -%'ixi ^la 3 (_>d j )S/l (_5^J 

(13:23:1) jannatu 

Gardens 

~o - 0 ^ * * 0 0 __ >3; 

ffj 5 jl (j^i j-aj (jd did 

(14:23:6) jannatin 

(to) Gardens 

jlgj^l Ig'i'v'l (j-a (_£^)d dll 1% ll -yll L^»ll Ijiac- j l_ji-al (j) 5 i]l (Ji-Jllj 

(15:45:4) jannatin 

Gardens 

jjJC- J dU^ (ji (jdiiJI jl 

(16:31:1) jannatu 

Gardens 

jjoLuij 5 -« l-gd ^agJ jlgiVI Ig'i Vi (j-a lg-ijdd j^ - ^ 
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(17:91:4) jannatun 

a garden 

„ ^ 0 „ f. _ i 

l—lic. j (Jjaj jyA A-ta 1^11 (jjfLi j' 

(18:31:3) jannatu 

(are) Gardens 

oi 0 0 ' 0 * * ' J. | 

j'-S-iVI pg'iVi jjA <_£ jIj (jlc (liUa- (illijl 

(18:32:7) jannatayni 

two gardens 

qjllc-i jya 1 il» 'v (jlk.J !)LLa 

(18:33:2) l-janatayni 

(of) the two gardens 

1 q <La jlilaJ -Aj l^lsi dul jjddkll LiK 

(18:35:2) jannatahu 

his garden 

ljui -llll) ji La (3-2 4 kil jA j JaLj 

(18:39:4) jannataka 

your garden 

aSiu vi iji i aSii pii u aji ask aki \i 73k 

(18:40:7) jannatika 

your garden 

kk l>° 'jk a* kj 

(18:107:8) jannatu 

Gardens 

Vjp ^'ik Gllilii 1 " ll -yll kll I^LaC- j IjLai jjjill jjl 

(19:61:1) jannati 

Gardens 

L— UxJilj oilLc- jyaa33' Lc- j jj.Sc- ("ilk 

(20:76:1) jannatu 

Gardens 

I4J3 (jjaik jtgk' VjVi ijf u k <kk 

(22:14:8) jannatin 

(to) Gardens 

jlgiVl Ig'iVl jya (_£^>aj t**l\ I'y 1 " ll -Lll L-ill I^LaC j l_^xal jqSil ck-^J Ail' (j) 

(22:23:8) jannatin 

(to) Gardens 

Ifrlaj jya (_£^)aj t**l\ I’y 1 " ll -yll ILill Ijlac j l^Lai jqSl! Alii (jj 

(22:56:11) jannati 

Gardens 

a ;» all t**l\ I'y ^3 G'll-Lll L^»ll l^lac. j 1 jJLal jjjSlla 

(23:19:4) jannatin 

gardens 

i.-llSci j (_k-i (j-a Cjlk 4j LUiaila 

(25:8:8) jannatun 

a garden 

'4k Jk ^k jjjSj ji jk AjJ! csk j' 

(25:10:10) jannatin 

gardens 

o? 0 * l „ 55 

jlg-i^l 1 g'iVl jya t**l\ 1% (Llii jya f-LL jl (_^ai a^Ll) 

(25:15:5) jannatu 

Garden 

ijjSiii k j k 1 kJi Ak 3k ^ 

(26:57:3) jannatin 

gardens 

(jjjc. j (-ilk O' 4 k 'k 

(26:85:4) jannati 

(of) Garden(s) 

^kia.ill A.ia. j)-a (_g i\» •*>' j 

(26:134:1) wajannatin 

And gardens 

. j ’ , ^ 1 * - - 

UJ^ J J 

(26:147:2) jannatin 

gardens 

UJ^ J C? 3 

(31:8:7) jannatu 

(are) Gardens 

5^51 s > >'^. 5i 55 

a ;» )ll (-ll k t j 1 (■" ll -vll >^->11 1 3 IjLal (jjLlI (jl 

(32:19:7) jannatu 

(are) Gardens 

(j jLail (-ilk W (■" ll -vll ik»ll Ik^C- J l_jLal (jl^J! ILil 

(34:15:7) jannatani 

Two gardens 

0 ^55i«_ 

(JLaj^aj (jlAl jjC- (jU V\ 4_il ~g jSjqiia (_y3 LlLiI (jlS 

(34:16:7) bijannatayhim 

their two gardens 

JaLk (J£i Jjj'j' 3 (> g J*1W.1 kkijj 

(34:16:8) jannatayni 

(with) two gardens 

iaLa. (J£S (k'j^ 
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[35-33-i)jannatu 

Gardens 


(36 :34:3) jannatin 

gardens 

jjA lg_}3 li^p3j i_ illc-lj jya t**l\ \y lg_}3 1 lU yj 

(37:43:2) jannati 

Gardens 

dilip 

(38:50:1) jannati 

Gardens 

4 Viqxi (j, 1c. 

C 40:8:3) jannati 

(to) Gardens 

^g'Qc. j (jlc- Cilia. \-n2I j 

(42:22:15) l-janati 

(of) the Gardens 

diLi^J) d i\ jj d il -y\l l_jLac. j l_pal (jjiilj 

(44:25:4) jannatin 

gardens 

(jjjc- j ("iD'y jya ^ 

(44:52:2) jannatin 

gardens 

j ULx*. ^ 

(47:12:8) jannatin 

(to) Gardens 

jtgjj/i ig'iVl jya t**ll I'y d ll -y\l I^LaC. j Ijdal (jj 

(48:5:4) jannatin 

(to) Gardens 

1 g'iVl (j-a t**tl dlliajJJIj jpLaJpil (Ji-lJ 

(48 : 17: 18) jannatin 

(to) Gardens 

Lfrlaj jya t**l\ <UI ^Jaj (j-aj 

(50:9:8) jannatin 

gardens 

.lu^akj! 1 (**li 4j 1 Vo ill l£jl_La p.Ua a-Ualail jya 

(51:15:4) jannatin 

Gardens 

UJ^J C5^ <j| 

(52:17:4) jannatin 

Gardens 

^ i» j j dil ^3 (_jj 

(53:15:2 )jannatu 

(is the) Garden 

^jUail AlL lAAk- 

( 54 - 54 'A) jannatin 

gardens 

jgjj dilii ^ jjJlkJI <jl 

(55:46:5) jannatani 

(are) two gardens 

(jlaOA 4-J j ^ILa (. <i\ -N jyai j 

(55:54:8) l-janatayni 

(of) both the gardens 

jl j (jjjlaJt (ijfi^j 6? IgfoK 1 (jija ( j 5 l& (jjjSli 

(55:62:3) jannatani 

(are) two gardens 

(j"?“ La^J j2 jp J 

(56:12:2 ) jannati 

Gardens 

dllip ^3 

(56:89:3) wajannatu 

and a Garden 


(57:12:12) jannatun 

gardens 

lgj3 (jj^lLk Ig'iVi jya dllia. 

(57:21:6) wajannatin 

and a Garden 


(58:22:31) jannatin 

(to) Gardens 

" f 0? 0 o"° 0^ 51 

1^j3 j'-g-iV' ig'iVi CjUa 1-y.lj j 

(61:12:5) jannatin 

(in) Gardens 

Ig'iVi jya allLIi. -Al _jikl 

(61:12:13) jannati 

Gardens 

a. 1 ii iSlli (j-^C- (**ll I'y ^3 4jjja (_jSlljiaj 
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(64:9:17) jannatin 

(to) Gardens 

liji (jjAiLk Ig'iVi j-a 

(65:11:22) jannatin 

(into) Gardens 

jg'iVl j-a 1 -\W j^ajl j-«J 

(66:8:16) jannatin 

(into) Gardens 

tfrUaJi (j-a alllia. j ^Slc. jlfLl jl ^.laC. 

(68:17:6) l-janati 

(of) the garden 

AaaJt ClLkLaS lijL La£ Ul 

(68:34:5 )jannati 

(are) Gardens 

nl I’y yj Aic. jjsILal] jl 

(69:22:2) jannatin 

a Garden 

4-illc. ^ 

(70:35:3) jannatin 

Gardens 

j^a^jfLa ^ iSlilji 

(jo: 38 : 7 )jannata 

a Garden 

i ji ('i ~ 1,a ^iaJajI 

(71:12:6) jannatin 

gardens 

-y 1 j t**l\ ^ -SI (J» -s. 1 j jilij 

(74:40:2) jannatin 

Gardens 

> , s 

t**il i , y ^3 

(76:12:4) jannatan 

(with) a Garden 


(78:16:1) wajannatin 

And gardens 

lllaii 

(85:11 : 7 )jannatun 

(will be) Gardens 

(ja (_£^pj C \\~\W lsi\\ IjlaC-j IjJLai jiiil jl 

(88:10:2) jannatin 

a garden 

4-lllc. ^ 

(89:30:2) jannati 

My Paradise 


(98:8:4) jannatu 

Gardens 

j'-gjVI j? (_5 jIj j2c CjUa f$Jj iic. jljp 

(2) Proper noun 

(2:35:6) l-janata 

(in) Paradise 

AuaJl (21pj jj CluS j^^al ^31 U liisj 

(2:82:7) l-janati 

(of) Paradise 

„a » * i < , > ^ 

4 ivlt L- ll "VtVii ciliJji t" '1 -n\ 1 L*-»\l Ijlac-j ljj-a! jliilj 

(2:111:4) l-janata 

the Paradise 

(_g j\ i^>i jl jl£ ja V) AjaJl (_p.2j j] 

(2:214:5) l-janata 

Paradise 

pK\ l3 ja 1 jik jjjl]l ^SkllLj lalj *UaJl 1 ji ^i 

(2:221:32) l-janati 

Paradise 

4jjlj ojiiLallj 4_taJl jC-ij a!]Ij 

(3:142:5) l-janata 

Paradise 

jj^jjULa]! ^1* ij jli]l <i]l laJj (ji ^i 

(3:185:15) l-janata 

(to) Paradise 

jli ^a3 jLiil jc- ^ j j^3 

(4:124:13) l-janata 

Paradise 

'** * , ’J 1 , Q' < 1 f ,.f 5 , ; 

4i^S| jjii.2j tilaijli j-aji jA j ^Jij! j! j-a t" ll •vil j-a (Jasu j-aj 

(5:72:27) l-janata 

Paradise 

jlli! oljLaj AaaJl AjIc- a 1]I j A Ail 
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(7:19:5) l-janata 

(in) the Garden 

1 x>Ti > « ja ilSs AaaJt jj tin! aLl Uj 

(7:22:14) l-janati 

(of) the Garden 

(jjjj ja 1 ilc. (jl a ■ ' laalaj 

(7:27:10) l-janati 

Paradise 

AaaJt ja ^ ^ jUajIall XVfiaj ^ ^ j \_j 

(7:40:14) l-janata 

Paradise 

JaLlijl jxu AaaJt 

(7:42:12) l-janati 

(of) Paradise 

^ ^ ^ jj 0 ? 1 ) 

jjjAlLi. A L-lL^Laai jljjl 

(7:43:32) l-janatu 

(is) Paradise 

> ^ jio ^ fO £ & 0 2 0 0 i y. } 

^11^ Laj ^\\ \ ) 1 

(7:44:3) l-janati 

(of) Paradise 

ijLk Luj LLc. j La Likj ^3 (jl jllll L il :^S AaaJt 1 j ° 

(7:46:11) l-janati 

(of) Paradise 

^£j!c. ,jS AaaJt 1 j 3 i j 

(7:49:9) l-janata 

Paradise 

j^jj^j pi\ Vj p^jlc. <— aji*. V AaaJt Ijiijl 

(7:50:5) l-janati 

(of) Paradise 

aLa]l ja Luic- Ijj^usS j_ji L_jl^_LaS '1 ^>.0! (_£ jjj 

(9:111:10) l-janata 

(is) Paradise 

(Jjlj ^ 1 n Q )i ^JA 

(10:26:13) l-janati 

(of) Paradise 

jjjAlLi. \ '* '3 j is A vilaljl 

(11:23:11) l-janati 

(of) Paradise 

4 ll ~sr.pl jliljl Ijllklj l" )1 ~\W L^»\l IjlaC- j l^ial L)] 

(11:108:5) l-janati 

Paradise 

LjjqS AaaJl jis Ij^xjuj ji]l lai j 

(13:35:2) l-janati 

of Paradise 

jLgj^l Ig'iVi ja (jjaLal! Lc. j jill AuaJl Jlia 

(16:32:9) l-janata 

Paradise 

jj jLa*j LaJ Aj^J) 1 jjk ^LL-u 

(19:60:9) l-janata 

Paradise 

, , ,0 

1) nil (jjal)-»i Vj AjaJt jliljls 

(19:63:2) l-janatu 

(is) Paradise 

Gaj (jLS ja IkUc. ja jill 4 _IaJl tilij 

(20:117:11) l-janati 

Paradise 

(jiLuu 9 ja la^W^kj ill i21] jJlc- !La (jj 

(20:121:11) l-janati 

(of) Paradise 

A (_j-a 1 iag °)\c. (jlaj-aaij liiiaj 

(25:24:2) l-janati 

(of) Paradise 

!iLjLa j IjilLui LLL5J AaaJt njlaksaS 

(26:90:2) l-janatu 

the Paradise 

(jjaLAll AaaJl Clii] jl j 

(29:58:7) l-janati 

Paradise 

ll^C- AaaJl (j^a Lq jj jlj] t" ll ~\W >^>\l 1 jLaC- J l^xal 

(36:26:3) l-janata 

Paradise 

^^-a jfl : “ 11 1 IL jll AuaJl j^2l jjS 

(36:55:3) l-janati 

(of) Paradise 

ji-kl ^ ^j^l AiaJl L-i -\t.oS (jj 

(3973:6) l-janati 

Paradise 

1 jA j AaaJl Ijijl j^l 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


741 


corpus.quran.com 






























jim nun nun (0 0 £) 


(39:74:11) l-janati 

(in) Paradise 

- \ 0 . «•* . 0 . 1 .^.. 0 ?<> # « 

Clusk AuaJl j a I j2ii (j-iajVi liiijjlj 

(40:40:19) l-janata 

Paradise 

f . 0 £ £ & | * 

jA j jl jfl 2 jn l 11 2 o <_JoiC- j 1 g ]*i<a ^ q * » lI-^C- jo> 

( 21 lljl 9 joi joi 

(41:30:16) bil-janati 

of Paradise 

jj.lc.jj £1251 AaaJU IjjAjSj 

(42:7:19) l-janati 

Paradise 

ij l 

(43:70:2) l-janata 

Paradise 

jj^)Jia2 ji j £ui AaaJl Ijlk2l 

(43:72:2) l-janatu 

(is) the Paradise 

jjioi*j ^aalSi LaJ Ia joujjjl A ivl! (21!llj 

(46:14:3) l-janati 

(of) Paradise 

, , _ _ 0 > f ^ ! j 

jjloiaj Ijjlil loq c-l ji. l$-J^ jJ-llli. ^ ivll (21alj! 

(46:16:13) l-janati 

(of) Paradise 

AaaJt l. il-vloi jc. jjliJijj 

(47:6:2) l-janata 

(to) Paradise 

$ l^jc- 

(47:15:2) l-janati 

(of) Paradise 

j*ji! jjc- o-La ja jlgji IgqS jjsLoll 2c- J A \y It Jxa 

(50:31:2) l-janatu 

the Paradise 

s ° S 0 .ol 

2o*j jjc- jiVi-all AjaJI dialjlj 

(59:20:6) l-janati 

(of) Paradise 

AaaJt qjLs-Laij jUll L_jba_2a! i_£jLui) V 

(59:20:8) l-janati 

(of) Paradise 

jj jllill ^aA AIiaJI L_lLa^LaS 

(66:11:16) l-janati 

Paradise 

AaaJt Ijjj 21 .lie. ^ jjl 2_ij Jlills 21 

(79:41:2) l-janata 

Paradise 

j jLoll jA AaaJl jla 

(81:13:2) l-janatu 

Paradise 

tlillji AaaJt !2)j 

Active participle 

(15:27:1) wal-jana 

And the jinn 

^joitull jli ja (JjS jol oliaii. jlaJlj 

(27:10:7) jannun 

(were) a snake 

L- is» 1 ^lj !^>j.ia c5-lj 0^ jigj IaI j CJa 

(28:31:8) jannun 

(were) a snake 

L- liatj alj l^q-la ^ylj jLi Ig-ilii jligJ IaIj L 2 l 3 

(55:15:2) l-jana 

the jinn 

j\2 2>f ^ jl^ 1 0^' c 3 ^J 

( 55 : 39 : 8 )jannun 

any jinn 

(_jouj Aij 2 (jc- JlluJ V Aooi_52s 

(55:56:9) jaraii/ 71 

any jinn 

jli 1 IS (Jjijl jgiioilaj ^al (— S^jlal! (Jlllja^lS jg-lS 

(55:74:6) ./annim 

any jinn 

jg . . . 0 .00 . 

jUi ^12s c_>nj] 

Passive participle 

(15:6:8) lamajnunun 

(are) surely mad 

jjp-yiil (2^1 jSllI Aoic. 2Jjq IgjS 12 l^lllj 
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(26:27:7) lamajnunun 

(is) surely mad 

ojk*] ^jSi a! 

(37:36:6) majnunin 

mad 

-*0 - ^ ^ fit 

jc-Lil 1 Tig \1 jSjlii Uj! 

(44:14:6) majnunun 

a mad man 

^-*0 55 -* ^ 2 ° ^ ^ ' ^2 

^jj) 1% 4 ^I*Js 'tic- aJ 

(51:39:6) majnunun 

a madman 


(51:52:13) majnunun 

a madman 

^ > o ? ^ ^ f. ^ 0 0 ' 0 . 5 \ 

^JJ) I'N.a jl IjiUi (_j-a 1 'Q (_j-a (jjii! ' 

(52:29:8) majnunin 

a madman 

(jji'yo (jAlSj i^Sjj Clixxjj CiiS Lj 3 jSia 

(54:9:8) majnunun 

A madman 

uj u.Lc. £j§ pg La 1 “ n.Vs 

(68:2:5) bimajnunin 

a madman 

(jj) 1% A\ liljj 4 /a» n dlil La 

(68:51:12) lamajnunun 

(is) surely mad 

Aj| 

(81:22:3) bimajnunin 

mad 
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The triliteral root jim nun ya(L$ U occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun jana 

* * ' 

• once as the adjective janiyy (tr^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(55:547) wajana 

and (the) fruit 

<jl2 (jJjlaJ' cJ* ^Jc. 

Adjective 

(19:25:8) janiyy an 

ripe 

1 Uiaj tiSjlc. JaSllaJ <LLi]l p Aaj till]! j 
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The triliteral root jim ha dal ® occurs 41 times in the Quran, in five derived forms: 

,, 1 

• 27 times as the form III verb jahada (' ^j 

• four times as the noun jihad 

o H 

• once as the noun juh'd (' ' j ^ ) 

• five times as the verbal noun jahd (' ^ ^ ) 


• four times as the form III active participle mujahidin (Uj' ^$ ^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to strive 


(2:218:6) wajahadu 

and strove 

55 \ * $ * 5 

Alii 1 " dilaJjl Ai]l (jliilj 

(3:l42:lo)_/dhadu 

strove hard 

(jjjjULa]! jS*. 1 j ^La (jjjJI Alii Ualj AiiJil Ijiraii (jl kja. 

(5:35:9) wajahidu 

and strive hard 

4 \ \ u m ^^3 aLujjj^I AjJJ A_i]l 

(5:54:21) yujahiduna 

striving 

A-aj] Aiil (Jj±mj ^3 (jjJAlAJ 

(8:72:5) wajahadu 

and strove hard 

Ijjl Alii (J 1 n m ^3 Lg jqiajjj Ij^sAAj l^xai (j) 

f J. 2 j 

(jJsou 1 tillljl 1 j 

(8:74:4) wajahadu 

and strove hard 

t 1 2 ~ 2 2 i ~ 2 

^»A jl yjill J (jj^ll^ 

(8:75:6) wajahadu 

and strove hard 

^ 1 g ^ ^ j- 

aSL a diiljli -Sk A IjJAIaJj j 3*_1 (_j-a !_ji-al 

(9:16:9 )jahadu 

strive 

Ij-lALa, (jjiil Aiil Uaij ,jS ->‘i LjQ. j\ 

(9:19:12) wajahada 

and strives 

aU\j (_j-al (j ja£* .)■*» luiai' ojLaC. j AjULui ~0 

Alii (Jjiui JAl^J 

(9:20:4) wajahadu 

and strove 

A ^^)2 ^Jac-i ^jojaiSj ^JI^JaLi a!]I !_jxai 

aI 3I ic. 

(9:41:4) wajahidu 

and strive 

aIII J)U i.) ^j 9 ,lj 

(9:44:9) yujahidu 

they strive 

IjJAlaj (jl aIL (jjlajj (jjill (SliiliiLu V 

(9:73:3 )jdhidi 

Strive (against) 

Lg jlc- Jalc-lj (jjisllailj jliSJI U 

(9:81:9) yujahidu 

strive 

I jAALi-J jl l_jA Alii (Jjjujj ^A 2 *Laj (jjll'Axill 

(9:86:7) wajahidu 

and strive 

\a (_Jj) 3*^11 (jl 

(9:88:6) jahadu 

strove 

Xo5 i fi - 55 l 

4jla (jj^ll^ (j^] 
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( 16 : 110 : 11 ) jahadu 

strove hard 

jjA L)j ' j IjLAIa La A*J 3'° IjjaAi iLIjj (j] 

j Iaa*j 

(22:78:1) wajahidu 

And strive 

O^L^a (3^ 

(25:52:4) wajahid'hum 

and strive (against) them 

Ij-uS 1 j\ g -x 4j its 

(29:6:2) jahada 

strives 

(_jJ-a^Lc]l (_jc- fg i» \ Alii 3} 4 A&l_aq Lajll AALa 3 iaj 

(29:6:4) yujahidu 

he strives 

(_jxa]l*JI (_jc- fg i» \ Alii j_jl 4 mVi\ A&Laj Laill Lila. (j-aj 

(29:8:6 )jahadaka 

they both strive against you 

liag,» Jjj iil fic. 4 j Lil jjjD La ^gj (Lljiu] D 1 -14: La. 3^(9 

(29:69:2) jahadu 

strive 

1 jlim Lq liiS IjAAla. (jjiilj 

(31:15:2) jahadaka 

they strive against you 

1 iag.a Li) iil ^alc- 4 j (Lli (JjD La ^gJ (LIjjulI (j! LlIlAALa (jlj 

(49:15:10) wajahadu 

but strive 

aAIIj 

(61:11:4) watujahiduna 

and strive 

4i]l (J n n m 4 LIL 1 (j^LaJjj 

(66:9:3) jahidi 

Strive 

°-\q jlc. Jalc-lj (jjaallajlj jlifLi! AAla. Li 

Noun 

(9:24:21) wajihadin 

and striving 

1 aIujuj ^ 

(22:78:5) jihadihi 

(with the) striving due (to) 
Him 

Jja. ^gi IjA&laj 

(25:52:6) jihadan 

a striving 

ILl^a. 4j ^AAlaj 3 ) 3 ^"^ ^Jali 

(60:1:28) jihadan 

(to) strive 

^gjLLaj-a LliiLlj (^gjjfui ^gi ILl^a. ^Liaja (j) 

Noun 

(9 :79 : 12) juh 'dahum 

their effort 

i.a 4 l]l ja^ui ^-La ^A4g N Vj ^ 3)-^J 

Verbal noun 

( 5 : 53:8 )jahda 

strongest 

^3ual pg iLaJ 4^ ) 4iJlj IjAlusS (jlDI pVjjAi l^xal 

(6:109:3) jahda 

strongest 

l^j (jLa^-J 4jl ^ja-La. ^a^JLaji 4g ) 4j]lj 1 j-aLiqi j 

(16:38:3) jahda 

strongest 

4iJl L ~ )» ) 1 V ^-iLaii 4g N 4l]lj l^alusSj 

(24:53:3 )jahda 

strong 

j_ja.^LJ 3 ^ i^iLaJl 4g ) 4lSlj 1 

(35:42:3) jahda 

(the) strongest 

a® 0 | 0 ^ jj ^ ^ ^ j: 0^ « ^ 0 "J 

^a^/| ^A2a! ^Aa-La. 3 ^ 4^ > 4_Ulj Ij)aLi^I j 


Active participle (form III) 
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(4:95:9) wal-mujahiduna 

and the ones who strive 

55 ^ ^ 0 | % o „ 0 0 ^ ' 

<l]l (Jjjjoi ail V 

(4:95:17) l-mujahidina 

the ones who strive 

pg juiail j •\a)t <ijl (Jliafl 

(4:95:29) l-mujahidina 

the ones who strive 

l^a l)-»& (jj-ltULl! ( _ 5 lc- £jj 4 A 1 aa 5 | <I]I (JliaSj 

(47:31:4) l-mujahidina 

those who strive 

jiVij •\a)t ^iaj 
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jim ha ra (j ® £) 

The triliteral root jlm ha ra (J ® occurs 16 times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb jahara 

• once as the noun jihar ( j' j ^ ) 

• seven times as the noun jahr (D^ - ^) 

*• -- o -■ 

• three times as the noun jahrat (®D$"^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to speak loudly 


(13:10:7 ) jahara 

publicizes 

0 >0 

Aj j-aj 33 ^ jioil jia a-ljaii 

(17:110:14) tajhar 

be loud 

3Lniu Llli (jjj £jjlj Ci Vi <3j3lLaj jg , \‘i Vj 

(20:7:2) tajhar 

you speak aloud 

^gidl j jLJI px. 1 Ajll '\‘i (j]j 

(49:2:11) tajharu 

be loud 

1 jg JjiiLi <1 tjjg 3*1 Vj 

(67:13:4) ij'haru 

proclaim 

dllLl ^a lie. Ajl Aj ji ^aSlj^ J 

Noun 

(71:8:4 )jiharan 

publicly 

0 ^ pPjP* tJl P 

Noun 

(4:148:4) I-jahra 

the public mention 

^Ila jia V) j-a £ jLiill jg nM Ai]l L-la-j V 

(6:3:9) wajahrakum 

and what you make public 

La Jaa £l*j 

(7:205:8) l-jahri 

the loudness 

(Jjlil jas jg vlt jj 2 j Aqi-y j Ic- jdaj LL-iilj ( 3 jj 

(16:75:19) wajahran 

and publicly 

1 jajj Ada ^ Uii^ llj j Ida oils jj j-aj 

(21:110:3) l-jahra 

the declared 

jjW La px jj 3 jJ^ L> <> J j p\x j Ajl 

(49:2:14) kajahri 

like (the) loudness 

jA» 4] ^i>>» j jg SV 3j^V 4 j Ijjg aj Vj 

(87:7:7) l-jahra 

the manifest 

3 ^d 1 Laj jg vit ^i*-) Ail a!]I £.13 La V) 

Noun 

(2:55:10) jahratan 

manifestly 


(4:153:19) jahratan 

manifestly 

* S „ £ * ' \ 0 0 ? -*? 

<111 u l^llia ^lli (j-a IjJlL, -^3 

(6:47:9) jahratan 

openly 

jj-aJUail V) (Ja 9 jg^ j! Alidl Alii L-lljlC- ^aSlji j] ^afu. )S ji 3 ^ 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


748 


corpus.quran.com 



jim ha zay (J ® £) 

The triliteral root jim ha zay (J ® occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form II verbjahhaza 


• twice as the noun jahaz ( J 1 $ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to furnish 


(12:59:2) jahhazahum 

he had furnished them 

^jlil (J-3 ^A jlg4>4 fA 

(12:70:2) jahhazahum 

he had furnished them 

^ AjIaLJI ^A jig > 1 j^A liis 

Noun 

(12:59:3) bijahazihim 

with their supplies 

0-? fA jl$4f fA 

(12:70:3) bijahazihim 

with their supplies 

i AjIIUI (Jia. ^A jl j N) aA jgjs^ lials 
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jim ha lam (J ® £) 


The triliteral root jim ha lam ((J ® occurs 24 times in the Quran, in six derived forms: 

five times as the form I verb yajhalu ((J j ^J ) 

once as the noun jcihiliijyat (A 

three times as the proper noun jahiliyyat (A 

four times as the noun jahalat (Ai$A) 

once as the adjective jahul (J j) j 

10 times as the active participle jahil 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be ignorant 


(6:111:22) yajhaluna 

(are) ignorant 

(jj)l{| ^JA^l Cjr^J Ail! aLujj (jl V] l^Laji IjjlS La 

(7:138:23) tajhaluna 

ignorant 

(jj)lg AJ ^LfLil Jl! ^ lAS ll^ <Jia.l Lj Ijlll 

(11:29:22) tajhaluna 

ignorant 

(jjDlj > 1 lAjS (“1 jl C5^J J^DLa ^_ll 

(27:55:11) tajhaluna 

ignorant 

(jj)lj N 1 ^»jl (Jj aLuiIil j)j2 (j-a (Dl^ 3^1 (jjji-i pSi-li 

(46:23:13) tajhaluna 

ignorant 

t __ ' t i £ J- t 0 £ t t ^ £ 

Noun 

(3:154:21) l-jahiliyati 

(of) [the] ignorance 

AolAlail (jla JjjJl 34c- ■aAILj (jjlli) 

Proper noun 

(5:50:2) l-jahiliyati 

(of the time of) ignorance 

(jji3jj ^ajl) l ja^~s 4 i]l jya jyaj AulAlail 

(33:33:7) l-jahiliyati 

(of the times of) ignorance 

AjIaUJI (jljfi V j CfeJx J* (DjSj 

(48:26:9) l-jahiliyati 

(of the time of) ignorance 

*•;- 0 & s> >> si 0 ^ t ' ' ' • 5 • 

Aii&l^il a ijjiS jqlll lj 

Noun 

(4:17:8) bijahalatin 

in ignorance 

All g nj ajiil jjjiaxj jqii] All! ^Jc. Aj^Dl L<Ll 

(6:54:19) bijahalatin 

in ignorance 

^4^,3 jjAc. Aiil gl^lj oAaJ jya L_)lj ^li Ail g la J-U1 (D-aC- (jA Ail 

(16:119:7) bijahalatin 

in ignorance 

Ij-vL^ij ilDi Aaj jya I3JU Ail g aj ajDJl l^lac. (jjlil (jl 

(49:6:12) bijahalatin 

in ignorance 

jjxa^li La 1 ia^aj 3 Ail g N \ ILijI 1 j 1 u^»j ji lj lm 3 

Adjective 

(33:72:18) jahulan 

ignorant 

Vj)g N lA_jila j)l^ Ajl jlLLVl 1 glA~*> J 

Active participle 

(2:67:20) l-jahilma 

the ignorant 

0 f 5 0 ? 51 it'* ' * t ' i & 

jjalAl^il jya (jjSl (jl 4i]L IjC-l (Jll 1 jJ)A uAijjl 1 
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jim ha lam (J ® £) 


(2:273:13) l-jahilu 

the ignorant one 

.jj „ "0 

(6:35:28) l-jahillna 

the ignorant 

ijjA (jjjSj iil » xi 1 <i]l pLuj j]j 

(7:199:7) l-jahillna 

the ignorant 

(_jc- (_pa^)C-Sj i SjaJll ^aij -li. 

(11:46:23) l-jahillna 

the ignorant 

0 ^ 0 { ) { ji 

Of <jj^ o' ^kc-i c 5 -^j 

(12:33:17) l-jahillna 

the ignorant 

(j-a L . u 3 Vjj 

(12:89:10) jahiluna 

ignorant 

1 LuijJJ ^jl*3 La ^'lialc. (3 (3^ 

(25:63:10) l-jahiluna 

the ignorant ones 

U3Loi 1 jill OjIaUJI iSlj 

(28:55:15) l-jahillna 

the ignorant 

OalAUJl i ^La^l fiij LJLaC-l 01 

(39:64:7) l-jahiluna 

ignorant ones 

AlC-S <1)1 jlisi (3 
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jim waw ba (v J £) 

The triliteral root jlm waw ba (Sr 1 3 occurs 43 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb jabu (SH • ) 

* 

• eight times as the form IV verb ujlbat (* 

• 28 times as the form X verb is'tajaba ( O ' ^ ^ M b 

• four times as the noun jawab 

a 

• twice as the form IV active participle mujib ( QU^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to carve 


(89:9:3 )jabu 

carved out 

jy IjjLa. (jjUl IjJuj 

Verb (form TV) - to answer, to respond 

(2:186:7) ujlbu 

I respond 

fi jj jj / 

(jlc-3 11) ^llil ojc-i t C5 ic- ilULai 11] j 

(5:109:7) ujib'tum 

was (the) response you 
received 

f*nxi IlLa (JjllS J-Uijl' Alii 1 f jj 

(10:89:3) ujlbat 

has been answered 

UukiLLll UaSjjc-2 as 1)11 

(14:44:14) nujib 

we will answer 

*131 j ^c-1 qry i ci^l c5-^| Ujj 

(27:62:2) yujlbu 

responds 

(jAajVI e-1 qlA. y 1 j e-jUl 1 Luj£jj ole- 3 li! t 11 % 1 

(28:65:5) ajabtumu 

did you answer 

(jjLuijAi! f*Vlxi IllA f^j-llii f jJj 

(46:31:2) ajlbu 

Respond 

fSLj_jjl ijjA fill jiij Aj A_i)l l^c-ll 1 i IjAjI 11 

(46:32:3) yujib 

respond 

(_yia j^\ ^ J)-v» a) (jj4i9 ADI /-£■!! l J%J V 

Verb (form X) - to answer, to respond 

(2 : 186 : 12) falyastajlbu 

So let them respond 

UJ^jl f4^3 csA ' yr! IjUV" 1 * “fo 

(3:172:2) is'tajabu 

responded 

^ jl)l f^jLlai lA Aaj yya J All •\*i< til (JyiDI 

(3 : 195:1 )fa-is 'tajaba 

Then responded 

ji j£il j_ya ffila J-alc- (JAe- V f^JJ t-)l VutilS 

(6:36:2) yastajlbu 

respond 


(7: 194 : 10) falyastajlbu 

and let them respond 


(8:9:4) fa-is'tajaba 

and He answered 

A£jvLa]| 7j-a l kill fS.)<a<a ^ji -A) t ll % 1 < till j j_jjj lAj-mJ 11 

(8:24:4) is'tajlbu 

Respond 

■Sl iia. 1 Ia) ffllc-1 111 All Ijjj^IujI l_jiAl (jjUl lg-ii 11 

(11:14:2) yastajlbu 

they respond 

> VI <31 V cij ^1 (j*j Jjii Uil 1 1 f£3 1 jWuVi fill 

(12:34:1) fa-is'tajaba 

So responded 

Ale. - a j Isib Aj j aJ 1 jl •\*A tilS 
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jim waw ba j £) 


(13:14:9) yastajlbuna 

they respond 


(13:18:2) is'tajabu 

responded 


(13:18:7) yastajlbu 

respond 


(14:22:22) fa-is'tajabtum 

and you responded 

fiiVu tilS ji V) jUalm ja jlil laj 

(17:52:3) fatastajibuna 

and you will respond 


(18:52:9) yastajlbu 

they will respond 


(2 1 : 76 : 6) fa-is 'tajabna 

so We responded 

aI&Sj al Aj 1 nVuulS (Jjfl ja l^jjj 

(21:84:1) fa-is'tajabna 

So We responded 

aIa! elljjij j ■ A ja Aj La 1 <1 1 tllS 

(21:88:1 ) fa-is'tajabna 

So We responded 

jjja jail y 1 i ^Jtl\ ja al Aj Lu^Luill 

(21:90:1) fa-is'tajabna 

So We responded 

Ai.j j Aj l i~v j aJ liaA jj aJ 1 nVutilS 

(28:50:3) yastajlbu 

they respond 


(28:64:6) yastajlbu 

they will respond 


(35U4:9) is'tajabu 

they (would) respond 

1 jjl^Jual La !^*-aau jJj lj)».a.>.u.j V fJbjC-- U (j] 

(40:60:4) astajib 

I will respond 

aSl t jVptli cJlij 

(42:16:8) us'tujlba 

response has been made to 
Him 

A LrOL *'■*>. ■». aJ ( La Jl*j ja AiJI jj-vl L. j jjiilj 

(42:26:1) wayastajlbu 

And He answers 

q ^ o 9 9 35 ^ ~ ^ > ' o 

(42:38:2) is'tajabu 

respond 

^^ l > i j j ^ u *il 

(42:47:1) is'tajlbu 

Respond 

aJQI ja Aj 3ja V jjla ji (Jj 3 ja ^LSLl^)J I J)Jj VL tit 

(46:5:10) yastajlbu 

will not respond 


Noun 

(7:82:3) jawaba 

(the) answer 

9 0 " o 9 S i 0 ^ - 

afLi 1j3 ja ^»A_ya^)L.i 1 jl 'ijl Aajij l_lj jlfa Laj 

(27:56:3) jawaba 

(the) answer 

a£j. 1^)3 ja Ja_j] J (jl V) AajS <— l! jlii LaS 

(29:24:3) jawaba 

(the) answer 

jLJ! ja AiJI alLjla aj3^i. jS a_jlial \j\\l ji V] AajS (Lit ji, jlS 

(29:29:12) jawaba 

(the) answer 

jjS^LLcJI ja ClliS jl Aill L_ll^aj ILL! Ijils j! V) AajS (Lit jSk jlia LaS 

Active participle (form IV) 

(11:61:27) mujibun 

All-Responsive 

i< 1* " , *1 55 0 " 9 * * 9 0 " o " 

ijj\< C5-)J j) Aj3I Ijjjj aj jixluili 
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jim waw ba J £) 


(37:75:5) l-mujibuna (are We as) Responders 


li!3J lalj 
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jim waw dal j £) 

The triliteral root Jim waw dal 3 Q occurs only once in the Quran, as the adjecti vejiyad ("^^). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(38:31:6) l-jiyadu 


excellent bred steeds 


JlUtaJl Cl IsiW ^ > : 1» \(j AjIc- jlajc. il 
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jim waw ra (j j £) 

The triliteral root jim waw ra (J 3 occurs 13 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form III verb yujawiru ( JJ^ 4 ) 

A * 

• six times as the form IV verb yujlru ( 3 i&£) 

• once as the form X verb is'tajara f j' ^ ** 

• three times as the noun jar (J^) 

„ 1 la 

• once as the noun mutajawirat (*■- U J)^ * 4 ) 


• once as the active participle jair ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be neighbours 


(33:60:16) yujawirunaka 

they will remain your 
neighbors 

iLia y\ i^-ia y 

Verb (form IV) - to protect 

(9:6:6 )fa-ajir'hu 

then grant him protection 

Alii ^<LmJ 3 -C>. * 3 i_jl Vn«l (jlfajICai! (j-a Jlki (jjj 

(23:88:8) yujiru 

protects 

j_j| Ajic. jLCj y j JJAJ j oJUj jjA 3$ 

(23:88:10) yujaru 

(can) be protected 

(j] AjIc- jIaj y j J&J 3$ Clj < s\.a fjya 3$ 

(46:31:11) wayujir'kum 

and will protect you 

^j]S L-llic- (_j>s ^)i*J 

(67:28:11) yujiru 

(can) protect 

L-llic- JJAJ ) i-a^j j! (jjAj ^31 ^ i^\aS (j] (3 

gjjf 

(72:22:4) yujirani 

can protect me 

IjiaJlLa Aij 2 (j-a Ai.S ^ ' Ail! (j-a 3 ^ 3 ^ 

Verb (form X) - to seek protection 

(9:6:5) is'tajaraka 

seek your protection 

Alii ^ajoiJ 3-^ (jafajICai! (_j-a JtkS (jjj 

Noun 

(4:36:13) wal-jari 

and the neighbor 

( o )0 ^ 0 0 ^ ^ 0 ^ ^ >0 ^ ^ ^ 0 ' ° 

(4:36:16) wal-jari 

and the neighbor 

Jjjlol! (jjlj t- L- l-vl ^ n>\l jlaJlj 

(8:48:14) jarun 

a neighbor 

jU Jij ^ii fi] Ci u. y 31^ 

Noun 

(13:4:4) mutajawiratun 

neighboring 

t . JJJ L>f Cllikj (^=4 C5^J 

Active participle 

(16:9:6) jairun 

(are) crooked 

(_jl*-a2kl s-Cjj jlj ^Caj 3 ))* M " 1 1 ^31 
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jim waw zay (J j £) 

The triliteral root jlm waw zay (J 3 occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form III verb jawaza ( JJ5^) 

• once as the form VI verb natajawazu (J j' V' 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to cross, to pass beyond 


(2:249:31) jawazahu 

he crossed it 

ill AsOa 'J 1 ^j]ls Ajuh (_^li]l j sjjjlA ilk 

(7:138:1) wajawazna 

And We led across 

ijjsSJu ^Ic. Ijjll jll]l cJjjl jll 

(10:90:1) wajawazna 

And We took across 

lj.ll j llij o2jia.j (j 1$ » fiU ^ in lljjllj 

(18:62:2) jawaza 

they had passed beyond 

1 n^ii 11a jjA ilia] lal 1 l«.llc. llii oils] Jll i jjl^ Ilia 

Verb (form VI) - to overlook 

(46:16:8) wanatajawazu 

and We will overlook 

— > ,, , , , t t * , t __ 1 | 

^lillluj ,jc. J jl Vl ij Ijlac- La (jlu^.1 Lq ic- (Jjlli (jjli! Hiljl 
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jim waw sin (lh j £) 


The triliteral root jim waw sm ((_)■“ 3 occurs only once in the Quran, as the form I verb jasu The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to enter 


(17:5:12 )fajasu 


and they entered 


jUllI (JiLk 1 J)< til •y 8 ! AjAii (JjAj ^ liluu 
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jim waw ayn (£ j £) 

The triliteral root jim waw ayn J occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

- J* 

• once as the form I verb taju a 

i 1 

• four times as the noun ju ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be hungry 


(20:118:4) taju a 

you will be hungry 

^3 (ji 

Noun 

(2:155:5) wal-ju i 

and [the] hunger 


(16:112:20) l-ju i 

(of) the hunger 

Uaj t Alii 

(88:7:6) ju in 

hunger 

L y? ^ 

(106:4:4) ju ‘in 

(against) hunger 

(j^s U-? pg 3 -ii 
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jim wawfa (<-* j £) 


The triliteral root jim waw fa C 4- ® 3 occurs only once in the Quran, as the noun The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33'-4 - 8 ) jawfihi 


his interior 
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jim waw waw (j j £) 


The triliteral root jim waw waw (3 3 occurs only once in the Quran, as the noun jaww ( 3 ^). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:79:7) jawwi 


the midst 


La frLajqJI Cilia's ^ I Ijjj jLii 
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jim ya hamza (' l$ £) 


The triliteral root jim ya hamza (• L$ occurs 278 times in the Quran as the form I verbjaa (^^). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come 


(2:71:19 )ji'ta 

you have come 

(jjUqi Ijllil Laj Ia ja^ila • y Ijila 

(2:87:18) jaakum 

came to you 

(_£ j§J V LaJ (Jjajj laiSiai 

(2:89:2) jaahum 

came to them 

Lq x a Lai JjAdaa Alii Ale- ja q Aj£ jAf-Li. la]j 

(2:89:18) jaahum 

came to them 

Aj !jjl£ IjIjC- La lala 

(2:92:2) jaakum 

came to you 

(jjailla ^liiS j oA*J (ja ^jAijl d iLnML ^Igjaja lUj 

(2:101:2) jaahum 

came to them 

IjJjS (jlL]l (ja Ali » a La] 3Ad~>a Al]l Aic. 3a (Jjjuij ^Af. 1 ^ la]j 

a!]I 05 $ dil£]l 

(2:120:21) jaaka 

has come to you 

j cl^ La p\*\\ dixjjl 

(2:145:26 ) jaaka 

came to you 

^jxa]lJa]l 3a] H) dli) j_y a La A*j j_y a ^Aa-ljAl d i» nl (ji]j 

(2 : 209:6) jaatku mu 

came to you 

jj jc- Ai]l (jl IjAIc-II d )1 jjj ]1 jiAjf-Li. La A*J (ja ^Lii] j (jll 

(2:211:16) jaathu 

it (has) come to him 

AlAd aI]I (jll Ajf. 1 ^. La A*J 3a Ai]l Aaaj 1 ) 11 ] (jaj 

(2 : 213 : 29) jaathumu 

came to them 

°-\£ i 1 1 Luu dll) nil La A*J (ja ojJjl (jjl]l A_i 3 1 «nAt Laj 

(2:253:33) jdathumu 

came to them 

' ja fiA' (j^]j d irijill^ *]^Ia La A*J 3a ^AA*J (ja jll]l (Jjlal La Ai]l p.LLi j]j 

(2:275:27) jaahu 

comes to him 

A_i]l 03a! j (■ <L« La Ala ^gVill Ajj (_ja A Lie, ya Jf-Li. (_ja^ 

(309:15) jaahumu 

came to them 

i 1 1 llij ^iall jiAf-Li. La AaJ (_ja C ijJji LP-^]] ‘ ' Laj 

(3 : 49 :7)ji'tukum 

[I] (have) come (to) you 

QA AjL AS V jlijj 

(3:50:13) luaji'tukum 

And I (have) come to you 

(jjaqlaS j a!]I 1 j£)ll ^aSjJ AjL Jj 

(3:61:7) jaaka 

came to you 

UAul] p Ai IjJLu (Ja 3 ^lall (_ja J?.La. La A*J (_ja Aq 3 -L (j-a 3 

(3:81:12) jaakum 

comes to you 

Ajji.^>Vi ]j Aj <9 LaS (_^AjLaA (Jjjujj 

(3:86:12) wajaahumu 

and came to them 

dlljjj]i (3^. LJjjui^]! (jS IjAj. dj 

(3:105:9) jaahumu 

came to them 

t" ilTnll ykf - (A La A*j 3a 1 j^I'IaIj Ijajaj !jjj£j Vj 

(3:183:17) jaakum 

came to you 

^jIaLLs Is jj jjuiia ^la ^ila ^jaILij cl 'llnlLi 3a (Jaaj ^fLi. la 

(3:184:8) jau 

(who) came 

d l\ij j](j dlila (ja (Jaaj L_ll£ laa dJjllS 3II 
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( 4 : 4 1: 3 )i lna 

We bring 

<Lsi jas 1 i W I2I t kafis 

(4:41:8) waji'na 

and We bring 

hjg joi jA ( | s lc- LL Uo^j 

(4:43:2 7)jaa 

came 

1 j.a/a <sLs Ij2a*j ^a-Ss frLalSI aiimiaV jl JajlaJI j/s 2L.I jl 

(4:62:9) jauka 

they come to you 

# ^ o £ 0 C 0 51 ^ ^ 0 - > 

Ul Im-sI u 3 j! j_j] 4 _ 1 SL (jjiLLj 

(4:64:14) jauka 

(had) come to you 


(4:83:2) jaahum 

comes to them 

4 j IjC-lii <-_s_jLJI jS jJaS/l j-a j-al 1 2]j 

(4:90:10 )jaukum 

those who come to you 

^jS'lL ) (jl J j. S ,A.O dlJJ-SLi. jl 

(4:153:29) jaathumu 

came to them 

LIL jC. L ^ 3 x 3 l" ll JJ nil La 2 xj jas (JLjtJI lj2Ljl j 

(4:170:4) jaakumu 

has come to you 

■SI 1 jjL. l^iall j^s (jLSll Jjaai^jSI 23 (jjjliil l*jl L 

( 4:174:4) jaakum 

has come to you 

lilLs Ijjj LSjjlj jya jli^jj ^ (jaiLSI Igjl U 

(5:6:29) jaa 

has come 

l_jLajj 3 $.Ls 1 j 22U ^ais a- Lai SI aiLaLaV jl L‘ll » SI j/s *S 1 a 2L.I f-L^. jl 

(505:4) jaakum 

has come to you 

^ss ILa IjjiiS -SI j)jjj LSjajjj (ilf-L. Is l_jLSSI (3a S U 

(5:15:18) jaaku m 

has come to you 

(jixa l_iL$j <lsi jya 23 

(5:19:4) jaakum 

has come to you 

(Jaai^jSI (j/S Oj£& ( 3 ^" Lljsulj jiisf-L. 23 l_jLSSI ( 3 aS L 

(5:19:15) jaand 

(has) come to us 

^yl2j Vj j-lsioJ jya Lf.l_i. Ls l_jSj 3 l) ji (JjuLjSI j-a Sjj 3 ^ 1 c- j4fj 

(5:19:21) jaakum 

has come to you 

jjAij JjAj (ilf-L. 233 JJ2j JJaaU jya Ua-IL Ls 1 jSj 3 j jl 

(5:32:29) jaathum 

came to them 

* 0 - 0^0 j, ^ 0 J. jl 0 "^jljl jl° 0^^ 

jjSjlaisS (jaaj^l -^*-1 pg i.a IjjSiS jl L iUjjSL LLuij 2 aSj 

(5:42:6) jauka 

they come to you 

l ^ 3 j' 1 a 

(5:48:22 )jaaka 

has come to you 

(jLSI j-a Lf-Li. ILL ^aAf-ljAl jiii Vj 

(5:61:2) jaukum 

they come to you 

4 j l_jSk^)L 23 ^A j jalSL IjILi 23 j Lai I^SUi I2] j 

(5:70:10) jaahum 

came to them 

jjliL) lJLj) 3 j IjJ 2 ^i pg josajj V Lsj (Jjjuij LsIS 

(5:84 :7)jaana 

came (to) us 

^ajiSl ^-a lVS~s 2 j jl j^alaij jLil jxs Lf.Li. Lsj 4 iSL j-aji V llS Lsj 

j'-vll S^ill 

(5:110:53) ji'tahum 

you came to them 

CjLjjSL 2 j Llic. (jLljsui] t" 1 °^ 2 jj 

(6:5:5) jaahum 

it came to them 

ILS jLiL !jj 25 I 233 

(6:25:23) jauka 

they come to you 

jlS ijV' j] 3 -»l ial I 2 A jl IjJ^S jl 2 Sl 3 j 3 j LD_j 12 LLj LI 
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(6:31:9 )jaathumu 

came to them 

1^.13 \_ilaj 3 lis UjjAJia* U 1 41 iij 4 £.U 3 ! IaI 3^ 

(6:34:19) jaaka 

has come to you 

U) a 3 j 43 ! 1" ll a\*\\ 3 -Ua 

( 6 : 43:3 )jaahum 

came to them 

o . 0 l 0 

Uilaa (jSJj 1 lixiiU 2] 

(6:54:2) jaaka 

come to you 

a£jlc. a! 3 ul 3^3 ikUU (jjlajj (jj 3 l Uf-Li. 13 j 

(6:61:10) jaa 

comes 

V ^a& j lilmj 4 Ji 3 jj 0 j_j 3 ! ^ 3 aU.S iLi. IaI 3 -^ 

(6:91:20) jaa 

brought 

(_^AA j 3 JU1 _3 ^4 (^ 3 ! *• . iljfll 3 j-^ O' 4 3 ^ 

(6:94:2) ji'tumuna 

you have come to Us 

Sji 3 ji iVl-s UsSs (_£A 13^ Lij) a*i ‘r> a 3 j 

(6:104:2) jaakum 

has come to you 

0 " 1 0 * 0 } > O'". 

4 mVu 3 (j-a A 3 

(6:109:6 ) jaathum 

came to them 

tgj (_jUsjj 3 4 j! j_y\ Lg jl xs°ii Ag 43 U ! j-aUa! j 

(6:109:19) jaat 

it comes 

V LJf lij l$j| Lk j 

(6: 124 : 2) jaathum 

comes to them 

43 ! (Jjoij ^gJj! Us jL C5-^ Of 3^ 4 ji IaIj 

(6:157:12) jaakum 

has come to you 

£ 0 j; jl .* £ 0 £ ^ *1 * _ ^ O'-,' 

4 As 2 s.jj (_£AA j (j-a 4 _ 3 j AS 3 

(6:160:2 )jaa 

came 

l^JlUsI jsslc- 4ia 4 ?-La. (_jAs 

(6:160:8) jaa 

came 

Tjj aIIj. j V jaA j IgJUs Vj 4 j 33 U 

(T- 4 '- 5 )fajaaha 

and came to it 

jjDll j! UUj lUuiU lA f-L^S IaUSIaI 4j^ O' 4 

iT- 5 '- 5 )jaahum 

came to them 

3^13, d£ dl ! jill 31 V) tiiL fAf .14 aI fAl>A 3 l£ Ua 

(T- 34 '- 5 )jaa 

comes 

/j jJsAallmj 4 £.Ujj jjj^Ulssj V f’lAi IaIs 

(7:37:18) jaathum 

comes to them 

4i]l (jjA (_ja (j^c-Aj Us (_^jS l^ila ^ IaI ^ 

(7:43:25) jaat 

came 

^^aJU Ujj Jjoij AAf-L^. Aal 

(7:52:2) ji'nahum 

We had brought them 

(j_^ixsj^s 4Jsawjj (_^AA ^aic. 3^" ^ jU£j jAli-Li. Aalj 

( 7 : 53 :1 4 ) jaat 

had come 

3UJU UjJ JajJJ U|^Ia> A3 33 3 j^ 

(7:63:3 )jaakum 

has come to you 

Ijdllj ^jAlii ^SL» 3^J ^gk (j-«s j^A ,jS ^otac. jS 

(7:69:3) jaakum 

has come to you 

^la dr^J 3^" Of O^T 1 p‘ij->C.jS 

(7:70:2) aji'tana 

Have you come to us 

^ULj 43! Ak3 U%! ! jll 

(7:7305) jaatkum 

has come to you 

4j! ^£1 43! 4iU oAA O' 4 'Ujj A3 

(7:85:15 )jaatkum 

has came to you 

(j!j)43!j 3ki! IjSjli ^akj (_^ya 4j3 aAjf’Li. A3 
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(7:101:8) jaathum 

came to them 

JiS (ja 1 jii£i lai IjiajJ 1 jil£ laS Luj ialj 

(7:105:11 )ji'tukum 

I (have) come to you 

dJjj! jail UjoijLs (ja 4Juii 25 

(7:106:4) ji'ta 

come 

(jiS2lLa]l (ja Cld£ (jl tg-i tills 4 jL Cua» tl (jl jjll 

(7:113:1) wajaa 

So came 

(jjJlaJI (jaj lifi (jj Li] (jj l^ilS (jjC-^ ^L^JJ 

(7:116:9) wajau 

and came (up) 

^ llic. ^)ii_uil jlujl j (jaU]l (jlC-i ljJ2^ui 

(7:126:10) jaatna 

they came to us 

uiSf .14 UJ iSj tilUL dll (ji Vj da fad Uj 

(7: 129: lo)_/f tana 

you have come to us 

1 lll'V La 2 *j (jaj uiu (jl (ja Liiijl 1 ^j]ls 

(7:131:2) jaathumu 

came to them 

oil 111 Ijils 4 Um-nII lill 

(7:143:2) jaa 

came 

liliij ^gjjl L-l^) tJd 4 jj 4 iK j Ldlila] f-Li. lalj 

(8:19:4) jaakumu 

has come to you 

■£} Ijg'ii'i (jlj ^iall iaa 1 jalaluii jjl 

(9:48:10) jaa 

came 

(j^JI fgla. j_jaSn til] Ijdaj (JiS (ja 4_dail I3*itil 2aj 

(9:90:1) wajaa 

And came 

4Jjjuijj 4JJI IjjiS (jiill 2*5 j (jijii L_il^)C-VI (ja (jjj2*a]l 

(9:128:2) jaakum 

(has) come to you 

f'i ic- La 4 j1c. jjjc- (ja (J ia) 

(10:13:8) wajaathum 

and came to them 

l^ia jj l^jlS Laj 1 " ilTnlLi fgiuij 

(10:22:18) jaatha 

comes to it 

(jlSLa (l]£ (ja ^jli 1 flllij 1 ’q.-olc- 

(10:22:21) wajaahumu 

and comes to them 

4l]l IjC-i fg -1 laia.1 fg-ii Ijllaj (jl£La (ja ^_ja]l fA^LiJj 

(10:47:5)700 

comes 


(10:49:16 )jaa 

comes 

ijjiiAaloq 3c-Uji jjji.llujj 3la \t>I lij (J 3 -I 4>>l 

(10:57:4) jaatkum 

has come to you 

jj2uia]l (^5 La] a-lLlj (j-a 4 lie, jl 25 (_jjjdil l^-jl )i 

(10:74:8) fajauhum 

and they came to them 

tlllililli (jjlj o2*J jya liiil 

(10:76:2 )jaahumu 

came to them 

*• *• \ •* l *- 0 0 -* 0 > 

jyuJl >«\ lil (jl 1 u2ic. (jxj (3^11 13^2 

(10:77:6) jaakum 

it has come to you 

(jjj^.UjJt ^lai Vj lii ^p^juil IaS (3^11 (j_jlj£il (Jls 

(10:78:2) aji'tana 

Have you come to us 

lla-lil 4iic. liitkj 13c. 1 Vial'll U%j Ijjll 

(10:80:2 )jaa 

came 

(jjad £lii ll Ijall jjjjuijii (Jll o^pdiJI fl^i liis 

(10:81:6) ji'tum 

you have brought 

4 Ilium Alii (jj ^)3 >m\I 4j ^aolSk La Ljll 

(10:93:13) jaahumu 

came to them 

^i*ll Is^- Ijidkl LaS t" il nliil (ja 
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(10:94:15 )jaaka 

has come to you 

iil UIjj (j a JjUJI Aa! 

(10:97:2) jaathum 

comes to them 

L_ilUU! Ij^q 3-U- 4 ji 3^ 

(10:108:5) jaakumu 

has come to you 

U' 4 tjjUJ! AS (jjjllll Iqjqi U 3^ 

(11:12:1 7) jaa 

has come 

^ 9 

till a Ajua ji J)i 5 s 4 qlc- 3j3 ^3 

(11:40:3) jaa 

came 

j 3S (j-a 3 j°i 3^' l 3 a jllj 3jJai Ia) 3-^. 

(n:53:4 )ji'tana 

You have not brought us 

li%ll jl 3 Us J < 1)3 1 flh Us A_j& U 1 jill 

(11:58:2) Jaa 

came 

lUs <3.^ 4jUs I^jUsI (^qAlIj Ia^A lilaJ U^qsi fLi. Uslj 

(11:66:2) Jaa 

came 

lio A-oL^q 4jUs I^Us! (^qiilj 1 % \1 sUi tulj U^qsS f-Li. l-<sla 

(11:69:2) jaat 

came 

UsilU Ijlls 31ujj 

(11:69:13) Jaa 

bring 

Alik 3>»1 f-Li. jjl ClllI Us 3 

(11:74:6) wajaathu 

and had reached him 

JajJ UIaLUj p j 3 ^ jjc- i_jaa Usla 

(11:76:7) jaa 

has come 

tiljj ^qtsi f-Li. A 3 <j! lAA (jc- (jAajC-l ^sLlAl^q] U 

(11:77:2) jaat 

came 

' 0 " ^^"^99° 

lc-^)A 3a^j] Uluij Udj 

(11:78:1) wajaahu 

And came (to) him 

■* 0 ' 0 0 " 9 099 "9 

cisUUjJ! Jjfl Cy^j 311 3 s^a 

(11:82:2 )Jaa 

came 

0 jl \ ~s. 1 g Vic. Ujixai j t^JalU Lgjlli 1 iU y UjJai fLi. Usia 

(n:94:2)Jaa 

came 

lia 4 jUs I_jUsI (jliilj 1 m >m lilLj li^qsi Uslj 

(11:101:18) jaa 

came 

(ilj^) ^qsS fL^Uil jjA aIII (jjA j_y s (j_jC-A) ^g'ig \1 ^g ic- Alnc-S Us 3 

(11:120:11) wajaaka 

And has come to you 

0°l 0 • * 'a i°.J. 

A Jill ^3 

(12:16:1) wajau 

And they came 

»Uuc. ^Ui 

(12:18:1) wajau 

And they brought 

s_jA£s ^ fij-aa ^gi^- 

(12:19:1) wajaat 

And there came 


(12:50:6) jaahu 

came to him 

3U Us AJUsila UIjj 3^) 3^ 3j juj 3^^ \!a!& 

(12:58:1) wajda 

And came 

(jjjSlxs 3 jlA J ('it a^)je3 4 Vic. IjikAa (■ UsijJ o^A.1 

(12:72:6) Jaa 

brings 

^qc-j 4j USj ^q*-) 3ia> 'Q O^J UlUsJI Aaii 

(12:73:6) ji'nd 

we came 

(jAajSn Amil] ' *3 Us aUslc. 3ilj 

(12:88:10) waji'na 

and we have come 

olU. jJs 4 r. ' ■ >■ ' ' 1 1 |-\j UIaIj UlssA 
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(12:96:3) jda 

arrived 

Hjll olHS ji Ilia 

(12:100:26) wajaa 

and brought 

jHil jya ^51 fLaj (ja^ai! (ja 11 ^ (jaiai Hj 

(12:110:9) jaahum 

then came to them 

^A^la. IjjII la ^Lgjl Ijllaj Jjaijil (jjAjiLi! Ill 

(13:37:9 )jaaka 

came to you 

(jl j Vj (ja *d]l (ja pl».ll (ja If. la. Ia2xj ^Apl jAl Cluejul jjlij 

(14:9:18 )jaathum 

Came to them 

^agAsljal ^ 1^j2jI Ijlja t" il Trill ( a^le-La. 

(15:61:2) Jda 

came 

(jjlLjjUl la_j] 1)1 ^la Ilia 

(15:63:3) ji'naka 

we have come to you 

(jjjiSu «ua 1 jil£ lai HUla Uj 1 jila 

(15:67:1) wajaa 

And came 

j) j^) >m iiml A j j2ajl <_Ja 1 ^lajj 

(16:61:1 7) jda 

comes 

(j^a. 1 m 1 V j As. Hi jj fallal V Lq \al fla Ills 

(16:89:10) waji'na 

And We (will) bring 

c-VjA iJ^S. I.tjg 1 Hi Ulaj 

(16:113:2) jaahum 

came to them 

t_ll2*JI ^Alail o_ji2la ia (Jjauj LA^la Ifllj 

(17:5:2 )Jda 

came 

2j2Li (JjjIj (^gijl lli llUc- afujc. lilxj laA^jl 2C- j ^la Ilia 

(l 7 : 7 : 9 )Jaa 

came 

.w u.\a\\ IjLkjnl j I jp 1 nc. j £-1^ I nil 

(17:81:2) Jda 

Has come 

ll^A j jjlH (JHllil (jj (JHUil (jA jj (jjail ^la (3j 

(l7:94:7)Jda/iu77iu 

came to them 

'Ijaij IjUl -dll t" l» jj Ijill (jl V) (_£2^il ^A^la 11 l_jiajl ji (jjjllil £aa laj 

(17:101:11) jaahum 

he came to them 

^aAf-la 11 iJjjljjail UlLla 

(17:104:9) Jda 

comes 

Hail Ilia, oja^/l 2c. j f-la Ilia 

(17:104:12) Jz'zia 

We will bring 

Ilia] ^afL Ula oka'll 2 c. j ala Ilia 

(l8:48:6)Jz'fumdnd 

you have come to Us 

o^ja l]jS ^all Vai-y lal lljaj la Hi lilaa Ulj J 

(18:55:7) jaahumu 

has come to them 

Alui ^ nil jji 'll 1 j^ixlui 1 j (_$2^JI 11 l_^Lajj (jl (jjjllil ^la Laj 

uljil 

(18:71:13) ji'ta 

you have done 

Ijll iVnii >" 11 % Hi I^ IaI (_3^)il] l§laja.l (Jla 

(18:74:14) ji'ta 

you have done 

1 jHi llll duai Hi (jjiii jikj Al£ j Uii ciiial (Jla 

(18:98:7) Jda 

comes 

Uta. ^ j 2c. j (jlSj llHl 4 \»-a 2c. j Ilia 

(l8:l09:l6)Jz'na 

We brought 

Ilia <iLaJ Ha. ^jij c"llaK 2alj j)S JH ^yalll 2ali 

(19:23:1) fa-ajaaha 

Then drove her 

lli Jia Clla <_ 5 -lli 1 Lilli aILiII i^il (_yiaLa-ail lA^llld 
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(19:27:8 )ji'ti 

you (have) brought 

00"" 

Lj 3 U3ai tTfy L) 1 

(19:4.3:4) jaani 

(has) come to me 

La (j-a jS Clui U 

(19:89:2) ji'tum 

you have put forth 

l3j iVna 3a] 

(20:40:31) ji'ta 

you came 

"" © 0 o? ^ 0 " 

3 -Lj-a U j3S ( | 5 ic- Cua> JaI jaiui dmla 

(20:47:13) ji'naka 

we came to you 

j jjA AjL LiLLia. la 

(20:57:2) aji'tana 

Have you come to us 

L 1 u^ijj jya llo>.ji*li] 1 uWt jjll 

(20:72:6) jaana 

has come to us 

Lj]a3 jJl j dll Vn\l LjfLa. La liljjjj (j] IjilS 

(21:55:2) aji'tana 

Have you come to us 

jaiC- il]l jya alii! jjiJlj Liao^i !j]ll 

(23:27:9 )jda 

comes 

0 "0 ^ ^ ^ 9- 0 0 * 0 " '9 « f " 

(jajjl (jaoajJ; (3£ j-a LlLjli jjLi]l jlij UjJal ?-La. I3li 

(23:44 - 7 )jaa 

came 

» 0 "0 °£" -*9! g, ^ 1 s 9> 

1 \ ^ Lsix \ 0 jjjS AJal La 

(23:68:5)900/111771 

has come to them 


(23:70:6)900/111171 

he brought them 

^ JJ "1*7 ® ^ 0 ® JJ Jltf ^ ^ 7 

(jjAjlS 32 JU ^sAjliSlj jjikJlj ^fLi. (Jj Aii. Aj (jjJjil ^al 

( 23 : 99:3 )jaa 

comes 

(jjxo^jl L_)j 3-2 Cllj-ai! ^A LoJ !3j 3-^ 

(24:11:3)900 

brought 

^Slxs a uLic tilaVL (jiill (jj 

(24:13:2)900 

they bring 

olLg_ui Ajujla Aaic- Vj] 

(24:39:11)900/10 

he comes to it 

AjLui^. olljS o-lic. Alii Lkjj LnLu o-lau Of la* I3j 3-^ 

(25:4:14)900 

they (have) produced 

Ijjjj Lalla Ia Jiaa 

(25:29:7)90011/ 

it (had) come to me 

ij 3*3 j£DI (jc- cs jiLoi 3a] 

(25:33:5 )ji'naka 

We bring you 

lj.lk.aa.) (jaji^Sj jjaJb Lll Vl'V Vj L&aJ 

(26:30:3) ji'tuka 

I bring you 

jiiis ijla i , y (3^3 

(26:41:2)900 

came 

(jllilaJI jaL liS jj 1 ui jj! (jjC- jii 1 “jaLjJI f-La. Lais 

(26:206:2)900/10171 

comes to them 

" -*" >1 0 l " 4 " SJ. 

Jj 1 Jjis Ua 

(27:8:2)900/10 

he came to it 

(jiaj jllll ^ (ji 3 JJJ jl (J^ji lAf’li UJa 

(27:13:2) jaathum 

came to them 

(jjxa . " I ji Ijill o jk^ii j LlLI A^-jf-La. LLia 

(27:22:10) waji'tuka 

and I have come to you 

jjki Ull Lila jya dL-CSsJ Aj liv'i LaJ dlja^ai 

(27:36:2)900 

came 

JUq (3^ (jLajlxa Lils 
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(27:42:2 )jaat 

she came 

3* Ajli dJll 1 a£a 1 (JJ di^Li LLia 

(27:84:3) jau 

they come 

Laic. jLuAfil Jta IaI 

(27:89:2 )jaa 

comes 

Axa 3 l jA L>^ j lg°i-a 4 ja 4 IdaJL fli. j_yt s 

(27:90:2 )jaa 

comes 

jlii! 1" 4 In « 111 f-Li. 3^3 

(28:20:1) wajaa 

And came 

A IjAdll 

(28:25:1) fajaathu 

Then came to him 

bljC-Aj (jjS 3)1 dlllfl »l ldL 3 La&lA^I 

(28:25:16) jaahu 

he came to him 

i iij V l)ll aall <jic. (_y*aSj Lais 

(28:36:2) jaahum 

came to them 

V) Iaa La l^lla LjIjjj UjbL ^aALa Llk 

(28:37:6 )jaa 

has come 

jlSlI A Vsl c. 4 j 3 jAA 3yaj oAic- j_ya (_£AgJli f-Li. 3- 4 4 ls 9D ^-“^A (JAj 

(28:48:2 )jaahumu 

came to them 

1 jjaSj ^]jl ^jl La (JlLa ^^jjl ^jA 1 _$I 1 ^ uAic- 3 - 4 (Jj^-II Lal 9 

« 

es-^jA isi- 3 1 

(28:84:2 )jaa 

comes 

Ig La ^>42^ <l 3 A um-nIIi fli. 3 - 4 

(28:84:8 )jaa 

comes 

3)_jLa*j IjilS La VI ditiU! l^jLaC. 3 J All Vs 4 1 nulb (_y±j 

(28:85:13) jaa 

comes 

(jjfa JVLLa ^ 3 * L^J ti-^L ^ya (3 

(29:10:17 )jaa 

comes 

> it S < > > ^ 0 0 -- 

/a bfl bj ^jAll bll^) 3 ' <s Jj-aj f-Li. ( 3 ^J 

(29:31:2 )jaat 

came 

4 j 31 I oAA 31 j^lg A U) 1 j]l^ ^jaIqj) AAf.1^. UA3 

(29:33:3 )jaat 

came 

" 0 • 55 } ^ f 0 0 * 

lC '^3 j p^-uj LLa jJ UL)J LJf j 

(29:39:5) jaahum 

came to them 

jjAajVl (3 I jjiilojli d lljjjlli ^A^l^ IAI3 

(29:53:6) lajaahumu 

surely (would) have come 
to them 

1 llAaJl isAf-l^J (_J ^1 1 ll^iill dlijl^a'njilj 

(29:68:12) jaahu 

it has come to him 

13 ) 1 . ja£ jS LaS 4 ill (_ 5 ^ 3 l C>La ^llaS 3 A«j 

(30:9:22) wajaathum 

And came (to) them 

diLLJL Lmj 1a jjac Cus 1 a jjA&3 

(30:47:8) fajauhum 

and they came to them 

d il TnlLi ^ ^ 3 ^ 3 ® dlLs iVlLiji jAJ3 

(30:58:11) ji'tahum 

you bring them 

3 j 1 A» d 3) Ijd^ Lh^I Aj\j Vi'\ lA^j 

(33:9:9 )jaatkum 

came to you 

1 a jjy ^a] lAjica 3 LLjJ ^gAlc. liiLijll Ajisw 4 £jifiLk a| ^jlc. 4 i]l 4 -aii 1 j^)£a 1 

( 33:10:2) jaiikum 

they came upon you 

^5L la JaAal Cy* At 

( 33 U 9:4 )jaa 

comes 

*' icJ jjAii dTJ! ^Lgiiiij 1— f L^. IaII 
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(34:32:12 )jaakum 

it had come to you 

jC. ^SlllAda jaui 

(34:43:29 )jaahum 

it came to them 

jliA V) lAA jl ^A^IS. La] (JjVil IjjsS jiA]l djllj 

(34:49:2 )jaa 

Has come 

Aj*j Iaj (JJaljll jAiJ Iaj 3 

(35:25:8) jaathum 

Came to them 

jjia^ C'llVnllj ^Iujj 

(35:37:19) wajaakumu 

And came to you 

jj]ii]| j£ii j£ ajs jSili ^3“^ ^jl 

(35:42:6 ) jaahum 

came to them 

^aS/i (j a l^aaS jjj££] jja) ^a^IS. j3 

(35:42:14) jaahum 

came to them 

Ijjii Vj ^AAl j I- 4 jJAi ^A^IS IaI3 

(35:45:19 )jaa 

comes 

aAliu jlS Ai]l jli \-nl ?.l_a. lili 

(36:13 :7)jaaha 

came to it 

jjidjA]i ia^is j] c. ii ~s )^ja L-i^jAiaij 

(36:20:1) wajaa 

And came 

jilu!3^ 1 J*jil A (Jll ^gJt-uiJ VijAa]I jA 

(37:37:2)jaa 

he has brought 

^jIajja]! jAd aj (jjVllj 3 

(37:84:2)700 

he came 

ajllu L . 3 J A] 

(38:4:3) jaahum 

has come to them 

0* f 0 ■! " 4 " ^ 

agJA jAja ^aAf-La. (jl Ij j-yc. j 

(39:32:10) jaahu 

it comes to him 

if. 3 j| jAdall-i L - iaSj A_iil j)AA j)A3 

(39:33:2)700 

brought 


(39-59-3) jaatka 

came to you 

jjjalSD! jjA dilS j dijjSlml j Lgj djASa as 34 

(39:69:7) wajia 

and (will) be brought 

(jjSJL (3-daSj elAgdallj jjll^W *CT>J 

(39:71:9) jauha 

they reach it 

l^jl jjS d iVia tA j^la. Ia) 3 ^ 

(39:73:io) jauha 

they reach it 

l^jl jji cliSJiaj tA j^la. IaI 3^ 

(40:25:2) jaahum 

he brought to them 

^Af-Uaii ljlVni.il j Aids IjIaI (jiAi) p.lljl Ijiisl 1 jlU UAic. j ya (jaJLi ^tA^lS LaIs 

(40:28:16)700/0/771 

he has brought you 

jyxs djllilL (iSf-lA. JiSj 4i]l (jjJ u' 

(40:29:14) jaana 

it came to us 

jj] Alii (JjjIj jjA li jt^aii j)A3 

(40:34:2) jaakum 

came to you 

d— >( Vnllj 3^ j)- 4 s ‘i>i.ijJ 

(40:34:12) jaakum 

he brought to you 

71 ^ 71 0 ^ 

Aj iild l _ s 2 j Ia3 

(40:66:12) jaaniya 

have come to me 

dj\jjj]l£jjf.(Ai Ia] Ai]l (jj2 j)A jjjC-Ai jyA]' Ajc-I jl dug j ^jjl 3 

(40:78:25)700 

comes 

j j]]*ql aII tA]]IjA jahVj (jSJlj j a!]I 3 s ^ till 
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(40:83:2) jaathum 

came to them 

jja Laj 1 Cl ilTnlli ^ Lj Lais 

(41:14:2) jaathumu 

came to them 

Alii V) 1 j2j*j VI pg ai-L (jaj pggj' (jjj (ja (Jai^jll jl 

(41:20:4) jauha 

they come to it 


( 41:41:6)7)30/111771 

it comes to them 

JqJjc- 1— il'fcl 4 jjj ^A^Ia lai (ji2ll ul 

(42:14:7) jaahumu 

came to them 

agjjj llij ^1*11 jiAf-Li. La 2 xj jja Vj IjSjiu laj 

(43:24:3 )ji'tukum 

I brought you 

^floljl AjIc- laa Vi 1% jjji 

(43 : 29 : 6) jaahumu 

came to them 

(jjjua (Jjjuijj (Jjiall ^aA^lAi oVjA C lat'ia (Jj 

(43:30:2) jaahumu 

came to them 

f • " S j- J_ * ^ £ 0 ^ -- 

(jj^)SlSi 4 _j Ujj Iji Ijllii (jjiajl ^sA^Ia lalj 

( 43 : 38 : 3 ) jaana 

he comes to Us 

(jls^Iaall LLjjj dill Lj (jll Uf La. 1 jj 

(43:47:2)700/711771 

he came to them 

(j ■ lg_ia ^La Ijl lijULi jA^lA. LLIs 

( 43 : 53 : 8 )iaa 

come 

(jljjjia 4 iLiVia]l 4 jta f-Li. jS L_lA j (ja ajjaui AjIc- (jiili Vjl 5 

(43:63:2)700 

came 

4 a^-v\lj 25 cJll Cl \\ VnlLi ^Lnr. f La. lalj 

(43 : 63 : 7)71 'tukum 

I have come to you 

„ 0 „ S * 1 0 0 71 71 0 0 

4 _iS (j jSli-Lj j)l (jCaaj jqjVj AaSLaJL) 25 jjls 

(43:78:2) ji'nakum 

We have brought you 

(j^A jlS (jykil ^aSjjSI (j£Jj (jjokllj ^1 2iil 

(44 :1 3'-5) jaahum 

had come to them 

,jjxa (3jaa j jaA^la. 25 J cSj£2]l ^j! 

(44:17:6) wajaahum 

and came to them 

(Jjailj ^sA^L^J (jjG'J® pg UiS jiij 

(45 : 17: 11) jaahumu 

came to them 

j\g 1 n ILij ^Af’lA. La 2xJ (ja Vj 1 jSn~Ll laS 

(46:7:11) jaahum 

it comes to them 

(jaia I 2 A ^aA^Li ILJ (_ 30 ai 5 3-2 

(46:22:2) aji'tana 

Have you come to us 

1 L 2 «L LaJ \sh \ 3 gJI Oisb] U%l 1 jill 

(47:18:9)700 

have come 

f'lAi 2aS 4 liij ^>g nu (jl Ac-lUl Vj (Jg -3 

(47: 18 : 14) jaathum 

has come to them 

$ cs-^3 

(49:6:5) jaakum 

comes to you 

ljUVia Uii JjJi (jl 1 jial (jj2jl Igjl U 

(50:2:4) jaahum 

has come to them 

g>g ia j2ia (jl 1 j)>c- 3) 

(50:5:5)700?! 11 771 

it came (to) them 

^>al ^a^S ^A^l^ Lai (jj-isJLl 1 ^) 2 ^ 3 j 

(50:19:1) wajaat 

And will come 

1 s . a 0 , o 

.j-v'i 4 _ia Clu£ La Clij (3^iL Cl)_ja]l a jSau Cjfla. j 

(50:21:1) wajaat 

And will come 

,~ng Cl j (jlLoi Ig » a (_jaai 3S Clif-L^. j 
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( 50 : 33 : 5 ) wajaa 

and came 

^ ilia L_llkj j]l jya 

(51:26:4 )fajaa 

and came 

qiau ) j f-l^s aIa 1 

(53:23:22) jaahum 

has come to them 


(54:4:2) jaahum 

has come to them 

4_i3 La a-LuV) jya l&Ij 

(54:41:2 )jaa 

came 

jiill (jjc. jfl 

( 57 :l 4 :l 5 )jaa 

came 

aASLj Alii ^Jai f.I_i. i-iLaVI j 

(58:8:19 )jauka 

they come to you 

■LUI Aj tiSla-j Lai ILIj 

(59:10:2) jaii 

came 

liil ill lilj (j^Ijll jya jjjJlj 

(60:1:15) jaakum 

came to you 

JjaJ! jya Lai IjjlS 23 j 

(60:10:5) jaaku mu 

come to you 

(jA j Wixill ClI^^-Lg-a Cilia jJall ,a£f-Li. |j| IjCai (jiil Lg_)i ll 

(60:12:4 ) jaaka 

come to you 

V j I 21 C 1 aI)Ii j^ijCil V (jl CliilLl) Cilia ji]l if-li. ILj ^jilll l^j| U 

,jij A-ujiai <jli£-ii jjiiii j>A2Vj' jjiii) Vj jjiiji Vj l)3j-uu 

<!]! (j^J jailuil j j)g » ili3 lJjjCi tiitj-^aa. 1 Vj j)g j 

(61:6:26) jaahum 

he came to them 

jyni ILa CiLmili ^A^IA. lila 

(63:1:2) jaaka 

come to you 

ilij ^slii <i]! j Alii ilij Agiii j)j£slia]l if- Li. ILI 

(63:11:6 )jaa 

has come 

jjjiCaj Lai Ailj Ig \-n) f-Li. 1 LI liaii <UI jivjj (jij 

(67:9:4) jaana 

came to us 

a-Jgjui jya Aiil (j jj La liisj Lu2£i3 jj2j llf-li. 23 (jgli 1 jill 

(69:9:1) wajaa 

And came 

AxLaliJLi Clliai jiil j 4_ii3 jyaj 

(71:4:13 )jda 

it comes 

^iii jl ^ykji ^ Lj 4i]l (_JiS (jj 

(79:34:2) jdati 

comes 

(_£^)iii! AJalJa]! Cif-Li. 111! 

(80:2:2) jaahu 

came to him 

aiVl L)' 

(80:8:3) jaaka 

came to you 

jjgjijjiJ if-l^. (jia Uii j 

(80:33:2) jdati 

comes 

4 a' Cif-li. ILla 

(89:22:1) wajaa 

And comes 

liLas liLsa cllil j LL j f-l^j 

(89:23:1) luajza 

And is brought 

<i (jjjij (jLmi^l jSLjj JixajJ ai^ i 1 JlLa^J 

(98:4:10 ) jaathumu 

came (to) them 

AillSI -i^Lf-Li. La Jiil jya ^1 L. llLiSl Ijiiji (jl-^ 
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(110:1:2 )jaa 


comes 


f’Lii lil 
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jim ya ba (s 4 <J £) 


The triliteral root jim ya ba (Sr 1 L$ occurs three times in the Quran as the noun jayb ( QU^ )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(24:31:18) juyubihinna 

their bosoms 


(27:12:4) jaybika 

your bosom 

0 y uj yL ya j. 1 ^ 

(28:32:4) jaybika 

your bosom 

f O'- 0 0 ' 0 t 0 ' ' 0 ^ 0*0 

t-yx yt- ya j\ ^ tillml 
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jim ya dal <J £) 


The triliteral root jim ya dal L$ occurs only once in the Quran, as the nounjid ( 4 *^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

(111:5:2) jidiha her neck JLuua ( 4 . 1 j N 
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ha ba ba SH C) 

The triliteral root ha ba ba (Sr 1 Sr 1 occurs 95 times in the Quran, in nine derived forms: 

• once as the form II verb habbaba (Sr¥^) 

• 64 times as the form IV verb ahbab ( SH^ b 

i - *• 1 

• four times as the form X verb is 'tahabbu (t .tV U t i I) 

• three times as the nominal ahabb (*■ J^ b 

• once as the noun ahibba (J4^b 

• seven times as the noun habb (* J^ ) 

• nine times as the noun hubb (* J^ ) 

• five times as the noun habbat (A^) 

• once as the noun mahabbat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to endear 


(49:7:15) habbaba 

has endeared 

> » > -"S „ 0 * 0 ' S S S'" 

jsfLjla <jj jj jlAj^n ,»Sllj aIII j£lj 

Verb (form TV) - to love, to like 

(2:165:9) yuhibbunahum 

They love them 

Aill 1 liliji Aill jj2 (ja .)-vn (Ja (jjjUI! (ja j 

(2:190:12) yuhibbu 

like 

jqViat ’ a \\ U3J V Alii (jj ij-jju V j 

(2:195:13) yuhibbu 

loves 

ji na'v.all Aill jj Ijum-sS j 

(2:205:13) yuhibbu 

love 

iliulll U2U V Aill j JLulIj tljpjl iii^jj 

(2:216:16) tuhibbu 

you love 

j^Aiaj V al» 1 Aillj ^»S1 jA j 1 1 nil jl 3" uiC ~ J 

(2:222:24) yuhibbu 

loves 

jiiijili u^j Aill jj Aill qa jA jiill jj^Jsij lill 

(2:222:26) wayuhibbu 

and loves 

jjj^Jai^l cltauj 

(2:276:8) yuhibbu 

love 

^jji jllS 3S l J'VJ V Aillj ClllljlLiall lijJI Aill 1 

(3:31:4) tuhibbuna 

love 

^aSLl jji ^£i j Aill ~s° \ ^ j*_uli Alii jji^J jl 3H 

(3:31:7) yuh'bib'kumu 

will love you 

aIII ^ j'vj Aill jjjVi jj 3H 

(3:32:10) yuhibbu 

love 

jjjaiiii (l^j v aIii jil i^ji jil 

(3:57:10) yuhibbu 

love 

jlAlUallfcliau V Aillj ^aA jj^.1 jj3 t" )1 -vll 3-iH 1 jLaC. j 1 jiisi jjill Uai j 

(3:76:8) yuhibbu 

loves 

jjaiAll Ci au Aill jli 3^1 j U* 3^ 

(3:92:7) tuhibbuna 

you love 

jjjau UL« I jijjj 3i = »- jJI Ijlljj jl 
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(3:119:3) tuhibbunahum 

you love them 

t_ A U_a jjlajjj 'A j p-Vji ajji U 

(3019:5) yuhibbunakum 

they love you 

jjJLajjj ^ 'Aj e-'A j\ Jji Ia 

(3:134:12) yuhibbu 

loves 

j±LbL-a]l C 1% 1 <i]l j (jjA-i]l jc. jiSlxJl j JaliJI j'^bWilj 

(3:140:23) yuhibbu 

love 

j).a\l )-»\K 'A 4111 j g. i . “ig >1i jj^]l 4A]I -Alt. l\j 

(3:146:20) yuhibbu 

loves 

t 1% 1 4l]lj IjjKlJ Laj 1 jOt (>i Ijsj 

(3:148:9) yuhibbu 

loves 

jimA^ll tllXJ 4i]l j 1 lljj jjuioaj Uilil i_)ljj <l]l I*\ 3 a 

(3:152:20) tuhibbuna 

you love 

- * £ 1 - - \ \ ' 0 ' 0 oil®- - 

La La Lxj ix^aC. j 

(3:159:29) yuhibbu 

loves 

j±i£j 2 La]l 4i]l j_j] 4l]l Jc. JijjS bjja jc. till 

(3:188:7) wayuhibbuna 

and they love 

l j^s 0 jliaj 1 1 LiaJi 'AA Ijiiaj ^A LaJ 1 j.Va-y 1 ji jj'l’V \J 

(4:36:28) yuhibbu 

love 

lj_^a VliiLi jlil jis t j % j V 41JI j] 

(4:107:10) yuhibbu 

love 

Uuji liljia jlii ji uaj V 4^11 jl jjil’l-k ' jb]| jc. JLkj 'A J 

(4:148:2) yuhibbu 

love 

Ja ji V) (Jjll j-a g jUb J 7>\l ilil l J % J V 

(503:31) yuhibbu 

loves 

j-lima. *11 C 1 % \ 'till (jl j ic- (■ '<ic.ll 

(5:42:25) yuhibbu 

loves 

(jllaa oak'l biaj illl j)l Jajgiaib -g <»» jibb j! j 

(5:5403) yuhibbuhum 

whom He loves 

jqia jbil Jc- 4J2I 1 j jl'Vj iiil c_s_^1u3 

(5:54:14) wayuhibbunahu 

and they love Him 

jiLaJ]! Jc- 4 Jii j (a4fL f *— 

(5:64:46) yuhibbu 

love 

jj-imlbll q 'A ililj bibs (_pajSn <_5^ jj)»->.ujj 

(5:87:16) yuhibbu 

love 

jj,Vi» All uaj V illl jl 1 jibu 'A j 

(5:93:23) yuhibbu 

loves 

jllaaOk *" L. 1% 1 iiilj Ij'nu^i j Ijkjl ^aJ l^iilj Ijjbl 

(6:76:14) uhibbu 

(do) I like 

(jJflV! L^i V Jll Jl Uda ISa cJll 

(6:141:30) yuhibbu 

love 

ja 3 Jjia]I t j % j V 'bl 1 jSjajjj 'Aj a^l i/iv Ijiilj 

(7:31:14) yuhibbu 

love 


(7:557) yuhibbu 

love 

jjbia-all AmiSkJ 'A 4 jl 4 iq-s j Ic. ^jJaj 

(7:79:13) tuhibbuna 

you like 

jrs^allll j jjaj V dlabsajj 

(8:58:13) yuhibbu 

love 

jjjjLaJI r IVj V biiJI jl gljjui Jc- pg jlj bill 

(9:4:21) yuhibbu 

loves 

jaiball AjilkJ Alii jl ^g'Ola Jl ^A^C- ^g°)\l IjJajll 
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(9:7:22) yuhibbu 

loves 

(jl^'i-all C 1% 1 illl (jl 1 1 jX iVnull 1 j-aLallul LaS 

(9:108:18) yuhibbuna 

who love 

(jjj^JaAII L_ 13 kJ Alilj 1 (ji (jj))%j (J-ij 4_}3 

(9:108:22) yuhibbu 

loves 

(jj^>£jaxi]l t j-\j illl j 1 (ji (jjqy 1 (Jl_y,j 4 _}S 

(16:23:12) yuhibbu 

love 

(jj^)j^'n«.a\l l jyj V 4 _jl (jjil* 1 lij (jjjaaJ illl (jl ^ ya. V 

(22:38:10) yuhibbu 

like 

(jl_yi. V 4 iJI (jl l_jiii (jjiil (jc- 4 lJl (jl 

(24:19:3) yuhibbuna 

like 

Uilll ^ilS l_jI I jlal 4 (ji (jj)'Vj (j) 

(24:22:19) tuhibbuna 

you like 

jjic- aIIIj ilil jiij (ji (jjjaj ^i 

(28:56:5) ahbabta 

you love 

55 ^ l ^ . 

a-Lou jya (_5-^-) (j£>Jj t**i t iy^l (ji V a^lil 

(28:76:28) yuhibbu 

love 

(jjs.jill uaj V 4111 (jl ^3^ ^ i-«j 3 il jji! j] 

(28:77:25) yuhibbu 

love 

(jjiuiill jl%J V 4111 (jl (jiajj/l (_5^ jUaiill £jj Vj 

(30:45:10) yuhibbu 

like 

(jjjjlfLiK jyj 3 4 jl 4 (j-a 1" ll yll L^»ll Ijlac . j l^iii (jjill ( 33 ?-ll 

(31:18:13) yuhibbu 

like 

jji >3 JULi 3 ^ Q1\1 V ill! (j) ULji (_>ajVl (Jjj aj Vj 

(38:32:3) ahbabtu 

[I] preferred 

CS^J J^l ‘“ 44 *' y 4 ) 

(42:40:13) yuhibbu 

like 

(jxalUall l jyj V 4 jl 'till ^gic- j lie- (ji 3 

(49:9:29) yuhibbu 

loves 

(j l 3 -a xallt iy 1 4 jjl (jl I^Jajuisi j JiiJlj 1 igi 11 l^sJLualS cile.ll (jll 

(49:12:18) ayuhibbu 

Would like 

0 ^ijA j£a l"ni 4 _li.i ^aU JSilj (ji l jyji 

(57:23:12) yuhibbu 

love 

JliiLa 3^ r iyj ^ illlj ^aSiljl lij Ijeajij Vj 

(59:9:7) yuhibbuna 

love 

IjJji liLa 4 41 y (jji^J Vj ;lj ^)^.Ia (ji (jjl’^j 

(60:8:20) yuhibbu 

loves 

(jllxmaUI UAJ illl (jl 

(61:4:3) yuhibbu 

loves 

^ ^ if °f j. is ^ S S_, j. 

^-ij ^ (jl 'll j jlS ILja 4 lin« ^3 (jjlilaj (jjill ‘ -i^AJ 4 j]l (jl 

(61:13:2) tuhibbunaha 

that you love 

L-lijS 4 i]l (_ja ja-axl ' y ’ JJ** 1 *' j 

(75:20:3) tuhibbuna 

you love 

4 kuii <jjk 3 $ 

(76:27:3) yuhibbuna 

love 


(89:20:1) watuhibbuna 

And you love 

3 i-ili uj 3 % *~'j 


Verb (form X) - to prefer 
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ha ba ba (v ‘r 1 C) 


(9:23:10) is'tahabbu 

they prefer 

(jLajV) ^ c- jiSLlI tit (jl e-ljlji ^£$.ljl Ij-lajj V 

(14:3:2) yastahibbuna 

love more 

l^ulll oliaJI tij 

(16:107:3) is'tahabbu 

they preferred 

eji^l ^gic. Uilll aU^JI 1 J)jVl« til 

(41:17:4) fa-is'tahabbu 

but they preferred 

<i*JI Ijiikluili ‘n)g 3 Usi j 

Nominal 

(1) Adjective 

(12:8:5) ahabbu 

(are) more beloved 

iL iiu! (lil i jL\j iliLjjl i jiil \i 

(12:33:4) ahabbu 

(is) dearer 

Ajlj ULa i— li-, : l_1j (Jll 

(2) Noun 

(9:24:16) ahabba 

(are) more beloved 

! jj-svljlS A h±ui a 1]I (j-«s tjjijjJbjj (jSiljauaj 

ojJalj <111 

Noun 

(5:18:7) wa-ahibbauhu 

and His beloved 

a a 1]I (_g jl j dlllj 

Noun 

(6:95:4) l-habi 

(of) the grain 

jlil j luaJI <111 ,j] 

(6:99:17) habban 

grain 

4_La 4_La 

(36:33:8) habban 

grain 

UiA. l^ia lla.^yi.lj l&l ijj-0 AjIaJI (jJaj^l AjIj 

(50:9:9) wahabba 

and grain 

.lu^kll LA J t"ll i-n 4j Lulili $.Us ebaLall liljpj 

(55:12:1) wal-habu 

And the grain 

3 ^ ' j\\ j 1 al^aill 

(78:15:3) habban 

grain 

IjUjj Uii. 4 j 

(80:27:3) habban 

grain 

1 ^ A \ X\ \ \\ Q 

Noun 

(2:165:10) kahubbi 

as (they should) love 

<11! t 1 liliiS Aill (j-4 ,'lVn 3* (J-uul! L>^J 

(2:165:15) hubban 

(in) love 

Ail l-Li. AiiuS 1 jjual (jjillj <111 t. l-*^ 

(2:177:22) hubbihi 

spite of his love (for it) 

(JjSLuiaIIj J (-5 (3dll C5^^J 

(304:3) hubbu 

(is) love 

»Luilll (_j^s dll J)^ >1i\l t JN (3) j 

(12:30:13) hubban 

(with) love 

Ua. > 1 i 15 A msi (_jc. Ul 2 fl ^jljJ J)-iJ>*-ll dS^il 

(38:32:4) hubba 

(the) love 

(jc. 3^11 ‘—‘A dud.1 ^jjl (JUj3 
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ha ba ba (v SH C) 


(76:8:4) hubbihi 

love (for) it 

Ijxuii j 1 a n 1 j l ^ A_tJk ^1*^1 j)j.a» 1 j 

(89:20:3) hubban 

(with) love 

IjLi. (jLail jjjpVi j 

(100:8:2) lihubbi 

in (the) love 

li,1?iil jllJI UiaJ 11] j 

Noun 

(2:261:9) habbatin 

a grain 

AjA. <U! JaIxjj ^^3 jjjkiii (jilll JlA 

(2:261:17) habbatin 

grain(s) 

A^k AjLs ALL & l5jlllu £Jjui diinil 

(6:59:20) habbatin 

a grain 

(jxus L - ll l£ ^3 V) (_jnill V j t—liaj Vj ^ aD-» ^^3 4_iA. 

(21:47:13) habbatin 

(of) a seed 

(jiui.il ~s lli l§-i lliii (j-«s Ala, iJlaiLs jjlS j]j 

(31:16:6) habbatin 

(of) a grain 

jS dll jl.alall ji (jSls (jxs A_LN (JlijLa lill jj] l^lj 

<lsi dili (_pajS n 

Noun 

(20:39:18) mahabbatan 

love 

^jilC. (Igic. A In A dlllc. dllkiS j 
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ha ba ra (j s 4 C) 

The triliteral root ha ba ra (J Sr 1 £.) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

* * o > 

• twice as the form I verb yuh'baru (J J\j ) 


• four times as the noun ahbar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to delight 


(30:15:9) yuh'baruna 

will he delighted 

^ g f j," J5 > } ~ ^ S £ _ 

1" )1 -vll j liali 

(43:70:5) tuh'baruna 

delighted 

j ji j 

Noun 

(5:44:15) wal-ahbaru 

and the scholars 

jUaVIj IjiLiii (jjiil 

(5:63:4) wal-ahbaru 

and the religious scholars 


(9:31:2) ahbarahum 

their rabbis 

<i]l 7jj 2 (_j>5 IjAijl 

(9:34:7) l-ahbari 

the rabbis 

0 j5 £ l }. % *■ 0 -* c 0 ^ ^ x 

JLttlb (jjjllll (3-a ) (jj 
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ha ba sin (o- V C) 


The triliteral root ha ba sm ((_>“ Sr 1 occurs twice in the Quran as the form I verb yahbisu (C WV) )- The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to detain 


(5:106:28) tahbisunahuma Detain both of them 

(j! ^jLajuil l3 aH i 

1 ^ i it 

(11:8:10) yahbisuhu detains it 

La . ' ,i jLil eJ) j-l*-a 4jal ic- 

c $ j 
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ha ba fa 0° ^ C) 

The triliteral root ha ba ta f^ 3 Sr 1 occurs 16 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form I verb habifa (^Q^ ) 

• four times as the form IV verb ahbata 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to become worthless 


(2:217:47) habitat 

became worthless 

^ ^JUac-i (Sllljla 

(3:22:3) habitat 

became worthless 

Lp^ \1 ac . S (SliSji 

(5:5:37) habifa 

(are) wasted 

*LLac- (jLaj^L 

(5:53:12) habitat 

Became worthless 

% 0 ^ ' 9 . * 0 Z 0 ' 

(jj^uiLk 1 j~v n^ill \\ ac. i 

(6:88:12) lahabita 

surely (would be) worthless 

9 9 ^ p 0 ** 9 0 t 

\ Ija *)C> vl IjS jJ j 

(7:147:6) habitat 

worthless 

^4 N -ac- S ClJaJA a-laij IjjIjIj (jjjJlj 

(9:17:13) habitat 

worthless 

9^9 Si * o Z 0 - ' e 

(jjAiLL jLii! 11 ac- i 

(9:69:25) habitat 

worthless 

Lull) ^4 -ac. i (LliJji 

(11:16:9) wahabifa 

And (has) gone in vain 

9 9 _ ' 

(_j^l-a*j 1 jjlSi La (Jlaljj I^jS ij»'n.o La 

(18:105:7) fahabifat 

So (are) vain 

> o Z 0 ' • - * _ „ ^ S> l | 

(39:65:10) layahbafanna 

surely, will become 
worthless 

0 a 9 *■" * $ - - ^ 0 o?o- 

(ja LlLaC- (jil 

(49:2:18) tahbata 

become worthless 

^JLac-S \ (Jjillj <1 1 >'1 

Verb (form TV) - to make worthless 

(33:19:28) fa-ahbafa 

so Allah made worthless 

4^-lLac-i aAII JaL^ii 1 jiajj iilil y 

(47:9:7) fa-ahbafa 

so He has made worthless 

\\ AC. S Jsu&id Alii (UjpS La 1 LD 2 

(47:28:9) fa-ahbafa 

so He made worthless 

AjI 

(47:32:20) wasayuh'bitu 

and He will make worthless 

' 0 z * z ' * * 0- 
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ha ba kaf{& ^ C) 

it * 

The triliteral root ha ba kaf ( “ Sr 1 £) occurs only once in the Quran, as the noun hubuk (* Q^ ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(5 1: 7 : 3) l-hubuki pathways 
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ha ba lam (J v C) 


The triliteral root ha ba lam ((J Sr 1 occurs seven times in the Quran as the noun habl (C/^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:103:2) bihabli 

to (the) rope 

3 55 o _ 0 

1 » l.a'v 1 1 j 

(3:112:8) bihablin 

with a rope 

<i]l V) La pg °)\c. 

(3:112:11) wahablin 

and a rope 

aJUI ^ \ I ja-ljj (jiiliJI 

(20:66:5) hibaluhum 

Their ropes 

tgji >.1 Jya AjII ~g 1 1 <aC- j 111! 

(26:44:2) hibalahum 

their ropes 

^(8 ". |-v 

(50:16:13) habli 

(his) jugular vein 

(JjAi (^ya <4]] L_T)iii tlP^J 

(111:5:3) hablun 

(will be) a rope 

•iLia (j-a lAAii. ^3 
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ha ta mim (f & £) 


The triliteral root ha ta rrum ((* 1-1 occurs only once in the Quran, as the noun hatm ( (* ^ ). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:71:8) hatman an inevitability 


1 1 ^gic- (jlS V) (jjj 
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ha tha tha (<^ ^ 


The triliteral root ha tha tha C 1- - 1 occurs only once in the Quran, as the noun hathith (' 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


M“). The translation below is a brief gloss intended as a 


(7:54:19) hathithan 


rapidly 


4_ALl) jlJJl Jill (_jiu j )ill (_£ _j!Luil 
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hajim ba (v £ C) 

The triliteral root hajim ba (Sr 1 ^ occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• seven times as the noun hijab 

• once as the passive participle mahjubun (UP S y ^ A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(7:46:2) hijabun 

(will be) a partition 

^LaJjuU ilS jj3j*J (_]Lkj j C— il NN 

(17:45:11) hijaban 

a barrier 

1 jjlLuia Lbo. V jjjj 1 i\» > 

(19:17:4) hijaban 

a screen 

Hkjj Lgjl] liLaijll LL^. j-a 

(33:53:45) hijabin 

a screen 

qil \ $.ljj j-a jA jitluLs Ic-lxa jA j.aMl 1 m I j j j 

(38:32:11) bil-hijabi 

in the veil 

cjInnUj Clsjl jj cs-)J CP j3^ (Jla3 

(41:5:14) hijabun 

(is) a screen 

jjLalc. Ujl (J-ac-li ■ y' y ^ tilijjj Uluj (_jaj 

(42:51:12) hijabin 

a veil 

(jInN JJ j-a jl llkj V] Alii A_a15Li jl jjuilJ jl£i liaj 

Passive participle 

(83:15:6) lamahjubuna 

surely will be partitioned 

ff->J CP f4-:J 
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hajimjim (£ £ £) 

The triliteral root hajimjim ^ occurs 33 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb hajja 

• 12 times as the form III verb hajja ((T^) 

• once as the form VI verb yatahajju ^ Q ) 

• once as the noun hijj (0^) 

• nine times as the noun hajj (0^) 

• once as the noun hijaj 

• seven times as the noun hujjat 

• once as the active participle hajj (JT^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to perform pilgrimage, to argue 


(2:158:8) hajja 

performs Hajj 

\aq ) q\ AjIc- ^l_U*. ili j/a'ic- 1 ji t." roll 

Verb (form III) - to argue 

(2:76:18) liyuhajjukum 

so that they argue with you 

\\cl ^ *' 1 jvw*l 

(2:139:2) atuhajjunana 

Do you argue with us 

Ujj 3* j ^ <_gi Ujj-yl Vi) jja 

(2:258:5) hajja 

argued 

Ajj <_gi ^jaIjjI ja °^\ 

(3:20:2) hajjuka 

they argue with you 

S ® 2 ■* £ ^ & o'" 

<juj ^ duU 1 . 1 l tiij'vl n (_jli 

(3:61:2) hajjaka 

argues (with) you 

^s£a.Ujij Ua-Uji £-.Aj IjjiliU (_Js3 ^i*JI U3a.U>. lu A*J ^ya Aj 3 t^'vl S> ^y&$ 

(3:65:4) tuhajjuna 

(do) you argue 

Q & 0 0 Jt & 0 £ 

oA*j (j-a aljj-jl dJjp! luj ^ 

(3:66:3) hajajtum 

argued 

ik. Aj jSi Uua jA La 

(3:66:9) tuhajjuna 

(do) you argue 

^ic. Ai jjjjIJ Uua (jj'yl Vi 

(373:19) yuhajjukum 

they may argue with you 

■Saj Aic- V ji jUiiijS lu <J La jVi ^gJjJ (jf 

(6:80:1) wahajjahu 

And argued with him 

(jliiA 23 j Alii ^gjj-^l Vii Ujll 4uj3 4 n! NJ 

(6:80:4) atuhajjunni 

Do you argue with me 

(jlllA 23 j Alii ^gJJjNl Vt (Jll aAj3 A V U j 

(42:16:2) yuhajjuna 

argue 

AdaVj Aj ( i 1 Vml lu Aaj l j_ya Ajj) (jjj'vl N 1 (jjjllj 

Verb (form VI) - to dispute 

(40:47:2) yatahajjuna 

they will dispute 

lad) US Ul ij^pS'nul iliijJaJI (JjUa jllil (jjV V 1 il j 

Noun 

(3:97U3) hijju 

(is) pilgrimage 

Ixlu Aj3I ^-LlaLuil (_ju d lljl (JjjUJI (_gjc- aIIj 
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Noun 


hajimjim (£ £ £) 


(2:189:8) wal-haji 

and (for) the Hajj 

# 0 55 * t s r 0 ^ 

aIa^M fjj c- 

(2:196:2) l-haja 

the Hajj 

All o^)Ja*Jlj ? -vjl j 

(2:196:40) l-haji 

(by) the Hajj 

ijya ^punml LaS 0^J| (Jj a^ptaJlj £2uaj pli-aS lill 

(2:196:52) l-haji 

the Hajj 

y j 1 jj Ait-imj 0ij) fG Ajiij ^Lu^aS A2J 

(2:197:1) al-haju 

(For) the Hajj 

dlLa_jl*Ja ^Ukil 

(2:197:7) l-haja 

the Hajj 

diSj 'Gk ^aJI (j^ja £y& 

(2:197:15) l-haji 

the Hajj 

^ Vj Vj 

(9:3:8) l-haji 

(of) the greater Pilgrimage 


(22:27:4) bil-haji 

[of] the Pilgrimage 

^psLLa ^glc. J Vl-ij LS^ U^J 

Noun 

(28:27:13) hijajin 

years 

u' 

Noun 

(2:150:19) hujjatun 

any argument 

4 \\ ^°i\c. ill] a fSi, 

(4:165:9) hujjatun 

any argument 

Jjaijil 2*J A \\ a!]I ( _ 5 1 c- (Jjllil (jj£q 

(6:83:2) hujjatuna 

(is) Our argument 

A-aj5 ( | 5 ic- IaIJjjI l ijyA 

(6:149:3) l-hujatu 

(is) the argument 

(jja-a^.1 a-Luj jis AxllLil A y\ 1 l Alls 3 ^ 

(42:15:27) hujjata 

argument 

X 1 Jjj 1 Vi Vi A 44 ^ X4II 5 \r-J ~4ij ll]UaC.i li) 

(42:16:10) hujjatuhum 

their argument 

A LaVjl ^“iNN aJ 1 n Vital La 3 Ll (j-a a!]I ^ V 4 1 (_jj 3 lj 

(45:25:8) hujjatahum 

their argument 

GpL Ijill Ijill c) V) 31s u 

Active participle 

(9:19:3) l-haji 

(to) the pilgrims 

aDL (jial (3^ ^ “<a\I ojLaC. j ^laJl AjILoj ^>'i\» ~\i 
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hajim ra (j £ £) 

The triliteral root hajim ra (J ^ occurs 21 times in the Quran, in six derived forms: 

• 10 times as the noun hijarat 3 3 ) 

• five times as the nominal hij'r (3^^) 

• twice as the noun hajar (3 ^^ ) 

„ \ * f 

• once as the noun hujurat (•“ *3^^) 

• once as the noun hujur ( J J) ^ ^ j 

> o S 

• twice as the passive participle mahjur ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:24:11) wal-hijaratu 

and [the] stones 

jjjjUil Ia2j3j jliil IjSSli 

(2:74:8) kal-hijarati 

(became) like [the] stones 

■s o ^ Z t 0 , ^ \ o 0 > ^ -M 0 ■" 

«lujl jl tt jlS 3* 

(2:74:14) l-hijarati 

the stones 

Ala Lai ajLxxll (_j-a (j]j 

(8:32:13) hijaratan 

(of) stones 

a-Ualail (_j-a S jl \ \ 1 lie- ^la-ail v^lVlC. ^ya JjUl 3^ til 

(11:82:9) hijaratan 

stones 

a AN 1 g Vic- lj jjali J Igillc. 1 il» X 

(15:74:6) hijaratan 

stones 

(j^a ajl NN ^g ;\c. J Lgial 1 m ' j 1 \\x 

(17:50:3) hijaratan 

stones 

j! a jl % % l^j (3 

(51:33:3) hijaratan 

stones 

(jjL 3pa a jUa ^jic. 3a ji) 

(66:6:10) wal-hijaratu 

and stones 

^Ull 

(105:4:2) bihijaratin 

with stones 

3>>a <3^ ajK'k; ^gj-ajli 

Nominal 

(1) Noun 

(15:80:4) l-hij'ri 

(of) the Rocky Tract 

3-ii-ujjHI j L_il^-Lsai j3]j 

(25:22:9) hij'ran 

A partition 

Ijj-n ~vl 34 ^d 3 *^ -iljj (33*11 V 

(25:53:14) wahij'ran 

and a partition 

Ijj-N ~vl I3AAJ5 Llj^a 3) 

(89:5:6) hij'rin 

who understand 

l 

jLu (jiJ lulij ^ LS* 3> 

(2) Adjective 

(6:138:5) hij'run 

forbidden 

a-llli 3 I V) ig Axh) V JNN CI132S.J ^liii olA Ijillj 

Noun 

(2:60:8) l-hajara 

the stone 

0 

lA\ ./l> 1 1 llliilS A*a^l 3 UJ 3 1 (_j flaHuil ilj 
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hajim ra (j £ £) 


(7:160:15) l-hajara 

the stone 

1 a ij^l J jl aULuLI il \^j\j 

Noun 

(49:4:6) l-hujurati 

the private chambers 


Noun 

(4:23:23) hujurikum 

your guardianship 

Ofj 4 =“^ gr^' 6? ^ 

Passive participle 

(25:22:10) mahjuran 

forbidden 

IjJINN A !^)^y JixajJ V 

(25:53:15) mahjuran 

forbidden 

' j 4 j a jlw 44 
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hajim zay (J £ £) 


The triliteral root hajim zay ( J ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hajiz (,j4^) 

1 

• once as the active participle hajizm (04 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(27:61:14) hajizan 

a barrier 


<j£ JJ Q ( 3*4 j ' ^^4- ( 3*4 j 

Active participle 

(69:47:6) hajizma 

(who could) prevent (it) 


Qjj n! N Aac. 
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ha dal ba (v J C) 


The triliteral root ha dal ba (SH ^ occurs only once in the Quran, as the noun hadab ( Q 1 ' ^ ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(21:96:9) hadabin elevation 
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ha dal tha (<^ J £) 

The triliteral root ha dal tha (*“4 ^ occurs 36 times in the Quran, in four derived forms: 

-i. * , j 

• three times as the form II verb tuhaddithu (*■ V W 1 ) 

i • ’ 

• three times as the form IV verb yuh'dithu (LJ^AJ) 

• 28 times as the noun hadith ( fc U, ) 


• twice as the form IV passive participle muh'dath ( fc tW d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to report, to narate 


(2:76:13) 

atuhaddithunahum 

Do you tell them 


X.N s ^ Xn \\ dn. 

(93:11:4) fahaddith 

narrate 


4 n Ualj 

(99:4:2) tuhaddithu 

it will report 



Verb (form IV) - to cause, to bring about 

(18:70:9) uh'ditha 

I present 


0 * " 0" 

Ala ClslA,! (j C- ^ ill laJ 

(20:113:12) yuh'dithu 

it may cause 


/.^i t**1, ji (jjSl) ag-1* \ JhC- jil A l 3 

(65:1:38) yuh'dithu 

will bring about 


Ijli illli A*J Alii V 

Noun 

(4:42:14) hadithan 

(any) statement 

*Sii jjJ&j ij 

\S\, w 
«• 

(4:78:36) hadithan 

any statement 


tiuJbk (j ^ (JUaS 

(4:87:17) hadithan 

(in) statement 


Alii a Jj-lLsai (_^yaj 

(4:140:21) hadithin 

a conversation 


^ . - *< 0 * ' ^ t ^ ° * 

1 IJ.1% ^3 I JjJa ^ X ^ 1 

(6:68:12) hadithin 

a talk 


ojjc. ‘"»J ^ jiL) ic- (jlajc-il 

(7:185:20) hadithin 

statement 


" ^ 0 > ^ - 0 . £ - £ f ^ 

(12:6:7) l-ahadithi 

(of) the narratives 


{9 0 # 1 

(JjjIj j_J-a cdlia-ij liL J ^ i j 

(12:21:23) l-ahadithi 

the events 


j, • o f t , o?0 ss __ 1, 

dujl^V) L)^ Aliill j (__y 3 1 ituqjj] LiSls j 

(12:101:9) l-ahadithi 

of the events 


(J-ljlj (j-a jllk- j tiiLlil (_^a ^5 L_lj 

(12:111:10) hadithan 

a narration 


55 o ' \ 0 • 

Aj 2 j ,jjj (jjALaj (j^lj iSjy&i, U 1 ^ 

(18:6:10) l-hadithi 

[the] narration 


lllui 1 \Atl I.V< ' 1 jlajj p (jl la 

(20:9:3) hadithu 

the narration 
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ha dal tha (<^ J £) 


(23:44:15) ahaditha 

narrations 

^a! j 1 ksix ) 1 laujll 

(31:6:6) l-hadithi 

idle tales 

<111 (Jjy ■' (_j c- duJl&il uj (_3_il! 

(33:53:26) lihadithin 

for a conversation 

^ j 1 jJjjjjll )-» 111! 

(34:19:9) ahaditha 

narrations 

alujl^i -Jt>[ ll* 

(39:23:4) l-hadithi 

(of) [the] statement 

l^LuiLa IjllS ‘"'J w 3jp “'-111 

(45:6:8) hadithin 

statement 

(jjixs jj <j\jl j <111 AxJ Clu.lA. 

(51:24:3) hadithu 

(the) narration 

0 0 > 

1 an>. t*) l.W iilljl 3^ 

(52:34:2) bihadithin 

a statement 

1 jilii (jj <lla t i ‘u,)'V) I jjUls 

(53:59:3) l-hadithi 

statement 

(jj )>»': IllA 

(56:81:2) l-hadithi 

statement 

\s$ 

(66:3:7) hadithan 

a statement 

'3 w <aJj 3 i 1 ^ 31 3 -A 11 iij 

(68:44:5) l-hadithi 

Statement 

(j-aj 

(77:50:2) hadithin 

statement 

" *. 0 > ° ' u * " * f * 

o-Ixj V 1 J. i~% ^Li 3 

(79U5:3) hadithu 

(the) story 

i _ s _uj j^a ("n.W lilljl 3^ 

(85:17:3) hadithu 

(the) story 

■ i j'3 11 i "'j w lillji 3 a 

(88:1:3) hadithu 

(the) news 

<xu>lxjl killj'i 3 a 

Passive participle (form IV) 

(21:2:7) muh'dathin 

anew 

(jjjil) fJb j ajJt-alL-ol I'Ovi L>^ O'® (*$ oil La 

(26:5:7) muh'dathin 

new 

<jc. V) I'l.h’il a jfli (^ya nil Laj 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


796 


corpus.quran.com 





ha dal dal J £) 

The triliteral root ha dal dal ^ occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form I verb yuhaddu 

• twice as the form III verb hadda ( >^“) 

* * 

• 14 times as the noun hudud 

• six times as the noun hadld (4* !“) 

• once as the form III verbal noun hidad ( Jl 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to oppose 


(58:5:3) yuhadduna 

oppose 

Lg La Cl ! jlilS aIjjoijj <111 QjJUvj (jj 

(58:20:3) yuhadduna 

oppose 

!i ;f0 l 2 „ t Si 

Verb (form III) - to oppose 

(9:63:5) yuhadidi 

opposes 

Iclla. ^ ig y j)\l <1 (jll <1 j>jjjj <111 <ji ill 

(58:22:10) hadda 

oppose 

<111 (jjClj^l ^a.VI ^ajillj <lllj Usj3 Caj V 

Noun 

(2:187:55) hududu 

(are the) limits 

Ia Via <ill Cllj 

(2:229:21) hududa 

(the) limits 

aSI! Jjii Ug f\ lalil j\ V) 

(2:229:27) hududa 

(the) limits 

<j ciidial Uua 1 'If- ^lla. Via <111 JjJai L<uki VI (jla 

(2:229:36) hududu 

(are the) limits 

UjCIkj Via <111 Jj-la idij 

(2:229:42) hududa 

(the) limits 

5 ^ f Si ' 0 

(jjillJall (ililjla <111 A*jj 

(2:230:23) hududa 

(the) limits 

<111 li-lkl (ji Ilia (jl liiljli) (jl 1 Ic. ^lla. Via 

(2:230:26) hududu 

(are the) limits 

1 ^ v \ \ \ aAII 

(4:13:2) hududu 

(are the) limits 

oik <kll 41 jLjj aIii ^ <111 jjj! ais 

(4:14:6) hududahu 

His limits 

tg-ja lllla. Ijll <la.l) i-ij-ia, Axjjj <1 _j>jjjj <ill (jij 

(9:97:8) hududa 

(the) limits 

<ljjaij iJlC' <111 dJjpi i-« JjJ3k l^-alaj VI jla-lj lllljj IjiS Huol t_jl^)C-VI 

(9:112:13) lihududi 

(the) limits 

(_jlLaJjill jCoJj <111 JjA&l (jjlial -ill j ^Viill (_jc. JjAUIIj 

(58:4:22) hududu 

(are the) limits 

<111 Clijj <illj I^LaJjiil ciia 

(65:1:25) hududu 

(are the) limits 

<111 JjJ'V^ll'ij A Ilia <ilia.laj j' Vf) Vj (_j-<s ^A^aw^aj V 

(65:1:29) hududa 

(the) limits 

<iuij pjuii Ha <lll JjCa, CjLLi (jij 


Noun 
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ha dal dal J £) 


(17:50:5) hadidan 

iron 

^ ^ ^ > , £ 

jl ajl 7 ~s (j 3 

(18:96:3) l-hadldi 

(of) iron 

'jij ^jjI 

(22:21:4) hadldin 

iron 


(34:10:12) l-hadida 

[the] iron 

.ij.i'vit 4 j lili j AjLa (Jljcv 

(50:22:12) hadidun 

(is) sharp 

( 21 ^)Ls=ui 3 (21$.UaC- iT’j'ic. 1 

(57:25:13) l-hadida 

[the] iron 

(JjjUU (JjjU 4 _i 3 llijpi j 

Verbal noun (form III) 

(33:19:21) hidadin 

sharp 

4 ~v >«S 4 _Lujij ~£i jjlm L-lii lill 
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ha dal qaf(c} J £) 


The triliteral root ha dal qafli J ^ occurs three times in the Quran as the noun hadaiq 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

*^). The translations below are brief glosses intended 

(27:60:12) hadaiqa 

gardens 

A yg \ Clilj (djil-iai 4 j 

(78:32:1) hadaiqa 

Gardens 

Ijli&Sj 

(80:30:1) wahadaiqa 

And gardens 

Uic- 
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ha dhal ra (j ^ £) 


The triliteral root ha dhal ra ( J ^ occurs 21 times in the Quran, in six derived forms: 

* * o 

• 12 times as the form I verb yahdharu ( 

* * - A 

• twice as the form II verb yuhadhiru (J^^J) 

• twice as the verbal noun hadhar ( J*^) 

• three times as the verbal noun hidh 'r ( J"^) 

* * * ' 

• once as the active participle hadhirun 


• once as the passive participle mahdhur (JJ±UV) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fear, to beware 


( 2.-.2.2,S'A2.)fa-ih'dharuhu 

so beware of Him 

SJjJaIS li La ^iaj j_jl 1 j^aIc- ' j 

(5:41:40) fa-ih'dharu 

then beware 


(5:49:10) wa-ih'dharhum 

and beware of them 

till]] Alii (jjpS La (jc- iHjViq 1 j_ji fA 

(5:92:5) wa-ih'dharu 

and beware 

1 j» iLii j <i]l 1 j» iLii j 

(9:64:1) yahdharu 

Fear 

^ijia Lai u' 

(9:64:17) tahdharuna 

you fear 

La ^ jdA Alii j_jj (J5 

(9:122:22) yahdharuna 

beware 

'j*40 

(24 : 63 : 16) falyahdhari 

So let beware 

4_iia d n. yS o^psS (j c. -L 1 

(28:6:12) yahdharuna 

fearing 


(39:9:8) yahdharu 

fearing 

jdau ULllj ILa-Lui 3 jI]I a-li! dull jA (_jiaS 

(63 -.4: 18) fa-ih 'dharhum 

so beware of them 

jlaJI jLa Lg Vic. 4 -s. L 1 

(64:14:10) fa-ih'dharuhum 

so beware of them 

pb Ij2c- j ji (jA 3 ] 

Verb (form II) - to warn 

(3:28:22) 

wayuhadhirukumu 

And warns you 

^aJI aSii Jlj ASlI fSjklj 

(3:30:21) wayuhadhirukumu And warns you 

a jij Aiiij aSii fijklj 

Verbal noun 

(2:19:15) hadhara 

(in) fear (of) 

dijA^l jAai L)a ^juLLai > ) 

(2:243:10) hadhara 

(in) fear 

0 ' ^ t *1 } 0 _ £ „ ^ 

jJlA 1—SjJI ^aAj 34 C5^! p> 


Verbal noun 
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ha dhal ra (j J £) 


(4:71:5) hidh'rakum 

your precautions 

* ^ ~ ® 

l^jl U 

(4:102:26) hidh'rahum 

their precautions 

ijAalllj ?\* a 1 

(4:102:56) hidh'rakum 

your precautions 

# j- ^ 0 55 _ £ ^ j. 

1 i ig a Ijljic- (jjjal £13 ^c-l <i]l (j] 

Active participle 

(26:56:3) hadhiruna 

forewarned 

(jjj jLa. Ul j 

Passive participle 

(17:57:18) mahdhuran 

(ever) feared 

* * „ 

(jls liljj l—llic. (jj 
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ha ra ba (v j C) 

The triliteral root ha ra ba (S' 1 J occurs n times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form III verb haraba WJ 1 *) 

• four times as the noun harb (SO*) 

\ _ 

• once as the noun maharib 


• four times as the noun mih 'rab (S*0**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to wage war 


(5:33:4) yuharibuna 

wage war 

Ijnl 1 j_ji aJjjuijj Alii 

(9:107:11) haraba 

warred 

0 n ^ o 0 * 0 - 0 > # 

(jiai lilLajjj (_^llajjja]! lAaJuii IjAiul 

aIjjuijj Alii CJjIa 

Noun 

(2:279:5) biharbin 

of a war 

* 55 o * I' ' 0 ' 

Aijajjjj Alii (— Ijliaj ^ai 

(5:64:37) lil'harbi 

of [the] war 

Ajj] IaULI IjU Ijiajl uli 

(8:57:4) l-harbi 

the war 

ujj^ so*^ 

(47:4:19) l-harbu 

the war 

lA jljjji <— c-lis Uajj A*J lAA Uall 

Noun 

(34:13:6) mahariba 

elevated chambers 

0 „ ^ „ 0 ^ ^ * 0 

(JjjL-ajj t— U jIn A ^ya a-Luij La 4j (j^LaaJ 

Noun 

(3:37:14) l-mih'raba 

[the] prayer chamber 

lljj lAAic. Lkj IjjSij Ifcjlc- UaiS 

(3:39:7) l-mih'rabi 

the prayer chamber 

t_ ^la jA j AfLiLall ALalia 

(19:11:5) l-mih'rabi 

the prayer chamber 

LuaC- j ojSj i in (jS (j^a A-ajS 

(38:21:7) l-mih'raba 

(of) the chamber 

0 0 0 | £ 

^ A^v^kll Ijj do j 
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ha ra tha j £) 

The triliteral root ha ra tha C 1 — 1 J occurs 14 times in the Quran, in two derived forms: 

i > • * 

• once as the form I verb tahruthu 


• 13 times as the noun harth ('■AJ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sow 


(56:63:3) tahruthuna 

you sow 

U jai 

Noun 

(2:71:12) l-hartha 

the field 

di jaJt C5 lLii V j (_ pa jSM jjjj <3 V ejaj l^i] Jj£i 4_ij Jll 

(2:205:9) l-hartha 

the crops 

(JJuiiilj LgjS Amaj] j 

(2:223:2) harthun 

(are) a tilth 

po Si S H ^ 3 ^ ^ % 

^ ) ) x3i 1 ^jl_3 

(2:223:5) harthakum 

(to) your tilth 

30 ^ S? 3 £ 0 ^ 3°.- 3^ 1* 0 3 ^ 

^iiluo ^*£1 jSk 1 Jjli til ^£jUaij 

(3:14:16) wal-harthi 

and [the] tilled land 

dljaJt J^laj V 1 J AAjLiaII 4 j t_lA jlil qa oj)-» iqHI jjjaUASl j 

(3:117:13) hartha 

(the) harvest 

A!i5Li&l3 ^jaiaiS IjAlla ^»j3 til ClnLLai Jj-a 

(6:136:6) 1 -harthi 

the crops 

l Lb^aj (_^y<s 1^)3 Uus All 1 j\» **> j 

(6:138:4) waharthun 

and crops 

0 ' ' 0 S ° "^0 *0 0 S' ^ J_ 3 ^ 

^c. J)J ^LaiJ J V) 1 g )*ij V £l*J» 

(21:78:6) l-harthi 

the field 

^jc. 4_i3 dulai jl tli^xlt ^3 (jLafLskj jl (jl/uLuij Ijjllj 

(42:20:4) hartha 

(the) harvest 

^^3 aJ 2jp Cy* 

(42:20:9) harthihi 

his harvest 

Aj^Sk aJ 2jj 'e>^d$\ (jlS (_jA 

(42:20:13) hartha 

(the) harvest 

( ib^aj (_j>s aJ U«j l^lxs AjJji UuaJ! Ajjj (jlii 

(68:22:4) harthikum 

your crop 

j! f£jj3k ijx- (jl 
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ha rajim (£ j £) 


The triliteral root ha rajim J occurs 15 times in the Quran as the nominal haraj (^ j^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(4:65:15) harajan 

any discomfort 

0 ' ^9 - 0 j ' > 0 ? ,9 ' 

UAuU \ jaLal j d-lldaS laa likjiw ag jqiajj ^9 IjA^J V 

(5:6:53) harajin 

difficulty 

Ai^q (jSDj ^ j2k iy* (Jit ■% J Ajjj la 

(7:2:8) harajun 

any uneasiness 

Aia £ jA dljAda (j£j iil dllJI (J_)J ‘ j' ^ 

(9:91:14) harajun 

any blame 

aJj^ujjj All 1 j^aj IaI ^ jA 1 la (jjA 2 »_] V (j-lA]l (_ jlc- Vj 

(22:78:14) harajin 

difficulty 

^ jA (ja (jjAi! (Jia. laj ^*s\ n>l jA 

(24:61:4) harajun 

any blame 


(24:61:8) harajun 

any blame 

jrj* gjpH 1 ij 

(24:61:12) harajun 

any blame 

(ja IjKlj (j! (Jlc- Vj (_>aJja]l LS^" 

(33:37:37) harajun 

any discomfort 

'jiaj j4-ia ' jdaij IaI ^jU&a! ^ £ jA (jjjajAJI (jj£j V {Jil 

(33:38:6) harajin 

discomfort 

aJ aDI (_paj)3 liu3 ^ Ja (ja ^gic- (jlS la 

(33:50:57) harajun 

any discomfort 

dljlc. (jj£L) !ilj5L] ^gjlajl d )^\a laj >' jJ)' (_gi pg °)\c. 1 j3 la lialc. AS 

(48:17:4) harajun 

any blame 


(48:17:8) harajun 

any blame 


(48:17:12) harajun 

any blame 

d tll-v a1^.aj aJjjuj^jj aDI ^Jaj (jaj ^ (jAajjail ls^ - 

(2) Adjective 

(6:125:16) harajan 

and constricted 

»lala]l . )» laiifi Ia jA> 1 3*1 ojAda (Jia-j AldaJ ji Ajj (jaj 
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ha ra dal (a j £) 


The triliteral root ha ra dal J occurs only once in the Quran, as the noun hard (Aj^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(68:25:3) hardin determination 
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ha ra ra (j j £) 

The triliteral root ha ra ra ( J J occurs 15 times in the Quran, in six derived forms: 

* 

• twice as the noun hurr ( J ^) 

• three times as the noun harr (D^) 

• once as the noun harur (JJJ*) 

• three times as the noun harir 

• five times as the form II verbal noun tahrir UiJ**) 


* ' * 

• once as the form II passive participle muharrar (JD^ -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:178:9) l-huru 

the freeman 

jail ^ lye. aLOakl! i_u£ 

(2:178:10) bil-huri 

for the freeman 


Noun 

(9:81:19) l-hari 

the heat 

>Si ^ 1 jjfcSV 1 jiilj 

(9:81:24) harran 

(in) heat 

ojg'^j l 1 LLl Vig -n jlj 35 

(16:81:16) l-hara 

(from) the heat 

a£Lilj ^jVi £}±)\yLij -SI 

Noun 

(35:21:4) l-haruru 

the heat 

jj>i! t J Vj 

Noun 

(22:23:22) harirun 

(will be of) silk 

Of JjUai cj-a UJ-^3 

(35:33U3) harirun 

(will be of) silk 

* Jl "0 £ 0 si 

Of L>f OJ^S 

(76:12:5) wahariran 

and silk 

4-ia. '-‘f 1 

Verbal noun (form II) 

(4:92:13) fatahriru 

then freeing 

4_LaJj-a AjJJj 1 3tv LLa jjs (_Jj3 (3® J 

(4:92:31) fatahriru 

then freeing 

ALaJj^s AiSj 13 (j-ajj-a J j2c- (_^pa (jl3 

(4:92:45) watahriru 

and freeing 

AiaJ^a Aj^O JjOAJjAi&i C5^] f Aj.33 J^-if 4 (*& ' A 1)J 1) f O' 4 O^ (jlj 

(5:89:24) tahriru 

freeing 

ji ji (jj kx Wi La Jaluji (_ 'ya y 1^1 jQa ojOc- AjjliSis 

3^j 

(58:3:9) fatahriru 

then freeing 

4j3j yjy^iS La] yj^yxJ ^agjLuii y-a 

Passive participle (form II) 

(3:35:12) muharraran 

dedicated 

IjjaJl ^ 3aj ^ La 3] Clljij L_lj (jl^paC. Cli j-a! OJl! jj 
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ha ra sin (o- j C) 


The triliteral root ha ra sin ((_)■“ J occurs only once in the Quran, as the noun haras (U 1 * 1 ^^). The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(72:8:6) harasan 


l I Ai. Wli d ilLa 1 IIuia] U! j 
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ha ra sad (o- 3 j £) 

The triliteral root ha ra sad co 3 j C ) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb haras (O 3 ^) 

• once as the noun ahras (G^D^b 

• once as the noun bans 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to desire 


(4:129:8) harastum 

you desired 

-*0 ' a 0 * 0 ' 0 1 "o"°" 

jJj pLlu'iIl (_jjj (j! 'Whul j 

(12:103:5) harasta 

you desire 


(16:37:2) tahris 

you desire 


Noun 

(2:96:2) ahrasa 

(the) most greedy 


Noun 

(9:128:10) harisun 

(he is) concerned 

^V\c. La AjIc. QA (Jjjulj ^£<i.Lk Aa] 
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ha ra dad ( u ^ j C) 

The triliteral root ha ra dad (O 3 J C ) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form II verb harridi (O -AJ*) 

• once as the noun harad (O^J*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to urge, to encourage 


(4:84:9) waharridi 

And encourage 


(8:65:3) harridi 

Urge 

JIjSI! Lgjl Ij 

Noun 

(12:85:8) haradan 

fatally ill 

pj^Wg \l pA PjSj j! Luapi pj£j cs-^ *• <*Mjj pSii ulj 1 pill 
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ha rafa (<-* j £) 

The triliteral root ha rafa l 4 —® J occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

* • H - > 

• four times as the form II verb yuharrifu 

• once as the noun harfi^J^) 


* ' ' + * 

• once as the form V active participle mutaharrif 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to distort 


(2:75:13) yuharrifunahu 

they distort it 

0 } ' + * } * 55 °l)I * " O'" 

La J Lq i.a JjjjS 

(4:46:4) yuharrifuna 

they distort 

o £ ^ ^ 5 ; 

4 » QC. iQ IjLU (jlD! (_j A 

(5:13:8) yuharrifuna 

They distort 

2 * S ^ o 0 \ ) 

4j ULa Llaa> Ijjuiij 4 » (_jc. 

(5:41:27) yuharrifuna 

They distort 

• * -Z » l * £ 0 ^ 0 0 ^ 0 ^ ^ £ $ 

a j.'i'nS ILa AxjJbl^a Jlaj (^ya 

Noun 

(22:11:7) harfin 

an edge 

4j (jLalal jai. 4jLLai (jll i_fl ^ic. ■ ))» } ifa 

Active participle (form V) 

(8:16:6) mutaharrifan 

(as) a strategy 

(_j-a 1 iLa* 1 p.lj LaS Al 3 1 J; iViia ji JDal (Sj’\*'ia bjj 2 LLajj if* J 

aIii 
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ha ra qaf(£ j £) 

The triliteral root ha ra qaf((^ J occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

% a ^ 

• three times as the form II verb harriqu 

• once as the form VIII verb ih'taraqat 


• five times as the noun hariq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to burn 


(20:97:23) 

lanuharriqannahu 

Surely we will burn it 


lllis pjil AaSjaai 

(21:68:2) harriquhu 

Burn him 


(jjic-ll plik j] ^LSugii j s jSjik I jill 

(29:24:10) harriquhu 

bum him 


S jflji ji ojilsl l^ill j)l V) 4-ajii l_jI jaw jjlis Us3 

Verb (form VIII) - to burn 

(2:266:28) fa-ih'taraqat 

then it is burnt 


jlj 4_i3 jU^ac! lg)l U-sil 

Noun 

(3:181:22) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 

ijSjj cJjiij ijiii Us d jjiuia 

(8:50:13) l-hariqi 

(of) the Blazing Fire 



(22:9:15) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 


JjjjaJl l—jllc- A-aUiil pjJ Aijijj U^l C5^ ii 

(22:22:12) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 


Ijljlj lg-i3 IjAtfrS pc. (jxs Ig i<s (ji Ij-Mji Usk 

(85:10:14) l-hariqi 

(of) the Burning Fire 

t-ilic. pgij pig > c_illc pi pii CilLsjisilj (jjlajjUil Ijlia jylil <j) 
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ha ra kaf{& j £) 

The triliteral root ha ra kaf ( ^ J occurs only once in the Quran, as the form II verb tuharrik The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to move 

(75:16:2) tuharrik move (SDlLi! <1 
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ha ra mim (f j £) 

The triliteral root ha ra mim (NC ) occurs 83 times in the Quran, in six derived forms: 

• 39 times as the form II verb harrama 

• 33 times as the nominal haram (^0^) 

„ l 9 9 

• twice as the noun hurumat *«®D^) 

9 o _ 

• four times as the passive participle mahrum 

51 " 9 

• four times as the form II passive participle muharram ((‘D^' 4 ) 


• once as the form II passive participle muharramat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to forbid, to make unlawful 


(2:173:2) harrama 

He has forbidden 

55 ^ l 0 0 ^ s ^ ^0 ° -* 0"- S 55 

Aiil Al 3 * 1 Laj jjjikil j j 4 1 iA\I Lai! 

(2:275:24) waharrama 

but (has) forbidden 

UjJI J £jji! Alii (JiSj 

(3:50:11) hurrima 

was forbidden 

pAjV- ^ii! £SLi J 

(3:93:9) harrama 

made unlawful 

Axuii ^Ac- ^ V)' (jlS ^L*Jai! (_)£ 

(4:23:1) hurrimat 

Forbidden 

^ x f 9 9 ^ 9 9 £ 9 ' q ijj 9 

j afjjl JJj dAjAi 

(4:160:5) harramna 

We made unlawful 

i"'Wl i"il jUa ^g lie. IoAjA, 1 jjlA jjill ^alla. l 3 

(5:3:1) hurrimat 

Are made unlawful 

Aj aUI 3 &! Laj ^xLij jlSJlj AjIaII CltA^k 

(5:72:24) harrama 

(has) forbidden 

jllil oljLAj ALki! AjIc- aIS) ASS a 1 Hj iLIjjuli (_jA 4 jl 

(5:87:5) tuharrimu 

make unlawful 

^aSi Aii! (Jil La dll ilia V Ijial (jj^Sl L^ji lj 

(5:96:9) wahurrima 

and is made unlawful 

LA^a. La jAil JliLa ^aS-llc. ^ 

(6:119:14) harrama 

He (has) forbidden 

Ail! ^aJj^lauJb! La Vj LA -iiSj 

(6:138:13) hurrimat 

forbidden 

Lgjlc- Alii ^joiI V £Uii j Ia djA ^aUtiij 

(6:140:9) waharramu 

and forbid 

Ail' A'jjs' Aii' f& 3 jj La 

(6:143:11) harrama 

He has forbidden 

uiiiLVi uHj^Ai' <3 

(6:144:9) harrama 

He (has) forbidden 

gijALi' (3 

(6:146:4) harramna 

We forbade 

^>aia (_]£ Lu^jik IjjU Ly^i' j 

(6:146:11) harramna 

We forbade 

\ Ag ~g jlc. al* \l j jiAi' (j-«j 

(6:148:12) harramna 

we (would) have forbidden 

US >>1 Alii S-Ijoj 
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ha ra mim (f j £) 


(6:150:8) harrama 

prohibited 

liA i3l j_ji JUJ 3^ 

(6:151:5) harrama 

has prohibited 

^Sjlc. J Li I jllju 3^ 

(6:151:34) harrama 

has (been) forbidden 

3) aI]I fj* jiiil Ijliki 

(7:32:3) harrama 

has forbidden 

333^ Lb 4 dlLulailj siLj*J Aill Ailj (ji cJ® 

(7:33:3) harrama 

(had) forbidden 

j jJaJ Lij 1 g i.a Li (jiaJ Lij] 35 

(7:50:18) harramahuma 

has forbidden both 


(7:157:21) wayuharrimu 

and makes unlawful 

3uUaJI ^ Vic. ^jSk 4 J dlLula]! 3^-1 J 

(9:29:10) yuharrimuna 

they make unlawful 

* 0 * ' 1 * * ji 55 " iH } 

(9:29:12) harrama 

Allah has made unlawful 

3-3! L>ji aJjjuijj aBI Li Vj 

(9:37:12) 

wayuharrimunahu 

and make it unlawful 

aB! Li sic- jJ LiLc. lilc. AijLij 

(9:37:17) harrama 

Allah has made unlawful 

aBI Li sic. LiLc. LiLc. Ajji^j 

(9:37:21) harrama 

Allah has made unlawful 

aB! Li 1 j\~v A 

(16:35:17) harramna 

we (would) have forbidden 

3** Aiji (_j-al4i^3ki Vj lijLjl Lb 4 (j- 4 Li3c- Li ABI oLui ^ 

zljA 

(16:115:2) harrama 

He has forbidden 

Aj aB! 3a I Lij ^33 j 4331 ilc. ^3^ Lii! 

(16:118:4) harramna 

We have forbidden 

3j 2 ^k 4 ‘33c. Lb^a^-aS li ijiLi (jjill j 

(17:33:5) harrama 

Allah has forbidden 

JjaJLs V] aB! fjL (j33l V j 

(24:3:15) wahurrima 

And is forbidden 

0 „ J. 

C5^ 3Bi 

(25:68:12) harrama 

Allah has forbidden 

33BL V] aBI <»> (jiill 3jBisj Vj ^>a.l L^Jj aBI ^i 3 j c -3 V 3)iBj 

(27:91:9) harramaha 

made it sacred 

o3-*i 3^ aIj l^_a oblBI oiA l _3 bic-i 3^ l — -3)3 Lijl 

(28:12:1) waharramna 

And We had forbidden 

3^3 (3® AjIc- l3»3^3 

(66:1:4) tuharrimu 

you prohibit 

Lii aISI 3lf Li j*} 3^' L^jI U 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:144:14) l-harami 

Al-Haraam 

,wl«i\l jiaiu •s. j 3j3 

(2:149:8) l-harami 

Al-Haraam 

i-vltiill jiaii 3j® *•" '>^3- ‘•"n j v 

(2:150:8) l-harami 

Al-Haraam 

i-vltiiil jJaio 3^ 3j® *•" t"n~\ 
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(2:191:16) l-harami 

Al-Haraam 

4_i3 ^gja. ^1 jail A -slaiH Aic. ^ jliliij Vj 

(2:194:2) l-haramu 

[the] sacred 

flj^l | 

(2:194:4) l-harami 

[the] sacred 

(joaLdi 3 dlli jail j ^»l jail jg-A'ilL 

(2:196:66) l-harami 

Al-Haraam 

^»l jail Aadall (_£ jdala Alii (j£u (jii i213a 

(2:198:17) l-harami 

[the] Sacred 

^1 jail jauuil Ale- il]l IjjSill dllljC- ja £UaSl Ia\1 

(2:217:4) l-harami 

[the] sacred 

jjj£ AiS (JuS 3 AoS ^1 jail jg-dll (jc- dlijILLu 

(2:217:18) l-harami 

Al-Haraam 

illl Aic- jifii 4-La 4iii ^1 jalj (*lj"^l Aa-uAallj A) ji£j illl 3-Luj jc Adaj 

(5:2:10) l-harama 

the sacred 

^»l jail jg.iill V j Alii jjlid Ijiaj V 1 jlii jjAll tg-il Lj 

(5:2:18) l-harama 

the Sacred 

liljdajj j ja 1 jj»'n j ^1 jail d ml] (jail Vj 

(5:2:35) l-harami 

Al-Haraam 

IjAjjlj jl >1 jail Aajuii]l jc. ^SjAda jl juil ^*sii jaj Vj 

(5:97:5) l-harama 

the Sacred 

(jjjliU Laliii ^1 jail d l nil Ax5L]l Alii (Jia. 

(5:97:9) l-harama 

[the] sacred 

AjIaIIj jAgilj ^1 jail jg-dllj 

(9:5:4) l-hurumu 

the sacred months 

^aA jJa!iAa.j idua. jiS , jjouil Ijlisll ^jail jglo'VI ^cliail Ia\1 

(9:36:18) hurumun 

(are) sacred 

^aill jlAll dllA pt ja A*J 1 jl 1 g da 

(2) Noun 

(5:1:18) hurumun 

(are in) Ihram 

^ja^lilj AaLall ^glaJs jjc- ^jlc. ^ La V) ^LtiVI iijg \ ^£i tdiai 

(5:95:8) hurumun 

(are in) Ihram 

£ja Ajt^iil 1 jiiki V 1 jiil (jjAJl 1 *jI li 

(5:96:15) huruman 

(are in) Ihram 

Us ja ^alxsA La jiil Alda ^£j1c. ^ jaj 

(8:34:10) l-harami 

Al-Haraam 

oaliljl 1 jilS Laj ^1 jail Aa-mill jc- jjAj^ai ^Aj illl iA» 1 VI ^Lgi Laj 

(9:7:14) l-harami 

Al-Haraam 

~g 1 Ijiualmll .shd 1 jilallul Lai ^1 jail Aa Liill Aic- ^jAaIc- jjAil VI 

(9:19:6) l-harami 

(of) Al-Masjid Al-Haraam 

iilLi jii jiS ^»l jail Aa. Liill ojlic. j ^lail AjILoi palatal 

(9:28:10) l-harama 

Al-Masjid Al-Haraam 

lAA <al C- Aaj ^1 jail Aalaiil 1 jj j£) Vll (jaaj j j£ jjAuill liil 

(10:59:11) haraman 

unlawful 

^£A (jil illl 3 VViaj Usl ja Ala ^IllaLaA jj j j-a ( aSJ ilil J3I Id (LLI ji 3 

(16:116:10) haramun 

(is) forbidden 

^1 ja lAA j (31a lAA ojAiil fiilJ Lai IjJjii V j 

(17:1:8) l-harami 

Al-Masjid Al-Haraam 

^_gjLa3VI Aa Liill ^1 ^»l jail Aaldall jxs li] oAiij (j jjoiS (jLil jlaoui 

(21:95:1) waharamun 

And (there is) prohibition 

jjxajj V ^gjl lAliSiAl A)3 flj^J 
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ha ra mim (f j £) 


(22:25:9) l-harami 

and Al-Masjid Al-Haraam 

jaJl .wluial'j <111 (J n x u c. IjjiaS j_jl 

(28:57:12) haraman 

a sanctuary 

p-Jg-u: a 3 ] \ lL#l (jSLai 

(29:67:5) haraman 

a Sanctuary 

(jaUll 1 ilarLllj ll 3 1 i\» V Lil Ijjj 

(48:25:7) l-harami 

Al-Masjid Al-Haraam 

Ai-LuJI C- j 1 (jjAll 

(48:27:9) l-harama 

Al-Masjid Al-Haraam 

Alii pLuj j_j! A-s joiaII (ji^Aj] 

Noun 

(2:194:5) wal-hurumatu 

and for all the violations 

(j-alLaS ClLa^akJljJ j)\ >1i\l 

(22:30:4) hurumati 

(the) sacred rites 

^55 # l 

Ajj Aic. <1 * 31 ^ CL iLajik < 3 )a 

Passive participle 

(51:19:5) wal-mahrumi 

and the deprived 


(56:67:3) mahrumuna 

(are) deprived 

03* 3 -> 

(68:27:3) mahrumuna 

(are) deprived 

03* J L)^j 3? 

(70:25:2) wal-mahrumi 

and the deprived 

3 ^ 33 ] 

Passive participle (form II) 

(2:85:20) muharramun 

(was) forbidden 


(6:139:9) wamuharramun 

and forbidden 

UjjSa] AjLalLk oAA (jjJaJ (_5^ lia 

(6:145:8) muharraman 

(anything) forbidden 

Ajutlaj ^c-Ua ( | 5 lc- La^ikJa 3 a C5^ ^ 3^ 

(14:37:12) l-muharami 

Your Sacred House 

^jNajt ( 33 j Aic. jj (_£A _JJC. AIjJ ^jiiljA 3 * slljfLuil Ujj 

Passive participle (form II) 

(5:26:3) muharramatun 

(will be) forbidden 

?0 # z ' - 55^^ 

lkO^' cs? ^ U^ 3 j' 3_ili 33 
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ha ra ya (<j j £) 


The triliteral root haraya{iS J occurs only once in the Quran, as the form I verb taharra The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seek 


(72:14:9) taharraw have sought 


: l] j aLaii 
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ha zay ba (v J C) 


The triliteral root ha zay ba (SH J occurs 20 times in the Quran as the noun hiz'b ('rsO^)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:56:8) hiz'ba 

(the) party 

^La <111 dP ^_?La1 ^lllj <111 Cy*j 

(11:17:23) l-ahzabi 

the sects 

> ^ s ^ ' 0 ‘ 0 0 * 0 0 

jlllli <_j| j^VI (j-a <J ^)ASLi 

(13:36:9) l-ahzabi 

the groups 


(18:12:5) l-hiz'bayni 

(of) the two parties 

llll Lai pi* il IaI V'i» 1 a! 

(19:37:2) l-ahzabu 

the sects 

aff jjj (j-a till jkVI t «tl<U 

(23:53:6) hiz'bin 

faction 

pgjll Lai pA^psi 1 jxJaallS 

(30:32:8) hiz'bin 

party 

uj^ j* ^ j-* 

(33:20:2) l-ahzaba 

the confederates 

Ijjilj pi l_ ll^^VI (jjjjqia-l 

(33:20:7) l-ahzabu 

the confederates 

L-lljC-Vl qj-Aj pgii jl Ijljl til) jkVI tllb ij\j 

(33:22:4) l-ahzaba 

the confederates 

<1jjusjj <111 Ulc. j La 11 a l^lls fc-ll^^VI (jji-aJj-all Lalj 

(35:6:9) hiz'bahu 

his party 

jja^uill ^ (ja l^ijkll 1-^] 

(38:11:6) l-ahzabi 

the companies 

fc-ll^^Vl (j-a pjjg-a tlllllA La 

(38:13:7) l-ahzabu 

(were) the companies 

v!ja#l tilliji All VI iAkia! j laji 

(40:5:5) wal-ahzabu 

and the factions 

pAA*l (j-a (_j| jAVIj pjS pg La 1 “ 11 11 

(40:30:10) l-ahzabi 

(of) the companies 

l_lljkV1 pjl (_jia pSjic. t— aLki pjS 11 (jil L^lll (Jllj 

(43:65:2) l-ahzabu 

the factions 

pill pjJ t—lllc. (j-a Ij-alli (jjUS ( lg_LL ,_^a Lj| jAVl ‘ at' A la 

(58:19:8) hiz'bu 

(are the) party 

„ 0 i | S 0 s 

(jl LiVAiII illllji <111 l)kl pAlLaiil jjLlaiuall pg lie. IjViml 

(58:19:12) hiz'ba 

(the) party 

(jjjjullkll 1 aA (jllalilll j_jj VI 

(58:22:44) hiz'bu 

(are the) party 

55 e l 2 0 0 S 

<111 Ulljl <iL- 1 JaJbjJ aglc. <111 

(58:22:48) hiz'ba 

(the) party 

(jj^lalll ^xA <il1 Cm (j] VI 
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ha zay nun (0 J £) 


The triliteral root ha zay nun (O J occurs 42 times in the Quran, in three derived forms: 

* 0 

• 37 times as the form I verb yahzun 

. * ' 

• twice as the noun huz'n (U J*) 


• three times as the noun hazan (6j*o 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to grieve 


(2:38:17) yahzanuna 

will grieve 

Vj pgjlc. Vi 

(2:62:24) yahzanuna 

will grieve 

&& Vj Vj 

(2:112:17) yahzanuna 

(will) grieve 

aA Vj ~g V j Ajj Ale. Aja 

(2:262:24) yahzanuna 

will grieve 

fA Vj Vj die. ^A jll 

(2:274:17) yahzanuna 

will grieve 

Vj tliyk Vj die. ^A ja.1 

(2:277:19) yahzanuna 

will grieve 

f* Vj *— Vj ^A j^.1 

(3:139:4) tahzanu 

grieve 

j] (jjifrS/1 ^ulj Vj 'jj$J Vj 

(3:15305) tahzanu 

you grieve 

u Vj fiiil u ^ t pu ill fhll 

(3:170:19) yahzanuna 

will grieve 

{A Vj 

(3:176:2) yahzunka 

grieve you 

cs* u ijc- J-“4 dydl' Vj 

(5:41:4) yahzunka 

grieve you 

ja^ll (jjc- jUoli dL jjk-j V Lgji li 

(5:69:20) yahzanuna 

will grieve 

Vj ~g 1— VI 1 % \1 ijsac-j ^>kVI <ULj dyal (_jd 

(6:33:4) layahzunuka 

grieves you 

id3i^jd£Li V jLgjll Ail ^I*i da 

(6:48:15) yahzanuna 

will grieve 

(dA Vj pg Vie- i— Sj^. VI gLalj dyal 

(7:35:18) yahzanuna 

will grieve 

( Jjjjsu ^aA Vj pg jlc. ill ^tlLaij ijaS 

(7:49:15) tahzanuna 

will grieve 

alii Vj a£dlc- <— ijk V AdiJI Ijikdl 

(9:40:20) tahzan 

grieve 

li*-a a!]I j_jJ V A^alka] Jjk] dl 

(10:62:10) yahzanuna 

will grieve 

fA Vj v Aill *Ujjl <jl VI 

(10:65:2) yahzunka 

grieve you 

^iajuJI j^A 1 * Ail jjl Vj 

(12:13:3) layahzununl 

it surely saddens me 

A-) IjJAdj (jl ^jl cJla 

(15:88:11) tahzan 

grieve 

~g lie- Vj pg l.a Lkljjl Aj Li*ia La ^Jl dime, (j Juj V 
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ha zay nun (c) J £) 


(16:127:7) tahzan 

grieve 

LUa ^ Ulj Vj Vj 

(19:24:5) tahzanl 

grieve 

Ujjui liljj (Jia. -iS Ig'iVi (j-<s LaUU^ 

(20:40:17) tahzana 

she grieves 

QjsLS Vj 1 g Vic- ULai U 3 U« 

(21:103:2) yahzunuhumu 

will grieve them 


(27:70:2) tahzan 

grieve 

UJJ^y LUa L ^ 3 LS* p^3' r - Yj 

(28:7:16) tahzanl 

grieve 

Vj ^giULi Vj ^Liil <_gi 4 ji]U 4 j 1 c- CULL I ill 

(28:13:8) tahzana 

she may grieve 

( 2 ) 3^4 Vj ' ^ (: r - jjaii -Lai oUiiyi 

(29:33U5) tahzan 

grieve 

dfcljJ Vj \a IjJ ^ ‘I'N ) V 1 

(31:23:4) yahzunka 

grieve you 

lyLac- Laj nil 3 Lq » y Lull LLjAj VI 

(33:51:22) yahzanna 

they grieve 

s , , 0 0 s , s , s s .. „ s ,,s , 1 

Uj (jlUa^Jj £jau Vj (J^jjc .1 J 3 J jl UUi 

(36:76:2) yahzunka 

grieve you 

1 La j (j jjjul) La ^iaj Uj LL^i-j VI 

(39:61:11) yahzanuna 

will grieve 

V \j l V I^Sj! 4 -ill ^ 1 

(41:30:14) tahzanu 

grieve 

4 UaJu ijjjuuij tjjysu Vj IjsLLj 

(43:68:8) tahzanuna 

will grieve 

^Lii! Vj pyVlc. V aUc. U 

(46:13:13) yahzanuna 

will grieve 

Vj j'lc. c_sj^ VI jU aIII Ujj 1 jili (jjDI (j) 

(58:10:5) liyahzuna 

that he may grieve 

l_^Lal L8^l (JjLlaJjJaJl (_j>s LUj 

Noun 

(12:84:10) 1-huz'ni 

the grief 

^t]aS (J jaJt (ja oUuc. UlUaJjlj 

(12:86:5) wahuz'nl 

and my grief 

5^1 c^J CS ^4 jiui Lul i JU 

Noun 

(9:92:19) hazanan 

(of) sorrow 

Qjfoi 1 La IjJiiJ VI (j-a (jAilSj '< iC.\j Ij^jii 

(28:8:7) wahazanan 

and a grief 

Ij^c. (jj£U cJi ^ 3 -i Vi 111 

(35:34:7) l-hazana 

the sorrow 

(J jail Uc- LjaV <11 ALaJI Ijillj 
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ha sin ba (s' o* C) 

The triliteral root ha sin ba (LJ <jm £) 

occurs 109 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 44 times as the form I verb hasiba p Joi^ ) 

• three times as the form III verb hasab p .n * i l ^ ) 

-> a • - 

• three times as the form VIII verb yahtasibu p J ** 1 l^J ) 

• 11 times as the noun hasb p 

• three times as the noun hus 'ban (U » M ^ ) 

• four times as the nominal haslb ( LJAuA ) 

1 

• twice as the active participle hasibln (U J.p * 1 ^ ) 


• 39 times as the form III verbal noun hisab 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to think 


(2:214:2) hasib'tum 

(do) you think 

jpa Ijli. jp^il (ji-a ^a£jij lilj AAiJI jji ^*i U * 1 % ^ai 

(2:273:12) yahsabuhumu 

Think (about) them 

i - "o 

eJsisjil jpa 1 (J&liJI u i 

(3:78:7) litahsabuhu 

so that you may think it 

i jpa OJ U t sljSULl jjjjll i.a j)l j 

(3:142:2) hasib'tum 

do you think 

^aSla !j2ALk jp)i]l Aiil p\x ) UJj AAiJI (ji ^i 

(3:169:2) tahsabanna 

think 

55 $55 > jl ^ # 5J s o ^ 

Ijl^al Alii (Jjjjjj ^3 | (jjiil jjU W\ \ Vj 

(3:178:2) yahsabanna 

think 

jja. cs iAj Lail 'jji& jjjjUl (juaV) Vj 

(3:180:2) yahsabanna 

think 

l^pii. jA A \i>»3 jpa AiJI ^aAui Laj jjjiaoj (jjiil Vj 

(3:188:2) tahsabanna 

think 

ilmaJi Via 1 jiiaj UaJ ' j.Va-^ i jji j)J i~n (J 1 jji LaJ jjjra^jiu jpUl j) li tt%*l V 

t-llAaJI jpa o jliaj 

(3:188:14) tahsabannahum think (that) they 


(5:71:1) wahasibu 

And they thought 

°)\c. AUI tlllj aJ 1 jiat^i j Ijiia Alia jjjSV VI lj)j< ti'V J 

(7:30:14) wayahsabuna 

while they think 

jjj.Vig a ii ClSy aJJI jjj-i jpa a-lliji jjjJaliill 1 j^ijl 

(8:59:2) yahsabanna 

think 

j)j J)>» j V ag-il IjijLuJ IjjlSi jp)i]l (jiulikJ Vj 

(9:16:2) hasib'tum 

(do) you think 

^afvLa lj2Alia jq^JI Alii ^ai*J liij IjSjiij (ji p\U *t\ ^ai 

(14:42:2) tahsabanna 

think 

(jjx>\l V»\l (Jasu lie. Vlali- aISI jji «•>*! Vj 

(14:47:2) tahsabanna 

think 

3 jl s J. jl "" jl jl 0 0 o ^ ^ 

^alalil ji aIII j)J aXuj^j o2c- j (. al-Axi aUI (jxucLi Via 

(18:9:2) hasib'ta 

have you thought 

1 Ar. Ijjlji jpa Ijjl^ ^ajajJlj l al^il jjl^Lai jji (** jU i.l'V ^ai 
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ha sin ba (<^ o* C) 


(18:18:1) watahsabuhum 

And you (would) think 
them 


(18:102:1) afahasiba 

Do then think 

(jA (j-ilic- 1 j.'iWi <ji Ij jiSi (jliil 

(18:104:8) yahsabuna 

think 

« =5 t -** ' 0 ° * f * 0 ' 0* ^ 

l*, /JJ UiDN. \ ^_J| (JJjU J 

(23:55:1) ayahsabuna 

Do they think 

jqijj (JIa (jA ^LA-Iai IajI ji 

(23:115:1) afahasib'tum 

Then did you think 

V liilil ^afLiij iVl-s Ia^I 

(24:11:8) tahsabuhu 

think it 

^£1 1 jaA OJ) U tr\*i V A 1 Is* c. lilsVI-l Ijili. (jlil u] 

(24:15:11) watahsabunahu and you thought it 

^ )]An. \_uA ^ n'v'ij 

(24:39:6) yahsabuhu 

thinks it 

S-Ia (jl a}-» 1 I A u *r\ j A x 1<D L_ll jlui 11 AC. I Ij (jlillj 

(24:57:2) tahsabanna 

think 

(_pa j^l ^ (jj J =>aa Ijjai (jjill (j>A*i V 

(25:44:2) tahsabu 

do you think 

(jjiiaj ji ^aA jjii ji q l< *r\*l ^i 

(27:44:7) hasibathu 

she thought it 

1m (jc. diiaiSj 4 _Li 4 Yu Alii • IaIs 

(27:88:3) tahsabuha 

thinking them 

qjLaJuJ! ja jAJ j filial A 1 g u (3-laJI 

(29:2:1) ahasiba 

Do think 

(jjjliaj V ^A j IaaI 1 jljii J Ijijjj (jl guti^i 

(29:4:2) hasiba 

think 

_ j! 0 £ ^ ^ "S> ? 

lij^ lull (jl CllLuluil jjjiAXJ (jjil 1 ^ai 

(33:20:1) yahsabuna 

They think 

^al (jj) ) < *1 ~V J 

(43:37:5) wayahsabuna 

and they think 

(jj-^-® Uj> t|- VJ (j^- 

(43:80:2) yahsabuna 

(do) they think 

1 ^ ^ 

(45:21:2) hasiba 

think 

l" ll AW L^»ll IjIaC- j Ijlal (jjillfl ^>g,l» ~S i (jl l" )1 1 null l^fiaJJial (jjill 1 !<*!•% ^1 

p.ljJUJ 

(47:29:2) hasiba 

think 

il» T>il <111 (ji (jl (jA 3 ^)A ^J_jis jqiiil gutiv ^1 

(58:18:10) wayahsabuna 

And they think 

f ^c. ^jl jjjjuoiaJ j ^ (jjiiLi IaS (jjqi-vj°i 

(59:14:15) tahsabuhum 

You think they 

1 oJ> ^ ^ - o-« J>- * ^ ^ 0^ 0^ * f- 

(63:4:12) yahsabuna 

They think 

aA j-laAa jA»JI ^»A Vic. 4 _aJuA 3 3^ (jj) u *1% 1 

(75:3:1) ayahsabu 

Does think 

A kl U»r. ^A-si (jii (jUaU^I gutl^ji 

(75:36:1) ayahsabu 

Does think 

(ji ul iijJ-1 (ji (jLaliVI qUM^jj 

(76:19:7) hasib'tahum 

you would think them 
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ha sin ba (v o* C) 


(90:5:1) ayahsabu 

Does he think 

■iki 4 Vic, Jjl jjl CXul&ji 

(90:7:1) ayahsabu 

Does he think 

-IsJ a jj -A jj"< qUtiNji 

(104:3:1) yahsabu 

Thinking 

a-lLLi “ULa jji gUtiNj 

Verb (form III) - to take to account 

(2:284:15) yuhasib'kum 

will call you to account 

Alii til aj^Vi ji La ! jJqj (j]j 

(65:8:9) fahasabnaha 

so We took it to account 

ILj-lLi IjI Li~v 1 kl *L .,1 ■vQ aJjujjj qC- C_nC- AjjS 

(84:8:2) yuhasabu 

his account will he taken 

1 Ijl Im-n L-buil^J 1 £ 

Verb (form VIII) - to take into account, to expect, to think 

(39:47:25) yahtasibuna 

taken into account 

Uj.’ ' J pi La <i]l (_^a !3 jj 

(59:2:28) yahtasibu 

they expected 

lj)j< ti*i % J ii t." j_j^a Alii f*\31 

(65:3:5) yahtasibu 

he thinks 

quti 2 (j-a 

Noun 

(2 : 206:9) fahasbuhu 

Then enough for him 

pig y 4 u *i'V°l pliVl-J aJjaJl Ali-lij (Jjjl <1 1 jjj 

(3:173:14) hasbuna 

Sufficient for us 

p*jj 1 n< * 1 % liLajj pAiljji 

(5:104:12) hasbuna 

Sufficient for us 

Ijfrljl 4 jlc- l).K j La 1 IptlN \j\\^ 

(8:62:6) hasbaka 

is sufficient for you 

Alii Lip (jl-3 j_ji IjAl^yl (j)j 

(8:64:3) hasbuka 

Sufficient for you 

LyilaJj-a]) (j-a Llx nl qaj Alii All * tiN Lgji Li 

(9:59:9) hasbuna 

Sufficient for us 

0 ' 0 j^ 1 -■ 0 j j^ ''>0 

<Hia3 (ja 4_U! aI]I 1 \y 

(9:68:11) hasbuhum 

sufficient for them 

p^ |A 0 A lpi2 pig > jllflllj ClllaalLaJlj 4 ill Lc- j 

(9:129:4) hasbiya 

Sufficient for me 

1 " ikjj Aqic- V) 4J] V All! ^gMMSk jia 

(39:38:32) hasbiya 

Sufficient (is) Allah for me 

aIIc- <11! ^ u tiN 3 

(58:8:34) hasbuhum 

Sufficient (for) them 


(65:3:11) hasbuhu 

(is) sufficient for him 

<Luuia <111 ^c- 3*3-1) L)4j 

Noun 

(6:96:8) hus'banan 

(for) reckoning 

ULlLia. jiikllj (jjLsjuJIj 1 \K > « 3^ 

(18:40:10) hus'banan 

a calamity 

C-LalLl! ^>a jjl U *|N 1 g Vic. c^ViW U C5^L ^.LixA 

(55:5:3) bihus'banin 

by (precise) calculation 

£^UW\\ ^akSI j 


Nominal 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


823 


corpus.quran.com 






























(l) Noun 


ha sin ba o* C) 


(4:6:37) haslban 

(as) a Reckoner 

1 \\ < * 1 % aIIIi j 

(4:86:15) haslban 

an Accountant 

1 Jjmiy <jl^ Alii (j) 

(17:14:7) haslban 

(as) accountant 

l iuti'V tilllc. dluiali (ililifl ! jil 

(2) Adjective 

(33:39U3) haslban 

(as) a Reckoner 

1 \\ * tiA aIIIj Alii Vj (jjAiA j V j 

Active participle 

(6:62:12) l-hasibma 

(of) the Reckoners 

(jjju tii Siit ^**>11 aJ 

(21:47:20) hasiblna 

(as) Reckoners 

*il •> lli LiLl Cy* Ali. lJIs-L 1 (jlfi (j) J 

Verbal noun (form III) 

(1) Noun 

(2:202:8) l-hisabi 

(in taking) account 

0 a ___ l % 

<_lLu^J) ^Jjui AIIIj 1 j.n.aS LLa ^ in-Vi kill] j! 

(2:212:20) hisabin 

measure 

t jlLiy a-Luii (_j-a Jjjji J 

(3:19:26) l-hisabi 

(in taking) account 

uLuCkil £J^)jai aUI (jll Alii CllljLj ^ja j 

(3:27:21) hisabin 

measure 

L. ll i try jiii a-Loti ^ja j jjiij 

(3:37:34) hisabin 

measure 

qilLiy ILuii (jA Jjjjj Aill (j) 

(3:199:30) l-hisabi 

(in taking) the account 

0 s a jj 0 > 5 * 

uLua^il Alll (j] Ate- lililj! 

(5:4:31) l-hisabi 

(in taking) account 

uLucxil All! (j] aI]I Ijail j Aiic- aI]I 1 j 

(6:52:13) hisabihim 

their account 

S-Jgjoi (j A jl i tty ^JA tilllc. La 

(6:52:18) hisabika 

your account 

^ya lie. 11 jl i *iy ^ja Laj f. IgjJj (j-a ll lay (_j-a (ill 1c. La 

(6:69:6) hisabihim 

their account 

^0 0 s - 

O' 4 Cja UJ^Ai C5^- 

(10:5:13) wal-hisaba 

and the count (of time) 

uLu^kllj (jiluill lie- 1 ja\x 'll (Jjlla oj23j 

(13:18:23) l-hisabi 

reckoning 

>°o5i } i 0 > * * 

^ Ig.'N 1 jl^a j t ^ it 1 n -x. \ ) p 

(13:21:13) l-hisabi 

the account 


(13:40:13) 1-hisabu 

(is) the reckoning 

uLuoail lliic- j 112c. Laili 

(13:41:16) l-hisabi 

(in) the reckoning 

uLuoall j A q V p^-v 1 Alll j 

(14:41:8) l-hisabu 

the account 

q iL tiy ll ^jSj (^qLa^-ailj ^Lll^lj ^Ac.1 liij 

(14:51:10) l-hisabi 

(in) the reckoning 

ClLuCkJl Alll (j] 1 " n>M^ La (jiai Alll 
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(17:12:19) wal-hisaba 

and the account 

uLuCklljj (jiLuiSI 4 . 4 c- Mj (I)- 4 ^ IjxiLu] 

(21:1:3) hisabuhum 

their account 

aIAc. ^ ^A j A i (jjjllll L-Jjiis! 

(23:117:12) hisabuhu 

his account 

a l -s 

Aij Aic- AjLuta. Laill Aj aI jjlA y V Alii jyaj 

(24:38:14) hisabin 

measure 

q it < (j 4^31 J AlLaS jya ^AAljlj 

(24:39:19) hisabahu 

his due 

ALLudk olij 3 o-lic- aAII -ikjj iVnli oAsu jJ ae-L^. Ij] 

(24:39:22) l-hisabi 

(in) the account 

L-iLudi) aUIj AjI Im-s oil j 3 oAic- Alii Akjj 

(26:113:2) hisabuhum 

their account 

(jjjiJoJ °Ji Uc. V) u] 

(38:16:8) l-hisabi 

(of) the Account 

i-jl A \\ ( 3 ^ UjVi lil (JLc. UjJ 1 jllSj 

(38:26:30) l-hisabi 

(of) Account 

q*' ‘ m-n. \\. J LaJ AiALj i_j 1 aC. Alii (Jjjjol (_jc- jjjL.fnI (jlAil j] 

(38:39:7) hisabin 

account 

q iL >1 % JJ3U c^lmJai ji jylall IjjLlaC. lAA 

(38:53:5) l-hisabi 

(of) Account 

0 ^ J, ^ f, J- 

L-lLuiiJl ^>^4] jjj2c. jj La lAA 

(39:10:21) hisabin 

account 

qil i tt% ^aA^)^.! (jjjjLLa]! 

(40:17:13) l-hisabi 

(in) Account 

uLuaxll £Jjjoi a!]I j_j] ^ajj]! ^aila V 

(40:27:13) l-hisabi 

(of) the Account 

LjLuaaJt^jil y a jj V JjSaLa lJS <j-« LjAC. (Jllj 

(40:40:23) hisabin 

account 

0" _ . ^ _ * * 0 ^ 1 

qil i 11% J4*-) l^_i 3 jqji^Aj 

(65:8:10) hisaban 

an account 

1 j£j GIac. IaGjaL j IajaG IjLua IaIjIuiLLs 

(69:20:5) hisabiyah 

my account 

4 jjl < ki~V jj!iLa dLjJa 

(69:26:4) hisabiyah 

(is) my account 

AjjLoli. La _jAl flj 

(78:27:5) hisaban 

an account 

IjLa ^a^jl 

(84:8:3) hisaban 

an account 

1 j 1 > u 1 LiLuia. i u A S. ) > i jaji 3 

(88:26:4) hisabahum 

(is) their account 

jl i m •% 1 me. jj j ^li 

(2) Adjective 

(78:36:5) hisaban 

(according to) account 

LlLuil fl Lir- LLj jj-a f .1 jik 
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ha sin dal lh C) 

The triliteral root ha sin dal (J CH C) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb hasada (' ) * * 1 '^ ) 

• once as the noun hasad (' ) * * 1 '^ ) 

• once as the active participle hasid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to envy 


(4:54:2) yahsuduna 

are they jealous 


(48:15:25) tahsudunana 

you envy us 

ijjj v iiv 1 3) Lju '' t q . 1 ,a 

(113:5:5) hasada 

he envies 

tiN 1 a] , a m\ S. Cy^-j 

Noun 

(2:109:12) hasadan 

(out of) jealousy 

Aic- (_^-a l.L W\ IjliS ^LfLiLajI A^L) (_j-a ^SjjAjJ jj 

Active participle 

(113:5:3) hasidin 

(of) an envier 

Alai. Ia] til N JjAi jj-aj 
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ha sin ra (j lh C) 

The triliteral root ha sin ra ( J (_>“ occurs 12 times in the Quran, in six derived forms: 

> - 

• once as the form X verb yastahsiru (J* ** 1 1 J ) 

• once as the noun hasrat 

1 - - » - 

• once as the noun hasrata * 1 ^ ) 

*• - o 

• seven times as the noun hasrat * 1 ^ ) 

• once as the noun basic (J^) 

Ji 051 

• once as the passive participle mahsur (J J) * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to tire 


(21:19:13) yastahsiruna 

they tire 

.i i Vj Aj^Uc. (jc- (Jjj iXnm V oAic. 

Noun 

(6:31:13) yahasratana 

Oh! Our regret 

^ ^ ^ ^ If 0 J ^ 0 ^ 35 

tg_l 3 La LIjj* tiN L Aliij Ac-LuJI lil 

Noun 

(39:56:4) yahasrata 

Oh! My regret 

jit Q Jl O ^ ^ ^ ^ 0^ JI ^ 0 ^ 

<1]| 1" ikjS La (jj< tiN L (_yuaj Jjij (jl 

Noun 

(2:167:17) hasaratin 

(as) regrets 

°l\c. Cj| > mN ^gJLaC-i *Uil 

(3:156:2 7) hasratan 

a regret 

>> .^0 i ^ ® >> ji ^^0 > ^ 

^^3 aj< tlN (Lilli Alii (_)» )1 I_jli 3 Laj IjjLa La U-lic- jl 

(8:36:14) hasratan 

a regret 

ijj il» 1 a jliA ale- LgjjaiiujS 

(19:39:3) l-hasrati 

(of) the Regret 

ji?o Ji 0 0 ^ ° * 0 • 

^ i! aj< 

(35:8:20) hasaratin 

(in) regrets 

^LgjJc. illLiaj iLiAJj Lli 

(36:30:1) yahasratan 

Alas 

(jjjJ)g'ni.n Aj V) (Jjjuij (*£2jLj La 2UaJI ^C. SjliOk L 

(69:50:2) lahasratun 

(is) surely a regret 

^ £ 0 -- j, S 

i _ 5 ic- aj< mn) Ajjj 

Noun 

(67:4:10) hasirun 

(is) fatigued 

in ji ''ji 0 - 0" 0 0^ a ^ 0 ^ ^ 

ju jA j UjoiI A (L11JI q iWn (jjjjS _jLinlt (Li 

Passive participle 

(17:29:13) mahsuran 

insolvent 

t tlN a La j^La -latAlS Jajouli i g L» l n n j 
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ha sm sin (o- o - C) 

The triliteral root ha sin sin (O' O C) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

i ? * 

• once as the form I verb tahussu 

• three times as the form IV verb ahassa (O 4 ^) 

-> a - 

• once as the form V verb tahassasu (U 4 U ' ) 


• once as the noun hasis (O^ 4 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to inquire, to kill 


(3:152:6) tahussunahum 

you were killing them 

Aiilj 2 ) j Alii ^3.lLa j 

Verb (form TV) - to perceive 

(3:52:2) ahassa 

perceived 

<1)1 (Jl! jiSi! liis 

(19:98:7) tuhissu 

you perceive 

! jSj j! AkS ^_ya QAJ 3^ 

(21:12:2) ahassu 

they perceived 

Ig ° 1 .a ^aA lij lllulj 

Verb (form V) - to inquire 

(12:87:3) fatahassasu 

and inquire 


Noun 

(21:102:3) haslsaha 

(the) slightest sound of it 
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ha sin mim (f o- C) 


The triliteral root ha sin mlm ((* (_)•“ occurs only once in the Quran, as the adjective husum (f j )* M ^ ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(69:7:7) husuman (in) succession 


j»ul AljLaJj (Jll] £Jjui lA 
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The triliteral root ha sin nun (U O* C) occurs 194 times in the Quran, in 12 derived forms: 

t ’ ' 

• three times as the form I verb hasuna (U* * 1 ^ ) 

• 21 times as the form IV verb ahsana 

• 36 times as the nominal ahsan 

. ° > 

• 13 times as the noun hus'n (U* * 1 ^ ) 

• 21 times as the nominal hasan 

1 

• three times as the noun hasanat (Ula 4 ) 

1'.' 1 

• 17 times as the nominal hus'na (( j u M ^ ) 

• once as the adjective hus'nayayn (U JJ ^ * 1 ^ ) 

• 28 times as the nominal hasanat (4 n * t> ) 

• 12 times as the form IV verbal noun ih'san 

♦ 0 > 

• 38 times as the form IV active participle muh'sin (U* *) 


** • 0 2 

• once as the form IV active participle muh 'sinat (*— 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be the best, to be good 


(4:69:16) wahasuna 

And excellent 

s= it. 

ULiSj ^u 3 ij 

(18:31:27) wahasunat 

and good 

lUjjji ‘ ^*i lilil^V! tg-}9 j_j-li£iLa 

(25:76:3) hasunat 

Good 

UsULa j l^'uu-a (“l U 

Verb (form IV) - to do good 

(2:195:10) wa-ahsinu 

And do good 


(3:172:11) ahsanu 

did good 

^>^.1 1 jiiil j Lq i.a tj) U 

(4:128:22) tuh'sinu 

you do good 

„ ^ ^ >35^, * 0 > 0 

(jjLaaj Lot (jlS Aiil (jli I jiiuij Ij) U *1%“! (jjj 

(5:93:21) wa-ahsanu 

and do good 

^jjim^Ja]| l Aillj 1 jail aJ 

(6:154:8) ahsana 

did good 

% m s ^ -° 

£)«uaAl ^jic- UaLaj l. UjjI 

(10:26:2) ahsanu 

do good 

oiUjjj iui\ll tj) n 

(12:23:18) ahsana 

(who has) made good 

)-»\l j’dL V Ail ^Ijla Ail All! ili-a (jll 

(12:100:20) ahsana 

He was good 

j^ill (j>s f&J s-Lkj (_j^joi]l ^ya ^gj^^i.1 il ^ £)* ti^l JlSj 

(16:30:10) ahsanu 

do good 

^)jA jlilj Ailai. liijJI oj)A Ij) n «•>) 

(17:7:2) ahsantum 

you do good 

jii n >1^1 jj] 
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ha sm nun (0 t>“ C) 


(17:7:3) ahsantum 

you do good 

LgJs £iU {jlj iNjuuaj'i ajliyAi 

(18:30:11) ahsana 

does good 

3 Lac- ^u>»i V U] 

(18:104:10) yuh'sinuna 

(were) acquiring good 

4 * ° * J • 0 > •; 0 „ „ 

J) U ^JJ) J 

(28:77:12) wa-ahsin 

And do good 

3111 ! 4 A 1 I La£ Ci* J 

(28:77:14) ahsana 

Allah has been good 

31111 4111 3 )* tf\i La 51 LAiHl (j* 31 ju.^»i (jjiij Vj 

(32:7:2) ahsana 

made good 

(jjia Jjii. lJ^ (3* mn) (_£All 

(39:10:8) ahsanu 

do good 

Ait-ml j 4111 (jAajlj 4 um-s LliAll oAA ^^3 tj) n 34HI 

(40:64:10) fa-ahsana 

and perfected 

CliLnAall j jlfij j)-.o j 

(53:3105) ahsanu 

do good 


(64:3:6) fa-ahsana 

and made good 

n-vt ^ ^ 

(65:11:31) ahsana 

Has been (granted) good 

ll jj Al Alii A 3 

Nominal 

(1) Noun 

(2:138:4) ahsanu 

(is) better 

(jjAllc- 4 l 4 jm.-o 4111 (_^a tiNt fjAj 4 lll 4 »u^> 

(4:59:27) wa-ahsanu 

and more suitable 

^ 0 t l 

ibjlj 3* j ^ii. 3111 

(4:86:5) bi-ahsana 

with better 

La jAj ji I4L IjliLa 4 j Vi) lljj 

(4:125:2) ahsanu 

(is) better 

3^ J ^11 4 g j ^13 i lJaa L-L-P Cj* L iPj 

(5:50:5) ahsanu 

better 

1 4111 3^ £)* 

(6:152:8) ahsanu 

(is) best 

oAijjS ^Ijj c 5-^ ^^A pj'ij" lJLa 

(7:145:17) bi-ahsaniha 

(the) best of it 

1 g U tiNb IjAikU 31 a j3 j«ij ejflj lAAaJ 

(9:121:15) ahsana 

the best 

3j1a*-J IjilS La 3 * 4111 

(11:7:15) ahsanu 

(is) best 

3Lac- 3' ^ 

(12:3:4) ahsana 

the best 

3111! lilkjS Iaj (j-sxLsaal! 3 * * 1 '^' 3Lic. (J^asu 3P>-i 

(16:96:12) bi-ahsani 

to (the) best 

^-*0 > ^ 0*-«0 ? Jl ^. S 5i 0 ^' 

3j1a*-J l^ilS La 3 * *inLj 34 ^ l43?^1j 

(16:97:15) bi-ahsani 

to (the) best 

3^1a*-J La 3)* *in!j Lq i ij^^al j 

(16:125:11) ahsanu 

(is) best 
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(17:34:8) ahsanu 

best 

obuii C5-^ = *' 0"^^ C5-* V] pj'ijll (_]Ua IjJjiij Vj 

(17:35:10) wa-ahsanu 

and best 

VLljU tl’vij bib A lailmialt I^yi 1 3-~» I ti q U-3 1 

(17:53:6) ahsanu 

(is) best 

9 t it 9 9 9 

<^1 IjljSJ LPJ 

(18:7:10) ahsanu 

(is) best 

VbaC- ^aA jliil 1 c- ba 1 jlat 7 bl 

(19:73:15) wa-ahsanu 

and best 

uAi £)* J liaULa jqi. (jjbjlll S 

(19:74:7) ahsanu 

(were) better 

bjjj bbl mn! ^aA (j^ 1 O' 4 1 jSl& S 

(23:96:4) ahsanu 

(is) best 

(jjSj-aLi bq ^Llc-i (jib AjjIJI ^b 

(24:38:3) ahsana 

(with the) best 

<lba3 ^ya ^AAijjj Ijlac- ba £}t 4ill bjJjyjl 

(25:24:6) wa-ahsanu 

and a better 

bbia *inI J -b-a^J AisJI q )1 •yi.oS 

(25:33:7) wa-ahsana 

and (the) best 

IjjjaiSj (jjabb blbia. V) blijjb Vj 

(29:7:9) ahsana 

(the) best 

(jjLaaJ tlNl b i ij^bil j 

(29:46:8) ahsanu 

(is) best 

Cyj^\ 'Jk ^b V) a_jb£]l Oa! 1 jLlai Vj 

(37:125:4) ahsana 

(the) Best 

(jjkJlbJI £j't *>^1 (jjjbij VL*j (jjC-bS 

(39:18:5) ahsanahu 

the best thereof 

4 U mn! qjx n l3 (Jj&ll Q j)»..a'i > a.) ^}lill 

(39:23:3) ahsana 

(the) best 

^gjliia l^jbjjxa bbS t"n,w\l £)biAt dJjp Alii 

(39:35:9) bi-ahsani 

for (the) best 

-■*0 > „ .a 5 0 r 9 0 Z 9 0 

(j_jLaa_) l_^ilS ^ill £)* mnIj ^A^aJ 

(39:55:2) ahsana 

(the) best 

, * 0 0 | ^ o ' t % 5 

^aSjj (_j-a ;tl tJjjjl ba 

(41:33:2) ahsanu 

(is) better 

1 1\ b-i (J-aC- j Alii ^Ij leb (_jba *inI (_^aj 

(41:34:9) ahsanu 

(is) better 

0*^1 ^ ^b ^ibl 

(46:16:5) ahsana 

(the) best 

> ^ o 5 ^ _a i J 

Ijlac- bs tiNl ^ ic. (Jjijj (jlbil bbJjl 

(67:2:7) ahsanu 

(is) best 

VliaC. bl^ail 

(95:4:5) ahsani 

(the) best 

t |-%j ^ (jbaiiVI baba 

(2) Adjective 

(23:14:20) ahsanu 

(the) Best 

£jt, mn! 4JJI bljbuS ^>^1 llib obbaijS ->j 

Noun 

(2:83:18) hus'nan 

good 
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i 


(3:14:23) hus'nu 

(is an) excellent 

l.jI< 1 I a .lie. < 11 ! j llilll al22l! ^Ajla 

(3:148:5) wahus'na 

and good 

ajL'j\ (jltiN j I2i21l l_i!jj 4 -^ ^AllH 

(3:195:42) hus'nu 

(is the) best 

Ujlll £yji2k e2i c- <lllj 

(13:29:7) wahus'nu 

and a beautiful 

L_)ld (j< (Lgl d )1 -vll L-il! Ijlac. j !^i-al jq21t 

(18:86:24) hus'nan 

(with) goodness 

1 n tiN ^g i3 Aaiij (jl 12! j 2 j 2«1 jl 121 (jiijill 12 12 Ills 

(27:11:6) hus'nan 

good 

j )_jic. C- 2*J 1 UtlN 2 J 2 J ^sli ^ila jya 'i/J 

(29:8:4) hus'nan 

goodness to his parents 

1 n *1% <121! jj j) llai^l lilLajj 

(33:52:15) hus'nuhunna 

their beauty 


(38:25:8) wahus'na 

and a good 

t_iLa jp <1 (j] j (2112 <1 lijiia 

(38:40:5) wahus'na 

and a good 

L_lld (j< j ^lljl liAic- <1 (j] j 

(38:49:5) lahus'na 

surely, is a good 

L_lld *r\l (jjaiail j)jj jS2 12a 

(42:23:25) hus'nan 

good 

1 UtiN tgqS <1 2 ji A nu-y i__S jllj j 


Nominal 

(l) Adjective 


(2:245:7) hasanan 

good 

<1 <ac.l_daj3 1 n*r\ Llka^jl <11! (jiajiL (_^21! 12 j) 2a 

(3:37:4) hasanin 

good 

1 n«-v lllll Ig'nii j (jliia, JjlLi l-g-i j l g llala 

(3:37:7) hasanan 

good 

1 IdiN llli IginiSj (j2i2. LgJ J 1 g 

(5:12:27) hasanan 

goodly 

f ^ jj to ft ^ < £ < & ^ ■* 2 0 $ 

^sllni‘1 ISic. QjlSV 1 UtlN lljb^)2 <111 ^iidaj2l j 

(8:17:17) hasanan 

good 

^llc. £Xaxu <111 (jl 1 U*|N <ixs jylixs jAll (jLulj 

(11:3:9) hasanan 

a good 

1 U tlN Ic-llus ^aMia 1 <21! Ijl Jj Ij^jliiLuil jlj 

(11:88:13) hasanan 

a good provision 

1 UtlN lajj <la (j'® ^ X- ■ LS^" t — '°^ (j) (221 jl (»j3 12 Ch 

(16:67:9) hasanan 

good 

1 UtlN 12 jjj ijfLul <la (jj.'l'v'ii 

(16:75:14) hasanan 

good 

1 jg^. j Ijjui <i/s (_3^i 3^® 1 U *iN 12 j j l_Lo aliajj (jij 

(18:2:15) hasanan 

(is) a good reward 

1 U tlN lj 2 ki ^agl (jl d \\ S.W 2^»ll (j^Laaj (jl21! (jlixs j21! jdujj 

(20:86:13) hasanan 

good 

1 n*lN 12c- j ^£ 2 * j ^Ll! ^aj3 12 (Jll 

(22:58:13) hasanan 

good 

1 n ti'vll j j <11! pg ~^jj2l Ijjld jS l^lls ^2 <11! Ijj^Ia jq2l!j 
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(28:61:4) hasanan 

good 

lldl oLdll oUilla 1 n*r\ lie- j oll-Ac- j (j-asi 

(48:16:19) hasanan 

good 

1 n*iN dll 1 j» ; 3 i‘i (jll 

(55:70:3) hisanun 

and beautiful ones 

a* . „ ^ \ ' 0 55 

Cii 

(55:76:6) hisanin 

beautiful 

jlle J jdai. (-Jjlj Uc. uj35^ 

(57:11:7) hasanan 

goodly 

jfL dj d dc.l_Caj 3 1 diN Lika ill! (jlajij 11 

(57:18:7) hasanan 

goodly 

i__ac-llkal 1 n Llka^jS d]l IjdajSI j Cl)ll,'u.'-».a\l j (j] 

(64:17:5) hasanan 

goodly 

( d] dc-LlkaJ 1 Uu\ LlkajS llil Ijdajjjl) (j] 

(73:20:60) hasanan 

goodly 

1 U tiN LlkajS dil Ijdbjiii j Ijliij 0!^ Idl Ijiusi j 

(2) Noun 

(35:8:7) hasanan 

(as) good 

c-Lull (JdaJ d]l (jll 1 UtiN oi dkiC. e jjui <1 L >0 tj-aSl 

Noun 

(7:168:11) bil-hasanati 

with the good 

did dlllluJtj dilxucdLi ^dlljllj 

(11:114:9) l-hasanati 

the good deeds 

Cl il 1 null TjIaIj t**t\ u tidl (jl 

(25:70:12) hasanatin 

(with) good ones 

- ^ 55 ^ J. ^ 

Cll ii*iN pg'ii nli dll Jill dll jla 

Nominal 

(1) Noun 

(4:95:26) l-hus'na 

the best 

'u u tiNit dii ic. j 

(9:107:20) l-hus'na 

the good 

^gjl ,)g In dJIj *■ ^ L/l llljl jjj (jaidiij 

(10:26:3) l-hus'na 

(is) the best 

olllJjj " Ij'nud /jjlil 

(16:62:10) l-hus'na 

(is) the best 

^llu^Jl d \ jji L c_su-ajj 

(21:101:6) l-hus'na 

the good 

} 0 l 2 ' s ° s> ' 0 ' 55 , 

jj jCad Ig ic. dlljl ^ Lla Igl d lalui jjjlll j_jl 

(41:50:23) lalhus'na 

(will be) the best 

Is d-ail a lie. J <jl 1^1 Cl±d.j (Jjlj 

(53:31:16) bil-hus'na 

with the best 

" ,N -" ) 1 j n«d (jili) 

( 57 : 10 : 33 ) l-hus'na 

the best 

LaJ dilj d]l 1 c- j lidj 

(92:6:2) bil-hus'na 

in the best 

(J-lbaj 

(92:9:2) bil-hus'na 

the best 

^ nli-vib CjS^j 

(2) Adjective 

( 7 : 137 : 15 ) l-hus'na 

the best 

1 jjL-a LaJ (JjjI jd ^Ic. *iall dlj dbaK C Cali j 
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(7:180:3) l-hus'na 

the most beautiful 

l*j i li t iULVI 

(13:18:4) l-hus'na 

(is) the bliss 

'u ** it ji ' jjl Vnul jjjjii] 

(17:110:12) l-hus'na 

the Most Beautiful Names 

I AJa 1 jks 2 u ij 

(18:88:8) l-hus'na 

good 

' " pljya. 1 3 11 .lo (J-aC- j 3>il 3)4 Ualj 

(20:8:8) l-hus'na 

the Most Beautiful 

AJ > VI 4 v aSii 

(59:24:8) l-hus'na 

the beautiful 

£liL/VI 4 j jjt^»xi\l Jj]LL]l 4 i]l 3* 

Adjective 

(9:52:7) l-hus'nayayni 

(of) the two best (things) 


Nominal 

(1) Noun 

(2:201:8) hasanatan 

good 

4 UtlN lli-lll lijl UJJ JjSJ 3)4 pg j-a J 

(2:201:11) hasanatan 

good 

jli]l l—jlic- liijj 4 n*t> O^i-VI <_gij 

(3:120:3) hasanatun 

a good 

Igj 4 i-lm ^ ‘UuA jAujuia 1 3 )j 

(4:40:9) hasanatan 

a good 

l^ic-llkaJ 4 UtiN (jjj aji (_]lllLo ^llaJ V 4 _l]l (j) 

(4:78:12) hasanatun 

any good 

4 ill Aic- 3 >- a l_jljiL) 4 li«\ Ig u-n'i (jjj 

(4:79:4) hasanatin 

(the) good 

tilmaj A n>« (j- 0 <^Jjlj-ail l 4 j 4 iil 4 ntr> 3 >-« <i 3 jlj-al 14 

(6:160:3) bil-hasanati 

with a good deed 

\g 11 ill ^ylc- Aia 4 UtiNllj i. Li. 3)4 

(7:95:5) l-hasanata 

the good 

1 jac. 4_UjaaJ| 4 mull 3 ) 1^4 Ijlij 

(7:131:3) l-hasanatu 

the good 

a2A li] 1 ji'-i 4 _UiiikJ| Ijili 

(7:156:6) hasanatan 

good 

ill]] IjAA lil o^p^VI (_5^J 4 u tiN lilill o 2 A li] ^ i£l j 

(9:50:3) hasanatun 

good 

.LA Jjoi 4 *. M-N. 311 f-1 1 3)] 

(13:6:4) l-hasanati 

the good 

4 navlt (Jj 3 AjjLJIj iiljjl-N» nuj j 

(13:22:14) bil-hasanati 

with the good 

^ _ 0 

jl^]l ^giac- tillljl 4 1 null 4 u*r\ U— 1 3)je- j )ijj 

(16:30:14) hasanatun 

(is) a good 

o^^.VI jl-^j 4 litiN lij^l o^a ^gi 1 j ‘um'n! 3 >j 4 ]] 

(16:41:12) hasanatan 

good 

4 >1A liiSlI ^^3 l^ijjii] 1 jiUl li 2aj 3 >o 4 ill <_gi Ij^iklA 3 »i]lj 

(16:122:4) hasanatan 

good 

3 ) 1 ~nII ]^->\ l 3^ o^ylVI ^-3 4 j]j 4 n*iN liii]l ^gJ sllilj 

(16:125:7) l-hasanati 

the good 

4 _fcutaJl 4 lie, jiil j 4 i^aJLi tiljj (Jjjlui ^g]! p il 
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(27:46:7) l-hasanati 

the good 


(27:89:3) bil-hasanati 

with the good 

(jjlai AlxijJ j3 (jxs j \g°i.a jpi. Ail 4 Uti'vllj (_jxs 

(28:54:8) bil-hasanati 

with good 

0 o ^ o ^ 55 % ^ o ^ l $ 

An Li 11 A, ua'vflj 1 Laj 

(28:84:3) bil-hasanati 

with a good (deed) 

\g i.a jpk Ala 4 Uttvllp 

(33:21:8) hasanatun 

an excellent example 

£ , ^ | S ^ ^ ^0"" 

4 i>n\ ojjuiI a 111 (Jjjuij ^5L1 (jlS .ail 

(39:10:12) hasanatun 

(is) good 

A*_ujIj Alii (jiajl j 4 l>«\ lqj.lil oAA ^ 1 j nu-O 

(41:34:3) l-hasanatu 

the good (deed) 

A, n^xill A (_£jIlou 

(42:23:21) hasanatan 

any good 

jj£3u jjic. Alii (j] 1 ua% lpq3 aI ajp 4 Uti'% < (j4j 

(2) Adjective 

(4:85:4) hasanatan 

good 

lp_La ^ in-Vi 4j (j£j 4 u«\ AclLi 

(60:4:5) hasanatun 

good 

A*-a (jlillj ^pAl^p] 4 liiA OjjuiI CliilS ^3 

(60:6:6) hasanatun 

good 

_ji.VI ^jpllj Alii jpk^p (jlii 4axaia> ojjui! A (jlS 23 ] 

Verbal noun (form IV) 

(2:83:11) ih'sanan 

(be) good 

UUA! j^ljLj 431 V) 3 j 3^ v 

(2:178:25) bi-ih’sanin 

with kindness 

^jLuAld a3I pl 3 j t Sj^pLaIIj A^-l ^ya A] ^ ic. (j43 

(2:229:7) bi-ih'sanin 

with kindness 

(jl i ti^lp jl i__Sj^)*_xq tilUousll 

(4:36:8) ih'sanan 

(do) good 

ULui^l (jjilljlljj Lppiil Aj Ij£jPuJ Vj 4111 lj.lpc.lj 

(4:62:15) ih'sanan 

good 

litSjjj ULui^l V) uij! j_jJ aUIj (jjii^p (23j^.Li 

(6:151:13) ih'sanan 

(be) good 

ULut^j (jjiiljilpj Ijjls Aj !j£jjoij VI 

(9:100:8) bi-ih'sanin 

in righteousness 

Aic. IjxPajj ic- Alii (jl i ti^lp ^aA j*pjl (jliilj 

(16:90:5) wal-ih'sani 

and the good 

^jill (_£ 2 (j' < 1 j (J^aJlp ^pslp Alii (jj 

(17:23:8) ih'sanan 

(be) good 

UUA! U^^ljilp^ elp) Vj 1 jAf*-J VI ^alj 

(46:15:4) ih'sanan 

kindness 

ULui^l Ajiiljp (jlloiVI lilLajj 

(55:60:3) l-ih'sani 

for the good 

pji UjaVI p-I j-?- 3^ 

(55:60:5) l-ih'sanu 

good 

VI 

Active participle (form IV) 

(2:58:20) l-muh'simna 

the good-doers (in reward) 
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(2:112:7) muh'sinun (is) a good-doer 


(2:195:14) l-muh'sinma the good-doers 


(2:236:25) l-muh'sinma the good-doers 


(3:134:13) l-muh'simna the good-doers 


(3:148:10) l-muh'sinma the good-doers 


(4:125:9) muh'sinun (is) a good-doer 


(5:13:32) l-muh'sinma the good-doers 


(5:85:14) l-muh 'sinma (of) the good-doers 


(5:93:24) l-muh 'sinma the good-doers 


(6:84:21) l-muh'sinma the good-doers 


(7:56:15) l-muh'sinma the good-doers 


(7:161:20) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(9:91:21) l-muh'sinma the good-doers 


(9:120:52) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(11:115:7) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(12:22:9) l-muh'sinma the good-doers 


(12:36:27) l-muh’sinma the good-doers 


(12:56:17) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(12:78:15) l-muh'sinma the good-doers 


(12:90:23) l-muh'sinma (of) the good-doers 


(16:128:8) muh'sinuna (are) good-doers 


(22:37:20) l-muh'sinma (to) the good-doers 


(28:14:10) l-muh'sinma the good-doers 


(29:69:9) l-muh'sinma the good-doers 


(31:3:3) lil'muh' sinma for the good-doers 


ha sm nun (0 lh C) 

.lie. >3 <11 <g^.j Aluii (jA 44 

.All 4^ 201! 0) 

UU <— lc- 1 jA ojAS jjLal! ^gic- j 

OUuUJOl 4^ Ail ! J (Jjjlil! (_jc- (jjalillj Jai*i! j 

Q)j Ur% All 4 Aill j ojAUI m'j 2 Cy^j UaII ^lll 

* 1 % A 3 ^ J ^il 4 g j 4 ^“! Up (jaaU Cyj 

/jj ii .A 1 . * i-vj <111 jj! 4 - ic. >. <c.ll 

r 

Q)j U mV All e.lj^=a (illij 4-13 (jj-lU. 

OU^LAl! 4*1 Ail! J 

“7 -~~t 

3 -All— S i j^Ia j : j-a j - j -all* j i j jli <llJ^)i (1^-9 

^nAAH 

Q)j U All L-lj^ 4111 (■" iA*\ j (j) 

(jjUM'V All -lijAui ^ASl !')>>« q-liil Ijl^^lj 

^ill j jj)* 1 ' 0 )JXua 2 kJ 0 ! l-® 

n*i%All jaJ ^n>ii 4 Aill (j) 

n * 1 % All ^ 1 i V 4il! (jli _yy -< alj 
--------- - - 3 " "4"." " 74" " " 

Q)j uti'V All tilliSj lAic. j l A*U oUjj! oAijl 1-Alj 
Q)jUt^All qa (ill jj Ul 4ljjtfj l_mj 
(jjUti'A All ^ j.-Vi Vj c-Lljoj (jA 1 i'ia'.jj 
Q)j Uti'\All (j-a (illjj Ul 4jliLA lliaJ .ika 1 1 U »« Ul 4l (j) 

Q)j U ( 1 % All £-uAaj N/ <U1 jjll Jj (34 U® ^4 

ji > . s # s s ss 

(jj) U A ^aA (jjillj I j£l! (jjill ^-a <111 (j) 

4jJ 1 * »' ^ a 1 1 $ y ' 4A Ua ^ <111 1 j 1 '-A j -- - - --llliS 

V I ", j ( " 

All(_gJ^j tilli^j lAlc. j lAUa. eUil 3 ji*jjlj oUj! 4 I 4 lAlj 

All £-al Aill (jjj 1 il n« 4 1 ^-^Al Ua IjAaU (jjillj 

(jj U tO All 4-aU J j (_jAa 
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(31:22:7) muh'sinun 

(is) a good-doer 

233 j ^ 1 ,n (j-«J 

(37:80:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


(37:105:7) l-muh'sinlna 

the good-doers 

0 i - 0 ^ 

(37:110:3) l-muh'sinlna 

the good-doers 

0 l 

(37:113:7) muh'sinun 

(are) good-doers 

4 ^lUaj 2 

(37:121:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


(37:131:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


(39:34:8) l-muh'sinlna 

(of) the good-doers 

0 l 

(39:58:12) l-muh'sinlna 

the good-doers 

o ^ 35 ^"" l ^ i 

qa jjSla a jS jl jJ CiliiJI (jy (Jja- jl 

(46:12:16) lU'muh'sinina 

for the good-doers 


(51:16:9) muh'sinina 

good-doers 

(jji< tiv a (Slli (Jja ljil£ Li (jjiikl 

(77:44:4) l-muh'sinlna 

the good-doers 


Active participle (form IV) 

(33:29:11) lil'muh'sinati 

for the good-doers 

1 i \ lit-- t**t\ 2c- S iill jjLa 
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ha shin ra (j ch £) 

The triliteral root ha shin ra (J (j* 1 j) occurs 43 times in the Quran, in four derived forms: 

• 37 times as the form I verb hashara (J* * * » ) 

!• ^ 

• twice as the noun hashr (J* M ■ ) 

* 1 

• three times as the active participle hashirm (UjJ** 1 '^ ) 

** - o „ 

• once as the passive participle mahshurat *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to gather, to raise 


(2:203:25) tuh'sharuna 

will be gathered 

jjj < *1 Vi Ajlj -Sji\ Ijalc-lj Alii 1 jiil j 

(3:12:5) watuh'sharuna 

and you will be gathered 


(3:158:7) tuh'sharuna 

you will be gathered 

jjj < * 1 V 4JJI jftjillS ji jj]j 

(4: 172 : 16) fasay ah shuruhum 

then He will gather them 

1 », la~s <111 2 A j , 1 , ,A J \S'\ , n • f AjJIjc. jC. a jaj 

(5:96:20) tuh'sharuna 

you will be gathered 

jjj < ti V (_£2]l 1 j£)Ij 

(6:22:2) nahshuruhum 

We will gather them 

jjl jjil] p 1 » pt> 

(6:38:22) yuh'sharuna 

they will be gathered 

prlJ C 5 ^) p L>? * 7 ^^' C5? La 

(6:51:6) yuh'sharu 

they will be gathered 

<j' UJ^-=S p J 

(6:72:8) tuh'sharuna 

you will be gathered 

jjj^iV 4 _ilj l^iusS jij 

(6:111:8) wahasharna 

and We gathered 

a-Lut) (ji l^iajJ IjilS la iiaS a-Jg-ia pg Vic- Ljj< j 

(6:128:2) yahshuruhum 

He will gather them 

(jai^i ja fjjgU 23 jVil jjua-a U 1 » la-N ^A J»uAJ 

(8:24:20) tuh'sharuna 

you will be gathered 

j *1 V < 1)1 Ajij Aj] 3 j a-j-ail jij Alii ji Ijalc-lj 

(8:36:21) yuh'sharuna 

they will be gathered 

6j dy^j 

(10:28:2) nahshuruhum 

We will gather them 

^ il V /a lj£jaul jjii] (Jjiij 1 » la-N ^AjuiXI 

(10:45:2) yahshuruhum 

He will gather them 

ja AC-llu V) jlii fAj^J 

(15:25:4) yahshuruhum 

will gather them 

( Lilc. 4 jl ^A jA j]j 

(17:97:14) wanahshuruhum 

And We will gather them 

1 j 1 j Llac. ^0 'J 

(18:47:7) wahasharnahum 

and We will gather them 

i jji )a j2l*j ^A(jj< * r \ j 

(19:68:2) 

lanahshurannahum 

surely, We will gather them 

jiLUliJI j ll kiljj j3 

(19:85:2) nahshuru 

We will gather 

l 23 j ja2k^)J! jl'q'iail J< *1% 1 ■zjJ 
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ha shin ra (j ch £) 


(20:59:6) yuh'shara 

will be assembled 

(jaUl! 1 (jij Aiijll < 3-3 

(20:102:5) wanahshuru 

and We will gather 


(20:124:9) wanahshuruhu 

and We will gather him 

3-ac.i A-aUill aj.ui'V IJ 

(20:125:4) hashartanl 

You raised me 

1 ClilS dSj i_)j <Jll 

(23:79:7) tuh'sharuna 

you will be gathered 

3JJ"^ AjII^ <_>a ijSfl ^ jd <_s 3 l jA j 

(25:17:2) yahshuruhum 

He will gather them 

Alll <jj^ (j-a ) Laj ti'VJ 

(25:34:2) yuh'sharuna 

will he gathered 

uiLa 3^ <y] j 4 j <y^ 

(27:17:1) wahushira 

And were gathered 


(27:83:2) nahshuru 

We will gather 

^ ^ # ^ ^ | ^ j, 0 ' 

ujldLl 1. - 1. )S 1 3 ^° 3 ^ 3 ^ J * A 1 

(34:40:2) yahshuruhum 

He will gather them 

3j'))» ) ^idl pVjAl (JjSj 1 » 

(37:22:1) uh'shuru 

Gather 

3j,\hm Ijilik Laj Lq 1 jjjlla 3 j 3 I ) tiNt 

(41:19:2) yuh'sharu 

will he gathered 

3 ijc- jjj fii J] 5 ^' 3*^4 f 33 

(46:6:2) hushira 

are gathered 

3jjal£ ^jdld*j Ijiliij f.ldc.1 IjilS (jjjlll! j<tiN Idjj 

(58:9:19) tuh'sharuna 

you will be gathered 

3jjo | \i a 3 ! <_£. 3 i dill Ijiilj <_^ jiiilj 34W 3 j >3 vij 

(67:24:8) tuh'sharuna 

you will be gathered 

3jj*j!aj a 33)3 <_>a ,jVi jd 3^1 3* 3 a 

(79: 23 : 1) fahashara 

And he gathered 

<_^dQa 

(81:5:3) hushirat 

are gathered 

cjj< tiN <jj_^j 3 I 

Noun 

(50:44:7) hashrun 

(is) a gathering 

| 0 r 0 ^ 55 ^ 

JJaJJj 1 illc. JailA 313 d Ic-ljjal 1 C. (jSjuJJ 

(59:2:12) l-hashri 

gathering 

jliaJlJjV 3* *•. > 3^31 3 * 3 3* 1 jjaS <3)dll <_sd 3 l ^A 

Active participle 

(7:111:7) hashirlna 

gatherers 

0 £ „ ? ? ^ 

3jj < *il n 3 ^ 3-^33 (ji l^ 3 La 

(26:36:7) hashirlna 

gatherers 

3jj<*ilN 3 ^ 3-^33 t — . i» jlj ol 3 .l j l^ 3 Ls 

(26:53:5) hashirlna 

gatherers 

3jj*jIa <jjl 3 a 3 ! ^ 3 j^j 3 3 ^ J- a 

Passive participle 

(38:19:2) mahshuratan 

assembled 

l_i! j! a 3 3£ a jj)<iii'v <a j 
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ha sad ba (v o- 3 C) 

The triliteral root ha sad ba ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hasab ( QU<T\ ) 

• four times as the active participle hasib ( QU^ I n ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(21:98:7) hasabu 

(are) firewood 

( jirTV a]]I (j-a (jj.'naM Laj 

Active participle 

(17:68:10) hasiban 

a storm of stones 

rp/ll N ^ < xV\c. 1 ^aSLl t- ixua-j (jl 

(29:40:8) hasiban 

a violent storm 

A_a^lLa]l AjAiJ qm i.aj 1 \ AjIc. lliluji i.a3 

(54:34:4) hasiban 

a storm of stones 

pt>\ n\i JajI (Jl VI UlLjjl Ul 

(67:17:9) hasiban 

a storm of stones 

1 N fSAc. j_ji g-Uttla]! ^3 yi ^liLai ^ i 
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ha sad ha sad (o - 3 C C) 


The quadriliteral root ha sad ha sad (O^ ^ occurs only once in the Quran, as the form I verb hashasa (C K* 1 ^ * ** 1 ^ )- The translation below is 

a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become manifest 


(12:51:21) hashasa 


(is) manifest 


\ ClJll 
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ha sad dal o - 3 £) 

The triliteral root ha sad dal c ) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb hasad 

• once as the noun hasad 

• four times as the noun hasld (4**^^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to reap 


(12:47:7) hasadttum 

you reap 

AlfLu: a LaS 

Noun 

(6:141:25) hasadihi 

(of) its harvest 

Qjl Aik IjjIj ^>dl 1 il ayeo 

Noun 

(10:24:34) hasldan 

a harvest clean-mown 

l.)j«T\ U1 \\x 1 ji-g-j ji Lj jJai IaIjS 

(11:100:9) wahasldun 

and (some) mown 

^jla c^Vilc- 4 iWq 1 jill pUul l j r A tiilji 

(21:15:7) hasldan 

reaped 

jjjJLaLk l,)j«T\ IaI i\» y ^aIjC-2 (211) dill j lad 

(50:9:10) l-hasldi 

(for) the harvest 

)jo'V\il ^ 1 **> j C Ida. 4j 1 Vi; its Ifljllui a-ld a-ldlull ^_ya ul^ij 
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ha sad ra (j o - 3 £) 

The triliteral root ha sad ra ( J occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form I verb hasirat (C 

• twice as the form IV verb uh'siru 

• once as the noun hasur 

• once as the noun hasir (J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to restrain, to besiege 


(4:90:11) hasirat 

restraining 

^ '4 0 ^ ^ '4 ® ^ ^ ) f 1 ) 0 * f 0 ^ 

(9:5:10) wa-uh'suruhum 

and besiege them 

■Ajja 

Verb (form TV) - to hold back, to wrap up 

(2:196:6) uh'sir'tum 

you are held back 

0. 0 . 0 . 0 . „ o o i 0 •: 

jps Jjuulml LaS (jli 

(2:273:3) uh'siru 

are wrapped up 

55 > ^ 

Aiil (Jjjjoi ^^3 I pljaall 

Noun 

(3:3907) wahasuran 

and chaste 

1 'jjj/ryj Alii jya A^ifjj 4 - 1)1 (jl 

Noun 

(17:8:11) hasiran 

a prison-bed 

(jjjSliil ^ig -N 1 iU j 
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ha sad lam (J o* C) 


The triliteral root ha sad lam ((J occurs only once in the Quran, as the form II verb hussila ((J «TV ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make apparent 


(100:10:1) wahussila And is made apparent 


JJ' 


^3 La 
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ha sad nun (0 o* C) 


The triliteral root ha sad nun (Oo^C ) occurs 18 times in the Quran, in six derived forms: 

• five times as the form IV verb ahsanat (* 

. > * 

• once as the noun husun 

• once as the form II passive participle muhassanat (4 

• twice as the form IV active participle muh'simn 

l 

** * ^ ® $ 

• eight times as the form IV passive participle muh'sanat (* 

t , * 

• once as the form V verbal noun tahassun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to guard, to protect 


(4:25:36) uh'sinna 

they are married 

1 jya l" ll n.*v^a\l ^ jJc- La <■ <1 . 'l 4 Lj-yl j 1 jpji jjli lili 

(12:48:15) tuh'sinuna 

you (will) store 

jjj) U/T>*1 laa V) j)$-i ^alaJlii La (jiSU 

(21:80:5) lituh'sinakum 

to protect you 


(21:91:2) ahsanat 

guarded 

LLa-jj jya 1 CLuLsuaI j 

(66:12:5) ahsanat 

guarded 

t**i nVrvi jjl^yac. 1 ^j^>-aj 

Noun 

(59:2:20) husunuhum 

their fortresses 

j* ji ^ ji ji ^ ^ G't & * 

<111 jja ag*i» lia ^a£ji 1 jjii j 

Passive participle (form II) 

(59:14:7) muhassanatin 

fortified 

j>a jl 4 ^i 1 » ia~s ^aSLijlliULi V 

Active participle (form IV) 

(4:24:19) muh'sinma 

desiring to be chaste 

f, ^ f, i _ji )• 

laa yt- U<T\4 ^afLil^aLl Ijat'ifl ji g 1 La ^afll (_)^.ij 

(5:5:27) muh'sinma 

being chaste 

(j^LuJi jjc- jjj l*^VV a (jAjj^i j)A ja'i ni lil 

Passive participle (form IV) 

(4:24:1) wal-muh'sanatu 

And (prohibited are) the 
ones who are married 

^aSjLaj! l" l^via La V] a-LujllI jya t**ll nVlNaMj 

(4:25:8) l-muh'sanati 

the free chaste 

^afliLaji t" )^\a La jyaS <— jl_LaJyJLl t**ll n<T\a)t ^cSjj (ji V yki a ^ai jyaj 

(4:25:29) muh'sanatin 

(They should be) chaste 

t" il ~\°i\ Lia yf- nVrva > a j^yiaiL) j)A jj^-i j>A jliij 

(4:25:44) l-muh'sanati 

the free chaste women 

i jya t**i\ nVrvait Ac. La c 4 Li-vlq 1 jjjjl jla 

(5 : 5 :1 4) wal-muh'sanatu 

And the chaste women 

CllLia jail jya t**l\ nVlNait j ^agJ ( a£aL*Ja j 

(5 : 5 :1 7) wal-muh'sanatu 

and the chaste women 

(jA (jA ja'i ni lil jya C ijJji (j-iDl jya t**l\ nVlNalij 

(24:4:3) l-muh'sanati 

the chaste women 

^ jLLLla g. i Ag 4 ju^)Lj IjjU t**it nVrvai! (j^j-) jqDij 
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ha sad nun (0 o* C) 


(24:23:4) l-muh'sanati the chaste women 

CllilalaJI t**l\ j_jj 

Verbal noun (form V) 

(24:33:35) tahassunan chastity 

1 uVt\* 1 j_jJ f-lajJI ^gjc. 
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ha sad ya o - 3 £) 

The triliteral root ha sad ya{(£ Q occurs n times in the Quran, in two derived forms: 
• to times as the form IV verb ahsa 


• once as the noun ahsa 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to count, to calculate, to enumerate 


(14:34:11) tuh'suha 

you will (be able to) count 
them 

(A V a!]! 1" liax 1 Ij2aj j_jj j 

(16:18:6) tuh'suha 

you could enumerate them 

Alii (jl (A V Alii 4 -a*j Ij2*j (j]j 

(18:49:19) ahsaha 

has enumerated it 

UUo&i V) oj-uS oj i» v 

(19:94:2) ahsahum 

He has enumerated them 

1 Ac. ^A4c. j fk\ <Vr\j 

(36:12:11) ahsaynahu 

We have enumerated it 

(jjii ^»Laj al 

(58:6:8) ahsahu 

Allah has recorded it 

a j-ujJ j a] 1\ b\ 

(65:1:8) wa-ahsu 

and keep count 

o^aJS! 1 jillaS 

(72:28:10) wa-ahsa 

and He takes account 

1 ^ ^ LaJ 111 -si J 

(73:20:23) tuh'suhu 

you count it 

(_j>a jiai: La 3^ (jl 

(78:29:3) ahsaynahu 

We have enumerated it 

IjDS al 3-^ 3^j 

Noun 

(18:12:6) ahsa 

best calculated 

f > ^ ( o 0 0 ^ J, „0 Jl 

ILal IjiLJ Lai ^*Vin 1 (jjjjpJl 31 AaI iiixj -Hi 
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ha dad ra (j <j ^ £) 

The triliteral root ha dad ra ( J occurs 25 times in the Quran, in seven derived forms: 

• seven times as the form I verb hadara 

• three times as the form IV verb ahdarat 

• once as the noun hadirl ( lS 

• once as the active participle hadir (J* / 1 ' 

• twice as the active participle hadirat (Sj«aU) 

° i 

• 10 times as the form IV passive participle muh'dar 

i» 0 £ 

• once as the form VIII passive participle muh'tadar (J* ** 1 I'N d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to approach, to attend 


(2:133:5) hadara 

came to 

d^ail j % 2 ] 6’ p 

(2:180:4) hadara 

approaches 

Ijd dljj (j) ujill j<d\ lil diSi 

(4:8:2) hadara 

present 

4_La (jjSLuuJIj 4 jal«q\l j«1\ 1 j j jj 

(4:18:8) hadara 

approaches 

(jVI dli (Jla d^ai! lil 

(5:106:7) hadara 

approaches 

^af^La (Jlc. Ijj (jlil ‘Cb-aajW dj-ttil ^aS-di li! ^afLd 

(23:98:5) yahduruni 

they be present with me 

C} ij&'j 

(46:29:10) hadaru.hu 

they attended it 

1 Ijill yjj'd Ujja 

Verb (form TV) - to bring 

(4:128:18) wa-uh'dirati 

And are swayed 

% %oi 0 g 2 * o ' > 0 j 

^dl jli. ^dailj 

(19:68:5) 

lanuh'dirannahum 

surely. We will bring them 

‘A p 

(81:14:4) ahdarat 

it has brought 

La (Jjd d l.a\c. 

Noun 

(2:196:64) hadiri 

present 

.)-s Idll N 4iil (j£j p dlii 

Active participle 

(18:49:23) hadiran 

presented 

IdJ L&lj allaJ V j l \ l^lac. La Ijdjj 

Active participle 

(1) Noun 

(7:163:6) hadirata 

situated 

Sj-uala. dtili 4jjaJI (jc. ^JLLl j 

(2) Adjective 

(2:282:100) hadiratan 

present 

a£lu Sjdl % Ojldj (jj£j (ji V) 
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ha dad ra (j <j ^ £) 


Passive participle (form IV) 


(3:30:9) muh'daran 

presented 

(j-a lLaC. La (jjj&i 3^ 

(28:61:17) l-muh'darina 

those presented 

0 t 0 f 3 

(30:16:11) muh'daruna 

(will be) brought forth 

g 1 ^ ^ ^ 5 $ 

(illljla liSUL IjjaSi (jjDl Laij 

(34:38:9) muh'daruna 

(will be) brought 

0 l | __ Jj 

^^3 3Llj! Lijljl ^^3 

(36:32:6) muh'daruna 

(will be) brought 

a LL3 La] 3^ (j) J 

(36:53:10) muh'daruna 

(will be) brought 

a Lqi] lill 4 V) (j] 

(36:75:7) muh'daruna 

(who will) be brought 

- o t t* 0 , * 0 * ■* 0 * _ 0 * ^ o ' ' ^ ^ vr 

A • j ^ ihuri.1 3 

(37:57:6) l-muh'darina 

those brought 

(_j-a i" liil] 4-a*j 

(37:127:3) lamuh'daruna 

(will) surely be brought 

a) o^J-iSLa 

(37:158:10) lamuh'daruna 

(will) surely be brought 

a) 4I2JI 1" u\c. j 

Passive participle (form VIII) 

(54:28:8) muh'tadarun 

attended 

jaWi'Va L-ijjui 3£ ^ I11 4_3u3 a-LLSI j_ji pg Liij 
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ha dad dad (u^ <j ^ 

The triliteral root ha dad dad (O^ occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

& ♦ > - 

• twice as the form I verb yahuddu 


>" * | " «* 

• once as the form VI verb tahaddu ((J^'- aj ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel the urge 


(69:34:2) yahuddu 

feel the urge 


(107:3:2) yahuddu 

feel the urge 

(jftiu.all ^gic- 

Verb (form VI) - to feel the urge 

(89:18:2) tahadduna 

you feel the urge 

£)J) <Vll •>*) 
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ha fa ba (v L C ) 


The triliteral root ha ta ba (SH occurs twice in the Quran as the noun hatab ( Q'^^ ). The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(72:15:5) hafaban 

firewood 

^ 1 lii j 

(111:4:3) l-hatabi 

(of) firewood 
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ha fa fa 0° ^ £) 


The triliteral root ha ta fa (^" 2 s occurs twice in the Quran as the noun hittat •"»). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:58:15) hittatun 

Repentance 

f. * ^ 9 ^ 0 o ^ ‘ 2 » ^ 9 n ^ ^ ^ ° ^ t 0 

(7:161:12) hittatun 

Repentance 

% 9 0 ^ ^ 0 ^9 2* ^ 9 9 

aSjjjjJaa. ££L1 ja*j lAa-ui ClUll 4 )t\ 
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ha fa mim (f ^ £) 


The triliteral root ha fa mim ^ occurs six times in the Quran, in three derived forms: 


once as the form I verb yahfima 


• three times as the noun hufam ( f^^ ) 

• twice as the noun hutamat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to crush 


(27:18:14) yahtimannakum lest not crush you 




Noun 

(39:21:25) hutaman debris 

(56:65:4) hufaman debris 

(57:20:25) hutaman debris 

Noun 

(104:4:4) l-hutamati the Crusher 

(104:5:4) l-hutamatu the Crusher (is) 


UlUaat 4 U -y 1 1 ja . al jli3 ^gg j 


Jj jg Lallan, al i\» -y\ a-Luli j] 


Lai )-V\ (jjSj al ^ 


4«JaaJl 

A atrip La till j3l LaJ 
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ha za ra ( j £) 


The triliteral root ha za ra ( J 


£ 


occurs twice in the Quran, in two derived forms: 


* 



• once as the form VIII active participle muh 'tazir ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 


(17:20:12) mahzuran 

restricted 

* „ 

rjS lij 

Active participle (form VIII) 

(54:31:8) l-muh'taziri 

(used by) a fence builder 

all j 4 \'i^ Vic. liL ji Ul 
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ha za za (-^ ^ £) 


The triliteral root ha za za l"* 3 occurs seven times in the Quran as the noun hazz (“^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:176:17) hazzan 

any portion 

UaAi 4 A]I AjjJ 

(4:11:7) hazzi 

(the) portion 

(jjjliiS/1 ia^ jLa jSSii aI)! ^LSLu^ajj 

(4:176:40) hazzi 

share 

0 ' i ' * * 0 > ' 0 

(jjjliVi ^32* (_J!La i-Uaiij Vl-Sxj ojy^l (jlj 

(5:13:13) hazzan 

a part 

^ tj/ fi * ^ ^ ^ 0 y, ^ 

4j 1 j^jSiA ULa 1^T\ Ijjmij 4 * c. 

(5:14:9) hazzan 

a part 

2 £ * * f ^ O f 

4j 1 jjSi Uoxs Ua^ a^jllilxa 

(28:79:19) hazzin 

(of) fortune 

he. Ja^ jiS 4_i] (jjjls ^ Jii-* Ij 3 Alu^ ly 

(41:35:10) hazzin 

(of) fortune 

fi line. Ja^ jA V) Ulll) Laj ' (JylAil UliL Laj 
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ha fa dal <-* £) 


The triliteral root ha fa dal ® occurs only once in the Quran, as the noun hafadat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:72:12) wahafadatan and grandsons 


# ' __ > O t g A ' 
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ha fa ra (j <-* £) 


The triliteral root ha fa ra ( J ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hafirat (® J^^) 

*• " * •* 

• once as the noun hufrat (®D*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(79:10:5) l-hafirati 

the former state 


Noun 

(3:103:23) hufratin 

(of) pit 

l^Jus ^.Vsila jUJI (j-«s Ui ^Ic. 
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ha fa za (-^ <-* 

The triliteral root ha fa za (^ *— ® occurs 44 times in the Quran, in eight derived forms: 

• seven times as the form I verb hafiza 

* 

• four times as the form III verb yuhafizu 

• once as the form X verb us 'tuhfizu M ' ) 

• three times as the noun hifz 

• 13 times as the active participle hafiz 

• twice as the active participle hafizat ((— 

• 12 times as the active participle hafiz 


• twice as the passive participle mahfuz 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to guard, to protect 


(4:34:20) hafiza 

(orders) them to guard 

Alii Laj l- mil diPaaLa. ciAiita diLkiLLaila 

(5:89:37) wa-ihfaziL 

And guard 

^£jLajl 1 0 jLaS kilijl 

(12:65:18) wanahfazu 

and we will protect 

liLki Ja&auj uIa! 

(13:11:8) yahfazunahu 

who guard him 

A]]l jpa 4_i suflJAJ A q]~v jpaj jqj jpa l" ll (s» -a <1 

(15:17:1) wahafiz'naha 

And We have protected it 

jjUatai jpa 1 S\ lUa-v^j 

(24:30:6) wayahfazu 

and they should guard 

^aA jllaall jpa \jjJaxA jqiajAi] 

(24:31:6) wayahfazna 

and they should guard 

j)A jU-aajI qa 1 t" ll l-ajAI] 

Verb (form III) - to guard 

(2:238:1) hafizu 

Guard strictly 

sllaJlj £ 1 ! jilal! Jk. 1 j&U 

(6:92:22) yuhafizuna 

(are) guarding 

Uj^' ^ J ^aA j 

(23:9:5) yuhafizuna 

they guard 

■* * " ' % s 

Uj^ N \ jLaS 'JL ^aA jjjttlj 

(70:34:5) yuhafizuna 

keep a guard 

• - ? s 

Verb (form X) - to be entrusted 

(5:44:17) us'tuh'fizu 

they were entrusted 

jl ^ ^ ^ & ** 0 

Noun 

(2:255:47) hifzuhuma 

(the) guarding of both of 
them 

^ 2 0 £ ^ ^ 0 ^ ^ S> % 

(37:7:1) wahifzan 

And (to) guard 

2jLa (jl Jad >m jpa J 

(41:12:15) wahifzan 

and (to) guard 

Uo&^J 0lll 1.^1 a] lij-lll p. Lata] 1 Ltjj 
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ha fa za (-^ <-* 


Active participle 


(9:112:12) wal-hafizuna 

and those who observe 

Ail! 2 j 2^J Q^jIaSUkJljj j<Va\\ (j c- jjAlillj 

(12:12:8) lahafizuna 

(will) surely (be) guardians 

(jj^l <1 ul j (■ - )» \j j 12c. U*-a Aluiji 

(12:63:16) lahafizuna 

(will) surely (be) guardians 

"V 1 AS Uj j UHi U*-a cUjll (JjfJI Ua £Xa 

(12:64:14) hafizan 

Guardian 


(12:81:17) hafizina 

guardians 

L_ n»\\ U£ Usj 1 laic. LaJ V] Ulg >1i Laj 

(15:9:7) lahafizuna 

(are) surely Guardians 

a] Ul j UJjj (j^U U] 

(21:82:12) hafizina 

Guardians 

l , > 

llflj <$C- 

(23:5:4) hafizuna 

(are) guardians 


(33:35u8) wal-hafizina 

and the men who guard 

a!]I 2c- S CllIjSiljllIj l^>j!i£ Alii (^yijSlSlIj ClllJaSliUlj y j jk ^jj^a a ll'%ll s j 

liaise. j o^jii-a 

(70:29:4) hafizuna 

(are) guardians 

♦ * 9 . S 

(82:10:3) lahafizina 

(are) surely guardians 


(83:33:4) hafizina 

(as) guardians 

* - > | 

«kg, jW IjLjjI iJa j 

(86:4:6) hafizun 

(is) a protector 

% 1 g V\c UJ (jjjsj (_jj 

Active participle 

(4:34:17) hafizatun 

guarding 

aUI J-aiU Uu 1 'Ull till ~v cisliila CliUULUUll 

(33:35:20) wal-hafizati 

and the women who guard 
(it) 

aJII 2c. \ CliljSl2]lj IjUS Alii (_^ij£I2]Ij 21>Ua2l_aJlj ^ y j jh (jU=»3U>Jlj 

1 ^ ' Ur. I^i.1 J O^ai-a 

Active participle 

(1) Noun 

(4:80:12) hafizan 

(as) a guardian 

1 kj ^ A ~g Vic. UlUiUji Uo3 JJ j 

(6:61:7) hafazatan 

guardians 

Aiaii. a£jlc. o2Uc. ^)&liJI 3 * J 

(6:104:15) bihafizin 

a guardian 

^1 J ^°)\c. US laj 1 g ^^-ac (jaj A_uailis (ja3 

(6:107:9) hafizan 

a guardian 

^kg. llc» n l_>aj IjS >i \-A aAII pLkia j 

(11:86:11) bihafizin 

a guardian 

^jlc. US laj (jjla ja (jj ^S clukj 

(12:55:7) hafizun 

(will be) a guardian 

fUc. ^gj] (_pa ijSn (jjl (^ic. ^gila-a.1 Jll 

(42:48:6) hafizan 

(as) a guardian 

1 J S A jc USUlUji Ua3 1 J . iijc. 1 jjll 
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ha fa za (-^ <-* 


(2) Adjective 


(11:57:21) hafizun 

a Guardian 

iaji* 

(34:21:21) hafizun 

(is) a Guardian 

Jadia. jj 

(42:6:7) hafizun 

(is) a Guardian 

rijS'V Alii <sU]jl 4_ij2 IjAiol 

(50:4:9) hafizun 

guarded 

)iji\ 4 j(j£ lUlic. j a4 U /uailj Us (Uslc- 

(50:32:6) hafizin 

(and) who keeps 

l_s! jl (3^ jj Us !i& 

Passive participle 

(1) Noun 

(21:32:4) mahfuzan 

protected 

(_j_yL^a^)*Js l^jUl (jc- Uajj^'va laalu »Uslss]l 1 i\» •s j 

(2) Adjective 

(85:22:3) mahfuzin 

Guarded 

A 
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ha fa fa C 1 -® <-* £) 


The triliteral root ha fa fa occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb hafafi^ 

• once as the active participle haffin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to border 


(18:32:10) 

wahafafnahuma 

and We bordered them 

LaAI t—lljC-i Jya (jfii-N 1 iU X 

Active participle 

(3975:3) hdffina 

surrounding 
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ha fa waw (j <-* £) 

The triliteral root ha fa waw (3 Q occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• o > 

• once as the form IV verb yuh'fi (* ; ^J ) 


• twice as the noun hafiyy 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to press 


[47 -37 -3) fayuh'fikum 

and press you 

IjlLjj In) (jj 

Noun 

(7:187:26) hafiyyun 

(were) well informed 

.lie. 1 g a jc . Uail ic. Ai i2D_jlLLu 

(19:47:10) hafiyyan 

Ever Gracious 

1 (jlS 4jl til) jaxlujllu iP’Vllc. ^iilu (Jll 
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ha qafba (v <j C) 


The triliteral root ha qafba (SH CS O occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the time adverb ahqab (*■ J ' 9 ^ 1 ) 


• once as the noun huqub ( Q 1 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Time adverb 


(78:23:3) ahqaban 

(for) ages 


Noun 

(18:60:13) huquban 

(for) a long period 

'it > % % oo° 0" * 0^ S }■ 0* 

LlI*. ^ jl ^ a V 
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ha qaffa («-i J C) 


The triliteral root ha qaffa qj occurs only once in the Quran, as the proper noun ahqaf ( * fl l fr'V ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun 


(46:21:7) bil-ahqafi 


in the Al-Ahqaf 


jii \ A Ac. Ill jiil j 
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ha qaf qaf (<j J C) 


The triliteral root ha qaf qaf qj O occurs 287 times in the Quran, in seven derived forms: 

*• ' 

• 20 times as the form I verb haqqa (qj^) 

• four times as the form IV verb yuhiqqa (qjJ^J) 

• twice as the form X verb is'tahaqqa ^ * 1 ') 

• to times as the nominal ahaqq (qj^l) 

•* ' 

• 247 times as the nominal haqq (qj^) 

• once as the noun haqiq ) 

• three times as the active participle haqqat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to justify, to prove true 


(7:30:4) haqqa 

deserved 

Lg Vic, iLjSj llu^s 

(10:33:2) haqqat 

(is) proved true 

.a .. , , „ a 1, 

1 jiluS ^ if. J C uK C*U')S 

(10:96:3) haqqat 

has become due 

ClbttlS ‘ ' 9 -s (jj2]l (j) 

(16:36:18) haqqat 

was justified 

AjIc- ‘" ,a 'v qm i.a j <_£2A (_j-a i.a 3 

(17:16:10 )fahaqqa 

so (is) proved true 

I^)j-a2j lili ^)la2S (Jjlll 1 g °l\c- 14-13 I jilaSS l 4 -l 3 j >i-a 

(22:18:23) haqqa 

(is) justly due 

tlllAaJl Ajk- JjA ji&j 

(28:63:3) haqqa 

(has) come true 

IJjjC-S lijj (Jjill (j^-^1 (3-2 

(32:13:8) haqqa 

(is) true 

a ( (, (, * , . 1 

^4-?- cP^ cs-^ 

(36:7:2) haqqa 

(has) proved true 

,j_jiajj V ^3 ^ IJiC. Jjill Jji 2ai 

(36:70:5) wayahiqqa 

and may be proved true 

(jjjslSi! Jjill Jpu j UL (jl£ (Ja j 2 Jl 3 

(3T-31'- 1 ) fahaqqa 

So has been proved true 

(jjijlll U1 l_uj lJjS 1 ij'lc- 

(38:14:6) fahaqqa 

so (was) just 

t—iiic. yj (j] 

(39:19:2) haqqa 

became due 

55 of ,«> „ 0 % '1 ' 0 * - S 0 ^ s' 

jUll ^ (j-a 2iii Cllilsl qjliiil 4 -aifi Ajic- (j-aSl 

(39:71:30) haqqat 

has been justified 

L_)l2i]l A-aiSI 

(40:6:2) haqqat 

has been justified 

ljjl£ (_|y)2]l *•" laK 

(41:25:11) wahaqqa 

and (is) justified 

4 ^il 3 (j-a C . ill 23 ^ai ^ fyZAc. 

(46:18:3) haqqa 

(has) proved true 

0 ' ^ „ si| 

■\g ll 3 (_^a tllii. 23 ^a-aS ^ (Jjiil kg lie- 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(50:14:8 )fahaqqa 

so was fulfilled 

Ajc- j 

(84:2:3) wahuqqat 

and was obligated 

■ " * a N j L443I ^ j 

(84:5:3) wahuqqat 

and was obligated 

- " * a j I4-J3] t — 4 ilj 

Verb (form IV) - to justify, to establish 

(8:7:18) yuhiqqa 

justify 

jjjalill 31II AjIaISLi ji]l jl Alii I43JJ 

(8:8:1) liyuhiqqa 

That He might justify 

a 3S1 (JJ-ilVll Jiajjj ji]l Jaal 

(10:82:1) wayuhiqqu 

And Allah will establish 

jlj ^ ^^4 JaJI 4-^1 3AJJJ 

(42:24:16) wayuhiqqu 

and establishes 

3 j.'u.x-ill dllii ^jlc. Ail AjliifLi jiJI Jajj (JJaljll Alii ^Jajj 

Verb (form X) - to be guilty, to have right 

(5:107:5) is'tahaqqa 

(were) guilty 

\x>g iallia jlljAl (jl3i.il 1/41 L&aJLul 1 lag ii ^ic. 3JC. jll 

(5:107:12) is'tahaqqa 

have a lawful right 

jllljVI pg 4 c- JVn tit jjiil jxs 1 iag a\\a jUajil jl3i.ll 

Nominal 

(1) Noun 

(2:228:23) ahaqqu 

(have) better right 

, o , t , r \ . a s t t a , 

LklxLLa! Ij-^jl jl (1131 jA23J Jii 

(2:247:18) ahaqqu 

(are) more entitled 

Ala lillllj Jii jajj 1 lie. liHSl a! jj£q (4^^ 

(5:107:18) ahaqqu 

(is) truer 

1 xa jxj IjjII g 2j] aULi jlimLiS 

(6:81:18) ahaqqu 

has more right 

j^liaj 44^ j) j^Sflj J^t L 9 ^ 

(48:26:21) ahaqqa 

more deserving 


(2) Adjective 

(9:13:15) ahaqqu 

(has) more right 

jolajl jl ojlaij jS Jai Alii! 3 AiAM 

(9:62:7) ahaqqu 

(have) more right 

jllaji Ijilii jl 03x^334 jl J^i a!jjuj3j aUIj 

(9:108:12) ahaqqu 

(is) more worthy 

AjS jl J*i (Jjl j-a (_j 4 c- (Jxuxil ,h Ini, al 

(10:35:17) ahaqqu 

more worthy 

L 5-45 j' ^ tl 4 ' jl J*l jaJI l 5;41 cIh^' 

( 33 : 37 : 23 ) ahaqqu 

has more right 

oLuiij jl J*t Alllj 3X1IIII ^jioijj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:26:17) l-haqu 

(is) the truth 

1^43 jxs Jail Ail jj 4 U A I ^lai jjUl Ull 

(2:42:3) l-haqa 

the Truth 

JU4L Jail 1 3^ ij 
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( 2 : 42 : 6 ) l-haqa 

the Truth 

jliii j Jill IjAjji j 

( 2 : 61 : 54 ) l-haqi 

[the] right 

£ 0 _ ^ 0 

Jill (JjjpN 

( 2 : 71 : 20 ) bil-haqi 

with the truth 

Ij3i Laj Ia JilL ci n-N (jVI I^IIa 

( 2 : 91 : 17 ) l-haqu 

(is) the truth 

jg X A IaI lfl.)L-iA Jill jAj ® ^ 1 j J LaJ (jj^ASLj 

( 2 : 109 : 21 ) l-haqu 

the truth 

JaII jjjj La 3Ll j)A kg jollii Aic. j)A l,LA 

( 2 : 119 : 3 ) bil-haqi 

with the truth 

Ijjijj IjXuU Jillj AilLilaiji Ut 

( 2 : 121 : 5 ) (lagqa 

(as it has the) right 

, ef i i s __ _s 

4j (jjlajj lililjl Ji 4_i^ljj jAUiil (jjill 

( 2 : 144 : 27 ) l-haqu 

(is) the truth 

jya Jill 4_il (jjAliLiI Ijijl (jiill u]j 

( 2 : 146 : 12 ) l-haqa 

the Truth 

(j^ai*j jA j Jill jjallill kg La liL^ jlj 

( 2 : 147 : 1 ) al-haqu 

The Truth 

(JJjIaa]! jya (jjj£j c3jj (j-a Jill 

( 2 : 149 : 10 ) lalhaqqu 

(is) surely the truth 

(j_jLa*j l AC. 4.111 Laj ililjj (ja J\ll 4jJj 

( 2 : 176 : 6 ) bil-haqi 

with [the] Truth 

JilL C. il^sll jj ji Aill (jL (illi 

( 2 : 180 : 14 ) haqqan 

a duty 

(jj'iall lAi i—Sj^xaIIj Q .11 jSj/lj (jiilljil jl l^ii. <L\jl (jl 

( 2 : 213 : 13 ) bil-haqi 

in [the] truth 

1 jqfi'Ll L<u3 (jjjllil (jii il Jillj CjL&jl jg » ia jJjpS j 

( 2 : 213 : 41 ) l-haqi 

the Truth 

4jiL Jill (jA 4_i3 1 jilLkl lal Ijjai (jl3ll ^lll (_£-ig-3 

( 2 : 236 : 23 ) haqqan 

a duty 

(jnm-A all lAi i— Sj^jILaIL) Ic-Lla ojLS jjLall ^jlc- j 

( 2 : 241 : 4 ) haqqan 

a duty 

(j 1 * 1*1 a II ^gic- lAi i—Sj^jILaIIj £-Ija Clilillxallj 

( 2 : 252 : 6 ) bil-haqi 

in [the] truth 

(jjLj^all (Ja] iLlljj JilL Lille. Ia jlii Alii CliUI Llli 

( 2 : 282 : 27 ) l-haqu 

(is) the right 

Ajj Aill jblj <J}aJ! <j1c- (_^ill <J1aj]j ^ uCiL 

( 2 : 282 : 39 ) l-haqu 

(is) the right 

4jJj (_JLuis jA (_Jaj (ji ^liaLaU ^ ji 1 ° <» i7-» jl Ig iLm ^^ll Ajic- (_^ij 1 (jl^ (jl3 

J^*Jb 

( 3 : 3 : 4 ) bil-haqi 

in [the] truth 

(jjj Lai \1,L^>a *•. 'I r l^ll L’Vilc. dJ jj 

( 3 : 21 : 9 ) haqqin 

right 

^A jLi (jjjlLlI j)A JalaalLi LujaIj (ji^ll (jj\T<i ij < 3 ^ LpLiill (jjlikjj 

^ail t_ll^*j 

( 3 : 60 : 1 ) al-haqu 

The truth 

(jjjjLAAll jya (j£L jila (23j j (ja Jill 

( 371 : 5 ) l-haqa 

the truth 

(JiaUlb Jill (jjlaJj jl L- llLill ( 3 a 1 Ij 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(3:71:8) l-haqa 

the truth 

(jjisiaj aliil j Jail (jj/s'iVij 

(3:86:11) haqqun 

(is) true 


(3:102:6) haqqa 

(as is His) right 

4jlju Ja <i]l IjSjI Ijjusl (jjiil ijl U 

(3:108:6) bil-haqi 

in truth 

1 Ik j *) Alii CllUl 

(3:112:30) haqqin 

right 

Ja jUu f ' jyV' (jjliLjj CliUL Ijjlis UU2 

(3:154:19) l-haqi 

the truth 

Jail aUIj (jjllaj L$ jailii ^g'i/sA i 23 A Vil Ii j 

(3:181:18) haqqin 

(any) right 

Ja _ja*j £.l_niVI pg mj Ijlll Us t- 

(4:105:5) bil-haqi 

with the truth 

<ll! Ullji Usj (jjsUi! (jjj ^Vil JalU l_sIj5LII 331 Uljii lil 

(4:122:16) haqqan 

(in) truth 

!)Lj 3 431 (jxs J-lLai (j-<sj lAa 431 2& j 

(4:151:4) haqqan 

truly 

1 ijg xs Ul2& U2 j&Ij lia. (jj^liil ^A 33 ji 

(4:155:10) haqqin 

any right 

Ja jjii f.l_njVI J3j <31 dsUL ^ j£j ixs Usj3 

(4:170:6) bil-haqi 

with the truth 

^aSij ^jxs JalU 23 (jjsliJI I^jS U 

(4:171:12) l-haqa 

the truth 

jail V) <111 Jc. Vj fii)2 ^ ijii 5 v j^ii 3ai u 

(5:27:6) bil-haqi 

in truth 

<31 Js-i' Ui J3c. 33 j 

(5:48:4) bil-haqi 

in [the] truth 

l_sIj£31 qa 4j2j (jj_j 13 lljiUxa JalU U 331 331 Uljji j 

(5:48:24) l-haqi 

the truth 

Jail (_^<s 3 <sl 3 . U 3 - ^a$. 1 jaS £_jjj Vj 

(577:9) l-haqi 

the truth 

Jail jjc- Ijiij V 331 ( 3 aS U 35 

(5:83:15) l-haqi 

the truth 

Jail <jjs IjSjc- 13s ^JsSil s (j>» Uj ^jjc-S (_5jj 

(5:84:9) l-haqi 

the truth 

Jail Uf.LU Usj 4 i]U (j-<sjj V l-i Usj 

(5:116:26) bihaqqin 

(had) right 

Jaj (JjUI Us (JjSl (jl (J UJ^i <3 'll lui 3li 

(6:5:3) bil-haqi 

the truth 

i-lU Us] JaJlj 1 Jjjii 233 

(6:30:10) bil-haqi 

the truth 

JaJb 12A jU]i 3li a) j]j 

(6:57:19) l-haqa 

the truth 

( j;L^)la]l jA j Jail i_yc S3J <i] Vj ^SLaJl 

(6:62:6) l-haqi 

[the] True 

fiiii aj vi jail fiv> 531 Ji ij 2 j p 

(6:66:5) l-haqu 

(is) the truth 

(Jj £ji ^£j1c. ciilu] 35 J^il jA j ULojS <u Uj2^j 

(6:73:6) bil-haqi 

in truth 

^Lajoi]I 
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(6:73:12) l-haqu 

(is) the truth 

Jill <ljii j_j£ Jjb j 

(6:91:4) haqqa 

(with) true 

Ji 4111 1 

( 6 : 93 : 45 ) l-haqi 

the truth 

Jill jjc. bll ^Ic. Laj 3 j£-ll i—llic. ^jill 

(6:114:19) bil-haqi 

in truth 

JiJL blj^) 3 '® (Jj)La <ii < jbill 3^1 J 

(6:141:23) haqqahu 

its due 

6^1 <Aii Ijlilj b 4 " 1 lil OJ-aj 3 ' 4 1 ^IS 

(6:151:37) bil-haqi 

by (legal) right 

jilb VI <Ili Jill (jjAiii ijiiki Vj 

(7:8:3) l-haqu 

(will be) the truth 

Jill ujjl'j 

(7:33:14) l-haqi 

[the] right 

Jilljbu ( 3 ^ Laj bs bbl 3 * 

(7:43:28) bil-haqi 

with the truth 

Jilb bjj (Jjoij die-li 31 

(7:44:12) haqqan 

true 

lli bjj bjlc- j La biij 3 3^ 

(7:44:18) haqqan 

(to be) true 

1 L&i Lc- J La ^Sij J ^-3 

(7:53U7) bil-haqi 

with the truth 

Jilb bjj (JjoiJ Clla-li 15 (JjS 3 -° 0 jjuL 3^1 Jjb 

(7:89:39) bil-haqi 

in truth 

3aiillll Cliii j Jilb Ibajii (jJJj bill ^isl bjj 

(7:105:9) l-haqa 

the truth 

Jail vi 1 J ijll V ji 

(7:118:2) l-haqu 

the truth 

3_jla*J l_jjl^ La Jbij Jill £^ 3 ^ 

(7:146:9) l-haqi 

[the] right 

Jill jab baj'Vi 3 jjyl^-y Ly^' jylyl *— 

(7:159:6) bil-haqi 

with truth 

jilb 3 j- 4 y <^i £ 3 * tb*j 

(7:169:30) l-haqa 

the truth 

Jill VI <131 ^^Ic- l^ljb V 3I ‘ . 'b^ll Jba-a lie- 2 b jj £li 

(7:181:5) bil-haqi 

with the truth 

3^]^aj 4 _ij Jilb 3 j-V-J <11 baib 33 a 3 

(8:5:6) bil-haqi 

in truth 

Jilb Hiii 3^ bL j blijbi bb. 

(8:6:3) l-haqi 

the truth 

Cij-all 3jabb Uil£ 3 yy LaJib Jill bL^bbl 

(8:7:19) l-haqa 

the truth 

3jjal£ll jab ^-Laij - 3 il blSL Jill J=u 3I <111 2jjjj 

(8:8:2) l-haqa 

the truth 

3j-ajbb]l 0 j£i jlj (Jlabll (Jlallj Jill J*v ]1 

(8:32:8) l-haqa 

the truth 

a-Lalull 3^ ojl bjic- blLic- 3^ Jill 3 * 3 ] 'jib ijj 

(9:29:18) l-haqi 

(of) the truth 

^ 0 y £ ^ ^ j/ 0 ^ ^ f , 

3 ibill ijjjl Ly-^' (b® Jill Ly-^ 

(9:33:7) l-haqi 

(of) [the] truth 



Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


870 


corpus.quran.com 






























ha qaf qaf (<j J C) 


(9:48:11) l-haqu 

the truth 

c-lU UH Ijjkj iS& O'* 

(9:111:19) haqqan 

true 

(_gi -Ulc- 

(10:4:6) haqqan 

(is) true 

oJUaj 3 '^ liiuj 4jl l&A. <111 Jlc- j 1» i-a-N ’s.jns Aqlj 

(10:5:19) bil-haqi 

in truth 

V) U1U 4i]l (jla. Us 

(10:23:9) l-haqi 

[the] right 

£ A U] Usls 

(10:30:11) l-haqi 

the true 

\c- 4-111 ^1] 

(10:32:4) l-haqu 

the true 

Jail ^ J aSii filia 

(10:32:7) l-haqi 

the truth 

jJaSI V) J^3l UUs3 

(10:35:8) l-haqi 

the truth 

JpJl C5^l 3 s Of 3 3 

(10:35:12) lil'haqqi 

to the truth 

jaiJ Alii 3 

(10:35:16) l-haqi 

the truth 

C5-4J 0 ’ 0%^ V 3 <-)' <3' <3^' cS^) 43' 

(10:36:11) l-haqi 

the truth 

a 1 Usj ^jlc. 4 _i]l j_jj 1) nil j3l Cy jj, '* 1 V j_j) 

(10:53:2) ahaqqun 

Is it true 

- \ i 

jA JA) Olij n±imjj 

(10:53:8) lahaqqun 

(is) surely the truth 

^ 0 > 0 ? ij ^ ^ jj i*> 0 £ 

ajji Usj 4_i) (3 

(10:55:12) haqqun 

(is) true 

' 0 ^ *■ ^'Oi 2 l S 0 J. 

311 ic- j (j) ^1 

(10:76:3) l-haqu 

the truth 

34 U 1 13 (_jj ^Usc- Cy° j3l ^A<slU. Usia 

(10:77:4) lil'haqqi 

about the truth 

J. I ^ o t > ^ ^ 0 > > ^ | , 

13 joii ^£$.13 Usi J3U (3-® 

(10:82:3) l-haqa 

the truth 

OJ^O? - ^ 

(10:94:16) l-haqu 

the truth 

Cy* lPj^ 1 c3^' 

(10:103:7) haqqan 

(it is) an obligation 

yjixjJjjJI ^cjj 1 jjlc. Ua. 1 jjisl (jjiil J liluij ^>11 ^li 

(10:108:6) l-haqu 

the truth 

c3^' ^ i^jS ij 3 

(11:17:32) l-haqu 

(is) the truth 

liljj (_j>s 4jJ <ixs 3£) iil 

(11:45:12) l-haqu 

(is) true 

JpJl jlj Of csf4 u] 

(11:79:9) haqqin 

right 

^ 0 ^ ^ 0-" * ' 

(_^a (iliUj ,3 u] Us UUslc. 1 jila 

(11:120:14) l-haqu 

the truth 

4 l-sc.^<s j Jaj| o2A ^^3 Ulp-lUj 

(12:51:22) l-haqu 

the truth 

j-axuai, *-33^ Ujlla 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(12:100:18) haqqan 

true 

Ua. j Ig 1 * -s 23 (Jj 3 (j-a ^Ujj cJ-ijij l2A dul U (JUij 

(13:1:10) l-haqu 

(is) the truth 

3^21 (j-a tilllj Jjii 

(13:14:3) l-haqi 

(of) the truth 

JjaJl ejC2 Aj 

(13:17:26) l-haqa 

the truth 

ouui j [pJ) Ain auk 

(13:19:8) l-haqu 

(is) the truth 

0 z > 0 ' & 0 * 0 - 0 | 0 

^j-ac-l JjA (_y£* (jjaJl O' 4 Aiil] cJjpl Uvil (j-aSl 

(14:19:8) bil-haqi 

in truth 

3^2Lj (j2ajVlj dlljLaLUl (jla. 4 JU! (jf 

(14:22:10) l-haqi 

(of) truth 

(Jjiil 2c. j ^2c j 4 i]l j_jj UU 3I 2i°n1i\l (JUj 

(15:8:5) bil-haqi 

with the truth 

(_j. ijJal lil Ijilii Uaj V) AfiaVUUI (Jjpj La 

(15:55:3) bil-haqi 

in truth 

(_^ya UlU^dl 1 jill 

(15:64:2) bil-haqi 

with the truth 

(jjfbLLsJ lilj JjaJL AUUjjI j 

(15:85:8) bil-haqi 

in truth 

JLiJLi V) iiag ))) Laj t — 1 lljLalUl 1 Vsl's Laj 

(16:3:4) bil-haqi 

in truth 

Uac ^UIju ( 3 ^^ (J-iajVlj dll jLaliUt (3^ 

(16:38:13) haqqan 

(in) truth 

(jjJiiaj V (_yiLUl 4 qic- l2c j ^II 

(16:102:7) bil-haqi 

in truth 

l_^xal 312]! dmj] aijj 3* (_>a2a]l ^ 

(17:26:4) haqqahu 

his right 

Ijj2jj j2ii Vj JjjIUI qiIj (JjSujiaIIj ^ dllj 

(17:33:8) bil-haqi 

by right 

VI <UI ^jiUI (_kiil Ijiiii Vj 

(17:81:3) l-haqu 

the truth 

IfljAj (jlil (JJaUll (j] cJLUll 3&J)J cS"^ < 3 j 

(17:105:1) wabil-haqi 

And with the truth 

alii jjl JpJb J 

(17:105:3) wabil-haqi 

and with the truth 

ijjijj } vi aibLj Laj 3j)j 

(18:13:5) bil-haqi 

in truth 

(jj^jb ^aU) ank (j^aaj 

(18:21:8) haqqun 

(is) true 

<I]I 2c- j jjl 1 jA\»..)S Ac. Ujiicl aU'iSj 

(18:29:2) l-haqu 

The truth 

jafUia a-Lui (j-aj c-Lui (j- 4 ® (j- 4 (3"^ 

(18:44:4) l-haqi 

the True 

Uac jji.j UIjj j;ii. j& JpJl <1] AUVji' aiWift 

(18:56:13) l-haqa 

the truth 

(JjaJ! <j Ijdar^UU (JiaUJU IjJ^S j2lUjj 

(18:98:15) haqqan 

true 

bU- 2c j Al^2 4 U 2c j p.LU lill 

(19:34:6) l-haqi 

(of) truth 

$ * 0 * \ 

(jjjjUi <ja 3 u i 3^^ aw^ (^g-Uac aui 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(20:114:4) l-haqu 

the True 

Jail Lllall Ail! 

(21:18:3) bil-haqi 

the truth 

jjAl j 3^ 1 a 3 Li (Jj 

(21:24:20) l-haqa 

the truth 

V -aA jl&i (Jj 

(21:55:3) bil-haqi 

with the truth 

(jjJC. 3 Lll (j-a tlul -J\ (jjaJL 1 n°i>i l^lll 

(21:112:4) bil-haqi 

in truth 

La (jlc- (jLiiLiLlI (jA^J)]! LJjj JjaIIj l_Jj (Jl2 

(22:6:5) l-haqu 

(is) the Truth 

(JjjaI! ^ 1 <jij 4 i]! (jW 311 j 

(22:40:6) haqqin 

right 

& a } % ^ jj 0 e & 

<111 Luj lylji: jl V] (JjA ^aAjL 3 jya (jjil! 

(22:54:6) l-haqu 

(is) the truth 

<1 Ijiajjja 311 ^) j>-a <jl (jjill pL Jj 

(22:62:5) l-haqu 

(is) the Truth 

JLU 3 I jA <Jj-i (j-a (jjC-Lj La jlj jA <111 jjLl 31 ] j 

(22:74:4) haqqa 

(with) due 

JqJ)C. (_£ jil Aill (jj 0 jSa <111 1 La 

(22:78:4) haqqa 

(with the) striving due (to) 
Him 

(Jja <ill I j^aL 3 j 

(23:41:3) bil-haqi 

in truth 

f. 1 - 4 , q 4 *n. ^ 1 q 

(23:62:9) bil-haqi 

with the truth 

jjaJL (jlajj 4 Lj 4 j V) ILuii <■ jKj ^ j 

(23:70:7) bil-haqi 

the truth 

jj 0 f i* 5J ^ £ 

^a^JLi ^aAa.L 3 (Jj <1^. <j (jjl_jiq 

(23:70:9) lil'haqqi 

to the truth 

jl£> ^aA^pSI^ 

(23:71:3) l-haqu 

the truth 

i** ^A£.Ijja 1 JpJl ^^3 

(23:90:3) bil-haqi 

the truth 

(jjjjl^l ^j)3 ^aIAjjS <3A 

(23:116:4) l-haqu 

the Truth 

(jj^>il! qjj jA Sfj <Jj V tilliall <ill ^jJLLk 

(24:25:10) l-haqu 

(is) the Truth 

(jjxall (3^11 JA <ill ji jj^alajj 

(24:49:4) l-haqu 

the truth 

(jjjc-La <jl) Ijjij JpJl ^a^J (j£j (jlj 

(25:26:3) l-haqu 

(will be) truly 

1 JJa-jC- (jjjalill I^JE- Laj-j (jliij (jASajll 311311 

(25:33:6) bil-haqi 

the truth 

IJjjaSj (jjuJi.Sj ^ 3^4 3 iLiW *$| (_^-aj 311 jjL Vj 

(25:68:15) bil-haqi 

by right 

(3 a11j V) <il' ^ ( _ s Iill (jjijll (j^iiL Vj 

(27:79:6) l-haqi 

the truth 

(jjJLall (3^Jt ( _ s lc. 31 il <111 ^jlc- (JSjla 

(28:3:7) bil-haqi 

in truth 

f g ^ ^ jj 0 ^ «-0 0 " >0 ^ 

jyjiajj ^aj^ ^4 c> 31 °) \c. 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(28:13:13) haqqun 

(is) true 

2' 0 - > 0 £ s l 22 s 0 ^ o , 

j) jaiaj y ^aA jii£l (jbij 3 ^ 4 iil 2 C- j (jl \ j 

(28:39:7) l-haqi 

right 

JaJl jlbj o 2 ji=>.j jA J)^'n«l j 

(28:48:3) l-haqu 

the truth 


(28:53:8) l-haqu 

(is) the truth 

Ijjj jya Ajl 4 j Ibal Ijill 'j'j 

(28:75:11) l-haqa 

the truth 

j)j jiiu 1 jjlb La ^ ic JjLaj <11 3-^1 ji 1 

(29:44:5) bil-haqi 

in truth 

(jjLaJjill blii (jl 3 b- 5 b (_paj^lj dlljUalail <1]1 jib 

(29:68:10) bil-haqi 

the truth 

o£.lb Lai JaJL L_l2^ jS ILLS 4 iil (_ 5 lc- (_£ jl2l (jba ^ilaS j)-aj 

(30:8:13) bil-haqi 

in truth 

JaJb V] 1 -ag L) Laj (j2ajS/lj ajljLalail 4 i]l (jib La 

(30:38:4) haqqahu 

his right 

55 55 ^ j. 0 * >0 ^ _ 

<i]l <bj j)j2i jj (jiLU jib bli2 Juluil (jilj (j-iblaail j ‘Lia. ^gj jaJI 12 allil 

(30:47:15) haqqan 

incumbent 

(jiLa jbll ji^ai 1 illc. Lib jjlii j 1 ja j^.1 jqLil jya 1 'bqVlll 

(30:60:5) haqqun 

(is) true 

(jji 3 jj V (jiill bl iqVnu 1 ^ j 3^ ^iil 2c- j j)l jjj-als 

(31:9:5) haqqan 

(is) true 

j£aJl jjjiil jA j L&b <i]l 2c- j lji2 (ji 2 il 3 . 

(31:30:5) l-haqu 

(is) the Truth 

o o o „ % & 0 5; „ ? J. 

(jlaUiil 4 jj 2 (j-a jjjC-2j La j)ij 3 "^ j* ^iJI (jil blS2 

(31:33:22) haqqun 

(is) True 

0 $ _> 0 % i ^ ^ ' 22 ® o 55 

UiLil alibi! j*j 3 la 3^ ^ill 2 c- j j)] 

(32:3:6) l-haqu 

(is) the truth 

LlLd jya jl2i jya La Ibj® j2ilil blj j jya 3 ^^ 3 * 

( 33 : 4 : 25 ) l-haqa 

the truth 

Jjn M \l (_£2 ^j jA j 3aJl JjSi <Ulj 

( 33 : 53 : 38 ) l-haqi 

the truth 

3bil (j-a ^g. 1^'nal V <i]lj 

(34:6:11) l-haqa 

(is) the Truth 

3sJl jA 3 L j jya bllij 3 jil (jLil ^laJl Ijiijl L »251 (_5Di3 

(34:23:19) l-haqa 

The truth 

3bil 1 jJli ^3 Jll liLa 1 j]li (j& ^ J>a I2I 

(34:26:8) bil-haqi 

in truth 

^libll 3*3 ,j-a>J 3 ^ 

(34:43:27) lil'haqqi 

about the truth 

jqbi js^ui L/l 12 A (jl ^aAa-lb Lai 3^ ^ 3 ^J 

(34:48:5) bil-haqi 

the truth 

qjjibil ^ 3 ic. 3^W L ° ''V- C5^J u) 2^ 

(34:49:3) l-haqu 

the truth 

2l*J Laj JLUil iS^i b >3 3 ^^ 

( 35 : 5 : 6 ) haqqun 

(is) true 

Ljilil obbJl j*j 3 il 3b aIII 2& j j)] (jjjllil Ijii Li 

(35:24:3) bil-haqi 

with the truth 

1 jl2jj 1 jlbu 3^W bililaljS U] 

(35:317) l-haqu 

(is) the truth 

3 bil jA L_lll£Jl jya liilij 1 -ilbjl (j 2 ilj 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(37:37:3) bil-haqi 

the truth 

(j^xlb s-La. (Jj 

(38:22:17) bil-haqi 

in truth 

jL^JL 1 Vn l ^‘^8. 

(38:26:10) bil-haqi 

in truth 

JaJb (jjiUit ftaAl (j^ajS/l (_ji 4 q il-s jl* ~s Ul 2 jjU U 

(38:64:3) lahaqqun 

(is) surely (the) truth 

jUII <_1aS (J^aJ bill (j! 

(38:84:2 )fal-haqu 

Then (it is) the truth 

jaitljll 

(38:84:3) wal-haqa 

and the truth 

J jil JjaJl J 

(39:2:5) bil-haqi 

in truth 

^Sii aj iiai L a m ±L \ 1 jaib bi&ii unli uijii ui 

(39:5:4) bil-haqi 

in [the] truth 

(jjaJU (jjajS/lj dll jLalall (Jjli. 

(39:41:6) bil-haqi 

in truth 

(jjaJb (jjillll biUill A Uljpl Ul 

(39:67:4) haqqa 

(with) true 

4 dUill AliUajS 1» (j ^ajS/lj (jja. <11 1 IjjUi Uaj 

(39:69:12) bil-haqi 

in truth 

UJ^Kl ^ fA j I)) 

(39:75:12) bil-haqi 

in truth 

(JJaSIjUI l_ij 4 lS JubUI (jjaJb ^ 

(40:5:17) l-haqa 

the truth 

^a^jUi .11 (jj^ll 4 j ljdaia.il] (JlaUlU Ijlila-j 

(40:20:3) bil-haqi 

in truth 

(jjdaSJ ^ 4 jj 2 jy/a (jjC..U (jlillj (jjaJU ^^daiU 4 lllj 

(40:25:3) bil-haqi 

the truth 

4jLo IjiAl (jiill p-UjS Ijiisl IjM UUc- jya jjaJb lila 

( 40 : 55 : 5 ) haqqun 

(is) true 

0" 0 _ $ 55 0 - 

UlUil ^jiilLuilj (jja. 4111 ic. j j_jl 

(40:75:8) l-haqi 

right 

(jj^ll (J-ajVI (jjiajiu pUfii Uq ^£li 

(40:77:5) haqqun 

(is) true 

Ullli Ulll 3 jli ji ^aA-laj (_£i]l (jjaaj Ulil^p UAli (jja. 4111 ic- j (j) jfx^ali 

- j* ^ 0 jl 

(40:78:29) bil-haqi 

in truth 

^ > o 0 ^ " Wg 0 £55 jl « J- ^ 

(j^ilajAll dillUA ^ a>^ <111 pLk lib 

(41:15:7) l-haqi 

[the] right 

(jjaJl 34*-) (jdjS/l ls^ IjjjSiuili 2lc- bill 

(41:53:11) l-haqu 

(is) the truth 

(JaJl Ail ^ 3IIV' ^ IAjUI 

(42:17:5) bil-haqi 

in truth 

(jl Jy-Ulj qj^b C, lUSJl dJjjS (_5^1l 4 i]l 

(42:18:13) l-haqu 

(is) the truth 

J 0 35? 0 jl 0 jl — 55 

JaJl l^jl 1 g b (j^aiUus t_ji<sl (jjiilj 

(42:24:17) l-haqa 

the truth 

4 jUjISj (JjaJl ( 35 kjj cJLUll 4 iil 

(42:42:11) l-haqi 

right 

(Jail ^>4*2 (_>«bS! (jjAU-»i (_jjUII (JjjuUI UUl 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(43:29:7) l-haqu 

the truth 

jjla Jjjuijj Jill aA«. L a. Jib. pVjA d lania Jj 

( 43 : 30 : 3 ) l-haqu 

the truth 


(4378:3) bil-haqi 

the truth 

Jilb ^aibia. 

(43:78:6) lil'haqqi 

to the truth 

(j jA jl£ Jill jjil (jilj 

(43:86:11) bil-haqi 

to the truth 

(jjaiaJ j Jalb d ja V) AC-Jalll Ajj2 ja (jjC.2j (jlLlI c^llal Vj 

(44:39:4) bil-haqi 

in [the] truth 

^ o f ^ l 0 f g ^ 

jjalaJ V ^aA JJ^i j£Lj Jilb Vj LaAl Vsli La 

(45:6:6) bil-haqi 

in truth 

l^\ Alii ClUl l-*W* 

(45:22:5) bil-haqi 

in truth 

Jilb jiajSMj bjljLalull Alii jlbj 

(45:29:5) bil-haqi 

in truth 

\ \cl n 1 \ | 

(45:32:6) haqqun 

(is) true 

Ac. llul I La La ajlij 1 $j 3 i— yj ^ AcLull j Ji Alii Ac- j jl Jj2 IAI j 

(46:3:8) bil-haqi 

in truth 

Jilb V] LafrJJj laj jdajSMj CLljUJI bald La 

(46:7:9) lil'haqqi 

of the truth 

jjia ja^uj IAa ^aAa.li lal Jill IjjaSi jjJl Jb 

(46:17:22) haqqun 

(is) true 

J^ Alii Ac- j (jj jal blLj Alii jLniiLuiJ laA j 

(46:20:24) l-haqi 

[the] right 

Jill jjjJbjqjj Laj jj^JI L_llAc- jj jbj ^jAlll 

(46:30:16) l-haqi 

the truth 

Jill(_ 5 ll l5-^ AjAj jjj Lai ll-lbaa ^.juija bb ja J jjl bib baiajui bl 

(46:34:9) bil-haqi 

the truth 

Jalb IAa (jjull jbll ^^ic- Ijjb jiJl jbjaj 

(47:2:11) l-haqu 

(is) the truth 

^jUILi ig ic. jii ja Jill jA j ,)aia Jlc. Jjj laj Ijiaij 

(47:3:11) l-haqa 

(the) truth 

kjj ja Jill lj*-lil IjLal jjAll jij 

(48:27:6) bil-haqi 

in truth 

Jilb b j jll aIjjjjj Alii jJlba Ail 

(48:28:7) l-haqi 

the true 

Jill (_j-p 3^ 

(50:5:3) bil-haqi 

the truth 

g-1 J-a ^psS ^ ILL Jilb IjjL^ Jj 

(50:19:4) bil-haqi 

in truth 

. IraL Ada dilS La Lib Jilb dj^-LI 0 jib dlp-lij 

(50:42:4) bil-haqi 

in truth 

^ jjill ^JJ Llll Jilb AsalLall jj*-aajU ^jJ 

(51:19:3) haqqun 

(was the) right 

^ajjball j Jjlbll Ji ^ajl jal ^ j 

(51:23:5) lahaqqun 

(is) surely (the) truth 

^aiil La Jli-a Jil Ail (_paj')M j a-Lalull l_ijj3 

(53:28:15) l-haqi 

the truth 

UlL Jill j-a V jiLI (jl J 
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ha qaf qaf (<j J C) 


(56:95:4) haqqu 

(is the) truth 

^ ICA (jl 

(57:16:13) l-haqi 

the truth 

(j-« cJjp J (jlj 

(57:27:30) haqqa 

(with) right 

tgjjlc.j IAS 4i]l 2} lie. IaLtuSI lA 

(60:1:17) l-haqi 

the truth 

IAj 1 23 j o2_jA]Ij 

(61:9:7) l-haqi 

(of) the truth 

Jill 3-P3 3^ 

(64:3:4) bil-haqi 

with truth 


(69:51:2) lahaqqu 

surely (the) truth 


(70:24:4) haqqun 

(is) a right 

-*32 ? . £ 

(ji (jjiJIj 

(78:39:3) l-haqu 

the True 

, f , „ \ 

IjIA 4 jj £.Lui < 3 "^ f i 213 i 

(103:3:7) bil-haqi 

to the truth 

, , „ g ® - ' -* * ~ ^ * 

3 1 ClA^^ULail 1 jlsCiC* j V] 

(2) Adjective 

(3:62:5) l-haqu 

[the] true 

(j^aLaai! ICA (j! 

(8:4:4) haqqan 

(in) truth 

ig S ji 0 1 Jl 

Vic. Cl i\ -\ j 2 l&A. ^A Cililj! 

(8:74:14) haqqan 

(in) truth 

5 ^ o 0 ^ ^ i | ^ % 5 S 

(21:97:3) l-haqu 

[the] true 

4 l-rsl 2j ^^A till (jjAJt 2c-jj]l 

(24:25:5) l-haqa 

the due 

a]\\ ^ ^3 ^ ■^^3^ 

Noun 

(7:105:1) haqiqun 

Obligated 

V] aSii J i J 

Active participle 

(69:1:1) al-haqatu 

The Inevitable Reality 

Altai! 

(69:2:2) l-haqatu 

(is) the Inevitable Reality 

aIuji u 

(69:3:4) l-haqatu 

(is) the Inevitable Reality 

A^LaJ! 1a cil^jc! lAj 
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ha kafmim (f & £) 

The triliteral root ha kafmim ((* 4 occurs 210 times in the Quran, in 13 derived forms: 

• 45 times as the form I verb hakama 

* ' * 

• twice as the form II verb yuhakkimu ( (* '\) ) 

* 

• twice as the form IV verb uh'kimat (* 

• once as the form VI verb yatahakamu 

• twice as the noun ahkam ( (*^ b 

• 30 times as the noun huk'm ( f*^ ) 

• three times as the noun hakam 

• 20 times as the noun hik'mat (4 

• 97 times as the nominal hakim ( (Q^ ) 

l 

• five times as the active participle hakimln 

• once as the active participle hukkam 

• once as the form IV passive participle muh 'kamat (* 

• once as the form IV passive participle muh 'kamat (4 4 ^% fl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to judge 


(2:113:24) yahkumu 

will judge 

q -n. i ^ Toll ^ ^ 

(2:213:14) liyahkuma 

to judge 

Ijiilkl Uu 3 (jjj l ", » -a Jjpi j 

(3:23:13) liyahkuma 

that (it should) arbitrate 

dkj* p IP\ 

(3:55:25 )fa-ahkumu 

and I will judge 

(jjqfi-Vi 4 _l 3 Uu 3 ^SuLu sdk 2 i>LS °-f\x -yj-a 

(4:58:10) hakamtum 

you judge 

(jl (_jjj p*i a ^ lilj tgi&i ^jl CllliUaS/t Ij 2 jj (ji Alii (jl 

(4:58:14) tahkumu 

judge 

o° J! 0 % f, y. 

1 j a . (jl jju VmS'v 1 ilj 

(4:105:6) litahkuma 

so that you may judge 

<i]l lilljS Uq (jjjliil ,j jo llijpi U! 

(4:141:26) yahkumu 

will judge 

4 3 sl VqH Xn 1 1 1 

(5:1:21) yahkumu 

decrees 

til Aiil j_j] 

(5:42 -.7) fa-uh'kum 

then judge 

jl iii ( 23 jp.l 4 k (jll 

(5:42:19) hakamta 

you judge 

JaloalLi i" (jlj 

(5:42:20) fa-uh'kum 

then judge 

Alii /jl Jalvilb '<<< l<-vl ft (jlj 
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(5:44:7) yahkumu 

judged 

1 j.}1a (jjHl 1 jalml (jjill (jj-llill Lgj 

(5:44:35) yahkum 

judge 

(jjjal£ll ^A Aliljli Aiii IAj ■>} (jAj 

(5:45:25) yahkum 

judge 

(jj.all lill ^A Aliijll Aiii (J jjl IAj (jiaj 

(5:47:1) walyahkum 

And let judge 

Aj 3 Aiii jjjji IAj (Jj-n)VI JaS 

(5:47:10) yahkum 

judge 

£ ^ 0 ^ ^ j. ^ S _ 0 ? > 0 - 0 

^a Aliljli a! 11 j jjl l-a^ (jAj 

(5:48:13) fa-uh'kum 

So judge 

Ail! jjjl IAj ^g jjj 

(5:49:2) uh'kum 

you judge 

^-As-IjaS £j!ii All! jjjl IAj ~g g; (jlj 

(5:9509) yahkumu 

judging 

£ia (J^c. Ijj Aj ^ailll jya (Jj 3 lA (_]La a-ljia 

(6:136:31) yahkumuna 

they judge 

(jj)a^-\j lA a-Luj jil (Jf-ii Ail (jl£ lAj 

(7:87:14) yahkuma 

judges 

(jj^aSLaJI jA j IjjIj Alii Ij^jia^sll 

(10:35:29) tahkumuna 

you judge 

{jjaSJL i v_il£ ££i lAa (^igj <jl V) ^ lP' 

(10:109:7) yahkuma 

Allah gives judgment 

Aiii ^nii 1 a ^ai j 

(12:80:32) yahkuma 

Allah decides 

J aIii jl j jib (_>AjS/i ^ jit 

(13:41:10) yahkumu 

judges 

L_)LuiiJI >J A-afAaJ ^ .a ^ ^'Vj Aillj 

(16:59:19) yahkumuna 

they decide 

(jj) a ^ ^ J lA c-Uai ^1 L-iljSll (_gJ5 A_£.A .si (j_jA ^Jc- A£mJajt 

(16:124:10) layahkumu 

will surely judge 

■jjaftA. ' Aj 9 1 jjlSi IAjS AAUall ^g 1 1 1 ll (jl j 

(21:78:4) yahkumani 

they judged 


(21:112:3) uh'kum 

judge 

(jjat^ij ia ^ic- jUionii (jAsv^jit in (jAin ^•vi q-i^j djil 

(22:56:4) yahkumu 

He will judge 


(22:69:2) yahkumu 

will judge 

(jjal^AI A_i3 jiifl \Aj 3 AAUall ^8) 1 1 \ aIII 

(24:48:6) liyahkuma 

to judge 

(jjjAa^ja-a ^g La 1^1 «g Aljjaijj Alii ^jjl IjC-J lilj 

(24:51:10) liyahkuma 

to judge 

m.At.M 1 ji_jij (ji ~g j 1 1 ii aIjjujjj aiii ^^gii i_jc-i m (jiLajAii dij3 (jin iaii 

liaJal j 

(29:4:10) yahkumuna 

they judge 

(jj) 1 La c-Lui lija ka 1 (jl 60 (j_jlA*J (jjill : )>«**> ^»1 

(37:154:4) tahkumuna 

you judge 

(jja^'k*! (. Vi^ ^£1 La 

(38:22:15) fa-uh'kum 

so judge 

(j-N.ll ' ini) 4 (j>»» 1 ^.ic. 1 u>»» 1 (^ju (jl jat^rA 
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(38:26 :y)fa-uh'kum 

so judge 


(39:3U9) yahkumu 

will judge 

.jjaV'-N. ' Us j, 1 1 \ a 1]I (j! 

(39:46:10) tahkumu 

will judge 

(jjSH-VJ 4_}3 IjjlS Us liUUc. (jjj Uul 

(40:48:10) hakama 

has judged 

2U*]I (jjj 23 Ai]! (j! tg_}3 Ul (jjill (Jll 

(45:21:17) yahkumuna 

they judge 

Lq pLuJ J <0 £. 1 

(60:10:51) yahkumu 

He judges 

* Ac. Aillj :<V : ; <!]) ^2 

(68:36:4) tahkumuna 

(do) you judge 

(. -SI Us 

(68:39:12) tahkumuna 

you judge 

Usl fi] (ji 2usUi]i y i U]u ijjJc. (jujl fii ^ 

Verb (form II) - to make judge 

(4:65:6) yuhakkimuka 

they make you judge 

U g; UsjS (j_ji<sjj V USj jj iil 

(5:43:2) yuhakkimunaka 

they appoint you a judge 

<1]| I^_l3 t L 0 

Verb (form IV) - to perfect, to establish 

(11:1:3) uh'kimat 

are perfected 

^ ^ ^ ) ) ji f 

jori. (_jU] (j* UllLaS 4 jUI <■ iu£ j]l 

(22:52:22) yuh'kimu 

Allah will establish 

4 jUI 4i]l l (jUajjas]! Us a!]I ^UUuS 

Verb (form VI) - to judge 

(4:60:17) yatahakamu 

go for judgment 

4 j lj^)Afsj (jS Ij^/si 23 j Clljc-Ua]! ^1 I fji 

Noun 

(11:45:14) ahkamu 

(are) the Most Just 

(jxaSLU]! CuSj JjUJI Uljlc - j (jjj 

(95:8:3) bi-ahkami 

(the) Most Just 

4yusSUsJI <UI jjUii 

Noun 

(3:79:8) wal-huk'ma 

and the wisdom 

I2U& Ijjjfl (jjsui! ojU]tj Uiu£]l <l]l Ajjjj (j' u 1 ^ 

J 

(5:43:6) huk'mu 

(is the) Command 


(5:50:1) afahuk'ma 

Is it then the judgment 

jjjXJJ aIIaUUI 

(5:50:8) huk'man 

(in) judgment 

^ <i]l (_j^s (jjus^j i^ya j 

(6:57:15) l-huk'mu 

(is) the decision 

(jjL-all]! ^>4^ >j ^3U]I (_>aSJ Ail Sfj (StaLxll (jj 

(6:62:9) l-huk'mu 

(is) the judgment 

(j; n«l - nII 3*j 5 <1 Vi 

(6:89:5) wal-huk'ma 

and the judgment 

ojU^j c_i\j£]I fAliil (jjjJl liliiji 
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ha kafmim (f & £) 


(12:22:5) huk'man 

wisdom 

(j-limaJall iLlc. j LaSa oLHjI oAjuji Lalj 

(12:40:17) l-huk'mu 

(is) the command 

jij 1 y \ \ f \ >1 <ji y \ fiiit ji 

(12:67:20) l-huk'mu 

(is) the decision 

<jle- j ClilSjj <ile. <Il V) (j) 

( 13 : 37 : 3 ) huk'man 

(to be) a judgment of 
authority 

llijc. 1 ollijii 

(13:41:13) lihuk'mihi 

(of) His Judgment 

L_)LucLil jjju j&j 4 ^ a V 1 <il!j 

(18:26:22) huk'mihi 

His Commands 

ILki (j-a AjjJ (j-a ^.gl La 

(19:12:6) l-huk'ma 

[the] wisdom 

Ij u.o ( a£dJl oLujij ejii ^ iL&ll Li. U 

(21:74:3) huk'man 

judgment 

Laic. J 1 oUil Ua yij 

(21:78:13) lihuk'mihim 

to their judgment 


(21:79:5) huk'man 

judgment 

Lalc.j 1 Ijjjl jjLaaluj Ul 1 Ag 

(26:21:8) huk'man 

judgment 

1 ^ l_sAjj 3 Lai ^SiLa 

(26:83:4) huk'man 

wisdom 

f — . \ Vq-y\i j 1 l_iA 

(27:78:5) bihuk'mihi 

by His Judgment 

■all* 11 JjjJ>ill >j 4 _a£i_i Ig i n ^ >>»<i 1 LlIj^) (j] 

(28:14:6) huk'man 

wisdom 

Laic- j 1 oLuii oLuii Lalj 

(28:70:13) l-huk'mu 

(is) the Decision 

<il]j <lj o^i^/lj ^IjSM Laill <1 

(28:88:17) l-huk'mu 

(is) the Decision 

<Iljj ^<11 <1 <g^.j V) <L111a 

(40:12:12 )fal-huk'mu 

So the judgment 

jgaLlI <11 l_jlajj <j (ilj-uLi (j] j 

(42:10:6) fahuk'muhu 

then its ruling 

<ill ^ll A <i 3 ^iilLil Laj 

(45:16:6) wal-huk'ma 

and the wisdom 

Ojllllj C jUlSl IjjjI Lllj 

(52:48:2) lihuk'mi 

for (the) Command 

(jl^. LIjJ -Lai-1 ^gulj liilC-lj (Lilli (LljJ ^<1 ^>giualj 

(60:10:49) huk'mu 

(is the) Judgment 


(68:48:2) lihuk'mi 

for (the) decision 

1 l < n £\ ,j£j Vj (Ujj ^'vl jju-ala 

(76:24:2) lihuk'mi 

for (the) Command 

ji Uul La 

Noun 

(4:35:6) hakaman 

an arbitrator 

gig ' 2 ^ 0 0^ ' Z. , -* 0 . 0 

(^ya 1 IjjajU 1 Ag llj /j| j 

(4:35:9) wahakaman 

and an arbitrator 

Lag-lu <111 (_ 33 j 1 LLl^LLal LiljJ j_jl Ig \b\ \ ^ya La£^ J 
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(6:114:4) hakaman 

(as) judge 

ilLaiLa i— A&ll ^111 d)jpi >j ' Adi 

Noun 

(2:129:11) wal-hik'mata 

and the wisdom 

1 j\\* yi 

(2:151:12) wal-hik'mata 

and the wisdom 

^ i *\^\\ \\c^ \ 

(2:231:35) wal-hik'mati 

and [the] wisdom 

A (j>s aSjIc. tjjpi Laj 1 £j 1 c. Ail! 1" u» 1 

(2:251:10) wal-hik'mata 

and the wisdom 

s.LuU Lius Aide- j ddlidl Adi oljlj 4 jjld JjSj 

(2:269:2) l-hik'mata 

[the] wisdom 

f-Lull qA Aa£aJ| ^jJ^j 

(2:269:7) l-hik'mata 

[the] wisdom 

I I jjiv -ids A a Wit tlijj i^Aj 

(3:48:3) wal-hik'mata 

and [the] wisdom 

l!)> oljjjlllj AjxlLadljJ Adlajj 

(3:81:10) wahik'matin 

and wisdom 

Al (ji/sjjid A L<d ^aJ A 1 )ldS (_j-a L<d 

Aj^)I<2Llilj 

(3:164:18) wal-hik'mata 

and the wisdom 

A C Lg j Aildl a^jJc. jld 

(4:54:15) wal-hik'mata 

and [the] wisdom 

l ^ 1 JaC- lidd A C ^aAljj! (Jl llli! 433 

(4:113:23) wal-hik'mata 

and [the] Wisdom 

^iaj (_j£j ^ La idLalc- j A Ljldfdl d’Vdc. Adi djjjjij 

(5:110:24) wal-hik'mata 

and the wisdom 

oljjiilj 4 «a 5 Lkilj C Aj£JI ddlalc. jjj 

(16:125:5) bil-hik'mati 

with the wisdom 

AilaaJ! A )ac.^<dl j A a<-v 11 i dL j Jin« 4 l 

(17:39:7) l-hik'mati 

the wisdom 

00 . 1 

A (_j^s ddj^j ddd! LLa ddd 

(31:12:4) l-hik'mata 

the wisdom 

All jSLuiI (jS A (jUail lljji 4 a] j 

(33:34:9) wal-hik'mati 

and the wisdom 

<ULvilj a!)I Clldl (_^a La J 

(38:20:4) l-hik'mata 

[the] wisdom 

^ ll U<\\ JjLaSj A \\ oldjjl j AfLLa \jA 4 jjjj 

(43:63:8) bil-hik'mati 

with wisdom 

Ai 3 (jj a*j ^£S (j-uS/j A a^vlLi ^Ti-s 43 

(54 : 5 :1 ) hik'matun 

Wisdom 

j 4 i)l Ua 3 Aillj Aa£^ 

(62:2:14) wal-hik'mata 

and the wisdom 

l ^ \ ^ AjIjI lift, ^llu 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:32:12) l-hakimu 

the All-Wise 

cil dlil iSik U VI IdS V 1 jSl 1 

(2:129:16) l-hakimu 

the All-Wise 

.t4£^jl JjjJjaJl Cllii tilll j AaS^JIj : lldSIl ^a^-aLuj 
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(2:209:12) hakimun 

All-Wise 

^0^% JqJ)C- Ailt ji ' ja 1 c.i 1 Cl lljjjll Ia CaJ jA jiil j jll 

(2:220:26) hakimun 

All-Wise 

ji jc. Ailt jl ^5ulc.'V s-Loi jlj 

(2:228:40) hakimun 

All-Wise 

ji jc- Ailt j Ajjl jg lie. Jlj jll j 

(2:240:27) hakimun 

All-Wise 

jj’y jlje Alltj i_Sjj*a (jA j^uialS jiiS Ia ill 

(2:260:39) hakimun 

All-Wise 

jjjc. <111 jt jclj LaL.ii Inn'iU j£C.J ji 

(3:6:13) l-hakimu 

the All-Wise 

jjalljqjjll jA V) aIJ V ILuu l jjjVI p^jj 1 ^ ; jilt jA 

(3:18:18) l-hakimu 

the All-Wise 

jjJl Jy jilt > vt Ait V -kLilb Ulll ^Ll 1 jiji J 

(3:58:7) l-hakimi 

[the] Wise 

^jfLaJl j^iltj ciiU^/t jA tllllc. ojlij illli 

(3:62:15) l-hakimu 

the All-Wise 

■ ti jj jilt jgl aIII jjj aIII Vj All jA Iaj 

(3:126:17) l-hakimi 

the All-Wise 

jl jilt Ailt Cic. jA V] jjaill Laj 

(4:11:71) hakiman 

All-Wise 

1 t aiIc. jlS Ailt j] Ailt jA Adajjj 

(4:17:20) hakiman 

All-Wise 

t a X-v 1 j tin. t\n. 

(4:24:42) hakiman 

All-Wise 

t t aiIc. jlS Ailt jj Aiiajjllt cij jA Aj jiu>it ji Iaj 3 jSjlc- *Jj 

(4:26:14) hakimun 

All-Wise 

jlic. Ailt j a£llc. L-ljJJj i^lla jA jjllt jiul pj) jjj 

(4:56:20) hakiman 

All-Wise 

t ji jc. jlil Ailt jt i—itcill tjSjlll Ia jjc- tl jk. ^sAUlcl jSsi) jk. i"i j3i IaIS 

Iaj£a 

(4:92:60) hakiman 

All-Wise 

t Aj^'vt ai\c. Allt jlilj Ailt jA Aj ji jiajljJA jijjj j n-nA j j-a3 

(4:104:22) hakiman 

All-Wise 

1 t aiIc. Ailt jlilj jj^^y V Ia Ailt jA jj^. jij 

(4:111:11) hakiman 

All-Wise 

t A t a lie. Ailt jlilj Ajulii jic. Ajjui£j IajI! U!ll ( Lujj jAj 

(4:130:11) hakiman 

All-Wise 

1 ILuitj Ailt jlilj Allijui jA itjS Ailt ji-J lljiu jj J 

(4:158:8) hakiman 

All-Wise 

t 1 jj jc- Ailt jlSj Ajlt Ailt Ajl9j (Jj 

(4:165:15) hakiman 

All-Wise 

Ailt jt^J (Jjoi jit cij 4 -N ~s Ailt (JJillil jj^J litll jljJUAj jj jCllA ^aij 

1 AJ^ t jj jc- 

(4:170:23) hakiman 

All-Wise 

t aiIc. Ailt jt^j j^D^tj dll jIaJiII ^Si Ia All jll tjjiSj jjj 

(5:38:13) hakimun 

All-Wise 

JqJ>c- aIIIj Ailt jA LumS Iaj i-t ja. Ia^jCjS tjaJaSll 

(5:118:11) l-hakimu 

the All-Wise 

^ij^'vlt Jqjill ClliS i^ljli jiij jlj 
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(8:10:18) haklmun 

All-Wise 

Jqjc. ill! j)j 'till Aic- jya jaLail! Laj 

(8:49:18) haklmun 

All-Wise 

jjjc. 4 ill 4 il! (j-aj 

(8:63:20) haklmun 

All-Wise 

* Si H 0 - l 

^ An l all 

(8:67:20) haklmun 

All-Wise 

jj j& 4 ill j 4 illj lil.il (jJajc. 

(8:71:13) haklmun 

All-Wise 

ilr. 4 illj ^g La (jfLail (Jj 3 jya 4 ill 1 jjLk tAl'i iQ-L 1 jlj 

(9:15:11) haklmun 

All-Wise 

4 ill j pLaU (jia Alii L-Jjllj 

(9:28:27) haklmun 

All-Wise 

ilr. 4 ill (jj pLuj jj] 4 (jxs 4 ill j ^_Sjlu 3 aIjc. jjj 

(9:40:43) haklmun 

All-Wise 

pj^'V Jq jc. All! j Li*]! 4 ill 4 ii>Kj 

(9:60:22) haklmun 

All-Wise 

pj^'V ^Lik- Ail! j 4 i]l (ja 4 IsTt 1^)3 

(9:71:24) haklmun 

All-Wise 

Jq jc. 'till j)j 4 ill pg ililj! 

(9:97:16) haklmun 

All-Wise 

jLllc. 4 i]lj (jyic- 4111 (Jjpi ia 

(9:106:12) haklmun 

All-Wise 

^Liic. 4 illj ^g jic. L-JjJJ lijj (Lg. Pan Uaj 

(9:110:15) haklmun 

All-Wise 

£j\e. 4 illj jj! Vj 4 jjj !^L (_5 jJl ^gjUL Jljj v 

(10:1:5) l-haklmi 

the wise 

yi^%l! ciii! ilii jll 

(12:6:25) haklmun 

All-Wise 

liljj j)j (jLklujj ^oAl^jj (Jj 3 (ja ilijji (jglc. IgJaji La 5 i 

(12:83:18) l-haklmu 

All-Wise 

^il»ll jA 4 jj 1 » i-a-N ^Lgj jj! 4 ill (_ 5 -ujC- 

(12:100:46) l-haklmu 

the All-Wise 

!' ^il»ll jA 4 ij pIjol) Lai c q ) (jj 

(14:4:19) l-haklmu 

the All-Wise 

_y)^il! jA j (ji L^ks-iJ pIjAaJ (ji 4ill (JjLpqS 

(16:60:12) l-haklmu 

All-Wise 

> tl J^jjil! jAj jjgi ic-VI JlLal! 4 _l]j 

(22:52:27) haklmun 

All-Wise 

^ 0 ^% ^llc. All! j 4 jli! <111 ) jLi (jUaliil! (_5^1j La a!]I 

(24:10:9) haklmun 

All-Wise 

4-lijJ 4i]i jlj 4 'i ^ j j ^£jjc. 4 i]l (J >>»4 Vjlj 

(24:18:7) haklmun 

All-Wise 

^ 4i]lj CjUVI fil 4il! (jigj 

(24:58:49) haklmun 

All-Wise 

^ All! j CjUV! fil All! (jig ^iik 

(24:59:19) haklmun 

All-Wise 

LjSi ilft Ail! j 4j1jI All! (jij ink 

(27:9:6) l-haklmu 

the All-Wise 

JqJ)il! 4 il! li! 4 jj Ij 

(29:26:12) l-haklmu 

the All-Wise 

pj^^l! Jy j 3 ^' ji Aj! ] J\\ .Ig-A gJ] lJ^j 
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(29:42:12) l-hakimu 

the All-Wise 

^yl^ill j^A j Aij.} q. a La ^1* 1 Alii j_jj 

(30:27:18) l-hakimu 

the All-Wise 

ll jLaiall ^ ^ic-S/l (JLall aJj 

(31:2:4) l-hakimi 

the Wise 

dllil Llh 

(31:9:8) l-hakimu 

the All-Wise 

aj£^J| jA j Ulk Alii Ac- j 

(31:27:21) hakimun 

All-Wise 

*^ 1 ^% Alii (j] Alii 1 " ll 1 " iLA j La 

(33:1:13) hakiman 

All-Wise 

1 1 Ailc. Alii j_jj ^laj Vj 

(34:27:12) l-hakimu 

the All-Wise 

jj£^J| JqJ>ill Alii jA (Jj 

(35:2:19) l-hakimu 

the All-Wise 

JqJ>ill >3 o2*J (_j-a A] (Jjai^a ill tiluLiJ Laj 

(36:2:2) l-hakimi 

the Wise 

0 > 0 

<jl jiillJ 

(39:1:6) l-hakimi 

the All-Wise 

Jqjill Alii (j^a l_)Ij£]1 (Jj jjj 

(40:8:16) l-hakimu 

the All-Wise 

-u£^Jl jjJ>ill dii tilil 

(42:3:10) l-hakimu 

the All-Wise 

Jq jill Alii tilLs (_j-a (_jjA]I c5^| J 

(42:51:22) hakimun 

Most Wise 

^Jc. Ail iLaU La AiiLi Vjjujj LjjoijJ jl 

(43:4:7) hakimun 

full of wisdom 

^ii-S liLl qjLiSLJI p Ail j 

(44:4:5) hakimin 

wise 

J*\ ^ji <j jsj 

(45:2:6) l-hakimi 

the All-Wise 

^>J^'vll Jqjill aJUI ya L_)Li£LII (JjJpj 

(45:37:8) l-hakimu 

the All-Wise 

jjjjtl! jAj (jiajS/lj dll jLaiall c-lijlfHI aJj 

(46:2:6) l-hakimi 

the All-Wise 

^u£LkJt Jqjill Alii (j^a L_lliSJI (JjJpj 

(48:4:19) hakiman 

All-Wise 

1 1 A lie. All! (_pajSHj dll jLajuill 2 j 12 ». Ajjj 

(48:7:8) hakiman 

All-Wise 

1 aj^'V 1 jijc. aISI (jlSj (jAaj^lj dll jLaiall 2ji2k aI]j 

(48:19:7) hakiman 

All-Wise 

1 Aj^ 1 jj jc- Alii l^ijikLi ojjiiS ^il*-aj 

(49:8:7) hakimun 

All-Wise 

Lllc. aISIj AiJLij a 1]I (j<a !)LLa3 

(57:l:9) l-hakimu 

the All-Wise 

jSjSiJl ^i^ill jA j (j^ajS/lj dlljLLJI La All 

(59:1:11) l-hakimu 

the All-Wise 

jijS^Jl JqJ)ill jAj (jiajS/l ^ Laj dll jLaiall La Ajl ^Jjui 

(59:24:17) l-hakimu 

the All-Wise 

^j^vll JqJ^aJI jA j (jAajSMj dll jLaiall ^ La Aj 

(60:5:13) l-hakimu 

the All-Wise 

aj£^J| jjJ^ill diiS ii£l lijj lil ^)ic.lj 
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(60:10:55) hakimun 

All-Wise 

ZAk a 1 ]| j Ak) -AL ^3 

(61:1:11) l-hakimu 

the All-Wise 

U jj jill jA j (_pajSM ls^ djl jLaliill ^2 La <il 

(62:1:12) l-hakimi 

the All-Wise 

^soSaII jjjill dlLall (_pajl/l Laj dll jLalall ^ La Ail 

(62:3:8) l-hakimu 

the All-Wise 

^j^'vll jjjill jA j 1 j'i'vl 1 Lai La jq^Al j 

(64:18:5) l-hakimu 

the All-Wise 

|*j£a 1 ) jj jill a 31 g LlSI j l_ uiJI -Ac. 

(66:2:11) l-hakimu 

the All-Wise 

^j£a 11 ^aiaJI jA j jk <ill j ^aSjLajS aIaj <i]l (_yiaj3 35 

(2) Noun 

(6:18:6) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

jjl-vll ^oSa!) jA j a-^ILc. jjji jAlllI 3* J 

(6:73:23) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

j-uaII ^j^'vll jA j a3lg3uJlj l - nx II ^Ic. 

(6:83:13) hakimun 

(is) All- Wise 

^ilc. dljj (jj a-LoU jya d ll 

(6:128:34) hakimun 

(is) All- Wise 

^aic- dlj^j (jl <i]l a-Lui La V] lj-)3 (jJ-ill-A 

(6:139:21) hakimun 

(is) All- Wise 


(11:1:9) hakimin 

(is) All- Wise 

jaia jj.ll j^a i" >\lsA jLi Aiiljl CIi^SaI L- lLi£ ^)ll 

(15:25:6) hakimun 

(is) All- Wise 

^aic. ^oSa 4_il ■>& jA dllj jjl j 

(27:6:6) hakimin 

the All-Wise 

O'® <j' 

(34:1:16) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

^uLaII jAj a^A^I Aa3>JI 

(41:42:12) hakimin 

(the) All-Wise 

■Aaaa jys Jj jd 

(43:84:10) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

^olaJI ^j£a!) jA j All (_yiajSM All a-Lalall ^^3 3 SII jA j 

(51:30:7) l-hakimu 

(is) the All-Wise 

^ulill .vjSaI) jA 4jl dljj (Jll dlllS 1 jlll 

(76:30:11) hakiman 

All-Wise 

1 liailc. jjlS <111 jjl <ill aLuli jjl jjjaLuij Laj 

Active participle 

(7:87:19) l-hakimina 

(of) [the] Judges 

^jaaSIaII jja jAj Lmj <lll ^Saj IjLa Ij^A^all 

(10:109:11) l-hakimina 

(of) the Judges 

jjj , \ll 3* J ^11 pS-Nj ^jA-al j (3I3II La ^filj 

(11:45:15) l-hakimina 

(of) the judges 

jjja^l •\1| £5 LaI dijlj jjAll d!3c-j (j]j ( _ s 1aI 3 a ^^-Ll (jj L-ij 

(12:80:37) l-hakimina 

(of) the judges 

(Jja^Kllj^A jA j ^ <111 -AkA jl J ^ (_j3Lj (jjiA (jda ijVI ^ jjl (jla 

(95:8:4) l-hakimina 

(of) the Judges 

^SaL aIii (jjlli 


Active participle 
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ha kafmim (f ^ £) 


(2:188:9) I-hukami the authorities 

fi&ait Ji i^j 1 jkuL ji! 1 Jib i j 

Passive participle (form IV) 

(3:7:8) muh 'kamatun absolutely clear 

t _ 'I’Xil jJA ljI 4 (\ii Cliljl 4 _La (_] jjl jA 

Passive participle (form IV) 

(47:20:10) muh'kamatim precise 

U £ ' 0 ‘ ji" 0 -^^-o iS ^ 0 ^ 0 1 ^ 

Clulj (Juall l^lS ojjjui ClJjjl lili 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


887 


corpus.quran.com 







ha lam fa (<-* J £) 

The triliteral root ha lam fa J occurs 13 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form I verb halafi} 


• once as the noun hallaf 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to swear 


(4:62:10) yahlifuna 

swearing 

* , ' * 0 55 „ „ t o S \ 0 

UHi 2 l) V) u 2 j! (j] Alib 

(5:89:36) halaftum 

you have sworn 

1 j) An SjUfi kiliS ;■ Jj-aS 

(9:42:12) wasayahlifuna 

And they will swear 

-« „ ^ ^ . - * > 

(9:56:1) wayahlifuna 

And they swear 

^xA LAj aASIj 

(9:62:1) yahlifuna 

They swear 

} 9 0 ^ $ '* 9^9 9 ^ ^9 9 9 ^ ^ 

a J) (J (3^“ 4 _ 1 ]Lj 

(9:74:1) yahlifuna 

They swear 

jiSLil A-alS 1 jjl! 1 jJll La Alilj 

(9:95:1) sayahlifuna 

They will swear 

^ q ^ ^ ^9 ** ** 0 **' 9 ^ 55 ^ 

(9:96:1) yahlifuna 

They swear 


(9:107:16) walayahlifunna And surely they will swear 

i\ &jt 0] j 

(58:14:15) wayahlifuna 

and they swear 

"0 9 "^^'♦0 ^ 0 >0 } 

^a j ^ V j ^a La 

(58:18:5) fayahlifuna 

then they will swear 

aJ 1*1 1» i<a-s Alii 1 1 fjj 

(58:18:8) yahlifuna 

they swear 

- ^ 55 ? 9 - * 

cs-^ ^ (jjnAjj ^ ^ 

Noun 

(68:10:4) hallafin 

habitual swearer 

,jj^a a-flLLx jxJaJ Vj 
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ha lam qaf(& J £) 


The triliteral root 
• once as 


ha lam qaf((^ U occurs three times in the Quran, in three derived forms: 
the form I verb tahliqu J ) 




once as the noun hul'qum 



• once as the form II active participle muhalliqm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shave 


(2:196:12) tahliqu 

shave 


Noun 

(56:83:4) l-hul'quma 

the throat 

jikii Ciii iji Vjia 

Active participle (form II) 

(48:27:14) muhalliqma 

having shaved 

Alii c.Ujj <jl .)-s ^j\-vVn 
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ha lam lam (J J £) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to descend, to be lawful 


(2:228:7) yahillu 

lawful 


(2:229:9) yahillu 

lawful 

1) nli j.a~i ill Una lj.li.ij jji Vj 

(2:230:4) tahillu 

lawful 

o^qc- Ukj j ^£11 -1*J (j-a a) iil \ g q \ (jll 

(4:19:5) yahillu 

(is) lawful 

Ia j£s Ijjjii (jf (Jaj V Iji-ai (jjlii Lgji U 

(5:2:25) halaltum 

you come out of Ihram 

' jll PnVilj 111 J 

(11:39:7) wayahillu 

and will descend 

^a£a Ajic n_l!ic AjjU (j-a ,jjjsi*J i_fijU3 

(13:31:39) tahullu 

it settles 

iAjll (j-a HijS ji Ac. jl! \ j» n^i Uni lixjaj 

(20:27:1) wa-uhiul 

And untie 

olac. 

(20:81:9) fay ahilla 

lest should descend 

^ nine. ^£°iic. Ai9 1 jxJaj Vj J3 j J Us t" il UJa 1 jiS 

(20:81:13) yahlil 

on whom descends 

jA la3 ^ n>sc- AjIc- (Jj'Vj (jlaj 

(20:86:20) yahilla 

descend 

(_£lC- ji ^aSjj (j-a U>»C Lp 

(33:52:2) yahillu 

lawful 

rijji (jf <j$-j uJ3jj (ji Vj i*j (j-? iUsiisi uii v 

(39:40:5) wayahillu 

and descends 

fjUs c_j!ic AjIc (Jajj “SiJp-j 4-^-^ aUU lp 

(60:10:25) yahilluna 

are lawful 

Lp-i fA Vj ^ (3p l)A V 

Verb (form TV) - to make lawful 

(2:187:1) uhilla 

Permitted 

^aSjUnlj CllSj]! ^Un-ail Alii ^£1 JaI 

(2:275:21) wa-ahalla 

While has permitted 

LPpI aUI 
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(3:50:7) wali-uhilla 

and so that I make lawful 

pSjV- f (_£A 3 1 (jduu 

(4:24:11) wa-uhilla 

And are lawful 

(ji*\^l i.d jjc. (j idaad ^fdl^aLi 1 ji'i n j_jl pljj ^d jdd 

(4:160:8) uhillat 

which had been lawful 

^ g Z { ^ % Z of. 

dWi d ll n)-i UC. Udja. 1 jjld (jjill (j-a 

(5:1:6) uhillat 

Are made lawful 

0?0 A f.~ 0 SJ { 

AdlgJ pSi t**1 Wi 

(5:2:5) tahillu 

violate 

j)\ dll Vj Ail! ^plid tj) W*i V iji-a! Igji Ij 

(5:4:3) uhilla 

(is) made lawful 

^Ald dli jilLq 

(5:4:6) uhilla 

Are made lawful 

0 2 S _jl ^55 > e Ji 

^ (j-a ^'dlc. Idj dll mall ^£1 (Ja 

(5:5:2) uhilla 

are made lawful 

(3^. (1 Ijjji CllLuJail 

(5:87:8) ahalla 

has (been) made lawful 

<i]l 3^1 Id dll dJa V i^i-al (jj. 3 ! lg-li Ij 

(5:96:1) uhilla 

Is made lawful 

> " o ° *o -» " „ * 

ojUlillj Ic-Q-a 4 dl*Jaj dd ^53 

(7:157:18) wayuhillu 

and he makes lawful 

ddliaJI Vic, ^jajj dLiHal! 

(9:37:10) yuhillunahu 

They make it lawful 

Idle. 4 j^a^a_]j Idle- 4-1 j)Wj Ij^aS (jjAll 4 j Jdaj 

(9:37U9 Ifayuhillu 

and making lawful 

Alii Id ) J) W j 4 4 JJI Id 'id 1 

(14:28:9) wa-ahallu 

and they led 

jljiil jlA ^gdjjS 1 jiSi Alii d id* j I_j]Aj (^1.3! ~£\\ 

(22:30:11) wa-uhillat 

And are made lawful 

•fife. 'Jy id y\ fUdvi fil dkij 

( 33 : 50 : 4 ) ahlalna 

[We] have made lawful 

3)A jj^.S ddil dldlj jl dH liki Id] I^jI Ij 

(35:35:2) ahallana 

has settled us 

^ U^>i lg_l3 lludj V A \ Idi 0 ! (j^a 4dULal! _jIa 1 iWt 

(66:1:6) ahalla 

has made lawful 

dl] 4 ill 3^1 Id IgjS U 

Noun 

(3:93:4) Milan 

lawful 

A mi! 3-k cJdl^oj] Id V] ] (_5-k (jlS 3^ 

(5:5:9) MUun 

(is) lawful 

^ dikii 1 jijl 3j3i fuLj 

(5:5:12) Milan 

(is) lawful 

(k (IddldJa j 

(60:10:21) Milan 

(are) lawful 

oii (jjkj Vj ^ ck L)A V 

(90:2:2) Milan 

(are) free (to dwell) 

.aLI! lAgj 3^ ddSj 

Noun 

(4:23:37) wahalailu 

And wives 

^£jilLai (j-a (jjdJl ^a^jliji 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


891 


corpus.quran.com 




















ha lam lam (J J £) 


(2:168:7) halalan 

lawful 

1 .ula Aa Ij 

(5:88:5) halalan 

lawful 

iA L aSii filjj Uu> 1 Jij 

(8:69:4) halalan 

lawful 

4_l]l IjAj! j (Ala aluuc. LAs I 

(10:59:12) wahalalan 

and lawful 

(jiS All (3 LA^p^ al«s ^il* Add o-® aUI l)d^ A 3 

(16:114:5) halalan 

lawful 

<i]! 1 " u» i IjjAil j lAla <i]l LAs 

(16:116:8) halalun 

(is) lawful 

J lA i S-A]l ^SlLuji t iu^aj LA 

Noun 

(2:196:17) mahillahu 

(to) its destination 

4 W A ^Auij i-J Ij^Wi 

(22:33:8) mahilluha 

their place of sacrifice 

0 o „ £ i i ^ 

A.P* ^ duAI 3] 1 g K« ^a . uJs (JA! 3) L^j3 -SI 

(48:25:12) mahillahu 

its place (of sacrifice) 

4Wa ^ill (jl lijALa .WmAI (jc- ^sSj-lLaj Ij 3^ (j-AI 

Verbal noun (form II) 

(66:2:5) tahillata 

(the) dissolution 

ja Ailj ^aflilAi 4lv -£1 Ail A 

Active participle (form IV) 

(5:1:15) muhilh 

being permitted 

AllA! 3^ ■•' jA V) Aju^J ^S1 CllLA 
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ha lam mim (f J £) 

The triliteral root ha lam mlm ((* 0 occurs 21 times in the Quran, in two derived forms: 

• six times as the noun hulum ( 7 > ^ ) 


• 15 times as the nominal halim ( (*J, ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(12:44:3) ahlamin 

dreams 

^IaI CllLijJai 1 jlla 

(12:44:7) l-ahlami 

(of) the dreams 

jxallaj ^UkVl (JjjUl jai Laj 

(21:5:4) ahlamin 

dreams 

jc-Li jA (Jj ol jial (Jj 1 " il » Uil Ijilii (Jj 

(24:58:11) l-huluma 

puberty 

111 jl Ll!ilj ^Wll 1 jilu jjillj ^aSLLajI I'lMl jjill 

(24:59:5) l-huluma 

the puberty 

55 *'% ^ f ^ 0 f 0 f 0 s' ^ £ 0 s' s' 

A (ja jlill jiUlal La£ Ijj^lluula (jWl! ^a£l A JlUaVI ^il lilj 

(52:32:3) ahlamuhum 

their minds 

(jjC.Ua ^j3 ^aA ^aS Ia^j ^aA jaU 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:225:14) halimun 

Most Forbearing 

jjAc Alii j ^aSjjIs l" ulu£ lal ^Sa^IjJ j£]j 

(2:235:4 7) halimun 

Most Forbearing 

alii. jjic. a 1]I jS 1 jalc ' j 

(2:263:11) halimun 

All-Forbearing 

jlc. a1]Ij (J U \g »Vn ja jll. ojaiaj <_ijj*-a (Jj3 

(3:155:21) halimun 

All-Forbearing 

jjic. Alii j] )c Alii lac. ialj 

(4:12:88) halimun 

All-Forbearing 

£}k aUIj Alii ja a'u-o j 

(5:101:25) halimun 

All-Forbearing 

it itA. jjac. Alilj 1 j jc. aI]I lac. 

(9:114:22) halimun 

forbearing 

oljV ^jAIjj] jl Ala S jjj All jJlc Aji Aj jjjj Uak 

(22:59:7) halimun 

Most Forbearing 

^ iW ^LllaJ a!]I jl j AjjalajJ !^LUa pj'lA ~nl 

(33:51:35) haliman 

Most Forbearing 

1 aj W 1 allc. a!]I jliij ^aSjjls fjk La ^aI*J Aiilj 

(37:101:3) halimin 

forbearing 

^.iUj oUjaiua 

(64:17:12) halimun 

Most Forbearing 

5»jW JjSLa aIIIj 

(2) Noun 

(11:75:3) lahalimun 

(was) certainly forbearing 

t- Ilia olji jtjWI ^aAljj] jl 

(11:87:19) l-halimu 

(are) the forbearing 

Ijjajll tjlA. It t " i i V illlj 

(17:44:20) haliman 

Ever-Forbearing 

^ ^ (/ , ( i 

Ijjac 1 a iW jlS Ajl -v n.n'i jj^laj ^ j^j 
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(35:41:18) haliman Most Forbearing 


u a^.) 
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ha lam ya (c$ J £) 

The triliteral root ha lam ya{i$ J £) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the form II verb hullu ((J^) 

• once as the noun huliyy ((J^) 


• four times as the noun hil'yat (^ 3^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to adorn 


(18:31:9) yuhallawna 

They will be adorned 

IjIjj (jjnnlij l_sA 2 jpa jjUoiS jpa Lg_}3 (jj) 1 N j 

(22:23:13) yuhallawna 

They will be adorned 

iX >> --* 0 -* Z 0 £ 0 S ^ 

1 g, \°i ^ L_lA3 1 g, \°l 

(35:33:4) yuhallawna 

They will be adorned 

^ > o > ^ o ?o ^ j, - * * 0 0 

1 jljlj 2 jpa jjUoi! jpa jj-ic- t" ilia, 

(76:21:6) wahullu 

And they will be adorned 

' „ ^ „ & * „ 0 5 & * 

Noun 

(7:148:7) huliyyihim 

their ornaments 

jlj^. <1 (jxs oA*J j)-a ^g-ujj-a ^»jS Aijlj 

Noun 

(13:17:18) hil'yatin 

ornaments 

Alia Ai j £-lia ji 4 jV\ a-liliil jlill ^3 AjIc. jjj23jj ULaj 

(16:14:11) hil'yatan 

ornaments 

AjI*. Lj^^i 1 ^n-v \ A \ '\\ 

(35:12:18) hil'yatan 

ornaments 

l^ijniil'i 4 iW \j^)2a 1 la-vl j) jKIj (^J£ jpa j 

(43:18:4) l-hil'yati 

ornaments 

jpLLa JJC. tarsi' ^^3 jA J 4 iWll ^3 Lujll (j4jS 
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ha mim hamza (' ? £) 


The triliteral root ha mim hamza (I occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun hama (V*^) 

• once as the adjective hami-at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(15:26:7) hama-in 

black mud 

1 (jLLaL-a 1 Vq\8. lalj 

(15:28:11) hama-in 

black mud 


(15:33:10) hama-in 

black mud 

1 4N (jLLail^a ^ya Aa-mV ^j£.\ ^ (Jll 

Adjective 

(18:86:10) hami-atin 

(of) dark mud 

4 I a % ^yf. ^ lAJlkj (jjixuli! lil 
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ha mim dal 

The triliteral root ha mim dal j* £) occurs 63 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb yuh 'madu 

• 43 times as the noun hamd (“®^) 

• 17 times as the nominal hamid (' V f ^ ) 

^ > l 

• once as the active participle hamidun (U-J' ^ 5 ^ ) 


• once as the passive participle mahmud (4 j^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to praise 


(3:188:9) yuh'madu 

they be praised 

1 ojli-aj iunAi VI IjUqi Laj t j.l.a'V i ji (Jj ij 

Noun 

(1:2:1) al-hamdu 

All praises and thanks 

jualLaJl All .bay)) 

(2:30:20) bihamdika 

with Your praises 

(il. ) a N J ) jsjj a-'-ali]' (ililqj tui; j a l_g_i3 Vii 

(6:1:1) al-hamdu 

(All) the praises and thanks 


(6:45:6) wal-hamdu 

And all praises and thanks 

jiVl ^»jii]l jjli 

(7:43:12) l-hamdu 

All the praise 

llgJ Ulii a!] 1 jillj 

(10:10:11) l-hamdu 

All the Praise be 

jxa]li]l i_l i_j Ail X&xll ji IaI jc-i 

(13:13:3) bihamdihi 

with his praise 

A'iqiA ja a£LjVa]Ij t ^luUj 

(14:39:1) al-hamdu 

All the Praise 

(jLkLilj (Jjc-IaIu! jj£L]I ^ uAj Ail .bay)' 

(15:98:2) bihamdi 

with the praise 


(16:75:22) l-hamdu 

All praise 

V ^sAjjSi Jj Ail .lav)' jjj)'u.i.Li 3 a 

(17:44:13) bihamdihi 

His Praise 

55 

pg a-njaii V j£]j Oi^on; V) ^ ja <j)j 

(17:52:4) bihamdihi 

with His Praise 

j; „ JJ f 0 ^ 0 ^ ^ g ^ 0 

V_iia VI pi'ni jl jjiSajj 1 (jjjjaJiuua j 

(17:111:2) l-hamdu 

All Praise 

tilLa]' Aj jSLl IaSj .)Vn ^ Ail ,)<>%)' (_] 5 j 

(18:1:1) al-hamdu 

All Praise 

Lkjc- a! (_)» -y 1 ^alj (1 il^ll o^lc. ( | 5 ic. dJjpi (_£.i]' All XoaJI 

(20:130:6) bihamdi 

with praise 

> * o" S -*-* 0 ' * o'* 

LgJj_)C- (_y.uu. 1 j]' (_Jj3 .laNJ ^luij 

(23:28:9) l-hamdu 

Praise 

jlail )-»" ^aji]' ja Uloaj (_5-l]' Ail , ba^'t (Ja 3 

(25:58:8) bihamdihi 

with His Praise 

OAa^J £LAuij CljaJ V (_£.i]' (^-^-]' (IJSjJj 

(27:15:7) l-hamdu 

Praise be 

jxLajA]' o^luc- jxs C5^ c " ^ ^ ilav)' Vl^j 
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(27:59:2) l-hamdu 

All praise (be) 

dlic. JS 

(27:93:2) l-hamdu 

All praise (be) 

AjUI a 1] JSj 

(28:70:8) l-hamdu 

(are due) all praises 


(29:63:17) l-hamdu 

All Praises 


(30:18:2) l-hamdu 

(are) all praises 

(j Jjj Ldc-j (jiajSMj dil jLaiall ^ .lavll 

(31:25:10) l-hamdu 

All praises 

(Jj da^Jl (JS 

(32:15:11) bihamdi 

(the) praises 


(34:1:1) al-hamdu 

All praises 

q! ajS/l La j dljl.ali.Jl La 4 j 4 jj .lavl! 

(34:1:12) l-hamdu 

(are) all praises 

jAiaJI j& j 

(35:1:1) al-hamdu 

All praises 

!)Lujj <SjiLaJI (Jc-ld (jJbjS/lj dljLaLJI <11 

( 35 : 34 : 2 ) l-hamdu 

All praises 

(jj^kll lie. diA jl (jill Ail Ijlllj 

(37:182:1) wal-hamdu 

And all praise 

(^yLaJlill L_lj Ail ,) A'\llj 

(39:29:14) l-hamdu 

All praise 

(jjiiaJ V ^aA Jjfli (Jj All .la^ll 'Xxia d)A 

(39:74:2) l-hamdu 

All praise 

lijjjlj oLc-j 1 1^. \ls-> (_^ill aI] .lavll lj]llj 

(3975:8) bihamdi 

(the) praise 

^a^-lj UmI (Jjiw i^yn <Sj!iLa]l jiij 

(3975:14) l-hamdu 

All praise be 

(j^ASlaJI dj All ,)a\ll JjSj (_3^LLj d ijj ^gdaSj 

(40:7:7) bihamdi 

(the) praises 

. ) a % j , UM 1 ^Jj^. <Lp®J jjLij L>J-^I 

(40:55:9) bihamdi 

(the) praise 

jlSjV'j dljj .laNj ^Jjoij 

(40:65:11) l-hamdu 

All praise (be) 


(42:5:8) bihamdi 

(the) praise 

^a£Jj .laNJ (jj~\ nul 4 iLi!iLa]l j ^ya Q 1 dl jIaLJI 

(45:36:2) l-hamdu 

(is) all the praise 

(JyLallaJI dj djj dljLaLJI dj .lavll Alls 

(50:39:6) bihamdi 

(the) praise 

0 - 55 , 9 $. * * o- 

L_1 (JjjJLjoJI Aa\\ 

(52:48:7) bihamdi 

(the) praise 

* - *a - 0 0 ^ „ 

dljj .)<>•> t 1 

(64:1:12) l-hamdu 

(is) the praise 

> J ^ail AJj dlliJI AJ 

(110:3:2) bihamdi 

with (the) praises 

Ijljii 4 il ajaxluilj dLj .)<>%) ^LLiS 


Nominal 
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(l) Adjective 


ha mim dal 


(2:267:29) hamidun 

Praiseworthy 

.) lav jac- Allt ji ' jalc. 1 j A_i9 jl *^t A_i.ni.lj j 

(4:131:32) hamidan 

Praiseworthy 

t.DaV laji Allt jlSij (jaaj'Vt laj liltjlalult La Ail jll 

(14:1:16) l-hamidi 

the Praiseworthy 

•AjAvJt j) jilt -a ^glt Lpk C 5 ^l L " A ^'l^lt ja (jalllt ^^>ijl 

(14:8:13) hamidun 

Praiseworthy 

^ j * ^ j 1 » ' Allt jla 1» lav C 5 ^ j-*J tj jSiSij (j) lI^J 

(22:24:9) l-hamidi 

(of) the Praiseworthy 

.Davit ^11 lj.HA j (Jjalt ja ^ nlilt ^1] tjHA j 

(22:64:12) l-hamidu 

the Praiseworthy 

.Davit j i» It jgJ Allt jjj (jHajS/t laj CaljUaalt ^^3 La a1 

(31:12:18) hamidun 

Praiseworthy 

.DaV jic- Allt jll jlS jaj Axuli) I mi lalll jSl'.’j jaj 

(31:26:10) l-hamidu 

the Praiseworthy 

-La_a_!l jailt Allt j] (J-^jVtj *■— itjlalalt la All 

(34:6:16) l-hamidi 

the Praiseworthy 

j] jilt lat^a^a ^It (_£jl£Jj 

(35:15:10) l-hamidu 

the Praiseworthy 

i^t ^jiii ja ASiij a!ji J] *t jaiit fill ^ilit u 

(41:42:13) hamidin 

(the) Praiseworthy 

.DaV ja (Jj jjj A qlv (ja Vj AjHj ju ja jlalalt Ajjlj V 

(42:28:13) l-hamidu 

the Praiseworthy 

JjAvJtjljlt jA j A'iavj jauilj 1 jlaiS la nil ja 1 " ux It j jil (_£nlt jA j 

(57:24:12) l-hamidu 

the Praiseworthy 

.Davit j 'lat.H jA Allt jll (_] jil jaj 

(60:6:19) l-hamidu 

the Praiseworthy 

.Davit j Ik It jA Allt jls (3jii jaj 

(64:6:16) hamidun 

Praiseworthy 

.Day jic- Alltj Allt jg-llLijatj t jljij t jjaSis 

(85:8:9) l-hamidi 

the Praiseworthy 

.Davit jl jatlt aIHj tjiajl jS ^1 L§ la tjaki laj 

(2) Noun 

(11:73:13) hamidun 

(is) All-Praiseworthy 

,Dva .DaV Ajt Cliiilt LJaS ^Vlc. AjlS^pj All! dlivj 

Active participle 

(9:112:3) l-hamiduna 

those who praise 

jj^a^t jjHvt lull jjatfil^jlt jjaullilt j j.lat vlt jjAjlilt jj 111 lit 
jlia jalt jaoJj Allt HjAaJ jjlaSliltj j^ialt j c. jjAliltj i—Sj^jialll 

Passive participle 

(17:79:12) mahmudan 

praiseworthy 

tlj) av alalia jllj jfiat 1 1 ji ^.Lic. jll Alali Aj Aa-gaS Jailt jaj 
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ha mim ra (j ? £) 

The triliteral root ha mlm ra ( J occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• five times as the noun himar ( 

o * 

• once as the noun hum 'r (J**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:259:45) himarika 

your donkey 

(jjjllii AjI cJU-viij dlljLaAi Jgll 

(16:8:3) wal-hamlra 

and donkeys 

Ajjjj (JlaJlj 

(31:19:11) l-hamlri 

(of) the donkeys 

jj a^ H dij Is-*] jSLii (j] j 

(62:5:9) 1 -himari 

the donkey 

Ijliuii (Ja^ j jl avlt (J!ia£ l& j\a~v j 1 j\a~\ L&* 

(74:50:2) humurun 

donkeys 

9 * 9 * 0 -* > 

njQ Vuha ^ A 

Noun 

(35:27:18) wahum'run 

and red 

1 Uj!^)C- j i qVi'va i_y a-Ll (Jl l*\\l (jaj 
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The triliteral root ha mlm lam ((J occurs 64 times in the Quran, in 10 derived forms: 
41 times as the form I verb hamala ((3'*^) 
five times as the form II verb hummila (U®^) 
three times as the form VIII verb ih'tamala ((Ja i^ l) 
once as the noun ahmal ((JL»^I) 
seven times as the noun haml (U*®^) 
three times as the noun him 7 (U*®^) 
once as the noun hamulat (9l j) a V ) 


once as the active participle hamilat (* 
once as the active participle hamilin (U j) ® ^ ) 


• once as the active participle hammalat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to carry, to bear 


(2:248:21) tahmiluhu 

will carry it 

ASiVLall Aia^J dljj LLa Aiiibj 

(2:286:22) tahmil 

lay 

llijS ^ M-a^ LaS l^p^al Lille. ^aVl Vj l-Uj 

(2:286:26) hamaltahu 

(which) You laid [it] 

lllls LS’^' ‘LiLaa* LaS I^j-oI lillc- U-aVl Vj l-Uj 

(6:31:19) yahmiluna 

will bear 

(jjJJJ La L Lui VI la ^Ic- ^aA jl jji 

(6:146:16) hamalat 

carried 

LaA jjgJa ("llaA La V) 1 iag jaj~\ ^g lie ->i» 11 j jilill Cy*J 

(7:176:15) tahmil 

you attack 

i ** \ \ (. ** \ t A Acl i \\^,W A 

(7:189:14) hamalat 

she carries 

Aj dl^yaS Uiq-y LLL^. ("llaA IaL-okj Lais 

(9:92:7) litahmilahum 

that you provide them with 
mounts 


(9:92:12) ahmilukum 

to mount you 

A-v* La Ai.! V Cllis laVll (UjjI La 111 (_j_lA5i ( _ 5 lc- Vj 

(11:40:8) ih'mil 

Load 

(IUaIj (jLlil U^jj JS (j-a lg_j3 ^A^l Ills 

(12:36:15) ahmilu 

[I am] carrying 

1 Jf* J c3j3 Ja^I ^Iji ^Jl j^-VI Jllj 

(13:8:4) tahmilu 

carries 

2llj)j Laj ^alikjVI (jJsuij Laj ^jiiil US U a - ^*! La Alii 

(16:7:1) watahmilu 

And they carry 

(jjiaiVI (3^9 VI Aj*JIj IjijSj ^1 Uj UgJI ^SllVil U aA1 j 

(16:25:1) liyahmilu 

That they may bear 

A-aUill ^ajJ AlaLS ^aA jljjl 'j)l a'Njl 

(17:3:3) hamalna 

We carried 

IjjSlo lUc- 4j) ji £-a 1 lla'N 3 ^ ^93^ 
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(17:70:5) wahamalnahum 

and We carried them 


(19:22:1) fahamalathu 

So she conceived him 

1 lilfLa Aj 1** v Wnl 3 

(19:27:4) tahmiluhu 

carrying him 

Si ", * 0 ". 0 O'' 0 * " > * 0 ' " 0 A 

L133 Lud C'n-> ^ 1 jJla AJa^j Aj diili 

(19:58:12) hamalna 

We carried 

' * t 0 * - » 0 ^ 

ajj 2 Cy*j 1 1)4^ Cy^j 

(20:100:5) yahmilu 

will hear 

I33J Adliall Ails Aic. 3 a 

(20:111:8) hamala 

carried 

Laila (Ja^i QA C. ll 23 j ^Jjill dlic - j 

(23:22:4) tuh'maluna 

you are carried 

tiSiaJI C 5 lc- j tgjlc-j 

(29:12:8) walnahmil 

and we will carry 

■LSLiUad 1 jW 1 yil 

(29:13:1) walayahmilunna 

But surely they will carry 

^g llflll £_a J tgttaV’ ,£ji AAjJj 

(29:60:5) tahmilu 

carry 

iSGlj 1 ^ 3 jjj Alii V AjI 3 3 >- a 

(31:14:4) hamalathu 

carried him 

0 ' *2 o' 00 

A^ai A tt ax Aj^IIj^j l ) 

(33:72:10) yahmil'naha 

bear it 

1 g 3)4^9 JUjJIj j dll jLaia]l AjldS/l Lilia 3 c- lij 

(33:72:13) wahamalaha 

but bore it 

yLoiiVI I^Ja^jj lg (jiidi j 1 g iLaA 1 3 I 

(35:11:12) tahmilu 

conceives 

Aa1*j *tfl ^dai ^1 (jx ^ a V' Laj Uklj3l ~n 

(35:18:12) yuh'mal 

will he carried 

1 j 3^ f-Js-i) Ada Ja^J V lg 1 ^ AjijlLa 2l 3)3 

(36:41:4) hamalna 

We carried 

3 j^> >«iall tillall *g*i '3*^ 1 llA'N Ul AjIj 

(40:7:2) yahmiluna 

bear 

^ > * * > " 0 0° "*0 

ffLj dakj 3 ja 3 uij Ajyd 3^3 3 j^^j 

(40:80:12) tuh'maluna 

you are carried 

3 j) 1 A %*! tillall C5 lc- j 1 g Vic. 3 A -L 1 g Vic. I jxIVi \ j 

(41:47:12) tahmilu 

bears 

0 j; _, 0 | ^ 0? _ 0 

A-ai*J V] ( 3 '® c) O'L) Laj L^-aLaSI 3^ djI^Al 3 >^ 

(46:15:5) hamalathu 

Carried him 

a!as*j IA3S Aiiiiiajj IA3S Adi AaIa^ uLuia .1 AjiJI^i 3^^^^ LnLsajj 

-0". - i 'Z * 

aJi 

(54:13:1) wahamalnahu 

And We carried him 

jLi^j ^1 3II dil 2 ^jlc. al il A~\ j 

(62:5:7) yahmiluha 

they bore it 

Ijliuil (Jaaj 3I la-vll JlLaS lA j)la^j ^ 1 jlla-v 3 ^"^^ 

(62:5:10) yahmilu 

who carries 

*' 0 * 0^ 0 Z' O' '<i' 55 

IjlaLul ^JaAJ jldaJll (JlLaS U jl<\ j 1 jlxi-y 3>!-^l (_]La 

(69:11:5) hamalnakum 

We carried you 

Aj jlaJl ^ ll a~\i $.La]l LaJ U] 

(69:14:1) wahumilati 

And are lifted 

oia>.lj a£L JliaJlj (jiaj'i/l dliA^J 
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ha mim lam (J ? £) 


(69:17:4) wayahmilu 

and will bear 

AiiLaii LLajj dL j d'ajj 

Verb (form II) - to place, to entrust 

(2:286:33) tuhammil'na 

lay on us 

Ai \1 i La UIaaj Vj IS J 

(20:87:7) hummil'na 

[we] were made to carry 

i 

Lklls-iaa AlJ; £y* 1^33 ' USij 

(24:54:11) hummila 

(is) placed on him 

3 « 4 Ai La Alic- Laill (jll 

(24:54:14) hummil'tum 

(is) placed on you 

' j'Vig'l a j» La -AAc- j 

(62:5:3) hummilu 

were entrusted 

IjlilLul J-aaj j )\ JliiaS li jLa^J ^ aljjliil lj)l AA (JlLa 

Verb (form VIII) - to carry, to bear 

(4:112:11) ih'tamala 

he (has) burdened 
(himself) 

liixa Uiilj Uli^j (J a*i~\l llijj Aj Lalil ji Anlrs < Lu£j 

(13:17:8) /a-ib'famala 

and carries 

ILjIj ISj (JIlJI A 1a jLL Abji diH-la 

(33:58:9) ih’tamalu 

they hear 

Lail j UU^lIj)! AInI 2 a 3 La jail d ll lxijjJl j 3-daJjlil 

1 hu 

Noun 

(65:4:16) l-ahmali 

pregnant 

5i- „ t • * * l 

(j*-Laj (j! JLaaVI diVj'j 

Noun 

(7:189:15) hamlan 

a burden 

Al dj^yaS laiil. V-AA l" iIa-s IaLuixj Lala 

(22:2:11) hamlin 

pregnant woman 

(JaA dll j 3 ^ £-dbij dlLLaji Lac- Aida^ya 3 ^ 3 ^di 

(22:2:12) hamlaha 

her load 

1 g 1 AN jLv dllj 3 ^ £daij idutdajl Lac- AidajJs 3 ^ 3 ^di 

(46:15:10) wahamluhu 

And (the) hearing of him 

5=0".^ %'■;).* . * * 

Al\ A \ A ■%- 

(65:4:20) hamlahunna 

their burdens 

S- „ o?55-*? f 0 ; , | 

0 $ u* ‘■'V u' 3 ^ VI diVj'j 

(65:6:14) hamlin 

pregnant 

(jidaj (j^aic. Ijaiill Jaa daV jl 3 S <jl j 

(65:6:19) hamlahunna 

their burden 

3 $ u* cr^ - 3 $^ IjSaill 3 ^b diVjl 3 ^ u)j 

Noun 

(12:72:8) him’lu 

(is) a load 

0 °^>)i -* " 

^acj Ai ulj 3 ^^ Aj a-lb 3-alj dlLail l_j^a Aaii 1 

(20:101:7) him’lan 

(as) a load 

LL 4 A 1 baLiaJI C-Loij Al 3 (jjJlilb 

(35:18:10) him'liha 

(carry) its load 

^35 li (jl£ j]j c- 3 -d Ala 3 l^l V 1 g 3 JI AiaLa ^-3 ,jjj 

Noun 

(6:142:3) hamulatan 

(are some for) burden 

a 1 SI ^331 l_j3S lii3®J ^aUiVI iJAJ 


Active participle 
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(51:2:1) fal-hamilati 

And those carrying 

IjSj 

Active participle 

(29:12:12) bihamilma 

(are) going to carry 

)v\ i j dl AJ Uaj 

Active participle 

(111:4:2) hammalata 

(the) carrier 

< AJLaAi Aj' 1 jJi! j 
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ha mim mim (f f £) 

The triliteral root ha mim mim ? C ) occurs 21 times in the Quran, in two derived forms: 

• 20 times as the nominal hamlm ( (*J5^ ) 

> 0 " 

• once as the noun yahmum 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(6:70:40) hamlmin 

boiling water 

LaJ L-llic- J J A N L-lljjoi 

(10:4:23) hamlmin 

boiling fluids 

Ijilfi LaJ L_l!Lc- j (j-a Oi-^f 

(37:67:7) hamlmin 

boiling water 

0 ^ , o - __ >"55 „ ^ 

Of uj p 

(38:57:3) hamlmun 

boiling fluid 

* si ' £ 2 A', zl 

JjLLL. j oj3j2jia l2A 

(40:18:12) hamlmin 

intimate friend 

£-\JaJ J A N O'® Q].a\l)4\\ La 

(40:72:2) l-hamlmi 

the boiling water 

s * 0 

c5® P 

(55:44:4) hamlmin 

scalding water 

O' ohj oAw 

(56:42:3) wahamimin 

and scalding water 

ui ggi 

(56:54:4) l-hamimi 

the scalding water 

gya AjIc- jLuiS 

(56:93:3) hamlmin 

(the) scalding water 

£*** Of (3jia 

(69:35:5) hamlmun 

any devoted friend 

«>J a N ILaU (jLiia 

(70:10:3) hamlmun 

a friend 

liai-a^ ^ j a N JLLu V j 

(70:10:4) hamiman 

(about) a friend 

1 ajaN aj^ax. JUjq L J 

(78:25:2) hamiman 

scalding water 

llllaL j Laj-aa, Vj 

(2) Adjective 

(22:19:17) l-hamlmu 

[the] scalding water 

^4 xji Of® O' 4 * L “ aJ o^ O 4 1 0 ixlas 

(26:101:3) hamlmin 

close 

a\ 0 j ^ 

(41:34:17) hamlmun 

intimate 

<>j a N Ajiii ojILc. 4 _iLj 1 ^ 

(44:46:2) l-hamlmi 

(of) scalding water 


(44:48:7) l-hamlmi 

(of) the scalding water 

l_i!Lc- O* Of® ' ^»J 

(47:15:42) hamiman 

boiling 

^AaliJai ^JaS3 1 a J a N a. La IjLuij jllll aILL jjA O* 4 -^ 


Noun 
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(56:43:3) yahmumin black smoke 


(> 
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ha mim ya (c$ p £) 

The triliteral root ha mlm ya((£ ^ occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

i , • > 

• once as the form I verb yuh 'ma (( m f A J ) 

• once as the noun ham (j 4 ^) 

• twice as the noun hamiyyat J f ^ ) 


• twice as the active participle hamiyat (Aj^IA) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to heat 


(9:35:2) yuh'ma 

it will be heated [on it] 


Noun 

(5:103:11) hamin 

a Hami 

Vj <Lu-aj Vj Axilla Vj Sjisj (j-a 4_l]l La 

Noun 

(48:26:7) l-hamiyata 

disdain 

**iS 0 ' _ . 55 ° 

A jay it 1 jjaS 4 

(48:26:8) hamiyyata 

(the) disdain 

aIjjxj <111 JjjU Axl&liJi 4 jaN 

Active participle 

(88:4:3) hamiyatan 

intensely hot 

XxaU 1 jti 

(101:11:2) hamiyatun 

intensely hot 

LlAj ,li 
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ha nun tha 0 C) 


The triliteral root ha nun tha C“- 1 U occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

u • 0 «* 

• once as the form I verb tahnath ( L - uaj ) 

u * 

• once as the noun hinth (* '^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to break oath 


(38:44:7) tahnath 

break (your) oath 


Noun 

(56:46:4) 1 -hinthi 

the sin 

joJa* \l duaJl j_j IjjlSj 
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ha nunjim ra ( j £ c) £) 


The quadriliteral root ha nunjim ra(J £ U Q occurs twice in the Quran as the noun hanajir ^ ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33:10:13) l-hanajira the throats 

jakUaJl ClliLj CllC-lj ilj 

(40:18:7) l-hanajiri the throats 

^31 L_J 31 AijVI j3j!j 
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ha nun dhal 0 0 C) 


The triliteral root ha nun dhal Q occurs only once in the Quran, as the adjective hamdh The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(11:69:15) hamdhin 


roasted 


.)j IA (jl Clul LaS (Jll 
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ha nun fa (<-* 0 £) 


The triliteral root ha nun fa O occurs 12 times in the Quran as the noun hamf( ' } The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:135:11) hanlfan 

(the) upright 

s* „ S > 

1 Qj IN ^qAl^l A3a (Jj 35 

(3:67:9) hanlfan 

a true 

* i _ 

Lallu/i 1 Qj IN (jlS L3_j£J ^aAl^] (jlfa La 

(3:957) hanlfan 

(the) upright 

1 Sj IN AXa a3I 3* 

(4:125:13) hanlfan 

(the) upright 

jjl ALa £qjlj (jn.r*>xi (jAj aJJ A^a.j ^il3 (jiLa lli2 (jajrai 

(6:79:8) hanlfan 

(as) a true monotheist 

1 Qj IN j dll jLai3l j (■" Ig j ^jl 

(6:161:12) hanlfan 

a true monotheist 

1 Qj IN ^aAl^jjj Ala Uu3 ll. ajillLa Jalja^a ^Jl 3^ 

(10:105:5) hanlfan 

upright 

(^ylSjiujJI (j-a (jjjSj 1 Qj IN (jllil > j (jij 

(16:120:7) hanlfan 

upright 

(j3jlji3l f_yi (3j ^3 j 1 Sj IN A3 Dill AJai (jl S> ^alA 1 Jjl (j] 

(16:123:8) hanlfan 

upright 

UjW ^aAl^l 4_La £_iil (jl 331 Ln3jl ^ali 

(22:31:1) hunafaa 

Being upright 

Aj (jjSjdus a3 f-' a ~* s - 

(30:30:4) hanlfan 

upright 

1 g 3c. (jji\3l ^1 a 3I dl^jlaS 1 tj IN 3^2aj ^11 

(98:5:9) hunafaa 

upright 

f-' a *-v (_jj3l Aj (j u.'il'L.a a3I IjAi*3 ^1 Ijj 3 Laj 
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ha nun kaf{& 0 £) 


af(!^ U occurs only once in the Quran, as the form VIII verb ahtanika{ t 'Q l^ i). 


The triliteral root ha nun kaf(f 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to destroy 


The translation below is a brief gloss 


(17:62:12) la-ahtanikanna I will surely destroy 
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ha nun nun (0 0 £) 

The triliteral root ha nun nun (U U occurs only once in the Quran, as the noun hanan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(19:13:1) wahananan And affection Ufij Uliij 
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ha waw ba (v J C) 


The triliteral root ha waw ba (Sr 1 3 occurs only once in the Quran, as the noun hub The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:2:15 ) huban a sin 


Vjif gji jii Ail <Ji 1 Jib ij 
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ha waw ta (£> j £) 

_ - «• * 

The triliteral root ha waw ta 3 Q occurs five times in the Quran as the noun hut ( Lm> 3 ^)- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:163:14) hitanuhum 

their fish 

gs a \ 0 0 _ 0 - 0 » \ i, 0 *i 

Ic. JJOl ^1. i] 

(18:61:6) hutahuma 

their fish 

Lluu U^-Lu ^ a lili LUa 

(18:63:9) l-huta 

the fish 

(jS (jUalijl VI A-liUoiii Laj dllmj ^ll 

(37:142:2) l-hutu 

the fish 

jLiia j 4 a qMia 

(68:48:7) l-huti 

(of) the fish 

^ jA j il 1 i~sl (j£j Vj n^ill 
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ha wawjim (£ j £) 


The triliteral root ha wawjim (^ 3 ^) occurs three times in the Quran as the noun hajat ( < ^^). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:68:16) hajatan 

(it was) a need 

* a 0 _ 

(40:80:6) hajatan 

a need 

4 Nl N 1 g Vic- 1 j* Uj l^_l 3 

(59:9U5) hajatan 

any want 

IjJjS Lius °^Jt> ^3 (jjAau 
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_ + 

ha waw dhal (a j £) 


The triliteral root ha waw dhal 3 occurs twice in the Quran as the form X verb is'tahwadha (A j*^ ^ * ' '). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to overcome, to have advantage 


(4:141:20) nastahwidh 

we have advantage 

JjALa jjJI lie- JjjVn *1 1 111 1 ^jlli 

(58:19:1) is'tahwadha 

Has overcome 

Alii jjUalilJI Lg lie, j jaJLuil 
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ha waw ra (j j £) 

The triliteral root ha waw ra ( J 3 occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

-• Is 

• once as the form I verb yahura 

• twice as the form III verb yuhawiru ( 

• five times as the noun hawariyyun (dfcU'jP-) 

• four times as the noun hur (JJ*) 


• once as the form VI verbal noun tahawur ( JJ^" 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to return 


(84:14:5) yahura 

he would return 

JJ^ri 3 L)' L>^ 

Verb (form III) - to talk 

(18:34:7) yuhawiruhu 

(was) talking with him 

Ijaj Vl-a 3 sjjIaj jAj 4 3 -la 

(18:37:5) yuhawiruhu 

was talking to him 

clljaSi b jjUvj j 4 _ral_La aJ (Jll 

Noun 

(3:52:12) l-hawariyuna 

the disciples 

aAL, lial a!]I 3 3s 

(5:111:4) l-hawariyina 

the disciples 

llisl 1 JiJ csA ' J C5^l 

(5:112:3) l-hawariyuna 

the disciples 

(j-a aijUa 1 ilk. dJjpJ jji i 3 j j £ 1 laJ. j. a j (3a L)- 1 ' ^ 3® ^ 

a-Lalail 

(61:14:12) lil'hawariyyina 

to the disciples 

<3 C 5^1 CS o-a 3 ' C5-^T 3-2 

(61:14:18) l-hawariyuna 

the disciples 

Ai]l (jaj cJla 

Noun 

(44:54:3) bihurin 

(to) companions with 
beautiful eyes 

\ 

Qjc. 

(52:20:6) bihurin 

to fair ones 

(_J 2 C- ik j j J A-Sj'uVi/i J Jjuj ^ ic. n^'l .a 

(55:72:1) hurun 

Fair ones 

CS^ L - J ' 

(56:22:1) wahurun 

And fair ones 

t* 1» % „ 

J J* J 

Verbal noun (form VI) 

(58:1:14) tahawurakuma 

(the) dialogue of both of 
you 

La£jjUvj ^ajoLi a!]Ij aIII ^gSiLajj 
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ha waw zay (J j £) 


The triliteral root ha waw zay ( J J occurs only once in the Quran, as the form V active participl emutahayyiz (J J^ The translation below is a 
brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form V) 


(8:16:9) mutahayyizan (to) join 


^ \ s.U J&a AaS I jj't" a j! JliSa] l 

a!i\ 
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ha waw shin (o- j £) 

- - •* . ^ 

The triliteral root ha waw shin (LH J C) occurs twice in the Quran as the noun hash The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:31:23) hasha 

Forbid 

All (jjiljk (jisj (Jathq j AjjjSI 4_l)i j Uais 

(12:51:10) hasha 

Allah forbid 

e-jxt) AjIc- 1 La a ]1 
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ha waw fa 0° j £) 

The triliteral root ha waw ta 3 ^.) occurs 28 times in the Quran, in three derived forms: 

• 17 times as the form IV verb ahafa ("^) 

t > 

• nine times as the form IV active participle muhlt fl) 


• twice as the form IV active participle muhitat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to surround, to encompass 


(2:81:5) wa-ahatat 

and surrounded him 

a , 0 s - ' f' t ' 0' ° i.-* 

jUil 1 ll Aj AjUjj 1 liuSs (Ja ^ll 

(2:255:34) yuhifuna 

they encompass 

s 0 9 

$.Uj UsJ 4 a\c. Vj 

(10:22:28) uhlta 

are surrounded 

^ 0 S ' { Z$ 

jjjill AJ q u-ol-y/s Alii I^C -3 I jllaj 

(10:39:5) yuhm 

they could encompass 

9 % „ % „ 0 9 „ Z _ 

Ajjjlj ^a^jlj Usij A^sl*J UsJ l^jjlSs 3 ) 

(12:66:14) yuhata 

you are surrounded 

■JLj laL^j jji V) Aj 

(17:60:6) ahata 

has encompassed 

oaIil Lui ufij cj\ M oil \ij 

(18:29:15) ahata 

will surround 

JsIa ! 1 jli U.ii& 1 U! 

(18:42:1) wa-uhlta 

And were surrounded 

-0" 55 ^ 9 

lg _}3 Jjaji Us 3 ^ 1— llkj o^yaJJ JsjaIj 

(18:68:6) tuhit 

you encompass 

I ^±l. aj kvi -I Us 3 ^ *. Vi^ j 

(18:91:3) ahatna 

We encompassed 

o , . 5 os 1 , 

1 jyL AjaI Usj ja j 

(20:110:8) yuhituna 

they encompass 

Usic. Aj (jjlljsj V j Usj (_jjj Us 

(27:22:5) ahattu 

I have encompassed 

(jjaj U-u UU (j-«s Aj 3 -i Vi Usj 

(27:22:8) tuhit 

you have encompassed 

(jjij Uls UUi (_y s Uliijaj Aj JsCVJ ■>} Usj V'UV 

(27:84:8) tuhifu 

you encompassed 

(jjUsJU ^ajls UUsi Usic. tg_j ^aij (^gjUU aJJ^Ssf 

(48:21:6) ahafa 

Allah encompassed 

lg_j aIII iaU»l ^5 1 g Vic. 1 jjJiii -A j 

(65:12:22) ahafa 

encompasses 

Usic- JfLi Ui Alii (ji j 

(72:28:7) wa-ahafa 

and He has encompassed 

Usj ‘■illVUaj ^3 (ji al» )\ 

Active participle (form TV) 

(2:19:18) muhifun 

(is) [the One Who] 
encompasses 

(jjjsliiu laj^Js Alii j 

(3:120:21) muhifun 

(is) All-Encompassing 

* 0 a z 

)ljs <a (j^Lisaj Usj Alii (_jj 

(4:108:21) muhitan 

All-Encompassing 

1 a (j^Usaj Usj Alii 
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ha waw fa 0° j £) 


(4:126:12) muhltan 

All-Encompassing 


(8:47:17) muhlfun 

(is) All-Encompassing 

a Lai <111 j <I]I (Jjaui qC- 

(11:84:26) muhltin 

all-encompassing 

j»£lji CS^j 

(11:92:15) muhltun 

(is) All-Encompassing 

t -*0-' H * * 

(j Uq ^ J j] 

(41:54:12) muhlfun 

encompassing 

d fZs^ 1 VI ?• , Of VI 

(85:20:4) muhlfun 

encompasses 

1* 0 ^ 

aIIIj 

Active participle (form IV) 

(9:49:14) lamuhitatun 

(will) surely surround 

, ^ 0 •» -i ' S s * ° 

(29:54:5) lamuhitatun 

will surely, encompass 

Vig -s. ,jlj 1 ilOtiLi tiljjl-s*, ni.n 
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ha waw lam (J j £) 


The triliteral root ha waw lam «J 3 occurs 25 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb hala (tJ^) 

• 17 times as the nominal hawl 

• once as the noun hiwal ((Jj^) 


once as the noun hilat (** 


• three times as the form II verbal noun tahwil 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come 


(8:24:14) yahulu 


(j_J 3 44}) Aiij AiiSj a-j-Ll (jJJ ADI ji 1 jal & ' j 


(11:43:18) wahala 

And came 

jja^iDl \ lag in (JIaJj 

(34:54:1) wahila 

And a harrier will be placed 

ja p g f - 1 J '' ) la£» jjg'nln la jiJj pg in 

Nominal 

(1) Noun 

(2:240:10) l-hawli 

the year 

JJC- Ic-Lia 7J jjV 4 j..o j llljjS (jjjijj p^i-a (jjSjJJ (jjjlilj 

£»ji» 

(3:159:14) hawlika 

around you 

1 J) i. -^*Q 1 ( * \ 

(9:101:2) hawlakum 

around you 

0 o Z o * 3 ( 0 > ^ 0 

A jj-lall JaI jaj jjfol ia L-lt^C-Vl ja jaaj 

(9:120:6) hawlahum 

were around them 

aI ]1 (Jjjujj (j C- 1 1 (jl 1 ll^jC-Vl ja jaj Ajj 4 a 11 Ja V jlii La 

(17:1:14) hawlahu 

its surroundings 

LjLI ja Aljjai L£jL LaiiSf 1 4 a. Lia]l ^gjl 

(26:25:3) hawlahu 

around him 

jj)».a"n«i Aiji jai (3-^ 

(26:34:3) hawlahu 

around him 

>LJ ilk jl ±a]J Jl 

(27:8:10) hawlaha 

(is) around it 

L>Aj jlkl! ja (ii jl j 4 j. j lia-la. lall 

(29:67:10) hawlihim 

around them 

ja (jjjllil i aixkjjj Lat laja. 1 iU LI Ijjj ^ji 

(3975:5) hawli 

around 

^ag-j Aaaj jj~v lm 1 (J ja j-i 3 lia AfLVlall j jij 

(40:7:5) hawlahu 

(are) around it 

^agjj AaiaJ jj~v n«i Aj ja, ja j jjlaaj jlLil 

(42:7:10) hawlaha 

(is) around it 

Aj 3 l_ijj V j^All j 4 ±ij l^Jja. jaj (_5jill ^1 jLIi] 

(46:27:4) hawlakum 

surrounds you 

1 \° _ fl -- ' a ' 0 i O'' 

ja iSJjai la LSIaI iUj 

(2) Location adverb 

(2:17:9) hawlahu 

(was) around him 

AJJII l_iA 4 Aj^J^ la clla-LLai lais 
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ha waw lam (J j £) 


(6:92:13) hawlaha 

(are) around it 

' g 0 | 0 „ £ , 0 } 

L>°J (_5 f 

(19:68:6) hawla 

around 

IjiLa. aj^ aJ j (Ujjja 

(3) Time adverb 

(2:233:4) hawlayni 

(for) two years 

*— llUljjilj 

Noun 

(18:108:6) hiwalan 

any transfer 

Vjp* UJ*4^ V l$J3 

Noun 

(4:98:9) hilatan 

plan 

ii-Liui Vj 4 Jja jj j* ilaj-mj V 

Verbal noun (form II) 

(17:56:13) tahwilan 

(to) transfer (it) 

Vj a^ic. <■ ilij£ (jjfLiiaj ill 

(17:77:11) tahwilan 

any alteration 

iLjlu 1 Ynml .laJi IILujj (j-a illija ULJ la (ji 4_Lui 

(35:43:26) tahwilan 

any alteration 

iL^AJ <l]l dilla) JiaJ ,j]j iL-aii 4 J]I S\nA (j]l 
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ha waw ya (l$ j £) 


The triliteral root ha waw yd (3 3 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective ahwa 

• once as the noun hawaya (^ J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Adjective 


(87:5:3) ahwa 

dark 

jc. 4ia_ki 

Noun 

(6:146:19) l-hawaya 

the entrails 

1 Wfi-yl La ji LI jaJ) ji La&^)j)g h Cl \\a-k La VI 
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ha ya tha (<^ <j £) 

The triliteral root ha ya tha C 1 — 1 L$ occurs 31 times in the Quran, in two derived forms: 

• 29 times as the nominal hayth (* U^ ) 

• twice as the conditional particle hayth Q 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:149:2) haythu 

wherever 

0 00^ ^ ^ > 0 

^l^pjl ,W jlajui tilg . yj t*]jh (“oN 

(2:150:2) haythu 

wherever 

0 0 0 ^ JJ ' ^ * 0 0 

^ * Cy*j 

(2:191:6) haythu 

wherever 

o £ ° ( i. ° - 0 0-* •« ° i - 

^ ^ Cy* ^yy-y^-vj 

(2:199:4) haythu 

wherever 

S > 0 ' a }■ S 0 ^ 0 j .t ^ ? 

1 jjiiluil j (jjjLiil (jialil ‘"'Ja IjjJsuSl ^aJ 

(2:222:19) haythu 

where 

<i]! ^£j-al (_j-a jjll lill 

(7:19:8) haythu 

wherever 

ejV.uj\l o2A Ijjiij 1 la 1) >« t " n ~X (j-a 

(7:27:21) haythu 

where 

^ Alnaj jA ^£1 jj 4 jj 

(7:182:6) haythu 

where 

(jjjvLtj V ("(1% ,_^a pg yjiliiaua IJuIjIj 1 jjillj 

(12:68:4) haythu 

where 

(j-a Alii (_^-a ^>g ic. Ik 1 (jlS La ^Aj-al 1 ** n N ^_j-a l_ji£.i Laij 

(16:26:19) haythu 

where 

(j 1 V (j-a ^LAuIj 

(16:45:14) haythu 

where 

(j 1 V t " 1J % (yA L_ll^aJ! ^\g nlj ji 

(39:25:8) haythu 

where 

(_^-a iAl^l ^>g (_j-a (_^li]l <■ . t *)£ 

(59:2:26) haythu 

where 

L ijluilkj al iVlN ,3-a Alii iAlfll 

(65:3:3) haythu 

where 

> r. 0 - vr j. 0 - 0 a £ -*. ° - 

(65:6:3) haythu 

where 

5511 -^o^o >0 ^ *0^0 Sill > 0 ? 

(68:44:8) haythu 

where 

*0 ' $ 0 ^ ° t * 0-0" 

V (“ijv pg 7>^)'VnM lui 

(2) Location adverb 

(2:35:10) haythu 

(from) wherever 

1 iaTi >« liic- _j Ig °l<a AlaJ! ClljS (jSi^ 

(2:58:8) haythu 

wherever 

lie. J ajlau (“ijV Ig-La 1 jlSa l^jiivil Lila ijj 

(2:191:2) haythu 

wherever 

e> >i°-i i»- °> (if., , 

^ A ^ ^ ^ Q Q ^ *1 A ^ ^ ^ 1 ^ 

(4:89:21) haythu 

wherever 

0-* * j. 0 - o-* i' o'* * • ■* t 0 ^** °r* 

^xA ^xA j±i 3 1 J ^xA 1 jj 

(4:91:25) haythu 

wherever 

, s > ! > '. 

A ^ q q 1 A ^ \ ^ 1 ^ wa 
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ha ya tha (<^ <j £) 


(6:124:16) haythu 

where 

AjILu^j -y 1 ‘ ->\r. 1 aAII 

(7:161:9) haythu 

wherever 

\ ) t,\) LJJ^ 1 AjJJI 

(9:5:7) haythu 

wherever 

fJb j/j'l.W J ■ \ jMl lill 

(12:56:8) haythu 

where ever 

2o . 1 , , , i ° ;i J. , 

iLujj l^ixs Ijfij (_paj^l UfLa 

(15:65:13) haythu 

where 


(20:69:15) haythu 

wherever 

^a.llu]l ^tiaj Vj ^p-Uai -ilSi 1 j» n.o Uaij 

(38:36:7) haythu 

wherever 

L_lLLa! CltAi a-LLj ojJall *U U^j'sii.A 

(39:74:12) haythu 

wherever 

t', ° - * $ 0 * 0 '• 0 ^ 

f.Uidj JlnSt i^a i j n) 

Conditional particle 

(2:144:15) wahaythu 

and wherever 

0 * > £ *“ ■* f 0 > J> 

j 1^1 ^ 1 Ijc 

(2:150:9) wahaythu 

And wherever 

0 ^ f ^ ^ > 0 > 

j 1^1 ^ 1* 1^ Ijc 
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ha ya dal is 

. \ u 

The triliteral root ha ya dal (“ (£ occurs only once in the Quran, as the form I verb tahidu ( ' v )- The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to avoid 

------------------ ------- ----- -■ - 

(50:19:9) tahidu avoiding . 1 J %*! <la Cllj£ La dilii JjiJLi dij^ail ojfLui di$.Lkj 
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ha ya ra (j l$ C) 


The triliteral root ha ya ra ( J l£ Q occurs only once in the Quran, as the noun hayran (U^ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:71:23) hayrana 


confused 
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ha ya sad (o- 3 <j £) 


The triliteral root ha ya sad (O^ L$ occurs five times in the Quran as the verbal noun mahis *). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(4:121:7) mahlsan 

any escape 

0 f ^55 * ° ' * 

1 ~v a Ig ic. S j Aig y iililjl 

(14:21:34) mahlsin 

place of escape 

(jrfOj'V A Ul La 1 ijlc. plyuj 

(41:48:12) mahlsin 

place of escape 

A ^ya La Ijilaj JjiS ^ya (jjC-Lj l^jlS La ^ ic. 

(42:35:9) mahlsin 

place of refuge 

0 % ' ' * % . S ' 0 

A qa La LuUI j 

(50:36:15) mahlsin 

place of escape 

A ^ya 3^ 1 jjyjfo 1 LJaJ ^_La ALjS ^a& 
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ha ya dad (u^ d> C) 

The triliteral root ha yd dad (O^ L$ Q occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb yahid (C K* 1 ^* ) 


• three times as the passive participle mahid ( ^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to menstruate 


(65:4:14) yahid'na 

[they] menstruated 

6*^ 

Passive participle 

(2:222:3) l-mahldi 

[the] menstruation 

0 „ % 

a\\ (^j£- ddj^lLioiJ j 

(2:222:10) l-mahldi 

(their) [the] menstruation 

^ »Luu]| (J jl LP 

(65:4:4) l-mahldi 

the menstruation 

^)^u:S Aliilj (j) (j-a {_ya (jjuiil j 
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ha yafa (<-■ <s C) 


The triliteral root ha yafa L$ Q occurs only once in the Quran, as the form I verb yahifa (* The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be unjust 


(24:50:9) yahifa Allah will be unjust 
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ha ya ga/(J ci C) 


The triliteral root ha ya qafU J lS occurs to times in the Quran as the form I verb haqa The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to surround, to encompass, to envelope 


(6:10:6) fahaqa 

but surrounded 

(Jjjjg'nMj <1 !jjl£ La ^Lg_La 1 

(11:8:17) wahaqa 

and will surround 

(jjjJ^LuU Aj Ijilii La pg ic. lljj^aia jjjL] Vi 

(16:34:5) wahaqa 

and surrounded 

(jjjJ)g'ni.n Aj 1 jjl£ La JjlAJ l_jl<aC. La dlljlui Lq )\ 

(21:41:6) fahaqa 

then surrounded 

(jjjJ)g'Li.n Aj ! jjlfi La ^la 1 (JjUxS tilljS (_^a 

(35:43:7) yahlqu 

encompasses 

aIaL VI jL all Vj 

(39:48:6) wahaqa 

and will surround 

Aj 1 Uc I j) u ^ La CjLujuj 

(40:45:6) wahaqa 

and enveloped 

p. jjm JW il \\ 1 « aDI olsjjj 

(40:83:10) wahaqa 

and enveloped 

Aj IjilS La (_j-a ^aAAic- Lot 

( 45 : 33 : 6 ) wahaqa 

and (will) envelop 

Aj l^jlS La JjIaj Ijlac- La i"il Vn« ILjj 

(46:26:27) wahaqa 

and enveloped 

yjjJ^Luu A_i La JjIaj cIiLjLs il 
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ha ya nun (0 d? C) 


The triliteral root ha ya nun (U L$ occurs 35 times in the Quran as the nominal hin (U^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:36:19) hinin 

a period 

0^ LS* 

(7:24:12) hinin 

a time 

0^ 3^1 lP 3 'jVI 

(10:98:21) hinin 

a time 

33 11 ) 3 ! ^JpJ! tl-ilic. ic. 1 

(11:5:8) hina 

when 

1 Laj 1 Ajj (j jpkMan ml (3*^ V! 

(12:35:11) hinin 

a time 

^5^ AliaJjill Clllj'V! Ijlj La .A*J ^*3 ! 3 ) ^ 

(14:25:4) hinin 

time 

jj 0 } £ 0 } 

lP 3 d** 3 ^ csJ jj 

(16:6:4) hina 

when 

UJ^J^ 6^?- 3 ^ ^ j 

(16:6:6) wahina 

and when 


(16:80:25) hinin 

a time 

^Jl Ic-Qisj liiliil lA li jljjlj 

(21:39:5) hina 

(the) time 

j\ 3 l (jc. ^ cy 3 ! ( 3*4 

(21:111:8) hinin 

a time 

04 ^ 3-1' ?£} 4 _iia ^ j 3 (j) j 

(23:25:10) hinin 

a time 

IjmoljJS 4 _ii. <j 3^-J V) 3* (j) 

(23:54:5) hinin 

a time 

0 ** <3^ J* (3 j 23 

(24:58:19) wahina 

and when 

ojj^Ja)! (jj» >>»~1 (j-a 

(25:42:12) hina 

when 

^i-Um (Jlia! L_s!.l*Jl 04 ^ U_? 3 *-l t SIjjuij 

(26:218:3) hina 

when 

__ # s 

L 53 ' 

(28:15:4) him 

a time 

I^-Ia! (^ya <lac. 3 - 3 " 

(30:17:3) hina 

when 

(jjjuiaj qjjjk a 3 | (jl 

(30:17:5) wahina 

and when 

' > ° i i 

UJP ^J JJAJ 

(30:18:7) wahina 

and when 

(j Jail limc-j (_yiaj^!j CllljLaljJI ^^3 AatLSI 4 Jj 

(36:44:6) hinin 

a time 

3 JI Ic-liaj LLa V) 

(37:148:4) hinin 

a while 

3 J) ^Alix 3 a 3 !_^xal 3 

(37:174:4) hinin 

a time 

qj* 3 ^ ^-3 3j^ 
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ha ya nun (0 £) 


(37:178:4) hmin 

a time 

0** ^ (4^ 3 j 

(38:3:9) hma 

time 

IjluS (j-a pg ll3 liSi&l ^ 

(38:88:4) hinin 

a time 

-iaj flljj \ j 

(39:42:4) hina 

(at the) time 

Ig <al Ya ^-9 d Ixi'l 

(39:58:3) hina 

when 

0 }%*'&*■* 55?" j- 0 , 

J.iu.a.k,a\l (jjSli ojS ^ <j' t£ JJ 0^ 3j& jl 

(51:43:8) hmin 

a time 

Jja. ( | 5 ik ^ dJj5 jl 1 _jaJ ^ j 

(52:48:9) hina 

when 

dljj ^Lujj ) Tnc-lj dliji dljj 

(76:1:5) hinun 

a period 

ljj£jus 1 Vn« ^aJ jAlil 3"^ 3^ 

(2) Time adverb 

(2:177:44) wahina 

and (the) time 

(_Jjjll]l /•■l^L>itl J pUallj]! ^9 ^jAL^I j 

(5:101:15) hina 

when 

\g°ic. <i]l lie. fkl Ijj (jl jail Jjpj 04^ ic. 1 jilLii (jj j 

(5:106:10) hina 

(at the) time (of making) 

^La (Jlc. Ijl (jlliil 4'u.oj^l 111 £5Liu allgd 

(56:84:2) hina-idhin 

(at) that time 

.iiu'V ^jjlj 
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ha ya ya (c$ l $ £) 

The triliteral root ha yd yd (i$ iS £.) occurs 184 times in the Quran, in 12 derived forms: 

• seven times as the form I verb hayya 

• four times as the form II verb hayya (cb) 

• 51 times as the form IV verb ahyd (^^ 1 ) 

• nine times as the form X verb yastahyi * Q ) 

• 24 times as the nominal hayy (ib) 

• once as the noun hayawan 

•• I " - 

• 76 times as the noun hayat (® 

• once as the noun hayyat ( < V^) 

• twice as the noun mahya 4 ) 

• six times as the form II verbal noun tahiyyat a ) 

0 > 

• twice as the form IV active participle muh ' ((j^*) 


• once as the form X verbal noun is 'tih 'ya ^ ' u I ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to live 


(7:25:3) tahyawna 

you will live 

U bP J U brb ^ 

(8:42:27) wayahya 

and (might) live 

pb Cf- lb Cb pb dF 

(8:42:29) hayya 

(were to) live 

Ail) (jc- lb* Cb is b “bli b\th 'j 

(20:74:13) yahyd 

live 

jjf-b J V pig > a] (jll Ajj clllj Ail 

(23:377) wanahya 

and we live 

(jjjjxxaj bj 1 i j Uilil lijlik V] ^gA <j] 

(45:24:8) wanahya 

and we live 

UaJj Clljaj Uilil lijl-ik V) lb b Ijillj 

(87:13:6) yahyd 

will live 

ifbri bb bjb ^ p 

Verb (form II) - to greet 

(4:86:2) huyyitum 

you are greeted 

Ia j2j ji tgia 4 jVn lilj 

(4:86:4) fahayyu 

then greet 

Ia ji IgJLa p'ijj-s lilj 

(58:8:20) hayyawka 

they greet you 

Alii Aj p Laj kiijjA, (23jf.ljk 1 jj j 

(58:8:23) yuhayyika 

greets you 

Aill Aj "V J pi Lai liljiLk 1 

Verb (form TV) - to give life 

(2:28:6) fa-ahyakum 

then He gave you life 

piiSj a!]Ij <■ Vft 
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ha ya ya (l$ <3 £) 


(2:28:10) yuh'yikum 

He will give you life 

L 5^1 p foj'v) p PPP p 

(2:73:5) yuh'yl 

revives 

(jjVqaM ^adla. 1 4 jdl 

(2:164:24) fa-ahya 

giving life 

l^jj-a dd old f_ya pldm]l f_ya 4 _l]l dj^ji Idj 

(2:243:17) ahyahum 

He restored them to life 

>Adi.': IjjjJs aAII Jla 3 

(2:258:18) yuh'yl 

grants life 

d lldj jj-JJ jdAl^jjj tJll j) 

(2:258:22) uh'yl 

give life 

dlLalj ui (Jli d O-aj j (_£i 3 l cs9J 3-2 

(2:259:12) yuh'yl 

(will) bring to life 

l^j^-a dd <331 oii 3^ 

(2:260:7) tuh'yl 

You give life 

<— alS djj jLaI jj) (Jll ijj 

(3:49:27) wa-uh'yl 

and I give life 

So ^0 * to o z 0 1 

<331 U% “daS^I is 

(3:156:31) yuh'yl 

gives life 

a« > ^ S ^ ^ ^ ^ ^ S 

j 1 >.-^1 j (jjLaaj Idj 4.131 j dll/sJj ^ J'VJ <131 j 

(5:32:23) ahyaha 

saves it 

l » jjjjli]! ddl Lajlda Ufedd) Cy*j 

(5:32:25) ahya 

he has saved 

la ddi 1 a 'll S 3 liddl 

(6:122:4) fa-ahyaynahu 

and We gave him life 

“ " " ** ^0 o . >c2 

Ig "U £ jLLj (J-uJ CllLallaJI 

(7:158:18) yuh'yl 

He gives life 

aIIIj j^a V] ^1] V 

(8:24:10) yuh'yikum 

gives you life 

Id] ^adlc-i lil (Jjjui^>]]j ^-]] 1 

(9:116:7) yuh'yl 

He gives life 

dlpsJj j'Vj dlljUUl dliLa <1 ^ 1 ]! (_jj 

(10:56:2) yuh'yl 

gives life 


(15:23:3) nuh'yl 

We give life 

(jji Ijl jil Lfp^ fyj 

(16:65:6) fa-ahya 

then gives life 

l^j_jis dj (jdjVl Liilli old oldm]l (_j-a aI]I_j 

(16:97:10) 
falanuh 'yiyannahu 

then surely We will give 
him life 

s= # S J! ^0 _« -0! - ^ ' 0 

4 'nli odd 4 HJV t\°l (j-ajji jA j djjl ji (j-a 1 ~\W J-aC- (_jd 

(22:6:7) yuh'yl 

[He] gives life 

0 t & 0 J, s s? j. 

3j_j^]l 4 jij JjdJl jA <1]1 (jd til]i 

(22:66:3) ahyakum 

gave you life 

^addttJ .d ^ddi jA j 

(22:66:7) yuh'yikum 

He will give you life (again) 

jjid] (jdd^/l (jl ^addaj (_$ i 31 jA j 

(23:80:3) yuh'yl 

gives life 

Jj 13 ! t_aiddl AJj dlLaJj ^jVl (_5 j]l jA J 

(25:49:1) linuh'yiya 

That We may give life 

IjjiiS ^gjjjdS J IdlajS 1 did Ida Ajiuijj lids odj 4 j ^ J% si 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


937 


corpus.quran.com 





























ha ya ya (l$ <3 £) 


(26:81:4) yuh'ymi 

he will give me life 

p 34 ^ <-3'j 

(29:63:8) fa-ahy a 

and gives life 

(jl 3 -)l jya (j^aj^l 4 _j a- La c-Lalul! jya jya Li jplj 

Alll 

(30:19:9) wayuh'yl 

and He gives life 

33 iya Ji\ cs-=^' Of 3 -^' £ j 3 j 33 ' 3 s cs-=^' £ J= 4 . 

(30:24:11) fayuh'yl 

and gives life 

tgj^a Juu (j^aj^l 4 _j ^ J'VJ 8 ! a La a Lai all jya 

(30:40:9) yuh'ylkum 

He will give you life 

piiP p pPp p P&j . J p l 5 ^' 

(30:50:7) yuh'yi 

He gives life 

-0 0 i 0 oji-o " 55 0 " 0 * ° 

Jl*j (_paj^l (j JVJ c 4 il! d jj\h\ 3 ) jJajll 

( 35:901 )fa-ahyayna 

and We revive 

- 1 *J (_y«ajVI 4 _j 1 l J J d 1 d .aL ^ 1 ] oldLaS 

(36:12:3) nuh'yl 

[We] give life 

jljlj Ijj 3 La tl L£j j (jpl jpd ul 

(36:33:5) ahyaynaha 

We give it life 

ik \g d Lk^jdij ULmk 4 'Vdll pi 

(36:78:8) yuh'yi 

will give life 

fj j'Nj jya (Jll 4 ql-y jjjdj illLa dl L_j)daj 

(36:79:2) yuh'ylha 

He will give them life 

ajlc- Jjk jA j oj-a (jj! UlduS (_£.aJI 1 g JJ~V J (3 

(40:11:5) wa-ahyaytana 

and You gave us life 

Uajj&li (jjjjjl 1 njj'dj (jjjjjl dial lij 

(40:68:3) yuh'yi 

gives life 

j)£ <1 Laid l^^ (j-LaS lill dlLaJj l^aII 3^ 

( 41 : 39 : 15 ) ahyaha 

gives it life 

JJA 3 a-Jgd 1 ( 3 ^ iP" 3 (3-3^ ULa) (_£A)I (j] 

(42:9:10) yuh'yi 

gives life 

JJ-A 3 d 3 ipz- J* J 33 ^' jA J 3 j 1 I jA 4 lHl 

(44:8:5) yuh'yi 

He gives life 

( 33 ' CjJJ djj-ajj ^ j~Vj jA <lj V 

( 45 : 5 :n )fa-ahya 

and gives life 

4 j (j-a s-Lalall V s ^lll Laj 

(45:26:3) yuh'ylkum 

gives you life 

4 _t 3 i_ uj V 4 dUall ^ajj 311 p* ^ 1 ^ p \ 1% 1 <111 3 

(46:33:15) yuh'yiya 

to give life 

(jl 31 c- 3 ° 3I.J t — | ljLalull t_ 3 ^ 4-111 (j Ijj- 1 ^Iji 

(50:11:3) wa-ahyayna 

and We give life 

^ j 3 all dllL^ Lnia oLIj 4 j 1 1 J J ^ i J 2 dail 

( 50 : 43 : 3 ) nuh'yl 

[We] give life 

jja^a-all IjjIIj dipajj (jP J L>^ d) 

(53:44:4) wa-ahya 

and gives life 

djLal ^A 4 jSj 

(57:2:5) yuh'yi 

He gives life 

idn-aJ j j'Vj djljLalall dlLa <1 

(57:17:4) yuh'yi 

gives life 

13j-a Jl*j 3ajVl (j JVj <111 (jl ljxi)c.l 
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ha ya ya (l$ j> £) 


(75:40:6) yuh'yiya 

give life 

0 2 l 

isfA <j' Is^- ^ 

Verb (form X) - to let live, to be shy, to be ashamed 

(2:26:4) yastahyl 

ashamed 

LaS A_Laj*J La j)l ^ jVL *tj V Alii j)l 

(2:49:11) wayastahyuna 

and letting live 

^aSa-LoU jjjalluuj ^Sa-LuS jj 

(7:127:17) wanastahyl 

and we will let live 

^Ae-Luij l; ” 1 j ^AaLLi jlJ 

(7:141:11) wayastahyuna 

and letting live 

^oLmj (jj)j •*>*!< tIJJ ^oLui (jjEkj 

(14:6:19) wayastahyuna 

and letting live 


(28:4:14) wayastahyl 

and letting live 

jya jjlfl 'Ll ^LAoLuU ^ j'\‘n uJJ ^AoLuS 

[33-53-32)fayastahyi 

and he is shy 

<^La Isj^ CP> u] 

( 33 : 53 : 36 ) yastahyl 

is not shy 

jjUl jya "J V Alii j 

(40:25:12) wa-is'tahyu 

and let live 

^aAoLoU 1 J)J'V*L alj AjLa l_^xai jq.i]l c-LlLl l^jiisl 

Nominal 

(1) Noun 

(2:154:10) ahyaon 

(they are) alive 

1 s 0 y % 

V Li^j ^Ut^l <Jj a 1!1 (Jji±ui lLLj Cy^ Vj 

(2:255:6) l-hayu 

the Ever-Living 

fjj ij v £ jlli ^aii > vi aJi v a!)i 

(3:2:6) l-hayu 

the Ever-Living 

£ ,J&\ ^aJI > VI aJI V a!]I 

(3:27:10) l-haya 

the living 

Cull jja ^jLij ^ jl^lll ^ijjj jl^l 

(3:27:16) l-hayi 

the living 

t- il Li's ^yuu a-LLij (_jA jj j^jjj £j^l jya <— nil 

(3:169:10) ahyaon 

They are alive 

(jjSjjj Aic. f-Li^l 3) ul jJal aJLSI Jalui 1 jlls (jjLlI Vj 

(6:95:7) l-haya 

the living 

dull (_j-a ^^ail (_£ jl)lj uill jjjll Ai]l (jj 

(6:95:13) l-hayi 

the living 

jjjfaSjj Alii ^lil jya d nil ^ 

(10:31:13) l-haya 

the living 

djlll jya £jAS| jyaj jLdajVlj ymll dikl j)l 

(10:31:19) l-hayi 

the living 

jiVI ^>j1 Cyj Cy t —4H 

(16:21:3) ahyain 

not alive 

(jjj* j j j)LI j) j j*-d j Laj f'lLa,! dll^Jai 

(19:15:9) hayyan 

alive 

L** ^ jJ j Cl) J-OJ Jj J -ll j ^ jJ A, l\c> 

(19:31:11) hayyan 

alive 

Clia2 La ol^lllj oVlLUj ^LLajSj 

( 19 : 33 : 9 ) hayyan 

alive 

duul j Cl)^ac! ^a jJ j Cl)l] j ^a jJ ^_lc» 
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ha ya ya (3 j> £) 


(19:66:8) hayyan 

alive 

113 i— w la 131 Jjiij 

(20:111:3) lil'hayyi 

before the Ever-Living 

laiia (Ja 2 >. 3 ® l_iUL 23 j Clue- j 

(25:58:3) l-hayi 

the Ever-Living 

Clijaj V 3^*33 

(30:19:2) l-haya 

the living 

Cilia]! (ja ^3*4 

(30:19:8) l-hayi 

the living 

3"^l 3° ‘•"'jail ^ jiwJj 

(35:22:3) l-ahyau 

(are) the living 


(36:70:4) hayyan 

alive 

jjjallSl 3 j^l (jaa j Ua 3 ® 

(40:65:2) l-hayu 

(is) the Ever-Living 

(jjl]! (j n^I-^a ojC-ill jA VI *UI V 3 

(77:26:1) ahyaan 

(For the) living 

Ijl^aij f-lo^l 

(2) Adjective 

(21:30:16) hayyin 

living thing 

IgSt, l]£ <ila]l (ja 1 lU > j 

Noun 

(29:64:12) l-hayawanu 

(is) the life 

(JjaIx-! I jjI^ j] 6J2 lV! jlSi! <jlj 

Noun 

(2:85:37) l-hayati 

the life 

Ujal! ftl jvll V) p3a (21]! 3® s- 13 ?*’ ^-*3 

(2:86:4) l-hayata 

the life 

oj^VIj i3a! 1 iLiaJl 1331 ^ 3 ^ 

(2:96:5) hayatin 

life 

! j£^)au! 3°J (Jaaj3 V 

(2:179:4) hayatun 

(is) life 

„ > 5 ; - Of 0 1 v» 0 _« _ 

31» I L- lUlVI 3 all^. (jaslasafiJ! 

(2:204:7) l-hayati 

the life 

Aaia la ( | 5 ic. aIII .)g >lnj laiUl al jnII <3 4 J 3 1 3 ® u^All 3*3 

(2:212:4) l-hayatu 

(is) the life 

13 ^' 3 ^' 3 ® 3 j 3 *- ju 4 j 3-1 3! ol j^ll ! 32 U 33 

(3:14:19) l-hayati 

(of) life 

q ilall 3 ui 2 l a Ale. Ail! j l33! a! J^ll £-laa 3U2 

(3:117:6) l-hayati 

[the] life 

jjL-a I 33 L&a^ laiAi! at jvlj o2A <3 /j jMjj 3 Jaa 

(3:185:19) l-hayatu 

(is) the life 

jj^iil £-13 V] till! aUail 3j 

(4:74:7) l-hayata 

the life 

oj^Vb IVAaJI aljvll 3 j 3^9 3*^ “311 Jaaui <3 cial^ala 

(4:94:20) l-hayati 

(of) the life 

0 ^ 3 ^ ^jl3a <1JI Ai*a 13 aJ! al jnII 3 a D c ‘ uj*~i n 

(4:109:6) l-hayati 

the life 

13a]I alj-vll 3 ic. ^313 s-VjA 3 

(6:29:5) hayatuna 

our life 

3jj^»_iaj dpj 3j 331 1 i’ll j % V] 3 ^ u) 
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ha ya ya (l$ j> £) 


(6:32:2) l-hayatu 

(is) the life 

'jfij V) lilll aUail Uj 

(6:70:8) l-hayatu 

the life 

Uj^ii SLiaJi ^jc. j ijgjj 14*^ 4 & 4 P ij-^ji (jjiii jij 

(6:130:20) l-hayatu 

the life 

0 £ £ 0 - tot ^ ^ o ^ 

UjJuI j LLuaajI Ijlli 

(7:32:17) l-hayati 

the life 

0 js *• 0 £ 0 * ~ ^ ^ 

4 -alja]l 4 d-»ll alj-^tl l^xal jq ill 

(7:51:7) l-hayatu 

the life 

SLiaJ) UJj IjgJ Igjjj (jjjil 

(7:152:11) l-hayati 

the life 

1 V.MUl inII ^3 <Ujj »|jj jqa 1 u>)C- H i-Lm (_)■■*>» 11 IjAij! (jjjll (jl 

(9:38:17) bil-hayati 

with the life 

o^i.N/1 j^a al J^lb jl 

(9:38:23) l-hayati 

(of) the life 

OJs y\ SjiV 1 ^ U&I abail Ua 

(9:55:12) l-hayati 

the life 

^g laflji (j}A jjj iLiaJl ^ lg_i ^g i.)» il 4 i]l Ajjj Lb 1 

(10:7:7) bil-hayati 

with the life 

tgj l^qLalal j Lq jll iLiaJL 1 ball! (j_j^jj V jq jll (jl 

(10:23:17) l-hayati 

(of) the life 

Lplll SUaJl ^lia ^joiaji ^Ic. } Lai] (jjAill Igji li 

(10:24:3) l-hayati 

(of) the life 

(_qa^Vl d ll jj 4 j Jairkla aLalbl jqa olll^qi aLafi liijll al jvll (JlLa Lail 

(10:64:4) l-hayati 

the life 

ajiVI UilSi aUaJl ^ ^^1 ^ 

(10:88:11) l-hayati 

the life 

Uiill SUaJl VljJai j 4 jjj o!iLaj (jjC .^3 d: ljjT blil 

(10:98:17) l-hayati 

the life 

liiill aUaJl CjI ic. lii2uS 

(11:15:4) l-hayata 

the life 

lgj 3 ^LgJLa&i ijjt] i_Sji 1 g djjj liilll aUaJj Aijj (jlii jqa 

(13:26:8) bil-hayati 

in the life 

liilll idaJLi l^qv^j 

(13:26:11) l-hayatu 

(is) the life 

^lia y\ SjiV 1 <_si lilll aUail Laj 

(13:34:4) l-hayati 

the life 

(_ 3 -dil 0 Uilll SUaJl ^gi L_jljc- ^44 

(14:3:3) l-hayata 

the life 

oji^VI Li .ill aUaJl (jjjaduu (jjj]l 

(14:27:8) l-hayati 

the life 

Ul^ll aUaJ) ^gi dulill Jjalb ljj-al (jjjiSl Alll d n'ij 

(16:97:11) hayatan 

a life 

4 -ula aUa. <luaais (j-aj-o J 4?-^^ 1 11 >.^i J-ac- (jia 

(16:107:4) l-hayata 

the life 

^gic. Uilll al 3 % It Ijjiduil ^gjL i 21 ]a 

(17:75:4) l-hayati 

(in) the life 

dlLa-all > i». . aUaJl > ^ c^ll 1 jl 

(18:28:17) l-hayati 

(of) the life 

Uilil idaJl 4dj 2 jjj Ig ic. tilljjc. Vj 

(18:45:4) l-hayati 

(of) the life 

aUUl (> SUiji! lilll SUail Jia 44J tj Ijdal j 
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ha ya ya (l$ j> £) 


(18:46:4) l-hayati 

(of) the life 

LiLil SI j'vit 4 jjJ) j Jlail 

(18:104:5) l-hayati 

the life 

UiLil ft! J HI (Jlia jjjjJI 

(20:72:18) l-hayata 

life 

LiJiil ftl j'vit a-lA Lai) Cllii La (jiaSlll 

(20:97:6) l-hayati 

the life 

(_jjjLous V (J 3 L j_ji alj^H ^ (LI] (jll L_lA2ll LJL 

(20:131:11) l-hayati 

(of) the life 

LuSi! aLiaJl 03A3 pg ia ULljJ)! <1 lixLa La J\ m (j^ai Vj 

(23:33:12) l-hayati 

the life 

UiSi! al ^aAliijjij 03 ^. V! a-Lij IjjlS A-a j3 3 a iiLail dJlIj 

jjud V) !La La 

(23:37:4) haydtund 

our life 

(jSljxAA) LpL Laj Lkij alljai Uili! UjUAi V] (jj 

(24:33:38) l-hayati 

(of) the life 

UililaLLj! IjinVil 1 ,'u.o-L'i (jLj) (jl a-Ut-li! Jc- ^a£jLu 3 IjA j£j Hj 

(25:3:20) hayatan 

life 


(28:60:6) l-hayati 

(of the) life 

1 g 1 1 j jj LiL! alj^H ^-LLaS (ja ^iiiiji Laj 

(28:61:10) l-hayati 

(of the) life 

Li Li! alj^H £-La oli*ia 3a S> 1 iLcs ILc- j olJ2c- j (ja 3 i 

(28:79:9) l-hayata 

the life 

(jjjll ^j! La (jia Li Clui U Uilil al j'vi) (jj-ljjJ ( 3 ^ 

(29:25:11) l-hayati 

the life 

Uili! SLiaJl J oLja liLji Li! (jj^ 3a lai] 

(29:64:3) l-hayatu 

life 

Li*ij yfi vi lilii aUai) 0 La uj 

(30:7:4) l-hayati 

the life 

(j jM 6 ^aA (jc- *Aj lijUl sLliklt (j-a l^)AUa 

(31:33:25) l-hayatu 

the life 

jj^iil Lib Vj Uilil 513%]) ^aLijiu 31 

(33:28:8) l-hayata 

the life 

(jSaiiaS (jLULk 1 g JJJ jj bilil alj^il (jljJ (jlL (j) 

(35:5:9) l-hayatu 

the life 

bilil al ivit 31 Li! L& j 3] (jabil I^jS Li 

(39:26:5) l-hayati 

the life 

lilil aUait J £ 34JI Aiil ^bll 

(40:39:4) l-hayatu 

the life 

jijli! j!l o3^.VI j_j)j ^-L-a LLLa]) aUaJ) oLa Lai! L 

(40:51:7) l-hayati 

the life 

Uili! aUpi! l^ia! yjili! J Llmj ^yilaiii Lj 

(41:16:12) l-hayati 

the life 

Uili! aLtaJl J ^jiJ! Lj!L& ° 

(41:31:4) l-hayati 

the life 

SjiVI Jj lilil SUail ^juijl J>i 

(42:36:6) l-hayati 

(for) the life 

UiLi! aU^i! u-a 3 3a ^iiij! LaS 

(43:32:10) l-hayati 

the life 

Li ll! SLaJl _a LjjiLu«ia 3 L " 1 i-LLa LpL 
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( 43 : 35 : 7 ) l-hayati 

(of) the life 

liSl! SUail jj J 

(45:24:5) hayatuna 

our life 

likjj djbj I_u 3 l UjUa. V) lb Ijlllj 

( 45 : 35 : 8 ) l-hayatu 

the life 

l 3 l]l ftl JnII dllji 

(46:20:10) hayatikumu 

your life 

Igj 'j Uulll 

(47:36:2) l-hayatu 

the life 

4*3 lilll aUail Ibl 

(53:29:10) l-hayata 

the life 

UjaSI ftl JaII V) 2^)J -Aj (_jc. (jA (jc- (_pajC-ll 

(57:20:3) l-hayatu 

the life 

ALjj 3 *j lilll aUait liSI \jAAL\ 

(57:20:35) l-hayatu 

(is) the life 

j/JA\ V) lilll aUpil Uj 

(67:2:4) wal-hayata 

and life 


(79:38:2) l-hayata 

the life 

lilll ftU ail Jlj 

(87:16:3) l-hayata 

the life 

l 33 l SLiaJl lJj 

(89:24:4) lihayatl 

for my life 

ciixsia U 

Noun 

(20:20:4) hayyatun 

(was) a snake 

IgxAA Aja ^ 1 ill Ulllli 

Noun 

(6:162:5) wamahyaya 

and my living 

L_lj bil j^jlbaj gl JNlag j_j] 3^ 

(45:21:13) mahyahum 

(in) their life 

S * * ~ • 55 -• f, " 0 o -j ^(*15; ^ f 

d ll ~\W 3 -i\l IjlaC- j i (jl dll lu all *•' um'Ni 3 

j p 1 jj-o 

Verbal noun (form II) 

(4:86:3) bitahiyyatin 

with a greeting 

lA j2j ji l^la A j'v'u lilj 

(10:10:5) watahiyyatuhum And their greeting 

^^LuJ lg. \°i ^ ^11 1 U*l l_g_l 3 

(14:23:15) tahiyyatuhum 

their greetings 

pLi l$-i pg"nVi ^3 gib l^ja 

(24:61:64) tahiyy atari 

a greeting 

4 _ill ■ VlC» 4 -l^J ^ lc» 1 ^aLuo£ \ -v 3 bll 

(25:75:8) tahiyyatan 

(with) greetings 

J. s , 1 > Z' , > ° , J, ^ 1 t 

lb!)lja)j 4 JN*i lgq 3 (jjaLj 1 Id blaJjl 

(33:44:1) tahiyyatuhum 

Their greetings 

Uq 2c. i j ^1*J1 Aijll) 

Active participle (form IV) 

(30:50:13) lamuh'yi 

surely He (will) give life 

jj 23 3 ^ 3 * J bS]j ji 
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ha ya ya (l$ <3 


(41:39:16) lamuh'yi (is) surely the Giver of life 

jjjia lilipJ (jl 

Verbal noun (form X) 

(28:25:5) is'tih'yain shyness 

^•-1 j-n.1i ,.i ^ ,ic. >\'i Xi'i LaAl.lLj 
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kha ba hamza 0 V C) 

The triliteral root kha ba hamza (I Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun khab The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(27:25:6) l-khaba-a the hidden 


La ^1* ij (jJajSMj CjIjULiSI i 1 j.wLn SH 
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kha ba ta v C) 

*• * 

The triliteral root kha ba ta l 1 — 1 Sr 1 £) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

** * i 

• twice as the form IV verb akhbatu (* ') 

• once as the form IV active participle mukh'bitm (U J) *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be humble 


(11:23:6) wa-akhbatu 

and humble themselves 

„s°,» - * ° S a ’ S 

AikJ! L_lLi_La! lililj! J 1" ll ~\W j (j) 

(22:54:11) fatukh'bita 

and may humbly submit 

4J t**n Vi*! Ai JjiJ! ! jjji al* ;\j 

Active participle (form TV) 

(22:34:20) l-mukh'bitma 

(to) the humble ones 
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kha ba tha (<^ v C) 

j* * 

The triliteral root kha ba tha O— 1 occurs 16 times in the Quran, in four derived forms: 

' 8 . * i 

• once as the form I verb khabutha (* 

u * 

• nine times as the noun khabith 

\ 

u * 

• twice as the noun khabithat (* 1 U. 1 ^ ) 


• four times as the noun khablthat LL^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be bad 


(7:58:8) khabutha 

is bad 


Noun 

(2:267:16) l-khabltha 

the bad 

jjlili 4_La lj.a/ifl 

(3:179:12) l-khabitha 

the evil 

q nia]l ("nj’vjl Jq-aJ Alic- La ^ic- (_j 4 laj^ail jAiI Alii (jlfi La 

(4:2:6) l-khabitha 

the bad 

^ nhlLi 1 IjjIj 

(5:100:4) l-khabithu 

the evil 

L nl-.il J dmill jluil V (3 

(5:100:9) l-khabithi 

(of) the evil 


(8:37:3) l-khabitha 

the wicked 

C-jlLJI Jj-a 4_l]l Jjj-aJ 

(8:37:7) l-khabitha 

the wicked 

lx -s. (_paxj Jk. 4 i>»x 1 (J» L \j 

(24:26:2) lil'khabithina 

(are) for evil men 

(jj'in-sllj 'I dilluaJl 

(24:26:3) wal-khabithuna 

and evil men 

i ' 0 . 1 ' 0 ^ 0 ^ 0 

ll j (ji'in-sll dilluaJI 

Noun 

(24:26:1) al-khabithatu 

Evil women 


(24:26:4) lil'khabithati 

(are) for evil women 


Noun 

(7:157:23) l-khabaitha 

the impure things 

duUiil 

(14:26:3) khabithatin 

evil 

4-al£ 3-« j 

(14:26:5) khabithatin 

evil 

(jJbjS/l ^_ya ClilisJ 

(21:74:11) l-khabaitha 

wicked deeds 

aluLlxlt (J-axj Cliilii (_ 5^1 4jjii]l i^ya al q>ij 
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kha ba ra (j ^ C) 

The triliteral root kha ba ra ( J occurs 52 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the noun akhbar 

• twice as the noun khabar (J^l 

° * 

• twice as the noun khub 'r (J**) 


• 45 times as the nominal khabir (J J)^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:94:16) akhbarikum 

your news 

(j-a Alii lilji la (j-ajjj (1)^ ' jjA'iaM V (3 

(47:31:8) akhbarakum 

your affairs 

jilij (jjjjlLaJI j -a (JjA&I -Nxiil ^iaj 

(99:4:3) akhbaraha 

its news 

UjUUI Ala JJ 

Noun 

(27:7:10) bikhabarin 

some information 

jjJ* j L^ia la Ijlj dimjl aJaS/ 3-^3 <3-3 a) 

(28:29:21) bikhabarin 

some information 

0 9 ~ ^ ^ ^ 9 ^ ~ £ 9 0 Z " 

jjaj l^_La ISjjI ^ lil IjU dluijl ^gjl IjjSil aJa^ QS 

Noun 

(18:68:8) khub'ran 

any knowledge 

1 JJA Aj biVi La j u/i) <■ <3 j 

(18:91:6) khub'ran 

(of the) information 

AjaI LaJ ' 'L.^ i 3 j HSa£ 

Nominal 

(1) Adjective 

(4:35:22) khabiran 

All-Aware 

IjJJA Ladle- (jlil Alii (jl 1 lag in Alii Jjiyi lAi^q (j] 

(6:18:7) l-khabiru 

the All-Aware 

jjAlt jA j oAILc- ^)AIa11 j&j 

(6:73:24) l-khabiru 

the All-Aware 

jjj'vlt jA j eAl g >m\I j L - nx 11 ^llc- 

(6:103:9) l-khabiru 

the All-Aware 

jjj’vH t, ailaill j&j jLL=uSM LljAl j^Aj 3 (-^. 1 VI A^jAj V 

(9:16:22) khabirun 

(is) All-Aware 

^j3-aaj LaJjJJA aIIIj A_l_ilj IqlaJj-all Vj aJ__jjji_j Vj Alii (jjA (_j-a I jAll j 

(11:1:10) khabirin 

All-Aware 

jjji ,ja 1 (j- a AjUI Cu^- 0 <■ iu£ jll 

(17:17:12) khabiran 

All-Aware 

1 oAUc. L-JjjAj 

(17:30:11) khabiran 

All-Aware 

1 oAllu (jlS Ail jASJj a-Lljj (j-al Jj bun illlj <j) 

(17:96:10) khabiran 

All-Aware 

I IjAAA oAU*J (jlS Ail ^ n J ' j LJ ' AilL 3^ 3 

(22:63:15) khabirun 

All-Aware 

l q ilal Alii j_jl ^-iLajS f.La c-Lalall (_j-a 3 

* * 
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kha ba ra (j ^ £) 


(24:30:13) khabirun 

(is) All-Aware 

jjiiLaj LaJ jd^k ^AJI j] ^ jl tilii 

(24:53:15) khabirun 

(is) All-Aware 

j^idj Id JJJ'V Alii jl 4£.l_Ls I^Lud V lJ5 

(25:58:13) khablran 

All-Aware 

Ijddk oaLlc. L_jjAj Aj ^giSij a -Lad 

(31:16:24) khabirun 

All-Aware 

1 ilia! Ai]l jl a!]I LgJ dij (_pajjM jl dl jljatall (_g3 ji ^3 jfu3 

(31:34:27) khabirun 

All-Aware 

Jjji ( dic. 4i]| jl d^ii (_pa j! jb (jaii j jAj La J 

( 33 : 34 U 4 ) khablran 

All-Aware 

IjJJAi l<nL)l jlSi a 1]| jl AdL=JI j Aiil dUI jaa jSu^JJ <_gi La j j£il j 

(34:1:17) l-khablru 

the All-Aware 

jdddl ^Lifidl >j ALdl aIj 

(35:14:18) khablrin 

(the) All-Aware 

jdJA (Jld Lliujj jj jjfL A-alaill ^jJj 

(42:27:16) khabirun 

(is) All-Aware 

- i 

jddk. oAI L*J Ail iLujj La jASj J jjj j£Jj 

(49:13:20) khabirun 

All-Aware 

jJAa. ^Llc. Alii (j] ^ULi aJ]I Ajc. ^.fLa jfai jl 

(58:13:22) khabirun 

(is) All-Aware 

jjidj Id JJJ'V Aiil j A^jaaijj Alii 1 j» lL»i j 

(66:3:29) l-khablru 

the All-Aware 

JddkJl ^aaliil jjlji jll lAA iMjj jA dill 

(67:14:7) l-khablru 

the All-Aware 

j jvll t, aalalSI j& j jli. jaa ^*4 VI 

(2) Noun 

(2:234:25) khabirun 

(is) All-Aware 

jJJJX j jiaaaj LaJ Alii j dlj^jiaaiL jg ^gi jika Laj3 | a£jlc. VI 

(2:271:20) khabirun 

(is) All-Aware 

JJd^ j jLaaj LaJ Alii j ^aSuLnlu jaa a^jc. jiSLj ^)jk. 

( 3 : 153 : 23 ) khabirun 

(is) All-Aware 

jjiaaxj LaJ jdAii aI]Ij ^SLlLal La Vj La (jgic- l_jjjd VdSLl 

(3:180:30) khabirun 

(is) All-Aware 

JJJ'V jjiaaxj LaJ aIIIj (jAajjMj dl jLad) dljjaa aUj 

(4:94:39) khablran 

All-Aware 

s ^ * 55 j- *' s' 

Ij j'N j^jiaaxj LaJ jl£ A.UI (j] I jjjjjS 

(4:128:29) khablran 

All-Aware 

s' ^ s ' ® i ' ^*35 ji * o 

1 j 1 1% jjiaaxj LaJ jlii Alii jli I jSjjj Ijiniv (jl j 

(4:135:37) khablran 

All-Aware 

IjJJ'V (j^La*j LaJ (jlS Alii (jlj ljAaj«j jl 1 jjL <j] J 

(5:8:24) khabirun 

(is) All-Aware 

(j^la*j Laj ^1 (j) ^1 Ijalilj (_^jaill l_i jsS 1 ^Iac-I 

(11:111:10) khabirun 

(is) All-Aware 

Jdd^ (j_jia*J Id 4jl ^JLaC-i LLj ^dSj^j] CJ jilS (jj j 

(25:59:17) khablran 

(as He is) All-Aware 

4j (3Ljj13 (_jd>.jj]l (ji^aJI (_£_jLui! 

(27:88:16) khabirun 

(is) All-Aware 

* 0 s ^ S £ & s S * ' 0 $ 5 i C 5 ®jl 

(jjlatl'i Id Ajl a.(_gd jJS (jiil (_^j]l <UI 
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(31:29:25) khablrun 

(is) All-Aware 

(jjLaaj LaJ A3I (_jij 33 3^1 LS^)^4 3^ ^>-ak]lj (_)3aj>3! 

(33:2:12) khablran 

All-Aware 

(jjLaaj Lai (jlS Alii (jl 3 j^) 33! La £jjlj 

(35:3105) lakhablrun 

surely, (is) All-Aware 

ju.no jjj-3 02 I 3 *-) a 3! (j] 

(48:11:37) khablran 

All-Aware 

J5 "^'* 0 - J, 55 ^"0 

1 JJJ’N jjLaxj Laj a 3! (j3 33 

(57:10:37) khablrun 

(is) All-Aware 

jjia*j Iaj a3!j 3-3i3! a3I j 

(58:3:21) khablrun 

(is) All-Aware 

JJJ'N jjLaxj A3lj Al jjlnC. jJ 

(58:11:30) khablrun 

(is) All-Aware 

JJJ^ jjlaaj a3!j d ll ^laJI Ijjji (jj3lj l<a Ijiil (jj3l 31! £3jJ 

(59:18:15) khablrun 

(is) All-Aware 

jjiiaxj LaJ j JJA a 3! (j] a 3! Ijijl j 3u u_La2£ La (jjjii jiai3j 

(63:11:9) khablrun 

(is) All-Aware 

jjLa*j Laj jjj'v a3!j 1 g \3 a-13. 13 Huai a3! j^jj 3^j 

(64:8:10) khablrun 

(is) All-Aware 

JjU^i jjLaaj LaJ a3!j L3 jji (j3l jj3lj aIjaijj a31j l_ 5 -i-aUl 

(100:11:5) lakhablrun 

(is) surely All-Aware 

hi fej a! 
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kha ba zay ( J v C) 

„ A 

♦ ♦ *° * 

The triliteral root kha ba zay ( J Sr 1 occurs only once in the Quran, as the noun khub'z ( The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(12:36:18) khub'zan bread cs-^] (Jllj 
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kha ba fa 0 s v C) 


The triliteral root kha ba ta l^ 3 Sr 1 occurs only once in the Quran, as the form V verb yatakhabbatu U ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to confound 


(2:275:10) yatakhabbatuhu confounds him 
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kha ba lam (J v C) 


The triliteral root kha ba lam ((J Sr 1 occurs twice in the Quran as the noun khabal ((J^^). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:118:11) khabalan 

(any) ruin 


(9:47:7) khabalan 

(in) confusion 

VLtii V) La A 1 j] 
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kha ba waw (j v C) 


The triliteral root kha ba waw (JVC) occurs only once in the Quran, as the form I verb khabat (' 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to subside 


'). The translation below is a brief gloss 


(17:97:25) khabat 


it subsides 


‘ "'J** 1 LalS ^ ig -v jUq 
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kha ta ra (j ^ £) 


*• * \+ * 

The triliteral root kha ta ra ( J occurs only once in the Quran, as the adjective khattar ( The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(31:32:21) khattarin 


jjk jUi ^ V) 
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kha ta mim (f & £) 

•* * 

The triliteral root kha ta mim ((* t - 1 occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb khatama ( {* 

• once as the noun khatam 

\ * 

• once as the noun khitam ( (* 


• once as the passive participle makhtum (^ J) 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seal 


(2:7:1) khatama 

Has set a seal 

OjLuaC- ^aA jLLaji ^gic- j j ^agJjls Alii 

(6:46:8) wakhatama 

and sealed 

Alii yjc. <11 ( | 5 ic- yj*. J ^aSjLLail j -iSxAni Alii Ai .1 (jl 3 ^ 

* % 
aSjj 1_3 

(36:65:2) nakhtimu 

We will seal 

1 iaKjj ^Aljsi 3^" ^ajjll 

(42:24:10) yakhtim 

He would seal 

3 Lla 3^- a 1]I pL ,jll UiS a 1]I ^jlc. ^ jial ,jjljij 

(45:23:10) wakhatama 

and He sets a seal 

Ap3j AjLLui 3 -^" f“A^s 3 3 r ~ Ail! A \i>)i j oljA Apl Aiaj! (ja 

Noun 

(33:40:11) wakhatama 

and Seal 

^ 55 _ „ Ji j. ^ o ? * 

Alii 3 j JJJ J ) Lplj ~y j (_j-a AaJ IjI ,'iia'V/i (jlS La 

Noun 

(83:26:1) khitamuhu 

Its seal 

Vi .a 11 (J^al vliia ( 3 ]S > 31 «.a A kl i-N. 

Passive participle 

(83:25:4) makhtumin 

sealed 

&i , - - : 

J Of 
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kha dal dal J £) 


The triliteral root kha dal dal ^ £) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

> 0 e 

• once as the noun ukh 'dud 


• once as the noun khadd 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(85:4:3) l-ukh'dudi 

(of) the pit 

il -> x-oi dJja 

Noun 

(31:18:3) khaddaka 

your cheek 
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kha dal ayn (£ ^ £) 

The triliteral root kha dal ayn ^ occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

> J - 

• twice as the form I verb yakhda u 

i 

> % > 

• twice as the form III verb yukhadi u 


• once as the active participle khadi ' (^>“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deceive 


(2:9:6) yakhda una 

they deceive 


(8:62:4) yakhda uka 

deceive you 

jjll J IjAijJ (j)j 

Verb (form III) - to deceive 

(2:9:1) yukhadi una 

They seek to deceive 

VI (j Uaj (jl^ilj Alii jljC’jlAl 

(4:142:3) yukhadi una 

(seek to) deceive 

>j Alii jljC’jUvj j)fol l/ill (jl 

Active participle 

(4:142:6) khadi 'uhum 

who deceives them 

jAj <i]l jjjCOUL] j)fol Ixill (jl 
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kha dal nun (0 J 


The triliteral root kha dal nun (U ^ occurs twice in the Quran as the noun akhdan . The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:25:34) akhdanin 

secret lovers 

Vj d ll •nAI i«.a JJC- d ll ^1* jjlj 

(5:5:32) akhdanin 

secret lovers 

J-lC- ^)A j/fi nl lil 
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kha dhal lam (J J £) 

The triliteral root kha dhal lam ((J ^ occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• o 

• once as the form I verb yakhdhul 

* 

• once as the adjective khadhul (Jj^) 


• once as the passive participle makhdhul *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forsake 


(3:160:8) yakhdhul'kum 

He forsakes you 

0 0 * 22 ° , S' J'o'J * 0 + 0 o 

Adjective 

(25:29:11) khadhulan 

a deserter 

Vjk jUiiJ 

Passive participle 

(17:22:9) makhdhulan 

forsaken 

? i 0 0 

V j.W A*ij3 jiki Alii Vi ^ 
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kha ra ba (v j C) 


The triliteral root kha ra ba ( 4 ^ J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

' S > 

• once as the form IV verb yukh 'ribu ( 40 ^*) 


• once as the noun kharab (4*0^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to destroy 


(59 :2: 33) yukh'ribuna they destroyed 

0 £ £ 0 

U jjlajjJI ^jjji 

Noun 

(2:114:13) kharabiha their destruction 

^gjt-mj AaLuI I^jS jSiij ji Alii ,'i-yl j-o-a jia/s pfel jij 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


961 


corpus.quran.com 





kha rajim (£ j £) 

The triliteral root kha rajim J occurs 182 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• 53 times as the form I verb kharaja (^j^) 

• 99 times as the form IV verb akhraja 

• four times as the form X verb is 'takhraja ^ ** ') 

• once as the noun kharaj (^0^) 

• twice as the noun kharj (^j^) 

* i 

• five times as the noun khuruj (^ JD^) 

• once as the noun makhraj (^ j^" 4 ) 

• three times as the active participle kharij J“) 

• six times as the form IV verbal noun ikh 'raj (^ 0 ^!) 

• three times as the form IV active participle mukh 'rij (^D^ -4 ) 


" * fi 

• five times as the form IV passive participle mukh 'raj ( j j^ -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go out, to come out, to depart, to leave 


(2:74:23) fay akhruju 

so comes out 

a-Lail Ala jit > a 1 la] Ig .La j] j 

(2:149:3) kharajta 

you start forth 

illjj ja Ajjj AaJuiall tllg j jj3 ‘ " 1 -v j A i"ip jaj 

(2:150:3) kharajta 

you start forth 

JiJ! A-vluail jlxl J. j jj3 t" jaj 

(2:240:14) kharajna 

they leave 

<-_Sjj*-a (_j-a jg^uiaji ^ jiiS ^ bis j3kjAi jll 

(2:243:5) kharaju 

went out 

tlijail jik 1 — ijil j ^A jljl ja jjill jj 

(4:66:9) ukh'ruju 

Go forth 

(Jjla ojiia la ja 1 jAjil ji ^SLiajS Ijiial jl Vic- 1 jjj£ lli jlj 

fk? 

(4:100:13) yakhruj 

leaves 

p 0 i o"-' > ° t 0 0 1 f 51 " " 0 0 0 ^ 0 0 

0 ja.1 Aa3 til jail AfajAl aIjjoijj Alii J] 1 Alill ja jaj 

&\Jc. 

(5:22:11) yakhruju 

they leave 


(5:22:14) yakhruju 

they leave 

jjk.ll Uli Igia 

(5:37:3) yakhruju 

they come out 

kk j'-k fA LaJ jlill ja 1 j' Uj4ij5 

(5:61:10) kharaju 

went out 

Aj 1 jij* ^A j 12 j lill 1 jill ^jilk Ill J 

(7:13: 10) fa-ukh 'ruj 

So get out 

jjjc-1 ja iSlj] ^ IgaS jjflij jS (ill j j£q la9 

(7:18:2) ukh'ruj 

Get out 

I jj'v'ia laja-ia 1 g ia ^ j^t ( Jls 
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kha rajim (£ j £) 


(7:58:3) yakhruju 

comes forth 

4jj (jiLi 4 j\S £ jLi * JjIIj 

(7:58:10) yakhruju 

come forth 

I.Uj V) V tills. i_$Ulj 

(8:47:4) kharaju 

came forth 

j_yul.il 1 pljjj I Jaj j»A_)LS LySlS 

(9:42:16) lakharajna 

certainly we (would) have 
come forth 

A ^ •* — * — * ' ® f 

^>S» a ISljSJ 1 la Wn1.1l 4 _llLl luij 

(9:47:2) kharaju 

they (had) gone forth 

iuk y \ ^ Jij u i jiji $ 

(9:83:11) takhruju 

will you come out 

ij^c. I Jiis isi <^*-0 si 

(12:31:15) ukh'ruj 

Come out 

^jSl CUllj LULuJ (jg-La flSSj (^JS ulj 

(15:34:2 )fa-ukh'ruj 

Then get out 

j USl Ig 1a (Jll 

(16:69:10) yakhruju 

Comes forth 

(jjjllil c-lSu 4_i3 4 jl c SiSa 1 IJ Jaj (j-a 

(18:5:10) takhruju 

(that) comes out 

VI (j] J&l Jl (j- 0 4-ai^ i— i_>jS 

(19:11:1) fakharaja 

Then he came out 

LSiC-j 0 Jsj ' j~v lui (jl ill Ja».jla j_j-a 4 -aji! Jc. 

(20:22:5) takhruj 

it will come out 

<_£_)S.l 4 -il f-jju. 1 _yjc- (j-a U UU Jl US J >>»1 j 

(22:22:4) yakhruju 

come out 

IJS IjAjfrS J. j_j^s lgj.a j_ji ljS_)l LUS 

(23:20:2) takhruju 

(that) springs forth 

— 0 0 & ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 ^ ^ ^ 

(_JS1U C~ nVi S lua d* o_)7> >1i j 

(24:43:15) yakhruju 

come forth 

4 JVS (j-a ^ JLl (_S Ja LalSj 4 lit -yj 4 iS l_ aljj 

(24:53:7) layakhrujunna 

surely they (would) go 
forth 

Jj_)-ai Ji jJjLajl ,*ig y 4 _ 111 j 1 jlliai j 

(27:12:5) takhruj 

it will come forth 

f-ju ui _yc. j_j-a p-Liajj ^ JLi Un> J US <JSS j 

(28 : 20: 14) fa-ukh 'ruj 

so leave 

(ji^t-alill (_^pa Ui jjl ^^^13 UjlSJ Ui (jj_pajij VUl (j] 

(28:21:1) fakharaja 

So he left 

^jjUlJUl ^ Jll jj_y a ^g. W j Slj (Jll L_l 3 _)S ISIS 1 g -La ^^^3 

(28:32:5) takhruj 

it will come forth 

0 jjuj _yc. (j-a p-Uiajj ^ JSi Un> J US Ulml 

(28:79:1) fakharaja 

So he went forth 

^S j J C5^ 

(30:25:16) takhrujuna 

will come forth 

J jS IS (_>ajVl jjA OjC-i ^Slc -3 IS 

(30:48:16) yakhruju 

coming forth 

UilS (_j-a _pa ISuS 4 U ) j 

(32:20:9) yakhruju 

come out 

IJa Ijjqc-S 1 ^ i<a l^ja.^vj jji Ij^ljS LaiS 

(34:2:7) yakhruju 

comes out 

ija ^ J J U3 0 ua ijVl J Jj La 
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kha rajim (£ j £) 


(37:64:3) takhruju 

that grows 

^ vs^ll (JOai ^ ojikju! LgJl 

(38 : 77: 2) fa-ukh 'ruj 

Then get out 

OliO l$ia (Jll 

(41:47:6) takhruju 

comes out 

0 35 _ 0 

4 -aixj V) Vj (_)<ak‘i Laj l^-aLa£l (_^ya Clll^aj Laj 

(47:16:7) kharaju 

they depart 

Ui! (JO OLa ^1*1! IjJji (jjill Ol-kc- 1 j! 

(49:5:5) takhruja 

you came out 

$ ' jl£l £jkj ^k. 1 jjk-a jlj 

(54:7:3) yakhrujuna 

they will come forth 

OjIO^VI (j-a aA jLkiii l»Ok 

(55:22:1) yakhruju 

Come forth 

l j\J±jjsl\j Ufria £jkj 

(57:4U9) yakhruju 

comes forth 

1^-13 0 >j a-Oalull Laj tg-La Osj (_pajVI ^ Os j»l*J 

(59:2:16) yakhruju 

they would leave 

4 i]l iOs 1 jHaj (jS ajjUa La 

(59:11:15) lanakhrujanna 

surely we will leave 

101 Ikkl ^LSOs Vj ^SxJa ^Lia^jkl 

(59:12:4) yakhrujuna 

they will leave 

f4 V 1 jlij 3 (jOj ^4*-a V 1 jL jki (jjl 

(60:1:27) kharajtum 

come forth 

^jjlkaj-a ^Ijnu Ot^-a. ^iikjk jj] 

(65:1:18) yakhruj'na 

they should leave 

4 i Vi Ja 4 Q-vl*h (jjjLj ,jS V) £)k^kj Vj 

(70:43:2) yakhrujuna 

they will come out 

( u-sij Ic-Ijjuj ClllikVI (j-a 

(86:7:1) yakhruju 

Coming forth 

i_u!jOlj (—lILall (jjj ,j-a ^jkj 

Verb (form IV) - to bring forth, to drive out 

(2:22:12) fa-akhraja 

then brought forth 

lljj Clll^allll (^ya 4 _j <sLa a-Lalull (_j-a J 

(2:36:4) fa-akhrajahuma 

and he got [both of] them 
out 

4 _s 3 Olis UOa 1 ag 1 g jc» (jl Wnlill La^J jla 

(2:61:12) yukh'rij 

to bring forth 

l^ikj (_pajVI Cluii LLa 01 ^jkj OJjj Ol £- 4 l 3 

(2:84:8) tukh'rijuna 

(will) evict 

£ jtii ( a J-^ ^Sjoi 2 jI V J Oj^£ki-uoJ V ^ 

(2:85:6) watukh'rijuna 

and evict 

aA j02 (_^a ikLa 10^)3 ^akluajl p-VjA kijl aJ 

(2:191:4) wa-akhrijuhum 

and drive them out 

^jkjkl 00k qa fA jkjklj 

(2:191:7) akhrajukum 

they drove you out 

o i ^ ? -j, • , • > tf. 

(2:246:40) ukh'rij'na 

we have been driven 

0 jIj 4 (j<a tik^ki 23 j 4 i]l (Jjjk VI 01 Uaj 

(2:257:5) yukh'rijuhum 

He brings them out 

jjlll ^ 1 ] cllOallall (jy& jkj l^xal cglj 'Oil 

(2:257:14) yukh'rijunahum 

they bring them out 

CllOOlall jjlll (j-a Cll_jkUall jOljl IjJ^S (_|yl 23 lj 
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(2:267:10) akhrajna 

We brought forth 

0 £ 0 0 £ > 0 ^ ' g ^ Of 

(_ jjA LLaj La dll "L. ^a 

(3:27:9) watukh'riju 

and You bring forth 

dial' qa ^-kJI ij (Jjlll <3 jl^Lil <3 < 3^1 

(3:27:13) watukh'riju 

and You bring forth 

^ ll Li's aLd (j-a JjJ)33 £y* diall 

(3:110:4) ukh'rijat 

raised 

i— Sj^)*-a]lj (jjolill 4 jal jqk. p 1 1^ 

(3:195:19) wa-ukh'riju 

and were driven out 

O'* 55 

kAjld (_j-a tjA jiij 1 jjd. A (jjilla 

(4:75:16) akhrij'na 

take us out 

I^SaS Cy* L*^^d idj 

(5:16:9) wayukh'rijuhum 

and brings them out 

0 ;g „ 0 

jjUl dLalkll (ja 

(5:110:44) tukh'riju 

you bring forth 

£ j2u jjj iya'JiiVj ijjiij 

(6:93:33) akhriju 

Discharge 

f } g% } 0 * o'* * ° 

~S\ 1 nQ J 

(6:95:6) yukh'riju 

He brings forth 

dlall (ja jlllj L_ ikJI (jSl 3 kill (j) 

(6:99:7) fa-akhrajna 

then We bring forth 

(3 1“ ll kj 4 j i-d aLa aLalull (j-a ( 3_3 3 ^ J 

(6:99:12) fa-akhrajna 

Then We bring forth 

IjSljLa ilk. 4 _La ^^)kJ 4 _La ll^jAij 

(6:99:15) nukh'riju 

We bring forth 

IjSI jjlA ilk. <la 4 _La llk.^pdl ajgd (3 dljj 4j Lik j-kia 

(6: 148 : 28) fatukh 'rijuhu 

then produce it 

111 ale- ,_^a 3 (3 

(7:25:7) tukh'rajuna 

you will be brought forth 

'333 u 31 =^ 33 cJli 

(7:27:7) akhraja 

he drove out 

<ikJI (_^a LaSI (jUaHoll X Wia j 'f ^3 Li 

(7:32:7) akhraja 

He has brought forth 

ajlksJ ^ll' 4 _ilJ) 3 

(7:57:20) fa-akhrajna 

then We bring forth 

dl^>-al]l (3 'Q aLall 4 j llljpll dd aLI! oliLui 

(7:57:26) nukh'riju 

We will bring forth 

^\\x \ Igj^all LllH 

(7:82:8) akhrijuhum 

Drive them out 

> 0 -o t ^ 0 1 ^ ^ 

Xj ]3 Cf 6 l ^ls (j 3 ) *i-a 3 4 J> 3 ^ ^®3 

(7:88:7) lanukh'rijannaka 

We will surely drive you 
out 

IjLjfl ijjA lA* a !_jia! jjillj t— uit >« Li > 3 •y^aa] 

(7:110:3) yukh'rijakum 

drive you out 

3 LaS j_ji 

(7:123:15) litukh'riju 

so that you may drive out 

I^IaS l g La kiidl! 13 3 

(8:5:2) akhrajaka 

brought you out 

3=>-lL iUjjj (_^a 3 L j 1^33^1 LaS 

(8:30:10) yukh'rijuka 

drive you out 

3^ LljiiAil ijjls < 3 L ^)3 
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(9:40:7) akhrajahu 

drove him out 

IjjlSi jjjill aI]I a^y^xi lis a j V) 

(10:31:12) yukh'riju 

brings out 

d iLttil qmj jl LinSM J ^Jalail dlidj 

(10:31:16) wayukh'riju 

and brings forth 

4 _l]l (jjljjjlua (jAj 'dll 

(12:100:23) akhrajani 

He took me out 

Cy? ^ tsj l 

(14:1:5) litukh'rija 

so that you may bring out 

jjlsi J\ puikl & 

(14:5:6) akhrij 

Bring out 

d ll ^1L»1I dLajj 5 J 

(1403:5) lanukh'rijannakum 

Surely we will drive you out 

lidajl 7 A"*-v j-i ri 1 (JyjDl (3^J 

(14:32:10 )fa-akhraja 

then brought forth 

f£i] 15 i djl^pull 4 j aid aldlall ^ya J 

(16:78:2) akhrajakum 

brought you forth 

1) nil V ^Sijl^Jai jjya 4_J]| j 

(17:13:7) wanukh'riju 

and We will bring forth 

Ijjdda olaij ULifsi AdUiJl 4 j 

(17:76:6) liyukh'rijuka 

that they evict you 

l^JLa jdjJ (jiajSM (j-« Ij^lS (j]j 

(17:80:6) wa-akhrij'ni 

and cause me to exit 

(J'd-a (^iddl M J <3j 

(19:66:7) ukh'raju 

I be brought forth 

5 ^ ;8 ' ~Z % 0 0 j. A 

lli. 1 SjjuiS dla Id Ijjl (jLuiiVi 

(20:53:14) fa-akhrajna 

then We (have) brought 
forth 

d ill) la .1 jjl Aj liaja.ii aid aldlalt (jya J 

(20:55:6) nukh'rijukum 

We will bring you out 

iijlj j-v 1 tjgdaj lgji 3 j laid. l^-La 

(20:57:3) litukh'rijana 

to drive us out 

( | 5 auj_jis Ij d 3 ^ya_uU Lida ji jjA Ll^^idS 1 ViI-nS ^_)l 5 

(20:63:7) yukh'rijakum 

they drive you out 

IdA^j^nn ^iLdaji j_yA yjSbj j_jl (jliijj 

(20:88:1) fa-akhraja 

Then he brought forth 

~S,£ \j I2A I j\\sk A -5 !.)*«> liLLc- 

(20:117:9) yukh'rijannakuma 

(let) him drive you both 

^ a .lV' a AdsJI Jj-a ' *<'~y )ila 

(22:5:36) nukh'rijukum 

We bring you out 

!)Hla ^VjXi ^li 1 ^gJ) a-Luli La 

(22:40:2) ukh'riju 

have been evicted 

j. ® jt l 0 i & H 0 ^ 0 g S 

aIII ujj tj' L>^ 

(23:107:2) akhrij'na 

Bring us out 

(j_^aJlia Lli liic- (jll l^la loai^ai ILjj 

(24:40:19) akhraja 

he puts out 

^aJ oi 131 ) L** )1 

(26:35:3) yukh'rijakum 

drive you out 

1 jl-aS o^p^uij jya j_ji dljj 

(26:57:1 ) fa-akhrajnahum 

So We expelled them 

(jjJC- j d jliL. ^j-a 
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(27:25:5) yukh'riju 

brings forth 

dll jl.OLi' c-i tiil fil 1j W mj 

(2y:ST-9)waIanukh'rijannahurr, 

and surely, we will drive 
them out 


(27:56:8) akhriju 

Drive out 

■Si 1^)3 (Jl I^lll (jl V) f-ajS L_)lj^a«. (jlS. LaS 

(27:82:5) akhrajna 

We will bring forth 

pg iKl (_pajVl fOi ^ likjii ^jlc. Jjii]l lilj 

(30:19:1) yukh'riju 

He brings forth 

t jf CS^' 

(30:19:5) wayukh'riju 

and He brings forth 

tgfj* (> a J^' ls^' Of 

(30:19:14) tukh'rajuna 

you will be brought forth 

. , __ i, = # So 

Oj^O^ lP 3 jVl C5^1j 

(32:27:9) fanukh'riju 

then We bring forth 

It j j fj ^ j'V t°l Jj^j^il (j^ajS/l a-Oil Jjjjuii Iji 

(33:43:6) liyukh'rijakum 

so that He may bring you 
out 

^Jl dlLaila]l (_j>s ^yj'Vjl fafijiLaj ic. (_£i]l jjA 

(35:27:9) fa-akhrajna 

then We bring forth 

1 dll^aj fj 0^ f.0s (j-a (Jjjl 

(35:37:5) akhrij'na 

Bring us out 

j-ic- 1 \\ Oa (_J-a*j Ioa^aI lOj 

(36:33:6) wa-akhrajna 

and We bring forth 

lla. Igda IaUjOJ fiOil (j^ajVl fOj 

(39:21:14) yukh'riju 

He produces 

fjljli Ic. j j fj 

(40:67:13) yukh'rijukum 

He brings you out 

liLjjd l^jjSol 

(43:11:12) tukh'rajuna 

you will be brought forth 

Ijla oiL 4j Ujdjll 

(45:35:12) yukh'rajuna 

they will be brought forth 

jjiiiLu fk Vj tgi* Oo40*4 V ^jglla 

(46:17:8) ukh'raja 

I will be brought forth 

C5^ Of UJJ^' o' csfi'^' 

(47:13:10) akhrajatka 

has driven you out 

^agi ^aDSIaS (_j-a ojS Oil j^A AjjS (j-a 

(47:29:9) yukh'rija 

will Allah bring forth 

■J 5 0 ^ c )i_ji S $ 

^liOai fill 03 O' S LH^' O-Uaa. ^1 

(47:37:5) wayukh'rij 

and He will bring forth 

^SjliOaS 1 f Uj^lllq j_jJ 

(48:29:33) akhraja 

(which) sends forth 

JalijLuill ojjli oliaO ^agij-aj 

(51:35:1) fa-akhrajna 

Then We brought out 

(jdlajjjil (j-a (jlS (j-a 

(57:9:8) liyukh'rijakum 

that He may bring you out 

jjlll ^gij dlUailall (j-a jOjJ c" i\ Vj; CIAjI oOc- ^ic- (JOl) l^OI jA 

(59:2:3) akhraja 

expelled 

,JaS 1 jjsS (jjill (_jill jA 

(59:8:4) ukh'riju 

were expelled 

5 0 0 

^j\j2 qa (jjill (jj^y^LgJi! p.ljHll 
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(59:11:14) ukh'rij'tum 

you are expelled 

I3ji Ikki ftSjfl a 

(59:12:2) ukh'riju 

they are expelled 

0 ^ 9 9 0 * 0 e 

(60:1:18) yukh'rijuna 

driving out 

u' cJ. 

(60:8:11) yukh'rijukum 

drive you out 

J ji2 of flj ^ u^i cp V 

0-* i ^ 

(60:9:9) wa-akhrajukum 

and drive you out 

jjA JAjkij (jjSil ^ (jjlll (jc- 4-U! ^lg°n Lall 

(63:8:6) lay ukh'rij anna 

surely, will expel 

lg -La J)C.SM AjjAaS! 1 i»>Q 

(65:1:14) tukh'rijuhunna 

expel them 

* .. >> ; i i * ! i vi 

of * 

(65:11:7) liyukh'rija 

that he may bring out 

CliLaiialt jjill 

(71:18:4) wayukh'rijukum 

and bring you forth 

lklok.1 

(78:15:1) linukh'rija 

That We may bring forth 

Lilli j Ilk 4j ^ 0 ^-^ 

(79:29:3) wa-akhraja 

and brought out 

Hla^Ob ^o^J5 IgAJ j 

(79:31:1) akhraja 

He brought forth 

lA«.L« lg_La ^o^t 

(87:4:2) akhraja 

brings forth 

i (0^'j 

(99:2:1) wa-akhrajati 

And brings forth 

(>a. .jSfl 

Verb (form X) - to bring out 

(12:76:7) is'takhrajaha 

he brought it out 

5 - 0 0 _ ^ 

4_ikl $.11 j o^s 1 g til ^ 

(16:14:9) watastakhriju 

and that you bring forth 


(18:82:20) wayastakhrija 

and bring forth 

LaAj)l£ tij j LaAOjI lain (jS 131 0 Jljls 

(35:12:17) watastakhrijuna and you extract 

I4I jjuilii Alla. aij Ifol 3 Ll2 o^j 

Noun 

(23:72:4) fakharaju 

But the payment 

(Jjajloll o^- jA j jjk 13 jj jkfi Lk-ok ^4 11 12 

Noun 

(18:94:13) kharjan 

an expenditure 

lllu Lq Ljj IjjAj cJkkj ,ji ^Ir- Lil 3 J*-kj (J^S 

(23:72:3) kharjan 

(for) a payment 

(Jjjjjloll 01k jAj 0 ^ 2lo ^Ijk9 Ikok pg '1 *2 f 1 

Noun 

(9:46:3) l-khuruja 

(to) go forth 

ole- AJ Ijlc-S/ Ijjlji jlj 
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(9:83:8) lil'khuruji 

to go out 


(40:11:11) khurujin 

get out 

0 j, * 'o'' * * '° ' 0 

Of J^a Lu^jAj Uajjc-ll 

(50:11:8) l-khuruju 

(will be) the coming forth 

iLUaS Lila oaIj Aj Uars .1 j aLl* 11 lajj 

(50:42:7) l-khuruji 

(of) coming forth 


Noun 

(65:2:30) makhrajan 

a way out 

lA^jida ^ (J* > ) aJJI (Jjjj 

Active participle 

(2:167:21) bikharijma 

will come out 

jUS! (ja ^A Laj 

(5:37:8) bikharijma 

will come out 

^ fA Uj jliSl (ja 1 j' UJ^J 2 

(6:122:17) bikharijin 

he comes out 

0 ' ^ 0' ■** > *• 0 

Verbal noun (form IV) 

(2:85:22) ikh'rajuhum 

their eviction 

g } ) 1 ' ♦ I 0 \ ' 1* ^ ^ 

pyi'g- jA j 

(2:217:19) wa-ikh'raju 

and driving out 

Ai]l Ai C. Ala Alii 

(2:240:12) ikh'rajin 

driving (them) out 

jjc- JjaJI Ic-lia jV 4 j*<aj 

(9:13:7) bi-ikh'raji 

to drive out 

1 jp a 1 jjLli 

(60:9:14) ikh'rajikum 

your expulsion 

^aA jJjJ (jl JA) i^lc. IjjiUaj ^jLp (j-a 

(71:18:5) ikh'rajan 

(a new) bringing forth 

ui jij fiijiuj i^a fi 

Active participle (form IV) 

(2:72:7) mukh'rijun 

(is) the One Who brought 
forth 

jjjiuSj La ^jiLa Alll j 

(6:95:10) wamukh'riju 

and brings forth 

aI]I £5LIa (j-a d nil' ^^Xajj d nl\l j_y a jjlj 

(9:64:15) mukh'rijun 

(will) bring forth 

(j jjaLj La ^ jiLa a! 11 ,jj 1 Ja 

Passive participle (form IV) 

(15:48:8) bimukh'rajina 

will be removed 

0 4-- 0 ji 

tg-La ^A La j ^ tg-ia xlaj V 

(17:80:7) mukh'raja 

an exit 

JjAx^a £ jiLa cs la. j >l.S j JjA^a Ll ^^ 1 L— 1 J (3j 

(23:35:9) mukh'rajuna 

(will be) brought forth 

j, ^ 0 m > jio ji i ^ j> 55 ji ji ^ a 

^aSil Usliac. j uljli ,Ha lil ^a£jl ^SA*jl 

(26:167:8) l-mukh'rajina 

the ones driven out 

1 Ja jl U Alii ^aJ 1 jlli 

(27:67:9) lamukh'rajuna 

surely be brought out 

\M ^ ] ‘4 
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kha ra dal lam (J J j C) 


The quadriliteral root kha ra dal lam (J J J occurs twice in the Quran as the noun khardal The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(21:47:15) khardalin 

a mustard 

(jjlluiLa. Ill Is&J lljji J-JjA (j a (JUiiLa (jlS (jj j 

(31:16:8) khardalin 

a mustard seed 

(_yiajS(l ji till jLalHI ^^3 ji 'ijx ..0 ^9 (_jSl 3 (JjjA jya Ala* ilti (jj 

llil dill 
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The triliteral root kha ra ra ( J J occurs 12 times in the Quran as the form I verb kharra (Q^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fall 


(7:143:30) wakharra 

and fell down 

\ A (Ji'sW Aj j ' iais 

(12:100:5) wakharru 

and they fell down 

liLL tjjAJ Ajjji <*ijj 

(16:26:11 )fakharra 

so fell 

i— SiLaJI lie. ^^3 JlC-ljal! ag 1 aJ]I 3 ^ 

(17:107:16) yakhirruna 

they fall 

I.W>« lie. 3-^-4 li! Aii9 (_^a IjJji U^' (j) 

(17:109:1) wayakhirruna 

And they fall 


(19:58:27) kharru 

they fell 

IjSLjj I.W>« dlljl pg jIc. ^ 1 jl 

(19:90:7) watakhirru 

and collapse 

l2A jLiaJI (3 >1i jjj A_La 1 CliljLaljJI 2l£a 

(22:31:10) kharra 

he had fallen 

^Jall A ilaallS a-Ualail ^_ya LailSiS aIILi (j-aj 

(25:73:7) yakhirru 

fall 

U»a-a \ g j\& aJ agJj CIiIjLj 

(32:15:8) kharru 

fall down 

!.)■>>« igj lij (jj^i UjIjIj 

(34:14:15) kharra 

he fell down 

(jjgJJI L_ll^aJI ^-3 *•. U» " (_j_^al*J L)' L>?"^ fill JJ Uai9 

(38:24:30) wakharra 

and fell down 

i—llii j Ut£)j 'Qd oUj 9 La^i (jiaj 
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kha ra sad (o - 3 j £) 

The triliteral root kha ra sad (O 3 J C ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

* > * ^ 

• four times as the form I verb yakhrusu (O ^J^i) 

i 

* * * 

• once as the noun kharrasun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to guess, to lie 


(6:116:18) yakhrusuna 

guess 

V) <j]j L>^' V] (j] 

(6:148:37) takhrusuna 

guess 

VI ^iil (jlj (jJail V] uj 

(10:66:25) yakhrusuna 

guess 

VI u]j U^' V] (j| 

(43:20:15) yakhrusuna 

lie 

0 ^ > 0 0 0 1 

VI j| U-? 

Noun 

(51:10:2) l-kharasuna 

the liars 
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kha ra fa mim (f ^ J C) 

* * 

The quadriliteral root kha ra ta mim ((* ^ J occurs only once in the Quran, as the noun khur'tumi^j^J^). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(68:16:3) l-khur'tumi the snout 


o > o " ^ j, 

> 1 j - A A i. J.1 U J.1 
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kha ra qaf (<, j j £) 


The triliteral root kha ra qaf((^ J occurs four times in the Quran as the form I verb kharaqa The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to falsely attribute, to tear 


(6:100:6) wakharaqu 

and they falsely attribute 

JJ* j cl ilk j (jjjj <1 'jSjkj 

(17:37:8) takhriqa 

tear 

<j)j (ji ajVI (j) 

(18:71:7) kharaqaha 

he made a hole in it 

jk AiiLuJI ^ USj li! UJJaull 

(18:71:9) akharaqtaha 

Have you made a hole in it 

l^ps! 1 j. nil d n-y. la) 1 g "iV^i (Jll 
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kha zay nun (0 J £) 

The triliteral root kha zay nun (U J occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the noun khazain 

• four times as the noun khazanat 

* * * * 

• once as the active participle khazinin (U 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:50:6) khazainu 

(are the) treasures 

Mi Ji 3 Vj mmi i&l mi c^\'jL 3jM v 33 

(11:31:5) khazainu 

(are the) treasures 

J\ 3 ijil ij Mill pi] ij mi oii> 3 jM ij 

(12:55:4) khazaini 

(the) treasuries 

( Me Jaia. ^uajVI dpi 

(15:21:6) khazainuhu 

(are) its treasures 

^ajiii VI A] jjj li®J Mj|j^ UAjc- V) iA 0 u]j 

(17:100:5) khazaina 

the treasures 

(JjlijV! A umA ^sMiaiV lil f^g. Ailj £plja, (jjSiij j] 33 

(38:9:3) khazainu 

(the) treasures 

l_j\a jil JqJptll Mj 4 -Mj £il>. ^a&Aie 

(52:37:3) khazainu 

(are the) treasures 

(jj^jlaMaM al Mj ^plj^i ^aAAic- a I 

(63:7:14) khazainu 

(are the) treasures 

^0^ O^J. g-0 ' > ' * 

L)J)^ 1 V (j(W).a\l (jJbjVlj dll jl.il ail ^jI 3^ Mj 

Noun 

(39:71:14) khazanatuha 

its keepers 

J <31 3^ j 

(39:73U5) khazanatuha 

its keepers 

^VLa t^-U 3^ J 

(40:49:5) likhazanati 

to (the) keepers 

lie. t-qq-Ci ,»£jj Ijeil A MjM jlM ^ (jMI 313 j 

(67:8:10) khazanatuha 

its keepers 

jjii jLli ]lla ^ j3 Ig_l3 lik 

Active participle 

(15:22:12) bikhazinma 

(are) retainers 

^jjjjIaj 3 ^oi! lij a j ill a all c-li a-Lilail (j-a llijjll 
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kha zay ya (c$ J £) 

The triliteral root kha zay ya{(£ J occurs 26 times in the Quran, in five derived forms: 

' "♦ # 

• once as the form I verb nakhza 

• 12 times as the form IV verb akhzay ( lS 

• once as the noun akhza (cSD^b 

• 11 times as the noun khiz' UJJ*) 


* * > 

• once as the form IV active participle mukh'zl (lSD^"*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be disgraced 


(20:134:19) wanakhza 

and disgraced 

3-^ <j^ O' 4 Ijjij UiLJ Vj) 

Verb (form IV) - to disgrace 

(3:192:7) akhzaytahu 

You (have) disgraced him 

jli)! (jss liD] IJjj 

(3:194:8) tukh'zina 

disgrace us 

A-<sUa]l Vj UlIuJJ lijlc- j Us IJuij UjJ 

(9:14:5) wayukh'zihim 

and disgrace them 

i. ^\ \ v > \\ \ v*w t ^ \M % 

(11:39:6) yukh'zlhi 

(that) will disgrace him 

L-1I2& 4 _iiU (j-<s (j_j-<sl*J L_s^us 3 

(11:78:20) tukh'zuni 

disgrace me 

j (_> jJi ( _ 5 :allia a!)I Ijijla 

(11:93:12) yukh'zihi 

(that will) disgrace him 

L-Ulis jA i^ysj L_slic- AjIsU ^ya 1 sijjuj 

(15:69:4) tukh'zuni 

disgrace me 


(16:27:4) yukh'zihim 

He will disgrace them 

^UsUa)! ^ p 

(26:87:2) tukh'zini 

disgrace me 

" 0 * ^ 0 ^ * » * »* y f _ 

?JA 

(39:40:4) yukh'zlhi 

disgracing him 

^LiUs AjIe- Ajjiu ujI ic. AjjU {ja 

(59:5:12) waliyukh'ziya 

and that He may disgrace 

tlmlDl (J jv A-Ull i& j/s'fcjj jl Ail) (j>s px Us 

(66:8:23) yukh'zi 

will be disgraced 

4 jUs Ijial ^li)l Al)l ^ 

Noun 

(41:16:16) akhza 

(is) more disgracing 

(jjjt^sij ^ pbj L_ll.Ai)j 

Noun 

(2:85:35) khiz'yun 

disgrace 

U 5 a)I 0U2JI V) Ulll (Jiaj Us 3 

(2:114:25) khiz'yun 

(is) disgrace 

( Lilac. ililiU sj^.V 1 ^ U^l <^3 ^) 

( 5 : 33 : 27 ) khiz'yun 

disgrace 

oji^bn U3 a)I (jj*, pi U1U 
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kha zay ya J £) 


(5:41:62) khiz'yun 

(is) disgrace 

pjkc. 

(9:63:15) l-khiz'yu 

(is) the disgrace 

lg _}3 iSlUk -jig -N jli 4 j (jU 

(10:98:15) l-khiz'yi 

(of) the disgrace 

(jja. Uj^ll oliaJ! (J jiLll i—iljlc- ic. 1 

(11:66:12) khiz'yi 

(the) disgrace 

L>^J ^- <s 4 ju<s 1 A. \1 LilsJ Uala 

(16:27:17) l-khiz'ya 

the disgrace 

O i 0 ^ 0 0 s 00 > 1 ^ .s ^ ^ 

s-jIjJIj (j) 11 Ijliji oiill Jla 

(22:9:10) khiz'yun 

(is) disgrace 

tlilic. AiUall Aiiijj jj Uilll (_gi Aj 

(39:26:3) l-khiz'ya 

the disgrace 

jjSl ol_l2»JI (_gi jiLll a!]I ^alill 

(41:16:10) l-khiz'yi 

(of) disgrace 

Uill! SllaJI (j jiLll < V'i 

Active participle (form IV) 

(9:2:13) mukh'zi 

(is) the One Who (will) 
disgrace 

4!]! (jlj 4!]! (_g J)>» A jjc. Ijxiic.' J 
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kha sm hamza (' lh C) 

The triliteral root kha sin hamza (l (_)•“ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

2 ' * t 

• once as the form I verb ikh'sa-u ( **<''') 

• three times as the active participle khasi (£ j * ^ ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be despised 


(23:108:2) ikh'sau 

Remain despised 

UiAt (Jl! 

Active participle 

(1) Adjective 

(2:65:12) khasima 

despised 

(jj b til % oijii \Vfa 

(7:166:11) khasima 

despised 

(jj-UjjLa. 0 3jij lli9 Aic- L<s (jc- 1 jiic- Dais 

(2) Noun 

(67:4:8) khasi-an 

humbled 

* " jt ° ' 0' 0 0' S> ' ° O'? 

1 1 < til ^ L- II Vi j 
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kha sin ra (j lh C) 

The triliteral root kha sin ra (J (_)■“ occurs 65 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 16 times as the form I verb khasira 

> i > 

• twice as the form IV verb yukh 'siru (J* 

• four times as the noun akhsarin 

• three times as the noun khasar ( j' * * 1 '^ ) 

o * 

• twice as the noun khus 'r O^) 

o 9 

• three times as the noun khus 'ran 

l 

• 32 times as the active participle khasirin (UjJ* * 1 ^ ) 

• once as the active participle khasirat 

* «* 

• once as the form II verbal noun takhsir 


* * > 

• once as the form IV active participle mukh'sirin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to lose 


(4:119:19) khasira 

he (has) lost 

lirus Ulan's 233 Alii a llij (jl \l 2 Vi) 

(6:12:21) khasiihi 

have lost 

OjbjJ ^ fi* <j^' 

(6:20:9) khasiru 

lost 

l jj< * 1 % ^ 2 ]! Lafi 4jj3Q*-! 

(6:31:2) khasira 

incurred loss 

*r> 23 

(6:140:2) khasira 

(are) lost 

flc- l^Lui 1 ^£3 (jjii! 23 

(7:9:6) khasiru 

lost 


( 7 : 53 : 32 ) khasiru 

they lost 

(jjjjij La Lq ic- (Jliaj Lqii l jj< tiV 23 

(10:45:13) khasira 

(will have) lost 

Vig a Laj Alii e-laij 1 ^j2fi 23 

(11:21:3) khasiru 

(have) lost 

9 * „ 9°^ Z 9 9 

1 La "ic. (JjJaj ^jo^l (jjill dill] j) 

(22:11:19) khasira 

He has lost 

LiiSJ! j< *!•% L . 'I' 9 '' A_ili3 VLlLai (j]j 

(23:103:6) khasiru 

have lost 

(jj2lla. -og y Lq l«sij l jj< tiV Lllljil 1 " iq-s. (j-aj 

(39:15:10) khasiru 

(will) lose 

^g i\j>i j j ^g i«qii jjj< ti-y ^2)1 ^jl (3 

(40:78:30) wakhasira 

and will lose 

> o 0 ^ ^9 „ ^ 0 £ 53 9 * £ 

ib £Lk. ^ * 

(40:85:15) wakhasira 

And are lost 

o2Uc. cilia. 23 Alii dllm 

(42:45:17) khasiru 

lost 

AisUili >mSiS ljj< (jjiil (^yl^yuiLaJI (jj Ijial (3-^J 
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kha sin ra (j lh C) 


(45:27:9) yakhsaru 

will lose 

> o 0 ^ 0 ^ 

j i m'VJ Jlxajj Ac-UjJI 

Verb (form IV) - to give less, to make deficient 

(55:9:5) tukh'siru 

make deficient 

(jljxail t *r\*i Jaloaib 1 jiaiMj 

(83:3:5) yukh'siruna 

they give less 

UJj'Aj ^^jjj jl lilj 

Noun 

(11:22:7) l-akhsaruna 

(will be) the greatest losers 


(18:103:4) bil-akhsarina 

of the greatest losers 

Vl-ac-i n 3 a 3^ 

(21:70:5) l-akhsarina 

the greatest losers 

jaI iU I35i aj j 

(27:5:10) l-akhsaruna 

(will be) the greatest losers 

0 ' t 0 £ -0 f. -0 „ s l | 

(j j j < iliNVI ^aA J ijaui *33 jl 

Noun 

(17:82:13) khasaran 

(in) loss 

ljU A V) 3^031 3jy Vj 

(35:39:24) khasaran 

(in) loss 

tjuA vi fk’Jk ojjaiiJ! 3jy ij 

(71:21:13) khasaran 

(in) loss 

IjLuoA V) o 3 jj <ILa o2jj ^3 

Noun 

(65:9:7) khus'ran 

loss 

*1% 4 jsIc. Ia 33 j ^ 

(103:2:4) khus'rin 

loss 

0 » <^,00 s 

^ (jHuVI <j] 

Noun 

(4:119:20) khus'ranan 

a loss 

l_uxa Litj.ui'V 2a3 431 {j yo l3j (_j\Ja33l ,'iVn 

(22:11:24) l-khus'ranu 

(is) the loss 

j, 0 J } 0 2 i ^ __0 g g 

^jniall *r\jt jA t3Jj) 1331 

(39:15:18) l-khus'ranu 

(is) the loss 

3*3' > 33 vl 

Active participle 

(2:27:20) l-khasiruna 

(are) the losers 

i | g- 0 ji 0 £ S $ 

til nM^A 33 jl (jjAmflJj 3*-^ a J-J (j 431 ja i La (jjaJaiij 

(2:64:13) l-khasirina 

the losers 

til (j-a ^333 4 'i /a j j ^3c. 431 3:^,4 

(2:121:15) l-khasiruna 

(are) the losers 

j - 0 o'* 0 0 ^ 0 ^ ^ i | 

At! jli aj ^ 

(3:85:13) l-khasirina 

the losers 

j^Aj 4xa 3^4 (jis ^yf- L8®J 

(3:149:12) khasirina 

(as) losers 

<il n ljjJa3s 3^" (jj3l 1 j» (j! 

(5:5:43) l-khasirina 

the losers 

^ 0 _0 .f J. * ^ \ o'l 0 0 > ° 0 

^-3 j&j aIac- Cy*j 

(5:21:14) khasirina 

(as) losers 

£yj*A. L, 1 j ilsVfa 3^" 
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kha sin ra (j lh C) 


(5:30:9) l-khasirma 

the losers 

(jjj< til "til ^ja ^ u^ill 4jjil9 4_ia.i 4 juiaj 4j Cite- jja3 

(5:53:15) khasirma 

(the) losers 

„ l 0 t ' j, * 0 $ 0 " 

{j 'j' ^ 1 ag \\ ac. I 

(7:23:12) l-khasirina 

the losers 

til (j-a IxaajJj lil ^)iij (jj j 

(7:90:12) lakhasiruna 

(will be) certainly losers 

< til % j 1 jj ^aSLil 1 JUX Jjl 

(7:92:13) l-khasirina 

the losers 

^aA 1 m >« 1 jjJlS 

(7:99:10) l-khasiruna 

(who are) the losers 

til iil 4III jSLa Ijiaili 

(7:149:18) l-khasirma 

the losers 

li] lijj 1 i-aajj -A 

(7:178:10) l-khasiruna 

(are) the losers 

0 ^ \ ^ o 

til % H dllljli (j-aj Vig .all jgji 4l]l .igj qa 

(8:37:18) l-khasiruna 

(are) the losers 


(9:69:32) l-khasiruna 

(are) the losers 

0 * l * _ 0 oJ1 * 0 i 0 ' 

Cx$J* aA Uj^J! ^ \\ ac- i 

(10:95:10) l-khasirina 

the losers 

til (_^a (jj£u3 4l]! ClAjL Ijjifi (j' 4 Vj 

(11:47:19) l-khasirina 

the losers 

,jA (jiS (J jiij V] j 

(12:14:9) lakhasiruna 

surely (would be) losers 

(jjj < ill "V 1 |j| lil 4 uV)C- (jajj L-ljli! 4JSS Ijill 

(16:109:7) l-khasiruna 

(are) the losers 

Sja.VI C5^> f j4- V 

(23:34:7) lakhasiruna 

surely (will be) losers 

Qjj < til "V 1 1 ij ^aSllLa 1 jdu ^a*JaS 

(29:52:19) l-khasiruna 

(are) the losers 

iJ3J* *1' ' I ^A lillljS 4i]lj IjjaSj (Jialullj l_^xal 

(39:15:8) l-khasirina 

the losers 

4-alqaJ! '^°yt ^g )\a ' j lalj) Ijjjjxa. (jjj< til (j] (3 

(39:63:11) l-khasiruna 

(are) the losers 

(j j j * til % 1 1 ^aA 4ASI ClAjL 

(39:65:14) l-khasirina 

the losers 

„ 0 s ^ ^ ^-*^55" ^ _ 0 0 a 0 - 

til (_j-a Wi-N. <i CllSjjuii 

(41:23:9) l-khasirina 

the losers 

>1 i l a ' 3! 

(jjj< *il 'vit (_^ya Urnli alnUa a£l2a 

(41:25:25) khasirina 

losers 

!^jl£ ( agjj (jf pg (jf Cilia. ^alal ,3 pg'j'c- l3^J 

(42:45:15) l-khasirina 

the losers 

4-aUs]i ^>g )\aIj ^g laajl LjjJ* <j] 

(46:18:17) khasirma 

(the) losers 

til ^ IjjlS (j-a ~g ^ l3 (j-« Cl lla. 15 

(58:19:15) l-khasiruna 

(will be) the losers 

til "alt ^A 3 laJjCi]l (j) 

(63:9:17) l-khasiruna 

(are) the losers 

^ j. j. 0 

jj< til ^aA dllijll tilii (3^1 
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kha sin ra (j lh C) 


Active participle 


(79:12:5) khasiratun 

losing 

Sj< til lil iilL 1 jlla 

Verbal noun (form II) 

(11:63:22) takhsirin 

(in) loss 

j n UaS AjliLoc. (jl aBI ( 3 -* 1 ( 3 ^ 

Active participle (form IV) 

(26:181:6) l-mukh'sirma 

those who cause loss 

0 0 0 l 1 ? 

*1^ 3-® 
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kha sin fa (<-* £) 


* * " * - * 

The triliteral root kha sin fa l 4 —® (_)■“ occurs eight times in the Quran as the form I verb khasafa (1 The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cause to swallow 


(16:45:6) yakhsifa 

Allah will cave 

Alii 1 ji dlUlUl IjjfLa jyaili 

(17:68:3) yakhsifa 

He will cause to swallow 


(28:81:1) fakhasafna 

Then We caused to swallow 
up 


(28:82:21) lakhasafa 

He would have caused it to 
swallow us 

ill 1 1 Ijlc- aIII jji jji 

(29:40:15) khasafna 

We caused to swallow 

liSjC-i jj-a Lq i.a J 1 1 Q Lq i.a j 

(34:9:14) nakhsif 

We (could) cause to 
swallow them 


(67:16:6) yakhsifa 

He will cause to swallow 


(75:8:1) wakhasafa 

And becomes dark 
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kha shin ba C) 


J» J* * 

The triliteral root kha shin ba (V O" o occurs only once in the Quran, as the noun khushub ( QUmN ) The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(63:4:10) khushubun pieces of wood 


f o o' > £ 0 

1 ^ 
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kha shin ayn (£ u- £) 

The triliteral root kha shm ayn (_>“ occurs 17 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb khasha ati ( ) * t |- ^ ) 

• once as the verbal noun khushu ' (^$*"~) 


• 14 times as the active participle khashi ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to become humble 


(20:108:7) wakhasha ati 

And (will be) humbled 

LuaxiA V) ill (jAijil 1 " ilj l s-N\ 

(57:16:6) takhshaa 

become humble 

Alii j£a 1 (ji 1 jiAl (jiMi cfe 

Verbal noun 

(17:109:5) khushu an 

(in) humility 

lAAjjjj jlS j jjA. 1 J 

Active participle 

(2:45:8) l-khashi'ina 

the humble ones 

jjlt dll ill ^jic- V) OJJjS) j 

(3:199:14) khashi ina 

humbly submissive 

iLla llij a13I diUL V aIS j.nt.dil'v 

(21:90:19) khashi ina 

humbly submissive 

jj* dll i Ijj Ijjlilj laA jj Ui. j GjjC-Aij 

(23:2:5) khashi una 

(are) humbly submissive 

£a jjill 

(33:3502) wal-khashi'ina 

and the humble men 

j d ll» till -All j j IK dll i 11 J 

(33:35:13) wal-khashi ati 

and the humble women 

j j iTl* . ‘M A 1) j jjxdUJI j 

(41:39:6) khashi atan 

barren 

A it dl % 1 lSj^ <21jl AjUI (j-aj 

(42:45:4) khashi ina 

humbled 

& -- 

(jiil jj* ‘ ^ lg°^c. jjdbj*J ^aAljJj 

(54:7:1) khusha 'an 

(Will be) humbled 

jdVG 2lji. ClllAi'S/l j-a jjiji-i ^A jlLaui 1 » < j i 

(59:21:8) khashi an 

humbled 

aJ 31 A (ja Ic-A. Laia H dil i AjjI ji (Jli. Ij 3 jj? jl 

(68:43:1) khashi atan 

Humbled 

AG LqI A jj 1a jLGaji A 11 dil "y 

(70:44:1) khashi atan 

Humbled 

jj.ic.jj IjjlS 1 ^jj]! GIG aG ^iA jj lA jlGaji A it dil "y 

(79:9:2) khashi atun 

humbled 

1* £ 

Ait dil •y UjU-ajI 

(88:2:3) khashi atun 

(will be) humbled 

& 

Ait dil % AiAjJ a j 
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kha shin ya (l$ <J» C) 

!• * 

The triliteral root kha shm ya U ■“ occurs 48 times in the Quran, in two derived forms: 

' A 

• 40 times as the form I verb khashiya * ) 


• eight times as the noun khashyat J* * 1 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fear 


(2:150:25) takhshawhum 

fear them 

>«Al j ^A JptiVl ill i.a 1 jiilh gyjkl V) 

(2:150:26) wa-ikh'shawni 

but fear Me 

a^Ix \ j lie- A» i ^aAjPVl ils 

(3 : 173: 10) fa-ikh 'shawhum 

so fear them 

ULAjI ^a&AljjS fA gp tl'NiS 1 j» Ag> Aii (jjjllil j_j] (jjjllll (Jll 

(4:9:1) walyakhsha 

And let fear 

pg 1 jiLL lal » AjjA pg 1 jfljj ^ (jti’Vjjj 

(4:25:49) khashiya 

fears 

^afiLa CllisJI ^ j jA] pills 

(4:77:20) yakhshawna 

[they] fear 

Aiil AjitkS (jailii! °-\£ i,a 'X 1 (Jl^l pg Vie. L - ii£ Lxala 

(5:3:38) takhshawhum 

fear them 

(jjaiilj fA gptl’%‘1 ills ^Slp (gya Ij^pS (gqkl (jkj 

(5:3:39) wa-ikh'shawni 

but fear Me 


(5:44:25) takhshawu 

fear 

iLk LIaj ^LiL IjjIPj Vj ila 

(5:44:27) wa-ikh'shawni 

but fear Me 

iLk IIaj ^UL IjjIPj Vj j (jjjUil IjfliVi ill 

(5:52:9) nakhsha 

We fear 

o^>jIa 1 iofi'i jji \ 

(9:13:13) atakhshawnahum 

Do you fear them 

^gptiVli ojA (Jji ^aSjp-ij ^a&j Jjaaijil I_jxAj 

(9:13:17) takhshawhu 

you should fear Him 

(gyllajpa ^aliiS (jl 8gp jji Alill 

(9:18:15) yakhsha 

fear 

a!]| vi 0^4 Jtij SiU^ll <ilMj 

(9:24:12) takhshawna 

you fear 

IaaUui£ j) < iii •\*i ojLkjj lA_^ajajkl (Jlg^Aij 

(13:21:9) wayakhshawna 

and fear 

(jg) * ill 'VJJ j_jl Aj aHI ^pal La (gglkl j 

(18:80:6) fakhashina 

and we feared 

IjiSj liLlila lA^Jl&^q (j! 1 n < ti ^ °l (jiLaJji oljjii (jL^S ^iliJI UsS j 

(20:3:4) yakhsha 

fear 

V) 

(20:44:8) yakhsha 

fear 

jS jSLuj a!*J ill] Vj3 aJ Vjk 

(20:77:18) takhsha 

being afraid 

^uAJ V J LSjli (■ <a\ Vi V Ilk 1 L-ljaiall 

(20:94:9) khashitu 

[I] feared 

* 0 - ' 0 ^ 9 - * 

JjjI jjoiI ^±1 ,jjj CiSja Jjii (jl ^1 

(21:49:2) yakhshawna 

fear 

9 0 s ___ J, 0^° JI55 ^ 0 0 

(jjiLuLo AkUjJI (j>s ^A j t_u*JLi (jg) < *1 % J (L»kl 
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kha shin ya lh C) 


(24:52:5) wayakhsha 

and fears 

jjjjUll dildl jli <111 <ljjai^)j <111 (J -GJ 

(31:33:5) wa-ikh'shaw 

and fear 

(jc- .lllj V LajJ Ij)< J Ij^ll 

(33:37:20) watakhsha 

And you fear 

oLuiij J t_ 3 ^ <131 j (jjllli 

(33:37:25) takhsha.hu 

you (should) fear Him 

fiLua^J Tji 3 ^.! <lllj (Jjjlill >7 iVi j 

(33:39:5) wayakhshawnahu and fear Him 

<jj„iWjj <111 CliVLaij (jj» L 1 (jjill 

(33:39:7) yakhshawna 

fear 

<lll V) 1^1 tij&L Vj 

(35:18:22) yakhshawna 

fear 

oVLLall l^alli j L_jlillj (jj)< *i~\J (_jja 3I Lai] 

(35:28:9) yakhsha 

fear 

<111 (j) a-Laiall (OlLc- (j>s <111 Lai] 

(36:11:6) wakhashiya 

and fears 

L_n*Jlj j£lll £jjl j,Aij Lai] 

(39:23:12) yakhshawna 

fear 

tlNj (jj.il 1 .ijli. <i-« J» >«Vl 

(50:33:2) khashiya 

feared 

q ni <9 t_ilkj $.Lkj t— ijillj (jA 2 >/>ll (j > uA (j4 

(67:12:3) yakhshawna 

fear 

jJjS 3 ?^ J Pi 1 : . 'J* 11 ) qJJ)< tlNj (jjill L)] 

(79:19:4) fatakhsha 

so you would fear 

*lVi4 «^3jj ^11 LL.1A i J 

(79:26:6) yakhsha 

fears 

L>°1 « ^ cs^ u] 

(79:45:5) yakhshaha 

fears it 

U1 < tiNj j-lia Cllii Lai] 

(80:9:2) yakhsha 

fears 

jA J 

(87:10:3) yakhsha 

fears (Allah) 


(98:8:20) khashiya 

feared 

I. 

<Jj ^.uiN (j^l < 1C. 1 jj-bjj ic- <111 

Noun 

(2:74:31) khashyati 

fear 

55 ^ 0 . 0 A " 0 S> 

<111 4 jl tiN li jg 1 Lai l^-La jj]j 

(4:77:22) kakhashyati 

as (they) fear 

<111 4 U (jjull (jjtli-y j ^_La 1 i] 

(4:77:26) khashyatan 

fear 

4 aL>I ji 

(17:31:4) khashyata 

(for) fear 

(jjVLa] 4 ^aSiVjl IjliiJ Vj 

(17:100:10) khashyata 

(out of) fear 

(JjlliVI 4 j < ill p’i^s 1 ,1 SsS? |j] A-aJaj (jlljv^ (jjSlaJ £jii jl (3 

(21:28:14) khashyatihi 

fear of Him 

4TntiN (j^a ^ (_j<al V) Vj 

(23:57:5) khashyati 

(the) fear 

(_j_j 2 iLus ^93 4 U tiN (ja (jj-ill j_j) 
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(59 :21:1 l) khashyati 


(the) fear 


kha shin ya (<j £) 

(j^s Ic-.v^l'ixi 1 » .111 AjjI (JjA. cs^" u'j^ 1 liljpi jl 
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kha sad sad (o - 3 o 3 C) 


The triliteral root kha sad sad ((J^ Q occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

^ S* * - 

• twice as the form VIII verb yakhtassu 

• once as the noun khassat N ) 


• once as the noun khasasat (4 < V> 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to choose 


(2:105:18) yakhtassu 

chooses 

Alii j f.Luil ^ja ^'Ya^jj (jrt’ivj Alii j 

(3:74:1) yakhtassu 

He chooses 

0 0 - 0 ‘fi 55 - 0 0 £ - 0 

a, i la* it Alii j «.Lk!oJ ^ja (j/VlN j 

Noun 

(8:25:8) khassatan 

exclusively 

4 iSl a V 4 jj 3 I jkj! j 

Noun 

(59:9:24) khasasatun 

poverty 

•* -- , 2 0( -- >0)1 

4 *A <jl£ °j\j IJsk 
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kha sad fa o - 3 £) 


* * ' * * ' 

The triliteral root kha sad fa (*-^ occurs twice in the Quran as the form I verb yakhsifa (> The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fasten 


(7:22:10) yakhsifani 

(to) fasten 

AiaJil (jl 1 liaLj 

(20:121:7) yakhsifani 

(to) fasten 

AiiJS! t_3Jj (j- 4 ^ lie- 1 lialaj Lagji jjui 1 lag 1 Cl 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


990 


corpus.quran.com 






kha sad mim (f C) 

The triliteral root kha sad mim ((* O ^ occurs 18 times in the Quran, in five derived forms: 

• eight times as the form VIII verb ikh'tasamu 

• three times as the noun khasm 

♦ > * 

• once as the adjective khasimun ( (J j a * /** ^ ) 

• five times as the noun khasim ( (Q * / 1 ^ ) 

* 1 * ** 

• once as the form VI verbal noun takhasum ( {* * ** “ ^ * ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to dispute 


(3:44:20) yakhtasimuna 

they (were) disputing 

__ „ 0 0 ^ 0 t 

(22:19:3) ikh'tasamu 

dispute 

a , . - 0 0 j-j. 

(26:96:4) yakhtasimuna 

(are) disputing 

„ 0 „ 

(27:45:13) yakhtasimuna 

quarreling 


(36:49:8) yakhissimuna 

are disputing 


(38:69:9) yakhtasimuna 

they were disputing 


(39 : 3 1: 7) takhtasimuna 

will dispute 

„ „ 0 „ % ^ 0 ° * & * 

(50:28:3) takhtasimu 

dispute 


Noun 

(22:19:2) khasmani 

opponents 

OJ ^ „ 0 ' j-j, 

^jj ^2 (jl jxVlN 

(38:21:4) l-khasmi 

(of) the litigants 

0 0 0 | £ 

Ijjjjuu jj lii JJa j 

(38:22:10) khasmani 

(We are) two litigants 

JjiJlj Lmj (_p3*J (jic. ^ U—»») (jl 

Adjective 

(43:58:14) khasimuna 

argumentative 

^jj) ^^3 ^A <Jj V V) cJi La 

Noun 

(2:204:17) 1 -khisami 

(of) opponents 

jli JA j Alls La jJJc- Alii .'ig 

(4:105:15) khasiman 

a pleader 

^ __ 0 o } „ „ 

1 (jjjjLLil (jii 

(16:4:7) khasimun 

(is) an opponent 

(jjxa jA 1 ill Aalai (_^a (jLou'i! Jjli. 

(36:77:10) khasimun 

(is) an opponent 

(_^ixa jA 1 ill Aalai (_ja al Vq\A lii JJ ^Jji 

(43:18:7) l-khisami 

the dispute 

(_jjja ^yf. (»LuaaJ) ^2 JA j AilaJI ^2 \ > m 1 j (_^aji 


Verbal noun (form VI) 
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(38:64:4) takhasumu (the) quarreling 
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kha dad dal o * C) 


* * >* * 3i 

The triliteral root kha dad dal (“ o*C occurs only once in the Quran, as the passive participle makhdudi^ J)^^ *). The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

, ■ 

(56:28:3) makhdudin thornless JJ)«T\ a j-lui ^ 
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kha dad ra (j <j ^ £) 

* * 

The triliteral root kha dad ra (J occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the adjective akhdar 

°* * 

• five times as the nominal khud'r 

• once as the noun khadir 


• once as the form IX active participle mukh 'darrat d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(36:80:6) l-akhdari 

[the] green 

Ijli jy Aill 

Nominal 

(1) Noun 

(12:43:13) khud'rin 

green 

j *- >c- £±xm (jUuj CiljL LSj\ ls-^1 

dlllajlj 

(12:46:14) khud'rin 

green 

<■ <1 >0 £401 (jIaui ^ Ijjsi 

lllliajlj 

(18:31:17) khud'ran 

green 

(JjjIujIj t 0_L) (j j ■ iul jj 

(55:76:4) khud'rin 

green 

jj ^ 9 0 3; 

(jUup. £5 jalc. j ^Ic. 

(2) Adjective 

(76:21:4) khud'run 

green 

^ ^ 0-0 - * o* * ° -ft-:. 0 •« - tl ' 

(JjjAJjoJ LJUJ 

Noun 

(6:99:14) khadiran 

green plant 

Ala liL^pAa a-Jg-ui HUj 4 j 

Active participle (form IX) 

(22:63:11) mukh'darratan 

green 

Oj<^)X a $.La a-Ualai! (_^-a 4 iJI (ji ^ 
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kha dad ayn (£ £) 


The triliteral root kha dad ayn (^ (J* 3 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

® "* * «* 

• once as the form I verb takhda ' v ) 


• once as the active participle khadi in (U J* * *^^ 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be soft 


(33:32:10) takhda ha be soft 


Active participle 

(26:4:11) khadi ina (in) humility 

(j \1 •% 1 " 'Vfc'Q 4ji »Lalq]| Lg Vic. Luii (jl 
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kha fa hamza 0 ^ C) 


The triliteral root kha fa hamza (' ^ occurs 22 times in the Quran, in seven derived forms: 

• twice as the form IV verb akhta (^S- 3 »t) 

• twice as the noun khatiat (* 1 J , 

• eight times as the noun khatiat (*^j l!fl - ,a ‘) 

• once as the noun khit ' 

• twice as the noun khafa 

• twice as the active participle khati-at 


• five times as the active participle khatiin (Ui 1 ” , 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to err, to make mistake 


(2:286:19) akhtana 

we err 

ji 1 iit-oi j_j] Uil! jj V Uuj 

(33:5:19) akhtatum 

you made a mistake 

Aj Uu 3 (jJillj 

Noun 

(7:161:18) khahatikum 

your sins 

pVll jaij 1. W joi L-lU]l 1 jj-k.ll j 

(71:25:2) khapatihim 

their sins 

# . * J, ) 0 1 o ^ . J 

l ju 1 jI l JL<a 

Noun 

(2:58:18) khatayakum 

your sins 

> i-" ^ ' 0 0 ' * * & z % 0 * * 0 

jkkj \j\ I.Kai 1 j 

(2:81:7) khapatuhu 

his sins 

^ i J. > o ' i -o 

(jjjJLL ^A jUi! t-lLaUsai Uliljll 4 *nj)rv Aj l" llal-ll j AjIuj q iuiS (jl 

(4:112:3) khapatan 

a fault 

lini Uiijj UIj^j (J-aiawl UJJJ Aj ^»jj Uaiij ji A jj)r\ q lm£j (jlj 

(20:73:6) khatayana 

our sins 

UUlki, UJ Uj^jj hii Uj 

(26:51:7) khatayana 

our sins 

(jlla jlil djji j' UU 1 JlN Uj^) ^ (ji Uj 

(26:82:6) khapati 

my faults 

gjlil ^ jiij (ji ^Jai <_5^' j 

(29:12:9) khafayakum 

your sins 

^ULki. J^LUj 1 iij n« 1 jjijjI 

(29:12:14) khatayakum 

their sins 

jpa *Al ji U-%. (jilalau ^aA Laj 

Noun 

(17:31:12) khifan 

a sin 

' Uki (jl£ $ 3 S <jl filj] j fiii jjj L>^ 

Noun 

(4:92:8) khata-an 

(by) mistake 

UiLA Vj llajjl J 2 j j)i (jxsjUl jjlii Laj 

(4:92:12) khata-an 

(by) mistake 

AlA i jjjJj AliUs Aj 2 j Ala jU Aj 3 j 1 lla jl (Jj 3 (j-a j 


Active participle 

Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 996 corpus.quran.com 



kha fa hamza 0 ^ C) 


(l) Noun 


(69:9:6) bil-khati-ati 

with sin 

AoJalaJld dilSajjjA]! j <ila j 

(2) Adjective 

(96:16:3) khati-atin 

sinful 

4 l)*]l \ Aj US 4'n^iU 

Active participle 

(12:29:10) l-khatiina 

the sinful 

(jj A It (j-a ClUS tilil (iliili (_g jflxlLI j 

(12:91:9) lakhatima 

sinners 

jjiiaiiJ us cj\j uUc. aSii uijisi ^ aSh 5 ijil 

(12:97:8) khatima 

sinners 

(jj ini •> US Uj Ujjji U1 UUl U IjlUi 

(28:8:13) khatima 

sinners 


(69:37:4) l-khatiuna 

the sinners 

ojlLiiii vi AisU v 
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kha fa ba (v ^ C) 

The triliteral root kha ta ba (Sr 1 Q occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the form III verb khataba (t—^A) 

• three times as the noun khitab 

• five times as the noun khatb ( Q^* 8 ^ ) 

• once as the noun khit'bat (4jla^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to address 


(11:37:6) tukhatib'm 

address Me 

1 OjaSI Ji ij 

(23:27:27) tukhatib'm 

address Me 

<jj 3 0*-* jjj]! Vi Vj 

(25:63:9) khatabahumu 

address them 

1 jSll jjkUJ! \i\j 

Noun 

(38:20:6) 1-khitabi 

speech 

qil^Tvit 4 i'ljjjl j 4 fiLa j 

(38:23:15) l-khitabi 

[the] speech 

LjUaiJl ^ Ig.iiU^S (Jlla 

(78:37:10) khitaban 

(to) address 

jjUaa. Ala (jjSlli V 1 Laj dll jLal a]' i_J i_j 

Noun 

(12:51:3) khatbukunna 

(was) your affair 

4 j_jc- 1 Lui^j (jdjlj ( 3-3 

(15:57:3) khatbukum 

(is) your business 

JI 0 a ^ ^ ^ ^ 

Lgj! 1 aiajaa, LaS (Jls 

(20:95:3) khatbuka 

(is) your case 

Isja Id U lia (3 la 

(28:23:18) khafbukuma 

(is the) matter with both of 
you 


(51:31:3) khatbukum 

(is) your mission 

Lgji LaS jj 

Noun 

(2:235:8) khifbati 

marriage proposal 

4 j)t\ (j-a 4 j 3 ’u>i jc- Uu3 Vj 
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kha fa fa fa ^ £) 

t t * t • •• 

The triliteral root kha ta ta (“ occurs only once in the Quran, as the form I verb takhuttu The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to write 

(29:48:9) takhuttuhu (did) you write it n<an 4jaaj Vj 1— ll'fc O'? “ l-«j 
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kha fa fa C 1 -® ^ £) 

The triliteral root kha fafa (k-® ^ occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb khatifa (> 

• three times as the form V verb yatakhatiafa (1 1J ) 

• once as the noun khatfat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to snatch 


(2:20:3) yakhtafu 

snatches away 

4_}3 Ijpaia f-ldbi \ 1 J jlfLa 

(22:31:13) fatakhtafuhu 

and (had) snatched him 

1 ! 4 fjA jA. 1 ia'il £& 

(37:10:3) khatifa 

snatches 

L-jSlj l_ i\g Axjjll 4 aU-t. \l l fl^T\ Q a V) 

Verb (form V) - to do away with, to sweep, to take away 

(8:26:10) yatakhattafakumu might do away with you 


(28:57:6) nutakhattaf 

we would be swept 


(29:67:7) wayutakhattafu 

while are being taken away 


Noun 

(37:10:4) I-khatfata 

(by) theft 

did L i\g juj AiujU L-flJaa. (ja *$! 
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kha ta waw (j ^ £) 


The triliteral root kha ta waw (J^C ) occurs five times in the Quran as the noun khutuwat (*— The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:168:11) khutuwati 

(the) footsteps (of) 

1 ij i£L ^ji\ ^ \JL u 

(2:208:10) khutuwati 

footsteps 

)-» nliilt— itjjirs 1 ni Vj ^^3 l_yiak.il l_yxai (JyiAil Ij 

(6:142:11) khutuwati 

(the) footsteps 

^i jkL 1 jJn ij Alii filjj Uu. 1 Ji 

(24:21:6) khutuwati 

(the) footsteps 

(jUailail Ijxjjj V !_yiii 1^)1 ^ 

(24:21:10) khutuwati 

(the) footsteps 

jViAll j p.LutLa]Li Wn«ll Cjjjlaib ^y«j 
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khafa ta <-* £) 

«* * * 

The triliteral root khafa ta C*-* ^ occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

Xi * & 

• once as the form III verb tukhafit (* ■ ^ 1 ) 


* » .* 

• twice as the form VI verb yatakhafatu (* 1 J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be silent 


(17:110:17) tukhafit 

be silent 


Verb (form VI) - to murmur 

(20:103:1) yatakhafatuna 

They are murmuring 

IjjuC- V) pi\ll (jl ilJ •\‘ij 

(68:23:3) yatakhafatuna 

lowered (their) voices 

^)J*i*ll Vn aA j IjiHajll 
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khafa dad (o^ <-* £) 

♦ * * 

The triliteral root khafa dad (O^ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb ikh'fid (O^^b 

• once as the active participle khafidat (4 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to lower 


(15:88:13) wa-ikh'fid 

And lower 


(17:24:1) wa-ikh'fid 

And lower 

& 0 

(26:215:1) wa-ikh'fid 

And lower 

fit (JaI tilalik 

Active participle 

(56:3:1) khafidatun 

Bringing down 

A*ilj <Lua2ti 
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khafafa C 1 -® <-* £) 

The triliteral root khafafa (k-3 occurs 17 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb khaffat (* '^ ) 

• eight times as the form II verb khaffafa (* ^^ ) 

• three times as the form X verb is 'takhaffa (> 3N * ' !) 

• twice as the nominal khafifi ^ ^J^ ) 

* 1 * «* 

• once as the form II verbal noun takhfif (* ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be light 


(7:9:2) khaffat 

(will be) light 

0 - ~ > A to? * ' ^ ^ ' 2' * > o s „ o 

UjUL 1 jli dliik (j-GJ 

(23:103:2) khaffat 

(are) light 

% S ^ ,8 0? ^ <5 5 ^ J. „ 

(101:8:3) khaffat 

(are) light 

AliJjl Ci! j 

Verb (form II) - to lighten 

(2:86:8) yukhaffafu 

will be lightened 

Jjj. ^ q ^a i—ilCtl! ic. i ila 

(2:162:4) yukhaffafu 

will be lightened 

(jjjJajj ^A Vj L_l!2aJ! ic. 1 V 1^-lS 

(3:88:4) yukhaffafu 

will be lightened 

(jjjJal) ^A Vj L_l!Ct]l ic. 1 flQ'Vj V lg-)3 jjjClC. 

(4:28:4) yukhaffifa 

lighten 

1 a f>i (jlLijVI (jl^j 1 1 j_ji Alii Ajjj 

(8:66:2) khaffafa 

has (been) lightened 

\s» Cl jjl ^ic- J adc. Ail! 1 (jV! 

(16:85:7) yukhaffafu 

it will be lightened 

(jjjlali jLA Vj pg ic. 1 flQ'Vj ill i_j!a*J! IjJj&a (Jydl ^jj 

(35:36:11) yukhaffafu 

will be lightened 

Lg-llic. (j-a Ag.'lC 1 S4'\ 1 Vj Vic- ^ ,-bq 1 V 

(40:49:9) yukhaffff 

(to) lighten 

L_i!CtI! (j^i Cijj Cc- i asnj !_j&j! ^ ig y AiJ>d jll)! (jd! dJCj 

Verb (form X) - to take lightly, to bluff 

(16:80:13) tastakhiffunaha 

which you find light 

^ajJj -tSflX ]j ^ajj *1*1 CjJJ .abCC! fjA CL] 

(30:60:7) yastakhiffannaka take you in light estimation 


(43 :54 : 1) fa-is 'takhaffa 

So he bluffed 

/yikuill Ci !_jjl£ dj) a^c-Call 1 flVi**il3 

Nominal 

(1) Noun 

(9:41:2) khifafan 

light 

VCiij IsUi ! jjij! 

(2) Adjective 

(7:189:16) khafifan 

light 

Aj Clijd \ SjS'V *)! d iC*** IaLuCj Ids 


Verbal noun (form II) 
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khafafa C 1 -® <-* £) 


(2 : 178 : 27) takhfifun a concession 


4 -^JJ O'? 
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khafa ya (l$ £) 

The triliteral root khafa ya(U? occurs 34 times in the Quran, in eight derived forms: 

1 * S - 

• six times as the form I verb yakhfa ((_y^~J) 

0 * 

• 18 times as the form IV verb ukh'fiya (y^^) 

• three times as the form X verb yastakhfu (> 8% U * ij ) 

• once as the noun akhfa 

• twice as the adjective khafill 

• twice as the noun khufyat 

• once as the active participle khafiyat J* 1 ' 


** * 

• once as the form X active participle mus'takhf (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hide 


(3:5:4) yakhfa 

is hidden 

pLalJI ^ AjIe- V (j) 

(14:38:9) yakhfa 

(is) hidden 

S-LaUl ^ (_>a ^ (j-a C5 lc- l-aj 

(40:16:5) yakhfa 

is hidden 

V UJ jj-i f* fji 

(41:40:7) yakhfawna 

hidden 

1 nlc- V lijU! (j! 

(69:18:4) takhfa 

will be hidden 


(87:7:9) yakhfa 

is hidden 

Usj ^i*J 4 jj (.[ 2 j La 

Verb (form TV) - to conceal, to hide 

(2:271:7) tukh'fuha 

you keep it secret 

Us jj jj j Ufc J)^*! j_jj j ^A 1 />» i 3 IjUls (j) 

(2:284:14) tukh'fuhu 

you conceal it 

4_1 a£lull 1 jj a^jqiaji Us Ij^JJ (jlj 

(3:29:3) tukh'fu 

you conceal 

<i]l Ualaj ji ^^2 Us tjjSVi (j) (3 

(3:118:21) tukh'fi 

conceals 

jjSI ^aAjj-l^a Usj ^agJfcljai a-LUJLli! dl 3 j 15 

(3:154:34) yukh'funa 

They hide 

UU V )-a mSiS (jj) Q aJ£ (j) 3 

(4:149:5) tukh'fuhu 

you conceal it 

1^)23 IjAc- L)^ £_9 JUJ Cfp" ^ j 5 *j ji 1 ji IjqV IjJLls (j) 

(5:15:11) tukh'funa 

conceal 

jjiiS (j c. j 5 ijj u-a Uks 1 15 

(6:28:6) yukh'funa 

conceal 

(Jla u>^ La I1 j 3 

(6:91:29) watukh'funa 

and you conceal 

I jjjS ^j 3 lj (_yuJa !^)5 AijU Vi 

(14:38:5) nukh'fi 

we conceal 

JJ JI 0 ^ ^ 3 i ^ x 

)-aj Us ^iils uli! Ujj 
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khafa ya (l$ £) 


(20:15:5) ukh'fiha 

[I] hide it 

^gJUoiJ LaJ (_yu3j (_)£ 1 g 3S,\ Ail AiLuJI j_jj 

(24:31:68) yukh'fina 

they conceal 


(27:25:12) tukh'funa 

you conceal 

Laj (jj ) ^ La 1 j 

(32:17:5) ukh'fiya 

is hidden 

(jjC-l Djfi (j-a La (Jji 

(33:37U4) watukh'fi 

But you concealed 

4j-Lui AA1I La tilmli ^ 1 V) J 

(33:54:5) tukh'fuhu 

conceal it 

Italic, ADI (jll jl Lui 1 jill j_j) 

(40:19:5) tukh'fi 

conceal 

JJA^I ^ a •*■ *' Laj (jjC-VI A nl A. 

(60:1:39) akhfaytum 

you conceal 

Laj LaJ ^ic-S Uij o2jilj (jjjii 

Verb (form X) - to hide 

(4:108:1) yastakhfuna 

They seek to hide 

S > o 

^Uil (j-a (jj)4-\"uLn 

(4:108:5) yastakhfuna 

(can) they hide 

o' ** JI ? Jl * 51 --•°'o 

JjiJI (j-a V La (jjlLnj il ^ » a jA j <l]l u\ Vj 

(11:5:5) liyastakhfu 

that they may hide 

* 4 ♦*J* <5 -*o-*" ■« .* - -*J.^ 0-* 

Noun 

(20:7:7) wa-akhfa 

and the more hidden 

jLiIl 4jll (Jjiilj (jjj 

Adjective 

(19:3:5) khafiyyan 

secret 

1 o li il 

(42:45:10) khafiyyin 

stealthy 

'o -*0^^ ___ ^ 

(_j-a (jDI (jas (j)» till A. 1 g pc. (jja-b^)*-) ^AaIjJj 

Noun 

(6:63:10) wakhufyatan 

and secretly 

AaA^J Ic-^jaiaj AjjC-i ^jiJIj ^}A]I i" ll />D-» (_j-a (_j-a 

(7:55:4) wakhufyatan 

and privately 

(_jjia-all L-13U V Ail AaA^Jj Ic-jaiaj ^ASjj IjC-il 

Active participle 

(69:18:6) khafiyatun 

any secret 

Aj^ll N A^La V (j ia jl 

Active participle (form X) 

(13:10:11) mus'takhfin 

(is) hidden 



Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1007 


corpus.quran.com 




















kha lam dal J £) 

The triliteral root kha lam dal (J occurs 87 times in the Quran, in six derived forms: 

o '* 0 

• twice as the form I verb yakhlud 0 ^\ 3 ) 

• twice as the form IV verb akhlada 

y 

• six times as the noun khul'd (“«) 

>> 

• once as the noun khulud (“3“) 

l 

• 74 times as the active participle khalid (*^“) 


• twice as the form II passive participle mukhalladun *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to live forever 


(25:69:6) wayakhlud 

and he will abide forever 

55 0 > 0 ^ 0 ^ ' 0 } ' o f 

Ul^Ji AjS j 4 Ini Vail l_)Ia*JI a! l ar.1 1 >■ i 

(26:129:4) takhluduna 

live forever 

° ^ jt S> ^ ^ 3 55^ 

(j j.) W*i \ (j j.'l-y'n j 

Verb (form TV) - to adhere 

(7:176:6) akhlada 

adhered 

55 t 0 - - 0 i 35 l 

oljA £±ilj (jAajVl J) .llki AiSLlj liid j]j 

(104:3:4) akhladahu 

will make him immortal 

aAlki AJLa fj' < luia. 1 

Noun 

(10:52:7) l-khul'di 

the everlasting 

0 * 0 z „ * i „ f* 

a\w\ Cjiic. 1 jSji 1 ^3 

(20:120:10) l-khul'di 

(of) the Eternity 

iili sjaJi 'Jl 3a p] u 311 

(21:34:6) l-khul'da 

[the] immortality 

(jjA]\J*JI ^3 Cllxs (jllS dlLlS ) lU > Laj 

(25:15:6) l-khul'di 

(of) Eternity 

Ac. j AlaJt Aik ^ik kllli 3^ 

(32:14:11) l-khul'di 

(of) eternity 

liuS Lgj Juiul 1 jS jJj inui ul 

(41:28:9) l-khul'di 

(of) the eternity 

aMJ! jIa l^ja $ Jill! Aill £|jk dli 

Noun 

(50:34:5) l-khuludi 

(of) Eternity 


Active participle 

(2:25:34) khaliduna 

(will) abide forever 

fAj 1-^3 

(2:39:10) khaliduna 

(will) abide forever 

f. 55 Z ' t ^ ~ 55 __ ^ 55 

1^)3 La jliJ! L_il_5kksai klilji IjjIjIj IjjaSj IjjaS (jjillj 

(2:81:13) khaliduna 

(will) abide forever 

} $ Z \ f. 0 ' -z 

QjAllk l4-lS k A j\3l l sLak^ai kliljls Aiiikak Aj dlialkij 

(2:82:10) khaliduna 

(will) abide forever 

^55° Z It „ > ^ 55 

QjAil n1 4 iS ^A AikJI ^ ll kliJjl d ll kll l_jLac. j !_jiisl (jiA^lj 

(2:162:1) khalidina 

(Will) abide forever 

(jjjlaii iA Vj t_i!A*JI 3 ^ 10 c is A 1 V 1*j3 ^jjAJIa 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1008 


corpus.quran.com 

























kha lam dal ( J J £) 


(2:217:57) khaliduna 

(will) abide forever 

, S % ^ o ? _ l i ^ 0 ;* j, * , * o ^ „ i 

jlj ^ dilajLSk dilil jli 

UJ^ 

(2:257:24) khaliduna 

will abide forever 

^ % S Z ' t ' i 0 

pA L-iLi-Lai diLoillll ^1 C y* 

(2:275:45) khaliduna 

will abide forever 

^ 1 s> z i- 1- 

pA jLnl L_)l_a 3 -al dliljls ilc. (_y*j 

(3:15:15) khalidina 

abiding forever 

tgj 3 jLgiV! IglaJi 3* djlia. Igjj Aic. Ijijl (jjil] 

(3:88:1) khalidina 

(They will) abide forever 

(jjjJalj pA Vj L-jIaUI A3 ic. t. 00 1 1 V ligqS 

(3:107:10) khaliduna 

(will) abide forever 

lp-i 3 pA 4 l]l 431 . j p^A ji>.j dh£a-ul (jjill llij 

(3:116:18) khaliduna 

(will) abide forever 

i 1 s= 0 ^ £ > > . Z % * Z % 0 _ o> o- ^ . S 55 

LluI aI]I ~ic» 

3j<^I^ Ipps 1 a jlill q il -vT^iS 

(3:136:11) khalidina 

abiding forever 

- oZ 0 i» 55 18 0 f f j, | 

Ipqs Ig'iVi 3-° *•" j 1^43 1 a jlJ^a. dliljl 

(3:198:11) khalidina 

will abide forever 

3? V jj j^VI tglaj 3-a <_£ ja-J dill p$^ p4^j IjSjI (JjAJ! <j£l 

Alii Ajc- 

(4:13:14) khalidina 

(will) abide forever 

jl-giVI Iglaj 3^ (_£3^j t — '111 HlAj 4 .UI ^Jaj 3 ^J 

(4:14:9) khalidan 

(will) abide forever 

lp _}3 IaJH. IjIj 4 _LlAj sAjAa. A*jjj 4 i]l j 3 ^J 

(4:57:11) khalidina 

will abide 

o« o? 2 ' ^ Z -- f oZ 0 0 ' 0 ' 55 } * 0 -* 

^Ijjl l§_ia IajI 1 _ 4 _i 3 3ja1Ua. 3^ lSj^ | - j ^ pg I^ aHi 

if ^ 2 Z. 

(4:93:7) khalidan 

abiding forever 

l^q 3 IaJH A ig y 0 IAaHo llxsjl J 3 j 3^J 

(4:122:11) khalidina 

will abide 

5 5- o ^ ^ ^ 0 ? 0 0^0 ^ 5 ^ > o ^ 

111. 4 l]l Ac.3 IajI OdiJUi. 3^ l 53^ diUl. ^ LlAlm 

(4:169:4) khalidina 

abiding 

IajI 1 ^j 3 3d-^^ pig > (jjjJa 

(5:80:19) khaliduna 

(will) abide forever 

3jAiUlA 1 llA*JI pg -lie- )rl 3^ lg-majl IgJ Cll-oAS Uo (JjjLi] 

(5:85:10) khalidina 

will abide forever 

tg_i 3 3ja1U. 1 3^ l^3^ 3 jua. IjHa lij <UI p^jliili 

(5:119:14) khalidina 

will abide 

liS 3 j^^ jtgiSn Ig'i^'i 3^ l 53^ djlll p^J 

(6:128:26) khalidina 

will abide forever 

Alii iUi u vi ig-i fiijio jdii (3i 1 

(7:20:25) l-khalidina 

the immortals 

^ 0 ^ f ^ Z x ^ f ^ n Z Si 55 l 0 f 8 f ^ 

3 dA 5 laJl 3 -o Ujii jl 3. ^0 UjSl 3^ VI 03^. ‘“II oAA 3 s - 1 -0^43 1 j U 

(7:36:11) khaliduna 

will abide forever 

f ' 8 S z ' * 0 0^ __ 35^ 5 

3ja] 1 ^1 g j 3 pA jlill <_ i\-Nt.oi liiiljl ic. 1 jjiVni.il j UjULj 3^^'j 

(7:42:15) khaliduna 

(will) abide forever 

<ilJI i._ il ~sr.pl tillljl 1 g » joij VI Uuij c <1 Ki V d il “111 >^i\l I^Loc. 3 l_^i-ol 3 ja]I3 

3 jj]^ pA 
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kha lam dal ( J J £) 


(9:17:18) khaliduna 

(will) abide forever 

aA jld! .agJdcl d-uaia. 

(9:22:1) khalidina 

(They will) abide 

^)^.S 0 Ale. 4JJI (j] ljui L^-ia 

(9:63:12) khalidan 

(will) abide forever 

tgq£l l-iSLi. aig y jli (jll aJjjuijj a!]I 22 ldp qm Ail l^aiaj 

(9:68:8) khalidina 

they (will) abide forever 

lg_iS ig d alasllaSlj aUI 2 c- j 

(9:72:10) khalidina 

(will) abide forever 

lg_i 3 Lgddj (_j>s d ll i-N di-LajJallj (joLaJjA]! All! 2 c- j 

(9:89:9) khalidina 

(will) abide forever 

tg _}3 Ig'iVi djl Alii 2 c i 

(9:100:20) khalidina 

will abide 

I2j! jlgiVl lg r iVi 2c lj 

(10:26:16) khaliduna 

(will) abide forever 

^ fi & 0 £ 1 ^ 

^aA AlsJI L_lLi^Lal dJaljl A ]2 JJ 3 ^agA^paj JjA jj Vj 

(10:27:27) khaliduna 

(will) abide forever 

f si % l i ° a ' j 0 0 1 ___ 

lg-l 3 ^aA jldl 1 sLa-Lai dliJji 1 (Jjill l*Ja 3 ^agAj^j djldcl IdllSi 

UJ^ 

(11:23:14) khaliduna 

(will) abide forever 

t "Si 0 f 0 ^ * - AO t 55 .* 

1 jn-slj ClA^LLall j 1 jJlgI (jjill (j) 


(11:107:1) khalidina 

(Will be) abiding 

dLj (\dji Id V) (_ppjVl3 djljldlu]! ddl2 Id LgJS 

(11:108:6) khalidina 

(will be) abiding 

djIjldluSI d d'2 Id lg_i 3 AidJl ^23 1 j2»-m liij 

(13:5:25) khaliduna 

(will) abide forever 

(jj 2 il g aA jli]l C _ ll ~S Is - ll dliijlj a^illcl (JilcVi dliSjij 

(14:23:11) khalidina 

(will) abide forever 

„ A Oi 0 0-0 0- 55 a ^ g 2 

l g (j-a L^^pd d lldk d ll -vll 3 -ili l^jiaC j (jj2]l (_Jd.2l j 

(16:29:4) khalidina 

(to) abide forever 

^ _ o 0 0 -- - _ - a ^ * a 0 - 

(_$ jia (jjmla tg-is ajg -v 1 jl^.2li 

(18:108:1) khalidina 

Abiding forever 

Vj2l l^Ic (j_J 3 UJ V lgj3 

(20:76:7) khalidina 

abiding forever 

jlgJVI lg'i 3 'i (j -a (j2c djldk 

(20:101:1) khalidina 

Abiding forever 

3ldi. AAlqaJI C-ldij Aj3 

(21:8:9) khalidina 

immortals 

l^jlS Idj (jjlSlj V ' ^Al )\» > Idj 

(21:34:10) l-khaliduna 

live forever 

dixa (jlli dlLa ^ya j2dl 1 jlat •>. Idj 

(21:99:9) khaliduna 

will abide forever 

lA j2jj Id AgJI c-VjjA 3 ^ 

(21:102:9) khaliduna 

will abide forever 

agJOiaji d-lgddl Id ^3 (^Aj ' C w [l *^ (j_J*djuL) V 

(23:11:6) khaliduna 

(will) abide forever 

A ** A 0 ^ ^ ^ 
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kha lam dal ( J J £) 


(23:103:10) khaliduna 

they (will) abide forever 

% a ^ ^ ^ J. / 0 S „ 

(25:16:5) khalidina 

they will abide forever 

jluu* 13 c. j ^ic ^1 

(25:76:1) khalidma 

Will abide forever 

LaULaj 1 ja'i . . dlima. Lg_i 3 yJ-llLa. 

(29:58:13) khalidina 

will abide forever 

Ig'iVi (j-a lljC < 33 kl! (j-a ^Jujiil 

(31:9:1) khalidina 

(To) abide forever 

aj^aJI J)jJ>*ll jAj Llk < 11 ! 3 c j l^-l 3 

(33:65:1) khalidina 

Abiding 

Vj Ulj (jj -^3 V 1331 lg _}3 

(3972:5) khalidina 

(to) abide eternally 

tgja ^y-illi. 7- l_s 1 jj! ljl*. 3 l 31^3 

(39:73:20) khalidina 

(to) abide eternally 

U jiidll ^allLa a£jlc ^aliLa: 1^33 Jp. ^a^J 

(40:76:4) khalidina 

(to) abide forever 

^ „ 0 0 o „ __ - 55 ?-*>0 

(_£jia (jLLs cy^lLi. > L_il J^jl I^lk 3 l 

(43:71:15) khaliduna 

will abide forever 

^ ^ g-o^^ ^0?0 0 

lg_l 3 ajjlj 3 Jjj (JjljVl <-l£jdj La l^_l 3 j 

(43:74:6) khaliduna 

abiding forever 

•> ig y l_i! 3 c (joajp-all (j] 

(46:14:4) khalidina 

abiding forever 

, , __ ^ 0 t _ 1 j 

(jjla*j Ijjlfl LaJ pljp. Ig-lS ( 3 y^^ < 33*11 ^ ll •vT.'-il dllljl 

(47:15:37) khalidun 

(will) abide forever 

^Aa-li-al ^Jaa 9 La l.a*s p.La l^Luij jLlSI ^3 3 ll^ J^A 

(48:5:9) khalidina 

(to) abide forever 

l^_i 3 £y>i 5 L^ j 3 gjL/l 1 d il'i-L djLLaj^Jall j (^iLuajpll (_j 3 a.ii! 

(57:12:17) khalidina 

abiding forever 

1^-iS 3y^^ jt$ 3 VI Ig'iVi 3ya dlllk ^ajlll 

(58:17:15) khaliduna 

will abide forever 

j, S> g ^ \ 55 ^ ^ ^ £ 9 - % a 0 } 0 ' 

L^qS ^>A jUll ^ KLol dllljl 1) nil <111 (j^a ^IaIVjI Vj ^a^Jljpl pg 1C 

UJ^ 

(58:22:36) khalidina 

will abide forever 

lg_l 3 jtgjVI Iglali (j-a dAik 1 ^ 3 jj 

(59:17:6) khalidayni 

abiding forever 

I^jS £jj 311 ^i jlill La^jS La^JjSlc (jl ^3 

(64:9:22) khalidina 

abiding 

1331 I^_l 3 tjj-laL jj^a dlllk 

(64:10:8) khalidina 

abiding forever 

0 0 s ^ j. | 

jja^adll (jaUJj I^jS (3y^lli jlill L_jlakjLal dllljl 

(65:11:2 7) khalidina 

abiding 

1331 1 ^j 3 (3yJtlli Ig'iVi jj-a 3 CliULk. <lia2j 

(72:23:14) khalidina 

(they will) abide 

1331 l^qS a 3 ^ y j)\l <1 (jl 1 <111 (j^aj Lyaj 

(98:6:11) khalidina 

abiding eternally 

l^qS^JJ-ilL^ ig y jli jjSjdulIj l_ il'i^ll (JaI (_j-a 3 y 31 l (j] 

(98:8:10) khalidina 

will abide 

1331 1 ^j 3 £y.ill^ jl^JVl Ig'i-n'i (j-a (j 3 c dllda. Aic ^A jlj>=a 


Passive participle (form II) 

(l) Noun 
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kha lam dal ( J J £) 


(56:17:4) mukhalladuna immortal 


(2) Adjective 

(76:19:4) mukhalladuna made eternal 

Ijjli-a ^1)1 J 1 il (jl.il J .lie. 1 — SjlaJj 
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kha lam sad (o - 3 J £) 


The triliteral root kha lam sad (O 3 J t ) occurs 31 times in the Quran, in seven derived forms: 

once as the form I verb khalasu ((_) <*! W ) 

twice as the form IV verb akhlasu 

once as the form X verb astakhlis ^ 

twice as the active participle khalis ( U^jl 

five times as the active participle khalisat ( 4 <V*)H 

11 times as the form IV active participle mukh'lis *) 

nine times as the form IV passive participle mukh'las *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seclude 


(12:80:4) khalasu 

they secluded themselves 

1 )\i Aj>a ljti.ll nli.ll Uaia 

Verb (form TV) - to choose, to be sincere 

(4:146:7) wa-akhlasu 

and are sincere 

l S ^ 0 i Si ^ 0 % „ 2 Si 

tillljll Ail ] Q Ijt^Ulj aIILi IjJu-taJC-lj 1 j^Ltol j IjjIj (jj3l ^1 

(38:46:2) akhlasnahum 

[We] chose them 

jl3l 2 A Ist\\ k} U 1 

Verb (form X) - to select 

(12:54:5) astakhlis'hu 

I will select him 


Active participle 

(16:66:15) khalisan 

pure 

1 <V ill ujJ ^2j ClljS (jjj (j-a AijlaJ ^3 ULa 13 mi 

(39:3:4) l-khalisu 

the pure 


Active participle 

(2:94:9) khalisatan 

exclusively 

cIijaSI IjliuS jjjollil (jj 2 4 Alii Aic. o^^Vl _j!3l dlili (jj 3 ^ 

(6:139:7) khalisatun 

(is) exclusively 

0 -j „ o£ 0 \ * 9- s 

lii.ljjl 3 "^" 4 11 ^ ^laj'^l o 2 A (jjlaJ (_ 5 ^ La 1 j)Uij 

(7:32:19) khalisatan 

exclusively (for them) 

4-al_ia]l ^jj A . xill A (33l ollaJl 1 jxai 3 ^ 

(33:50:39) khalisatan 

only 

(j^i-aj-Lil Cy* *3] 4 1 g.-v^Vim 1 (ji 3-3^ (jl 

(38:46:3) bikhalisatin 

for an exclusive (quality) 

j!31 ^>2 A A j ^lilaLkl Ul 

Active participle (form IV) 

(2:139:14) mukh'lisuna 

(are) sincere 

AJ ^U3l ^J liiu3l l3j 

(7:29:11) mukh'lisina 

(being) sincere 

(jj3l 3 3 U<*lW.a ojC-^lj ^ ° tia 3 ^ Aic- j 2 kj IjiuSlj 

(10:22:32) mukh'lisina 

sincerely 

^ o S ' t S>Z &' 

jjjjJI 3 All! ljC-2 ^ ' laJ^.1 ^jl Ijilij 
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(29:65:7) mukh'lisina 

(being) sincere 

JiJl aJ fa * alii ill! !>1 J, 1 ilia 

(31:32:7) mukh'lisma 

(being) sincere 


(39:2:8) mukh'lisan 

(being) sincere 

(jjlil aJ All! 4ic.ll jjiJlj lilil] liljpi ill 

(39:11:7) mukh'lisan 

(being) sincere 

jiUl aJ 1 i/iKi a!]I 4ieI (jS Ja 

(39:14:4) mukh'lisan 

(being) sincere 

aJ Poly 4 lic-l ill! Ja 

(40:14:3) mukh'lisina 

(being) sincere 


(40:65:8) mukh'lisina 

(being) sincere 

JiJl aJ lii i jJlla > VI ill V > 

(98:5:6) mukh'lisina 

(being) sincere 


Passive participle (form IV) 

(1) Adjective 

(12:24:19) l-mukh'lasina 

the sincere 

- 0 0 j- l 

(15:40:4) l-mukh'lasina 

the ones who are sincere 


(37:40:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

4]! 4Ue VI 

(37:74:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

4]! 3Ue VI 

(37:128:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

4JI1 vi 

(37:160:4) l-mukh'lasina 

the chosen 

aJ) ^ vi 

(37:169:4) l-mukh'lasina 

the chosen 

ij unKill aAII 3Ue li£Ll 

(38:83:4) l-mukh'lasina 

the chosen ones 

<>^iiii! cJIUe vi 

(2) Noun 

(19:51:7) mukh'lasan 

chosen 

lii i jLj j\Sj Jl£ Ail 
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kha lam ta 0° J £) 


The triliteral root kha lam ta (J occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb khalatu (^ a ^) 

* „ « 

t * ** 

• once as the form III verb tukhalitu { “} ' ^ 1 ) 

• three times as the form VIII verb ikh ’ talafa f“^l) 


• once as the noun khulafa 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to mix 


(9:102:4) khalatu 

They had mixed 

Lilia jiJj 1 W dl VLaC. IjMn ij3jJC-l (jjjiJj 

Verb (form III) - to associate 

(2:220:12) tukhalituhum 

you associate with them 

^j| ja.ll Vi (jjj 

Verb (form VIII) - to join, to absorb, to mingle 

(6:146:22) ikh’talata 

(is) joined 

^aJa* 1 La ji LiljaJl ji LaA j jjJa 1“ lLaa. La Vi 

(10:24:9) fa-ikh’talata 

so absorbs 

JSlj LLa (_pajVi d iLL Aj »Lala]l (_ja ollijji aLaSi lillil aliall (J xa Lai] 

fULVIj 

(18:45:10) fa-ikh’talata 

then mingles 

(jiaj'Vi d iLil A_a aLalail (ja oil] jji aLa5i lillii oLiaJI (_JlLa t_ljdaij 

IdnaA 

Noun 

(38:24:11) l-khulatai 

the partners 

> ^ _ S 55 ., ^ f 0 < St 

Ijiatj IjLai Vi (_pa*J ^Ic. x>>» 1 ^ ^llal^ii (j a ij-lii£ jlj 

d ll •vil Loll 
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kha lam ayn (£ J £) 

The triliteral root kha lam ayn (J occurs only once in the Quran, as the form I verb ikh'la (jlil) . The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to remove 

diLI tiLLt j lii 


(20:12:4) fa-ikh 'la ' 


so remove 
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The triliteral root kha lam fa (J occurs 127 times in the Quran, in 18 derived forms: 

• five times as the form I verb khalafa (* 

• once as the form II verb khullifu ( I flW j 

• twice as the form III verb yukhalifu i f fit' *\J ) 

• 14 times as the form IV verb akhlafu (1 flW i) 

• once as the form V verb yatakhallafu (1 8 W U ) 

• 35 times as the form VIII verb ikh 'talafa (< 

• five times as the form X verb is'takhlafa (> flWn t i l) 

l 

• six times as the noun khilaf (* ^"V ) 

• 22 times as the nominal khalfl} ^^ ) 

• once as the noun khil'fat 

• nine times as the noun khalifat 

• twice as the noun khawalifi 1 ^^^^) 

l 

• once as the active participle khalifin 

• four times as the form II passive participle mukhallafiln (U J)^^ 4 ) 

• once as the form IV active participle mukh'liff} ^j^ *) 

1 o 

• seven times as the form VIII verbal noun ikh 'tilafif 

/ A t** "a 

• 10 times as the form VIII active participle mukh 'talif ( I 


* A t * ** ° ^ 

• once as the form X passive participle mus'takhlafin (U J*‘ ^ * << l 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to succeed, to come after 


(7:142:16) ukhiufni 

Take my place 

oo ? 0 - 9. ( £ 

(7:150:10) khalaftumuni 

you have done in my place 

^ ■ j<Vat'v 1 aIuIj (Jll ULuii (jl u>»c. Axsjii Uaij 

(7:169:1) fakhalafa 

Then succeeded 


(19:59:1) fakhalafa 

Then succeeded 

dll jg >1i\l I^jxjjI j idl | jC-Lja! t klk fjA 1 flW a l 

(43:60:8) yakhlufuna 

succeeding 

X X 0 £ 0 ^ ^ >0 ^0 ^ ^ 

^jj ) 3 1 % J 1 ^^3 AfijiLa ^aSuxs 1 i\» a. Luii 

Verb (form II) - to leave behind 

(9:118:4) khullifu 

were left behind 

drvj Laj 1 lil lj^'% (_jj jJi Aj!)|1]| j 

Verb (form III) - to oppose, to differ 

(11:88:17) ukhalifakum 

I differ from you 

Aic- La >^all A i f\ AjjI Laj 
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kha lam fa (<-* J £) 


(24:63:18) yukhalifuna 

oppose 

l—llHc. Lq LuaaJ jl <li3 LL^aJ jjl ojal (jC- 1 (jjHlI 

Verb (form IV) - to break, to fail 

(2:80:14) yukh'lifa 

will break 

a.)g c. <ill i, flWj Tjia 1. v <111 Aic- 

(3:9:12) yukh'lifu 

break 

Hlaaal! 1 flWj V <111 (jl <i9 Cajj V j»jjl (jallll ^al \ iHlj] Lik 

(3:194:13) tukh'lifu 

break 

Hl*_lall 1 lil^l ValLall 4 JJ iLJpj L’lLuij flc. UjIc. j La Lutj Ujj 

(9:77:9) akhlafu 

they broke 

oj 4 c_ j La <111 tjilii Laj AijaJj ^j^la ill!) 

(13:31:50) yukh'lifu 

fail 

HUuall ialL i <lll Cj\ <Ill & J Jk 

(14:22:12) fa-akhlaftukum 

but I betrayed you 

XjHc. jj (jpjl Hc-J ^Hc- j <111 y] 

(20:58:9) nukh'lifuhu 

we will fail it 

lil fLa CuS Vj A <l\i V IHc-^a t^Vnj Lmj (Ja_ 4 .ll 

(20:86:25) fa-akhlaftum 

so you broke 

^ U>»C. ck-! (jl <*' 'V * H Jliaai 

(20:87:3) akhlafna 

we broke 

1 klaj iHlHc. ya ' /aWl La 1 Jll 

(20:97:15) tukh'lafahu 

you will fail to (keep) it 

’A Vl Vi Jl lie Ja ill! Jlj 

(22:47:4) yukh'lifa 

Allah fail 

ole. j <111 1 flW i jlj 1 iljlillj tHjjl^a'nai j 

(30:6:4) yukh'lifu 

fail 

V (JjjUII J&i <111 1 flWj ^ <ill k j 

(34:39:17) yukh'lifuhu 

will compensate it 

JjSjlJll jqi. >j 4 Si W j JgJ3 a-J-Lii O' 0 l-aj 

(39:20:18) yukh'lifu 

Allah fails 

1 flWjJ <ill He. j jLgkl Ig'iV (_^a 4 Vila *— HJc- 44 I 

lla-lall <Ill 

Verb (form V) - to remain behind 

(9:120:10) yatakhallafu 

they remain behind 

<111 Jjajj (jC- tj)^l VlJ Tji l_jIJc.L /1 (ja (_jaj <JJAall JaL/ (jlS la 

Verb (form VIII) - to differ 

(2:113:31) yakhtalifuna 

differing 

4 1 4 A 4 4l Vq \1 ^ n ) 

(2:176:9) ikh'talafu 

who differed 

^ ^ 0 * 0 55 - 

Jn*j ^ iLi ^jil l- tl^ll (jjHIl yjj 

(2:213:18) ikh'talafu 

they differed 

<l3 Ij^rAl laj9 (jalil! (jjj a£a-ll (_3iJlj C luSlI 44*-a HJjplj 

(2:213:21) ikh'talafa 

differ[ed] 

Uij dlUJjll l-a A*J (j-a ojjjl (jjHll V] <J3 1 fill VI laj 

(2:213:38) ikh'talafu 

they differed 

0^0 } ^ ^ 0 SS 5 

<iib (_j-a <j3 1 .yUVil Lai Ijial L>J-^11 <111 3 

(2:253:36) ikh'talafu 

they differed 

j<& ^ L>«' CH 1 1 J*X&\ (jil j 

(3:19:7) ikh'talafa 

differed 

44 141 ikj 4I* 11 jLAaLa. La Lisj (_ja 'Hj a_iLiSll jjjHlI ‘ aVi-vl Laj 
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kha lam fa (<-* J £) 


(3:55:30) takhtalifuna 

differing 

9 ^ 0 ^ p q y, $ ^ 9 % ^ 9 ^ ^ 

4 _i 3 liu 3 ^afLkli fx 

(3:105:5) wa-ikh'talafu 

and differed 

tliljjjll f&i . Ik La 2*J jya 

(4:157:19) ikh'talafu 

differ 

0 g < „ * ' ^ ° 55 - 

4 _La ^gil 4_}3 ' tl-vl (jjDI (jj j 

(5:48:51) takhtalifuna 

differing 

(jjQnVi 4 _i 3 LaJ a 3 1 » i-a^ -S\x ->j J a < 11 ! 

(6:164:29) takhtalifuna 

differing 


(8:42:13) la-ikh'talaftum 

certainly you would have 
failed 

2lixa]l ^gi ^ajlc-ljJ jlj 

(10:19:7) fa-ikh'talafu 

then they differed 

t ji&Lil l%ij y vi 0 is uj 

(10:19:17) yakhtalifuna 

they differ 

(j J) Q II -\J 4 q 3 L<u 9 iiJ ■ — >0) (j-* 1 " iVum 4 -al£ 

(10:93:11) ikh'talafu 

they differ 

^ai*J! ^aAa-La. (jglica LaS 1" )1 nlill jya ^aAliSjjj 

(10:93:24) yakhtalifuna 

differ 

(jjQfi'V 1 4 _i 3 1 jjl£ UuS <LaUa]l ^g i 1 1 tilij (jl 

(11:110:5) fa-ukh'tulif a 

but differences arose 

4 _l 3 ‘ ja lljjl J 

(16:39:4) yakhtalifuna 

they differ 


(16:64:9) ikh'talafu 

they differed 

4_}3 ) ill ^ 4 gJ (jlfil V) ll lL£Jt lilllc. liJjji Laj 

(16:92:32) takhtalifuna 

differ 

^ ^ ^ 4 2\1 Vq\\ /j n 1 1 

(16:124:6) ikh'talafu 

differed 

4 _iS aVt-vt jjjjlSl ^glc- l" nUl J*-=a Laj) 

(16:124:17) yakhtalifuna 

differ 

4 _i 3 l^jlia Uu 9 4 -aUil! ^g ijj ^aj <j ) j 

(19:37:1) fa-ikh'talafa 

But differed 

iJ-ic. ^aj^j .'ig (ja lj j)£i alill pg Ili (j-a 

(22:69:9) takhtalifuna 

differ 

1 4 4 VqH ^ ^ 1 aIII 

(27:76:12) yakhtalifuna 

differ 


(32:25:11) yakhtalifuna 

differ 

(jj<>ri-\j 4 u 3 liu 3 ^g laj (J^qj jA tiljj j)] 

(39:3:25) yakhtalifuna 

differ 

(jj) q II -VJ ,iA La (^gS ^>g ilj j (jj 

(39:46:17) yakhtalifuna 

differ 

9 ^ 0 9 *■ 9 0 ? 

(jj<an-vj <ua !_jjl£ La ^gi jjjj ciiii 

(41:45:5) fa-ukh'tulifa 

but disputes arose 

1 flVl'vlS L jlL£Jl ^gajj j-a Luj) m j 

(42:10:2) ikh'talaftum 

you differ 

<i]! ^j 4 Cy* 4qS Laj 

(43:63:13) takhtalifuna 

you differ 

9 ^ 0 55 9 •* j/ i o® 9 9o — 

4_i3 (jj)qri'\*i (j>»» 1 ^aS) < 5 alaJLi 23 (Jl 3 
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(43:65:1) fa-ikh'talafa 

But differed 

^»Jl t like- 1 jxi'li (jjill ' ' (j-a t lljp^VI 1 fl UNlS 

(45:17:6) ikh'talafu 

they differed 

\ 1J lid jilaJI jiAtUa. La Jj-a V] IjkVi'vl La3 

(45:17:24) yakhtalifuna 

differ 

4_i3 l^jlii Lays 4-alii]l jyy ^ jJaay dlyj (j) 

Verb (form X) - to grant succession 

(6:133:8) wayastakhlif 

and grant succession 


(7:129:17) wayastakhlifakum and make you successors 

ijVl ,^3 ,j! (Jll 

(11:57:9) wayastakhlifu 

And my Lord will give 
succession 


, ,7,./- t surely He will grant them 

(24:55 :8)layastakhlifannahum . 

succession 

^*o & s q ^ ^ ^ ^ __ $ $ 

(24:55:12) is'takhlafa 

He gave succession 


Noun 

(5:33:20) khilafin 

opposite sides 

<— (j-a ^dl ^Jaki ji 

(7:124:5) khilafin 

opposite (sides) 

(j 1» ^AfAjlLatfaV yJ (_^ya j yJLllli (jilaSV 

(9:81:4) khilafa 

behind 

dll (Jjjauj i-iV-A. J ^^3 

(17:76:11) khilafaka 

after you 

Ilia V) <j July v IjIj 

(20:71:17) khilafin 

opposite sides 

o 35 ^ 5; y ^ ^ ^ ^ ^ y, “e** £ ^ ^ 

(Jialll jl^. ^iL-jlj jAddl A-iOUl 

(26:49:19) khilafin 

opposite sides 

% J 1 Z s' C s' S Q % S’ % % S^ ‘s s £ ^ 

(jl» A**! ^jjLgaVj LJlVjX qa yJlllli qx L»sV 

Nominal 

(1) Noun 

(3:170:13) khalfihim 

(but are) left behind 

& hi ' LXih ojfhhhj 

(4:9:6) khalfihim 

behind 

s' ^ t „ If * ' <H i ° ' 0 * S' " ^ , S 0° 

;lf- 1 jsLL lal » >>i kjjj Ag sW ^_ya l^£jj Lqk]l (j«A. iS j 

(7:17:7) khalfihim 

behind them 

ff jjl Lf j f^ykajl If. j fcik L)-?j fsydl uyy 6? ^ 

(7:169:4) khalfun 

successors 

^jVI l2A (_yia^)C. i_jIj£JI IjJJJ 1 flW (_^ya L kLkS 

(10:92:6) khalfaka 

succeed you 

L^’Vy.'Cy 1 t^\ v^. Vi 

(13:11:7) khalfihi 

and behind him 

d]l ^j^Iaksaj ^ Lfj <y^y L>yy Lf *■" ^ j* >a d 

(19:59:4) khalfun 

successors 

Clll _^_k]l 1 f'l j o^LLall 1 j<~.l ■ >.! ‘ ^AA^sj ^_ya t LLaJ 

(21:28:6) khalfahum 

(is) behind them 

^ V) (jj»-4>aL) Vj pg Laj ^j^jI (jlJ La j 

(22:76:6) khalfahum 

(is) after them 

dll Laj ^A^yJyi La ^iky 
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(34:9:8) khalfahum 

(is) behind them 

j frla.li.il' ja ^ Laj jlJ La IjjJ 

(36:9:7) khalfihim 

and behind them 

AaI ll 2 jc.ll 1 . u Ag QW jaj L > u vAj' jjj ja 1 jlat -y j 

(36:45:9) khalfakum 

(is) behind you 

jjAikjj f\x \ Laj jll La 'jiu' lilj 

(41:14:8) khalfihim 

behind them 

All' Ij-llaj )}\ ^Ag jaj jlJ ja ^Af-LA. 

(41:25:10) khalfahum 

(was) behind them 

^Ag VlA laj ju La Iji) ji frlljS 1 n>»i4j 

(41:42:9) khalfihi 

behind it 

ja Vj 4 j1j jii j-a (JJaljll V 

(46:21:15) khalfihi 

and after him 

♦ °"0 0 - 0^0 0' 

4 a ' jaj 4 j1j jlJ j - 4 jl^ll Cl llA. 23 j 

(72:27:12) khalfihi 

behind him 

'.iLsaj 4 ft'-N. jaj 4jjj jlJ ja tillmJ 4jli (Jjmij ja ^ ja V) 

(2) Location adverb 

(2:66:7) khalfaha 

after them 

jlViall 4 LiC- ja j 1 g VW laj Lgjjj jll Lai IaI ilA-^3 

(2:255:32) khalfahum 

(is) behind them 

^Ag Laj jll La ^i*J 

(8:57:8) khalfahum 

(are) behind them 

UJJ^ j - 4 2 j 2 ia t_i jAJI ^ pg AqVVi lali 

(19:64:11) khalfana 

(is) behind us 

j. 0 ^ s. 

dill jlJ Laj Uila. Laj Lu 2 jI jll La 4_S 

(20:110:6) khalfahum 

(is) behind them 

Idle. 4j jjL.'^ 1 L 3 ^Ag SW Laj jll La ^iaj 

Noun 

(25:62:6) khilfatan 

(in) succession 

ijjfLui lljl ji j£il ji lljl jal 4 iU jl^lllj Jj]]' (_£ ill jA j 

Noun 

(2:30:9) khalifatan 

a vicegerent 

4 (_yiajSn (Jc-LA. ^gjj 4fL!iLai] dllj Ljll ijj 

(6:165:4) khalaifa 

successors 

(j2ajS/' fix ~s (_£ j]l jA j 

(7:69:14) khulafaa 

successors 

jj ^»jS 2*J ja f-libk ~S\x ~s jl ljj£jlj 

(7:74:4) khulafaa 

successors 

^Sljjj 2 lc. (jA f-' a '*^ y jj ljj£jlj 

(10:14:3) khalaifa 

successors 

jjLaaj : klS jJali] ^AJlaj ja AaI ala 

(10:73:8) khalaifa 

successors 

LjUL tjjj^ llSjc-lj l^jLLA. ^a\iU>j 

(27:62:9) khulafaa 

inheritors 

(_pa jV ' A^l* ~s 1 j a jLJI t LLSjj olc-j Ijl jL».°>iA'l < n*v 1 jai 

(35:39:4) khalaifa 

successors 

oji£ <lii3 ji£ ja3 A^lA y (_5 j]! jA 

(38:26:4) khalifatan 

a vicegerent 

jAJj (jjjU]! ju f A^Lla 4AtI^ dll jl* ~v U! 2 jjlj U 


Noun 
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(9:87:5) l-khawalifi 

those who stay behind 


(9:93:12) l-khawalifi 

those who stay behind 

V ^ £-a 1 jjjSj 

Active participle 

(9:83:25) l-khalifina 

those who stay behind 

^3 1 jJutSll 03 ® JjS ^'iu>ij 

Passive participle (form II) 

(9:81:2) l-mukhalafuna 

those who remained 
behind 

Ail! (Jjjujj i—iili. ^3 

(48:11:3) l-mukhalafuna 

those who remained 
behind 

\ Ilia. >1i 1 ll^c-Vt (j-a <>M dl] (J j Vi > « 

(48:15:2) l-mukhalafuna 

those who remained 
behind 

1V1 lijjj U jA=lU 3 -aailajl lil Vll J j Vi x « 

(48:16:2) lil'mukhallafina 

to those who remained 
behind 

| 2 „ - # 5i . 0 o > 

■liAui Aid 3 ° .ill 3 

Active participle (form IV) 

(14:47:4) mukh'lifa 

will fail 

4 \:.,J oAc- j 1 flWa All! y um-vj dla 

Verbal noun (form VIII) 



(_gi < 3 ^ j i-fctaklj CiljUaUl 3 IL 3 <jj 

(2:164:6) wa-ikh'tilafi 


A*J 3 a 3'^ Aj lii.13 f.u 3 ® 3 ° Al]l Laj ^iii Idj 


p.LaUl 3 ^ T.iMl (_ il j . Ljj..3i j AjI 3 (3 s 4^3 Aluj 



^ 3 ] tliUV 

(3:190:6) wa-ikh'tilafi 

and (in the) alternation 

t-jUftl JjV CjUV Jill ^jVIj CiljUU! jk 3 (Jl 

(4:82:12) ikh'tilafan 

contradiction 

IjjiiS A_i3 1 jAdj] aUI 3 c- Ale. 3 * (jl£ jlj 

(10:6:3) ikh'tilafi 

(the) alternation 

AIAjV 3 a 3^J t-iljUUl ^3 Alll (3^ Laj 34^ j (JjIJI ^3 j_j) 

L)i& 

(23:80:6) ikh'tilafu 

(is the) alternation 

Jjll) aJj d iiajj jA j 

(30:22:6) wa-ikh'tilafu 

and the diversity 

^aSlI^lSj ^SUjuJI 1 W ■•vl'j djIjLaliill 3 k Ajljl (3a J 

(45:5:l) wa-ikh'tilafi 

And (in the) alternation 

A*J ( 3 ^ 3 ^^ Aj 333 (j-a » 1dm] 1 3 ® ^-aj 3^4^^ J 

3^* ) ^»jsl dlUl ^U3^ ' Vi j.^a'i j 

Active participle (form VIII) 

(6:141:10) mukh'talifan 

diverse 

aISI ^jc>^ djLiai cijUi. llijl 

(11:118:10) mukh'talifina 

to differ 

>A uj^' J y 

(16:13:6) mukh'talifan 

(of) varying 

AjljjS 1 a 3 a 3^^ l?® ^ 3 ^ l-aj 

(16:69:14) mukh'talifun 

(of) varying 

(jjjllil s-lld A_j3 AjljlS 1 flfi'vV L-lljjoi 3® £3^-! 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1022 


corpus.quran.com 





















kha lam fa (<-* J £) 


(35:27:12) mukh'talifan 

(of) various 

Lgil^l 1 Q 1*1 X a <1 lisk^kla i-\ja c-Lalui! djjii f\ 

(35:27:19) mukh'talifun 

(of) various 

1 fl l*i X 4 (JllaJI (j-aj 

(35:28:5) mukh'talifun 

(are) various 

<aik Aii jii onij> f uivij 6ijiiij (jaiSii <>j 

(39:21:17) mukh'talifan 

(of) different 

oIjj 3 4 _il jjS 1 ^ l*i X a Ic. 

(51:8:4) mukh'talifin 

differing 

L flllxd Jj 3 (J _al ^iil 

(78:3:4) mukh'talifuna 

(in) disagreement 

> „ 0 . > . S 

Passive participle (form X) 

(57:77) mus'takhlafina 

trustees 

' 0 " 0 * ' „ > 0? 
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The triliteral root kha lam qaf((^ J occurs 261 times in the Quran, in eight derived forms: 
184 times as the form I verb khalaqa ((3^) 

J, 

twice as the noun khallaq ((3^) 

l __ 

six times as the noun khalaq (<3^) 

* • 

twice as the noun khuluq (<3^) 

52 times as the noun khalq ((3^) 


12 times as the active participle khaliq ((3^) 

twice as the form II passive participle mukhallaqat p SIV a) 

1 o „ 

once as the form VIII verbal noun ikh'tilaq (l J)V^ b 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to create 


(2:21:6) khalaqakum 

created you 

^£Lij (_ 'ja IjAlC-l (jjjliil Ij 

(2:29:3) khalaqa 

created 

1» La pAi Jjia. 3* 

(2:228:12) khalaqa 

(has been) created 

(3^ ^ J 

(3:47U3) yakhluqu 

creates 

u jiL Alii j ni 

(3:49:12) akhluqu 

[I] design 

4-jS 4 !n § £ (j- 4 Jjki 

(3:59:8) khalaqahu 

He created him 

Jll ->j L-lljj 3b 4 A 

(3:191:15) khalaqta 

You have created 

jllil L_)l.ic. lias dlljl -L '-h illalj ILa La Luj 

(4:1:6) khalaqakum 

created you 

oi^lj (jjiii (j-a IjSil (JjjUII U 

(4:1:10) wakhalaqa 

and created 

a-Uotij 1 ^ iag i-a Cluj j 

(4:28:6) wakhuliqa 

and was created 

l a I* jUauVl ^'ic. a qS's 1 jjl <i]l Aijj 

(507:35) yakhluqu 

He creates 

Aillj La ji L 

(5:18:16) khalaqa 

He created 

f.Lu)j 3b 4 t-lJiajj a-Luil ^>A*j {Jk iL 3><La ^lii! Jj 

(5:110:28) takhluqu 

you make 

0 S ^ ^ „ * * 0 ' Z 

4 ng (34^^ 3b 4 (3^“' ijj 

(6:1:4) khalaqa 

created 

jjUl J dUU^lt j dal jbaLalt (3 ^ Aa^JI 

(6:2:3) khalaqakum 

created you 

1=.! ( | s -LaS 3b 4 3* 

(6:73:3) khalaqa 

created 

j dljUujJI 3^ ^5 

(6:94:5) khalaqnakum 

We created you 

oj-a (3jl La£i (_£2!3^ JiAlj 
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(6:100:5) wakhalaqahum 

though He has created 
them 

^gVkj plkjd 1 jU j 

(6:101:12) wakhalaqa 

and He created 

3^ (Jjkjj 4 ) *0 1st 4_S (jSLj 4 J OoP 3-^ 

(7:11:2) khalaqnakum 

We created you 

py i jiiLi all p pL\ p pmk 

(7:12:12) khalaqtani 


Co* 4 'i'Vk j jli Co* ^ n'^W <lxs a (3-2 j] .wIm'i VI C’VxYa Oa 3lS 


LjP* 

(7:12:15) wakhalaqtahu 

and You created him 

lOp* Co* < k&kjj jlj 4_La lii OP 

(7:54:5) khalaqa 

created 

pj 4du ^3 ^jJajS/lj dll ^Jjk L^lll ^lll (j] 

(7:181:2) khalaqna 

We have created 

> * ^ 0 ^ >o j, i 0 _ 

(j^jOi <jj (jj^_i ai 1 Co** j 

(7:185:8) khalaqa 

has (been) created 

Oil jk lisj (jJajVlj djIjOJI dlj^lia ^^3 lj^))Vn ^sljl 

(7:189:3) khalaqakum 

created you 

1^31 cP~ u P i^kjj 1 g *'■“ 3 * 4 . j saij ^>kk L^iii 3 ^ 

(7:191:4) yakhluqu 

create 

jjqU ) 1 nkl V \-A 

(7:191:7) yukh'laquna 

are created 


(9:36:13) khalaqa 

He created 

dll jOluJI^jk Oil ^ ilk l^>gd jdc. lill Oil JUC. jjg dll 0 3c- (j] 

ckj^l J 

(10:3:5) khalaqa 

created 

pj 4du ^^3 (_y!ajS/lj dljlkJI (Jjk (_^Hl Oil j_jj 

(10:5:15) khalaqa 

created 

(jjku dU^I 3^11 JjkJlj V) Oil Oil Jjk La 

(10:6:7) khalaqa 

(has been) created 

^ajii COpy (jJajV Ij uljUuill <iil ^k Laj jlglilj 331 i_aiLikl (j] 

£55 

tjJP. 

(11:7:3) khalaqa 

created 

41 LoJ ^3 J^A^ 

(11:119:6) khalaqahum 

He created them 

^gVk a j (>* vj 

(13:16:33) khalaqu 

who created 

jk ^jkil 4jOa3 <ak£ tj$k p.1 1 jU.-s p\ 

(14:19:5) khalaqa 

created 

Oaij io-^o^P dljldJl Jjk 2A]I J JO 3^ 

(14:32:3) khalaqa 

created 

O^O^P dljLdJl jk (_^3l Oil 

(15:26:2) khalaqna 

We created 

Ok Co* 300 ^ Co* cJ***’ 1 '^^ 1 i$k 3] j 

(15:27:2) khalaqnahu 

We created it 

^jx>1i.l\I jp Co* 3^ Co* ftlkk (jOJIj 

(15:33:6) khalaqtahu 

whom You created 

Cqj i >.u-a Ok (_^ya 30 a 0 3 CO* Oik dOiS? 3^^ p 3^ 
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(15:85:2) khalaqna 

We created 

V] llg in Idj (jdajS/l j dll jldlall 1 1 $W Idj 

(16:3:1) khalaqa 

He created 

(jj£jdl Uac- Jgllju (JjUll (_j 2 ajSMj dll jldjull 1 ^. 

(16:4:1) khalaqa 

He created 

jpxa * ' j. till ■A (j/s jldi^l (JjIa 

(16:5:2) khalaqaha 

He created them 

(jjl^ii dj f.i 32 tg_}3 1 g VW 

(16:8:6) wayakhluqu 

And He creates 

jj_jli*j V Id jjWjj 4_ii jj (JliJIj (JiLJIj 

(16:17:2) yakhluqu 

creates 

jiL jdal 

(16:17:5) yakhluqu 

create 

Cjj’pz Jill 

(16:20:7) yakhluquna 

they create 

(jj^l'V j did (jj)3 Wj 4_l]l jjjl jya (jjC-di jqHlj 

(16:20:10) yukh'laquna 

created 

aA j Lid) (j^ilij V <l]l jjjl jya (jjC -21 (jiiilj 

(16:48:5) khalaqa 

Allah has created 

Al] I.W>« (JjldjuJIj (jOAlII (_jc- AlJUa 1 jjj. 1 jya 4_i]l jili. Id J^ll Ij^yl 

UJJ^ £Aj 

(16:70:2) khalaqakum 

created you 


(16:81:5) khalaqa 

He created 

lillSil (JllaJI jya ^*£1 (Jia.j VJU a lH/s ^a£] (Jia. 4l]lj 

(17:61:12) khalaqta 

You created 

1 i i)-i t (_jdl (3 la (jjiiLI *31 IjdduS 

(17:70:16) khalaqna 

We have created 

Jl idaai 1 iVW jjd/s jjli£ J^Ic. ^lildoS j 

(17:99:6) khalaqa 

created 

dilLa JjiLj j)l JgJc. __) 2 ll (_pa j )S/ lj dll jldlall (J} 1 a (_£-^l aASI (jl lj^» ^aSji 

(17:99:12) yakhluqa 

create 

(jl ^jlc. (_yd j )Vlj dll jldlttll jjld (jill ll]l j)! Ij^yi ^alji 

(18:37:8) khalaqaka 

created you 

L-lIjii (jxs (jUli dljifli ojjldi j& j 4_ralda <1 (Jll 

(18:48:8) khalaqnakum 

We created you 

sj» <Jjl ^1 iQ W ld£ Ijjjuia. Ill 

(19:9:9) khalaqtuka 

I (have) created you 

lid) j]j pij jps 23 j 

(19:67:5) khalaqnahu 

We created him 

Uld ill! Jl 3 (jyxa dIIsII. Ul (jUmiVI J^Al Vjl 

(20:4:3) khalaqa 

created 

^^laJI dll jldjgJI j (.ydjS/l (jid 

(20:55:2) khalaqnakum 

We created you 

(_^^>d.S ojIj l^laj ^.)j» j l^dj ^1 iVl'N l^lxs 

(21:16:2) khalaqna 

We created 

jyUC-'J Id^ilJ Idj (jdj'Jlj lldlJI 1 iVW Idj 

(21:33:3) khalaqa 

created 

^ j jk 

(21:37:1) khuliqa 

Is created 

(jjl j s»‘ni.n Jli (_ 5 ll.il ^SjjUoi (Jdc- jya (jllni'JI 
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(22:5:10) khalaqnakum 

We created you 

l_j | jj j-a lila Ml jya 4-yj <j) 

(22:73:14) yakhluqu 

create 

Aj 1 jala'i-^l jlj IjIj 4 IjjSWj jp Aj]l jj 4 j-a (jjLil (jj 

(23:12:2) khalaqna 

We created 

(jila jya AjjLul (jxs jLaljj/l 1 iVW .iSlij 

(23:14:2) khalaqna 

We created 

4 a it-. 4 ali 'll 1 lat-v 

(23:14:5) fakhalaqna 

then We created 

Aji ••• AaiaJl 1 iSW*! 

(23:14:8) fakhalaqna 

then We created 

LL=»J ^UaaJI L jlufLi LaUaC- A i i<all 1 iQI'V*! 

(23:17:2) khalaqna 

We (have) created 

(jqisli- (jlaJI (jc- US Laj jjjl ji> 1 

(23:91:16) khalaqa 

he created 

o ^ ^ ^ ^ i ^ ^ j 

jJa»J j jlaJj (3^ 1-3 AJI jJS c_JA -4 141 

(23:115:3) khalaqnakum 

We created you 

jj*a»»jJ V l 44 j J PLL- tifc Ldi ^'inu-v^S 

(24:45:2) khalaqa 

created 

a-La jya AjI 4 3 ^ ( 3 ^ Ai]lj 

(24:45:22) yakhluqu 

Allah creates 

a-Lull La AiJI JjKj ^jjI (3' »>i 3 j (j-a La j 

(25:2:15) wakhalaqa 

and He (has) created 

1 jjjaj ojjiia JjJaj 

(25:3:6) yakhluquna 

they create 

(jj'il'v i j iin« (jj) Q W J V A^JI Ajj 4 (jxs IjAijlj 

(25:3:9) yukh'laquna 

are created 

0 } > 55 0-'. - -*-* 0 _ _ ^0 > „ S 

1 ^ U*xi ) V ^ 

(25:49:7) khalaqna 

(to those) We created 

IjLiS j Laliil UMa LLa Ajilijj U 4 a o 41 j Aj il 

(25:54:3) khalaqa 

has created 

1 jg j.s-> j Ulttj A \» Ijdl c-Lail jya (j 4 ]t j& j 

(25:59:2) khalaqa 

created 

AlLuj ^^3 La^jjj Laj j iajjMj dll jLaji-all ( 3 ^ j^Lil 

(26:78:2) khalaqanl 

created me 


(26:166:3) khalaqa 

created 

(jj 4 l& f ji 4^1 Ja 4%.'j j' (jf jia. l-« 

(26:184:3) khalaqakum 

created you 

(34jVi a j (_£a!i ijiiij 

(27:60:2) khalaqa 

has created 

c-La a-Ualall jya ^44 3^ J dlljUaluil (3^ 

(28:68:2) yakhluqu 

creates 

jljiwJj a-Luil La i 4 i jj 

(29:17:7) watakhluquna 

and you create 

ISsj Lliijl aIII jj 4 j<a jjAixii Ldl 

(29:44:1) khalaqa 

Allah created 

(jlLaj-aii AjV LU 4 jl ( 3 a 4 Ll dll jLala]l Alii ( 3 ^ 

(29:61:4) khalaqa 

created 

A 11 \ ^ 

(30:8:6) khalaqa 

Allah (has) created 

( __ s -ajjPi ( 331 J ( 3 ^W Vj 1 lag in Laj jiajj/ Ij dll jLal 3 t Alii La 
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(30:20:4) khalaqakum 

He created you 

(jjjjuojj jdu 1 j] L_llj!i (j-a (jl AjUI jyaj 

(30:21:4) khalaqa 

He created 

tg_l]| Iji^ Lkljjl ^fLuiSjl jya ^£1 (jjlAi (jl AjLsI (_j-aj 

(30:40:3) khalaqakum 

created you 


(30:54:3) khalaqakum 

created you 

a t <a j.s-i UL] jya Ja-i. i a» ^ jya (A^VW (_£ j] 1 <111 

(30:54:19) yakhluqu 

He creates 

" 9 ^ ° # 55 ^ J 0 __ 9 

a-Lulj La AIlIj lla I>i aj5 UU jya 

(31:10:1) khalaqa 

He created 

lac- jjaj dll jLajoill (jj!^ 

(31:11:6) khalaqa 

have created 

Ajj2 (j-a (_jlj]l liLa aI]I il. 1 2A 

(31:25:4) khalaqa 

created 

J, S s .» £ o J 0 s ^-'-0 9 ^ o' 

Ai]l (j]jiill] (jiajj/lj dlljLajaJI (JjAai, (jl A^llLol (jj]j 

(32:4:3) khalaqa 

created 

^»ljl AL-u ^3 LagJJJ Laj (jiaj'jHj dlljLala]! (_£ ill a]]I 

(32:7:5) khalaqahu 

He created 

(jlLa (j-a (jUoijj/l (jil 1 Uj ^ VW «./gd (j-aaani (_£ ill 

(35:11:2) khalaqakum 

created you 

ULI jjl ^Ma 'talai jya t lljj (j-a 4i]lj 

(35:40:11) khalaqu 

they have created 

CIjI 

(36:36:3) khalaqa 

created 

(j^aiaj V LLaj ^juiSjl (_j-aj (jlajj/l dill! LLa ^ljJ)S/l (ji \1n 

(36:42:1) wakhalaqna 

And We created 

(j^lSjJ La A]lLa (j-a ^§1 1 tVWjj 

(36:71:4) khalaqna 

[We] created 

(jj£]La LgJ U 3 Lalail lilAji 1 " ll.aC. ULa ,s^J 1 LI 1 ^Ijl 

(36:77:5) khalaqnahu 

[We] created him 

(jlla lill Aalai jya ft! lOW LI (jUuiij/1 ^Ujl 

(36:81:3) khalaqa 

created 

LfrlLa (jlij (ji (3^° .jUiL (jJbjjMj dlljLalall (JjjIIjI 

(36:81:9) yakhluqa 

create 

Vi <a (jl jUjL diljUUl (JjIa. (_5 ji 1 (jjAijI 

(37:11:7) khalaqna 

We have created 

lila. AjujI UxilA 

(37:11:9) khalaqnahum 

created them 

L-i^^ jA 3 tj^ 1 ^Al Ul 

(37:96:2) khalaqakum 

created you 

(j^jLaaj La j AI1I j 

(37:150:2) khalaqna 

did We create 

JjAAUL j IjIj) uk 

(38:27:2) khalaqna 

We created 

jUaU La^JJj Laj (jiajj/ Ij a-Lalall 1 iVW Laj 

(38:75:8) khalaqtu 

I created 

(_g£u l**lVW La] ,wLn (ji j|a La La (_yuLI U jjll 

(38:76:5) khalaqtanl 

You created me 

(jila jya 4 'i'Vl's j jU jya (^ ll^W 4da lii LJU 

(38:76:8) wakhalaqtahu 

and You created him 

(jJa jya jU jya (g Vigl-A Ala ^> 1 ! lii LJll 
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(39:4:9) yakhluqu 

He creates 

LLA] La (JjWj LLa ( | 5 a1=u l3]j ,'iVi'l (jl <i]l 31 j! j] 

( 39 : 5 :l) khalaqa 

He created 

(j^ajS/lj dll jLaLLI 

(39:6:1) khalaqakum 

He created you 

„ 0 ^ °"o * ' 

La (Jia. 0 JI 2 J j (ja 1 

(39:6:15) yakhluqukum 

He creates you 

'Z - S ' S 0 o 0 -5 0 ^ > f * ^ > £ 3 0 

diLL d il jjli. -ALi Cy* A^A-AI uj^ 

(39:38:4) khalaqa 

created 

Alii (jiaj^lj dlljLalLSI a. g ~ 1 11 i a L)^J 

(40:67:3) khalaqakum 

created you 

Ajjlc- (_j-a <llaj (^ya L_sljj (j-a A^AW (_^3JI jA 

(41:9:5) khalaqa 

created 

ILlAji 7jjl» y j (jjijj ^3 (_ylajVl il 3^ 

(41:15:18) khalaqahum 

created them 

0 "l/a AjujI jA Alii J l^^)J 

(41:21:14) khalaqakum 

created you 

(jj*_a*jj ^Aijj oj-a JjS 3* J 

(41:37:15) khalaqahunna 

created them 

Opii ^31 5 I] IjlLLilj 

(42:49:5) yakhluqu 

He creates 

ildj La <jiL (ji j^lj dlljLaUl dlli 

(43:9:4) khalaqa 

created 

LA x \\ jjjAJI (_ djIjLLJI LA® pg'AI i« 3-^j 

(43:9:8) khalaqahunna 

Created them 

A A*" JqJ^ill (jg (jiajV Ij dll jLal3l LjL^- LA® pg'lW La LA^J 

(43:12:2) khalaqa 

created 

(jjjStjii La ^liiS/lj liliall (_j-a (Jiadj IAJ£ ^IjjLI ^Allj 

(43:16:4) yakhluqu 

He has created 

(jjlJlj ASUlalj diLu JjliLi LLa .idil ^1 

(43:87:4) khalaqahum 

created them 

4l]l lAj44 (4^ LA® <=4^-® LA^J 

(44:38:2) khalaqna 

We created 

(jxiC-L/ LafrAj Laj (jiajVlj dlljLLaLI 1 AW Laj 

(44:39:2) khalaqnahuma 

We created both of them 

(jjALu V L)^J l 3^A 'Ll LaAl 1AW La 

(45:22:1) wakhalaqa 

And Allah created 

d-LLa£ Laj (_yuaj LJ^ dlljLalail Alii 

(46:3:2) khalaqna 

We created 

^jJLoiA t3^W 'Ll l^ag in Laj (jiaj'L Ij dll jLalLI 1 iVW La 

(46:4:10) khalaqu 

they have created 

(_ylajS(l (j-a Ijj^W ILLa (^g-ijjl ^ASI L ^® (*4)^ 

(46:33:6) khalaqa 

created 

j^IAj (j^Ala-i 3 ^ A^j lA 3 d'L^j dil jLimLI (_$AJ! Liil ^ji Ijjj A^3 

L)' 

(49:13:4) khalaqnakum 

created you 

1 ji jUii LAAAj Ijjad llat J 3^)1 J (j-a A^l lOW Ul (Jjillil LA— ll u 

(50:16:2) khalaqna 

We created 

Aui^l Aa ^Lu j 

(50:38:2) khalaqna 

We created 

L_ljaJ (_ja Lit ala Laj ^ilAI Aim ^^3 llagiij Laj Ij dlljLaUl 1 l^W 3i]j 
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(51:49:4) khalaqna 

We have created 

tSAxl gia-jj Uiii (j-? J 

(51:56:2) khalaqtu 

I have created 

qj.1i*. V] Qiii^ij QiaJI 1 **iQW Uaj 

(52:35:2) khuliqu 

they were created 

* ^ l 0 * * % 

QJ&iLaJ! ^A f.\ QIC- Q 1 S 

(52:36:2) khalaqu 

(did) they create 

V cJj CIjI 

( 53 : 45 : 2 ) khalaqa 

created 


(54:49:4) khalaqnahu 

We created it 

jiL ftUiik ^ Ui 

(55:3U) khalaqa 

He created 

glial VI Jjiii 

(55:14:1) khalaqa 

He created 

jllilli JLV>L^ qis gUoiiVI gjiA 

(55:15:1) wakhalaqa 

And He created 

jU qii ^ jU g* gUJi j 

(56:57:2) khalaqnakum 

[We] created you 

„ A # " oV- * * 0 ' 

V jis AM. \W^k 

(56:59:2) takhluqunahu 

who create it 

QQallUl g^i ^ W*i 

(57:4:3) khalaqa 

created 

AILuj ^2 

(64:2:3) khalaqakum 

created you 

q^JjJi ^£in j QSllS ^°1.a3 Q^il qA 

(64:3:1) khalaqa 

He created 


(65:12:3) khalaqa 

created 

Q^Jius q^qVI Cy*j sIiIjIaLj gjiAi lS-^ Aill 

(67:2:2) khalaqa 

created 

V-aC. Qj-ilJ olikllj dljill JjAik, Q ill 

(67:3:2) khalaqa 

created 

lluia dlljUui £-lui Q^l 

(67:14:4) khalaqa 

created 

QlliJI 1 liiai]! qA j Qj I ai qA V) 

(70:19:3) khuliqa 

was created 

Ic-qIa gjlAi gliaiVI gl 

(70:39:3) khalaqnahum 

[We] have created them 

QjjJxj U;..a lAl iVi'v \j] VS 

(71:14:2) khalaqakum 

He created you 

Ijl qL! ^Vw 23 j 

(71:15:4) khalaqa 

did create 

llllL ciil jUuu ^.iLj Alii gjlai s Vft 1 jjj 

(74:11:3) khalaqtu 

I created 

l-lllaj (**1<lW qAj ^q^ 

i75'-3&'-4) fakhalaqa 

then He created 

l_gj luS 411 c- (jls 

(76:2:2) khalaqna 

[We] created 

4 ifio ^Luusi 4 q}-l 1 Ql» (jUjliVI 1 lij 

(76:28:2) khalaqnahum 

created them 

Sj2jj -\£ lllil IIIaj liLi lilj ^aAQaii li22ajjj ^Al iVlv quJ 
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(77:20:2) nakhluqkkum 

We create you 

0 * 2 * * 0 " 

(j 4 g-A a La l j r A 1 Lii 

(78:8:1) wakhalaqnakum 

And We created you 

llljji iQW j 

(80:18:4) khalaqahu 

He created him 

AMi, * 1 ^ [J\ (ja 

(80:19:3) khalaqahu 

He created him 

o jlaa Alii ,j-<s 

(82:7:2) khalaqaka 

created you 

iLli iMli. 

(86:5:4) khuliqa 

he is created 


(86:6:1) khuliqa 

He is created 

0 ^ 

Jjili aLa (_j>s 

(87:2:2) khalaqa 

created 

< l 5 ^' 

(88:17:6) khuliqat 

they are created 

diiii jii\ J\ ^ 

(89:8:3) yukh'laq 

had been created 


(90:4:2) khalaqna 

We have created 

^ ^ \ML aal 

(92:3:2) khalaqa 

created 

U&\j jSSl! jik Laj 

(95:4:2) khalaqna 

We created 


(96:1:5) khalaqa 

created 

Jjik L^iil ^uilj 1 jSI 

(96:2:1) khalaqa 

He created 

Jjic- L>"? U^V' 

(113:2:4) khalaqa 

He created 

La (j-a 

Noun 

(15:86:4) l-khalaqu 

(is) the Creator 

^jUII (JpLkJl jA LlIjj (j) 

(36:81:13) l-khalaqu 

(is) the Supreme Creator 

]l > j 

Noun 

(2:102:66) khalaqin 

share 

(JplA (j-a o^k^l A] La oljLuil (j-al 1 ja'c. 2alj 

(2:200:24) khalaqin 

any share 

^ja a^J^\ <] Laj ILiS]! Llil (Jjij (j-a (JjAL]I 

(3:77:11) khalaqa 

share 

ojiVI V Llijl 

(9:69:12) bikhalaqihim 

their portion 

iA’aSi -C ' aluLLalojll r >^2^Laj 1 oxiaiujla 

(9:69:14) bikhalaqihim 

your portion 

^/aSi -C ' jLLLI i \a jjjll ^jbajduil LaSi iSlLLkj .ahxlaluAj 

(9:69:20) bikhalaqihim 

their portion 

~Js\ l 3 ^JA jjj2]l A2ai.nl La£ 


Noun 
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(26:137:4) khuluqu 

(the) custom 

V) I2A 0 ] 

(68:4:3) khuluqin 

(of) a moral character 

^a-lLaC- (jjla 3 \ kill) j 

Noun 

(2:164:3) khalqi 

(the) creation 

pll <3131 j jtglllj 3P <— iiUalj (jJbjVlj dll jUalall 3k P (j) 
4 j lqa.ll $.Us jya eLd-all jps 4 _lll U>j (_jjjU 1 ! ^iil Uq ^)a 31 

frUu-all j_jJJ ^-vi.Ull Ljlalullj £-Ujl! < Lj j.^1'1 j 4 jlj 3 ^ jya dlJj Lg-J^ 

^ S' 0 

Qjliuj diUV 

(3:190:3) khalqi 

(the) creation 

pivi jjV cup jigliij jiii oijUUi 3k p 3j 

(3:191:10) khalqi 

(the) creation 

llLlaU l 4 A d Ula. Us UjD (J^ajS/lj dll jUu-all 3k ^gi j) jjfe'' jj 

(4:119:9) khalqa 

(the) creation 

<111 

(7:54:27) l-khalqu 

(is) the creation 

(_jl 3 lill l_1j ^III UljUll ^jkll <1 

(7:69:21) l-khalqi 

the stature 

4 lil.n ^_jkil <_g 3 ^aSjl jj 4 *J jy<s $.llk ^aSlx -y jj IjjSjlj 

(10:4:9) l-khalqa 

the creation 

JaUalU <■" ll -y\l 3 -»ll 1 jlac. J IjUal (jjjll 33?3 a.*n» 1 ^jWII Ijjj 4 jl 

(10:34:7) l-khalqa 

the creation 

a.)i» j aii jAaJl 1 jjj (_jii ^SilSjd jya (31 3® 

(10:34:13) l-khalqa 

the creation 

jjjSajj pH a-luu 3kl! 113 43 ! 35 

(13:5:10) khalqin 

a creation 

4 j 4 a 3k Uli Uljii US 111! ^L^ljS ^ ^ jjlj 

(13:16:34) kakhalqihi 

like His creation 

°l\c. 3^11 4 jl 4 ai-k < | j'q\-s 4 il 1 jl» 

(13:16:36) l-khalqu 

the creation 

°i\c. ^kJl 4 jLoli 3 4 jaiaS I jlla. LlSjd 4 ll 1 jU ~n 

(14:19:13) bikhalqin 

a creation 

4 j 4 a 3kd dLlldj pSU 3 UiuJ 3) 

(17:49:8) khalqan 

(as) a creation 

134 a. Lila. 3)1 Ulljj 131 j-sc- US llli l^jlllj 

(17:51:2) khalqan 

a creation 

^SjjJU^a jjS-! Uus Lila ji 

(17:98:13) khalqan 

(as) a creation 

i 3 p ilk 3J .p uii iSiijj uik. us uil i jiilj 

(18:51:3) khalqa 

the creation 

1 j dj 1 ^L<u-al 1 ^ 1 ^ Id 

(18:51:7) khalqa 

the creation 

1 *1 ■ i~>r. jj A . >.^U ,'i-y'U dUS Laj (Jjk ^ j 

(20:50:7) khalqahu 

its form 

(_^ 4 A gi <Lala P 3^°' kj 3^1 

(21:104:10) khalqin 

creation 

(j 3 c.ll US ill UjIe- lie- j oAuU 3k 3 gi lii-U lk 

(23:14:16) khalqan 

(as) a creation 

(jjlllaJl jyuiaS 431 UljUa 3 ji .1 ilia oliLuijS 
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(23:17:9) l-khalqi 

the creation 

(jc. US Laj ^LSs^ liilk lalj 

(27:64:3) l-khalqa 

the creation 

a-Lalall a. 1 Wit ILjlj 

(29:19:6) l-khalqa 

the creation 

bAjxj £3 <■ US 

(29:20:8) l-khalqa 

the creation 

(■ US IjjJajll <_gi <3 

(30:11:3) l-khalqa 

the creation 

% ^ Q 9 a - _ * > > ^2 „ 0 - 0 !_ ^ s 

a-llaj (JjWtt <llt 

(30:22:3) khalqu 

(is the) creation 

W AjIjI 

(30:27:4) l-khalqa 

the creation 

' * * * * 9 9 ° ^ ° t % 

A i\c> J ^ (Jfrl m! 

(30:30:13) likhalqi 

(should there be) in the 
creation 

<i]l JjlkJ V 1 g jlc- (JjjUJI jJo 3 <i]l Cjjla3 

(31:11:2) khalqu 

(is the) creation 

4_jj2 ^ya (Jj Ik ULa 4^11 lii 

(31:28:2) khalqukum 

(is) your creation 

4111 j_j] aJla.lj (jjiiS V) ^S!1 k j ^SaW 1 La 

(32:7:7) khalqa 

(the) creation 

Jylla Jya (jLuii'^n (JjW iUj 4 jjlk a-Jg-au Jpu^t 

(32:10:8) khalqin 

a creation 

-ll-lk Jjlk Ull 0 uajLM <_gi liilUa till 1 jillj 

(34:7:15) khalqin 

a creation 

■li-lk (jjlk £Sj! (_3_)-a-a JJS lit pSn li 

(35:1:16) l-khalqi 

the creation 

jjJiS a^^gjoi 3 ^glc. kill (jj aUU La JjlkJl (_gi 2 j jj 

(35:16:5) bikhalqin 

in a creation 

2j.lk Jjlkj Cj Uj ^SjA2j UU (j) 

(36:68:5) l-khalqi 

the creation 

(jjW 1 itil (Jilklt 4 I«Vn o^yuu Jyaj 

(36:78:5) khalqahu 

his (own) creation 

^xaj ^gA j ^UaaJI ^ ;**> 1 (_j-a Jjlii iULa Ul 

(36:79:9) khalqin 

creation 

a lie. LP 1 - 1 J* J “D' 4 Jj lg-LLa-1 (3 

(37:11:4) khalqan 

creation 

uik uL. Lui 

(39:6:19) khalqan 

creation 

"• . 0 ^ 0 0 ^ > >> 0 

Cllilj djl^U^a (3^ (j-a IaLv \ 

(39:6:22) khalqin 

creation 

UjLIj c" )1 x>\]o ^ (j-a laik ^Sjl^ui (j^lal (3 1 

(40:57:1) lakhalqu 

Surely, (the) creation 

CllljLala]! W 1 

(40:57:6) khalqi 

(the) creation 

V (_jjjU]I O^J (_jjjUI! Ul' 4 

(42:29:3) khalqu 

(is the) creation 

4jli l.ag )4 Clij Laj Clll jLajUl 4 jU! 

(43:19:9) khalqahum 

their creation 

^ AW 1 j.)^ >1ii UUl (Lya^.^)]! ^Uc- AkjLiLa]! 1 jU ■>. j 
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(45:4:2) khalqikum 

your creation 

(jjiSjj CliUI 4 jI 3 (j a Cluj Laj 

(46:33:11) bikhalqihinna 

by their creation 

J ^Sj (jiajVI j cllljLalJI (_£i]l Alii (jl Ijjj ^jl 

(50:15:2) bil-khalqi 

with the creation 

JjVI linisl 

(50:15:9) khalqin 

a creation 

JuAk Jjia. (j-a (jjq] ^A 3) 

(67:3:9) khalqi 

(the) creation 

Cijlaj ^ Is'Jl U 

(79:27:3) khalqan 

creation 

IaUj c-UiUl ^ i Lila. iiil ^iiii 

Active participle 

(1) Noun 

(6:102:8) khaliqu 

(the) Creator 

ijjiiil & jiii > vi 2d) v Alii 

(13:16:40) khaliqu 

(is) the Creator 

-la .1 jil jA j Alii (JS 

(15:28:6) khaliqun 

(will) create 

1 ja*s l^qil AfLiV-aii cJll -il j 

(23:14:21) l-khaliqina 

(of) the Creators 

%ll 4 i]l 3 j\ju 3 ^)^l ilia. ollUijS 

(35:3:9) khaliqin 

creator 

l_y ajVlj »L<Lm]l (_j-a aI]I ^qc. (3^^ (j- 0 (Ja 

( 37025 : 5 ) l-khaliqina 

(of) Creators 

/jjall A U (jjuia.S Vju j_j jC-2ji 

(38:71:6) khaliqun 

going to create 

^jjJa l^q-q C5^! 3-2 i) 

(39:62:2) khaliqu 

(is the) Creator 

Jj£j e^gjua 3 ^" 3 * J IK < 3 )^ 4 j]l 

(40:62:4) khaliqu 

(the) Creator 

> vi 2d) v AJii fiii 

(52:35:8) l-khaliquna 

the creators 

> - 0 ^ „ ^0 ) ) J 

^al £^jai ^jp 0 Cy* 'j)^^ 

(56:59:5) l-khaliquna 

the Creators 

(2)J)^ll'^ll ^1 AjjiiLj ^iill 

(2) Adjective 

(59:24:3) l-khaliqu 

the Creator 

^Ail £UL/Vt AJ 33 ^il ^jUJI ^Uil aSii > 

Passive participle (form II) 

(22:5:22) mukhallaqatin 

formed 

4 » t>>xi Tya -»j Aaic. j^a ->J <ilaj ^_ya ->J l ll^q qa ^*sl Ygl-s. 111! 

(22:5:24) mukhallaqatin 

and unformed 

/jVi 1 \ ^ ^ j) 

Verbal noun (form VIII) 

(38:7:10) ikh'tilaqun 

a fabrication 

jVia^l V) I^A (j] o^^Vl 'CLaJI lAgJ Ua 
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kha lam lam (J J £) 

The triliteral root kha lam lam (JJ occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the noun khilal ((J^) 

• four times as the noun khalil ((J jj^ ) 


• once as the noun khullat (^“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:47:9) khilalakum 

in your midst 

AilaJI jaiJiLfe 1 lsi jS’ j 

(14:31:21) khilalun 

any friendship 

Ij <ji (JjS qa 

(17:5:13) khilala 

the inner most part 

jUllI 1 jL Ul 

(17:91:10) khilalaha 

within them 

1 t- lie, j Jjkj ^ja Aik til] (jj£j 

(18:33:10) khilalahuma 

within them 


(24:43:17) khilalihi 

their midst 

Aj^Lk (j-«s ^ ^)kj (_32 j]I lililj 4 U •> j 

(27:61:6) khilalaha 

(in) its midst 

Ijlgii Ijlja cl*-?- £yd 

(30:48:18) khilalihi 

their midst 

AJ^La ^ja lkui£ Aik^Jj 

Noun 

(4:125:17) khalilan 

(as) a friend 

^Lllk Alii Akjlj 

(17:73:13) khalilan 

(as) a friend 

iljkiV IjIj 

(25:28:6) khalilan 

(as) a friend 

^Lilk li!iU Akji p C5 Jm] c5-^lj ^ 

(43:67:1) al-akhilau 

Friends 

V] j-ic- xinx ) JliAjj 

Noun 

(2:254:16) khullatun 

friendship 

Aibaiu Vj Ai& Vj Aj 3 ^41 V ^gjlj (ji JjS (j-« 
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kha lam waw (j J £) 

The triliteral root kha lam waw (J J t ) occurs 28 times in the Quran, in four derived forms: 

• 25 times as the form I verb khala 

• once as the form II verb khallu ((J^) 

• once as the form V verb takhallat (* 1 ' ) 


• once as the active participle khaliyat ( AjjlA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pass away 


(2:14:8) khalaw 

they are alone 

f£i-a ill 1 jll \£L lllj 

(2:76:8) khala 

meet in private 

Aiil LaJ ( agjjJ2al)l Ijilii (_pa*J (^11 pg j jia, 111 j 

(2:134:4) khalat 

has passed away 

aJLIuS, La jSij tllilu£ La IgJ -Ilia. 23 Axil Lllj 

(2:141:4) khalat 

has passed away 

ailing La ^i£ij tljiliiS La IgJ (Ilia. 23 Axil Ll]j 

(2:214:10) khalaw 

passed away 

jya Ijk (jliil (JiLa ^aSLL) Laij AiaJI 1 jia2!i (jl -H kaa. 

(3:119:14) khalaw 

they are alone 

J&jl (ja L^liS/l 1 jibe. IjSi ll] j 

(3:137:2) khalat 

passed 


(3:144:6) khalat 

passed away 

J^jll AilS (j-a c**lV> 23 (Jj-ui^) V) 2x>'vxi Laj 

(575:8) khalat 

had passed 

J-oijil Ails jya -Ilia 1 23 (Jj—^j V) j-a (jll ^ixa-ail La 

(7:38:6) khalat 

passed away 

jliil (jjliVlj (jail (j-a ^afiilS (jxs (Ilia 23 ^a-al Ijiail (JlS 

(10:102:7) khalaw 

passed away 

pg Ils (j-a Ijla (jjiil (»lll JiL? V) (jjjialjj (Jg3 

(12:9:6) yakhlu 

so will be free 

Aaj ^aSl L-iajI ojajial jl a L-jji I_jli3l 

(13:6:6) khalat 

has occurred 

> '* 0 ' 0 o-'-'o" 

CllLLi-all ag \Ys (j-a 23 j 

(13:30:6) khalat 

have passed away 

^-ai l g ll3 j)-a tllia. 23 Ail _g3 iLjl LiliSi 

(15:13:5) khalat 

have passed 

(jlijS/l ALui C**lV\ 23 j Al (jjiajl V 

(24:34:9) khalaw 

passed away 

^aSi-3 (j-a 1 (jliil (j-a LLi-aj l" A ilia dllil ( a£Iil llijpS 2al j 

(33:38:15) khalaw 

passed away 

(Jls (j-a Ijia (jliil ^^3 Aiil ALui 

(33:62:5) khalaw 

passed away 

(Jls (j-a 1 jla (jliil Aiil Ain 

(35:24:10) khala 

had passed 

55 | 

^q2i LgqS ^La L/l All (j-a (jl j 

(40:85:12) khalat 

preceded 

o2llc- cilia. 23 ^^1 Aiil cliiui 
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(41:25:17) khalat 

(that have) passed away 

^ ^ _ | ^ 0 „ 

Ag.ffi QA 23 ail Jjiil a£JJC- 

(46:17:10) khalati 

and have already passed 
away 

#J . 0 , 0 2 0 ? 

O'? UJJ^' ul 

(46:18:9) khalat 

(that) already passed away 

' _ ^ I ^0 „ i j. | 

a^ (_^ya (**lW 23 ^ail (Jjiil jlc. (Jj2k (_^l2]l iSSjJjl 

(46:21:9) khalati 

and had already passed 
away 

AiLk (j-aj Aj2j j_jJJ (j>5 j2iil t'hW 23 j 1 ala-vVD Aij 3 j2jS 2] 2lc- Lki j£2lj 

(48:23:5) khalat 

passed away 

!^j 2 jj Alii Aiuii 2 aJ (j] j (Jj 3 (j-a uli 23 ^jiiil Alii Alui 

Verb (form II) - to leave 

(9:5:21) fakhallu 

then leave 

ffea 1 jka IjjIj sriLJl 1 jiUl j 1 jitf <ji£ 

Verb (form V) - to become empty 

(84:4:4) watakhallat 

and becomes empty 

CjliLjj \g j 3 li Cliaii j 

Active participle 

(69:24:8) l-khaliyati 

past 

1 L<ij 1 1 j IjlS 
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kha mim dal ? £) 


The triliteral root kha mim dal j* occurs twice in the Quran as the active participle khamidm (Uj' ^ f ^ ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(21:15:8) khamidma 

extinct 

'V l.ip iU y jLaI^c.2 lilij C_ill j LaS 

(36:29:8) khamiduna 

(were) extinguished 

Qj.iaW ~lA lill oAawlj A x‘ii.a V) CHilii (jj 
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kha mim ra (j ? £) 

The triliteral root kha mim ra (J j* occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

* 

% * 

• once as the noun khumur [J ** 0 


• six times as the noun khamr (J**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:31:16) bikhumurihinna their head covers 


Noun 

(2:219:3) l-khamri 

[the] intoxicants 

(Jjjliii l.agjq 3^ (jC- lilijiLLu 

(5:90:5) l-khamru 

the intoxicants 


(5:91:10) l-khamri 

intoxicants 

^jjoLLa]l ^3 »l ill j \ 1 £ 3 _jJ (ji (jllaJjaJI Ajjj l_ 3 l 

(12:36:10) khamran 

wine 

i ^Iji LaAAki 3ll 

(12:41:7) khamran 

wine 

tf ' J: Si , 0 ", * 1 ^ O'* 1 

1 ^ 4 ^ UaSAki Ual (jk mil U 

(47:15:20) khamrin 

wine 

oaS (j-* j 


Quran Dictionary (Rev. 2.00.01) 


1039 


corpus.quran.com 












kha mim sin (o- ? C) 

The triliteral root kha mim sin (LH f O occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

l 

• twice as the noun khamisat 

* 

* * 

• once as the noun khumus ( j* 1 ^ ) 

♦ 0 * 

• twice as the noun khamsin 


• three times as the noun khamsat (4-uxaV) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:7:1) wal-khamisatu 

And the fifth 

0 __ „ 5 ■'■''tt, 0 

(j/s jlii jl Aiic- <l]l l" ll » \ ji 4 < .1 al nIIj 

(24:9:1) wal-khamisata 

And the fifth 

(jd (jl S jl Igllc- q u>»c- ji 4 _utaLaJl Jj 

Noun 

(8:41:8) khumusahu 

(is) one fifth of it 

J Ail (jll £. < ° 5 JUO ^'\a'\C> L<l 3 l Ijiic-lj 

Noun 

(29:14:11) khamsma 

fifty 

laic. jj« *1 AN V) Aiul C. all Link 

(70:4:9) khamsina 

(is) fifty 

Ailu t_aii j J < >i A N ojl^La jlii 4j 1] ^ ^ ^jaj 

Noun 

(3:125:11) bikhamsati 

with five 

jixs jajJi AfkiUli! j-«s <—aVl 4 i *1 an \ 

(18:22:6) khamsatun 

(they were) five 

q n»\Li 1 ayj aK Lq joi^Lui 4 1 *1 an j j] jijj 

(58:7:21) khamsatin 

five 

^ 1.0. In V] V] U 
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kha mim sad (o - 3 f £) 


The triliteral root kha mim sad (0=^0 occurs twice in the Quran as the noun makhmasat (4 «*> *> •> fly The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:3:54) makhmasatin hunger 

> S ° , .. 0 ,, 

<I]I j_jls < ftj\ •> ~ixi A <V)flN fl ll 

(9:120:27) makhmasatun hunger 

(jjllaJ Vj 4-111 (J-Ujoj A, m7a\a Vj L. 1 >/ii Vj IaI? V ^£jLj 

4j L - uS V) ^ 4 ) J 34 * j lilacs 
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kha mim fa 0° p £) 


The triliteral root kha mim t a (“ occurs only once in the Quran, as the adjective khamt The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(34:16:11) khamtin 


bitter 


iJjia Jim qa (Jj! j JaiAa. (J£S pg j'iW } 
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• # * * * * 

The quadriliteral root kha nun zay ra(J J (J occurs five times in the Quran as the noun khinzir (JiJ^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:173:7) l-khinziri 

(of) swine 

55 ^ ^ > 0^0 o . g. ^ 0 „ g. S 

<111 ^yiil <1 3a! U«j ^ q-U! UaiJ 

(5:3:6) l-khinzlri 

(of) the swine 

<J <111 3^! U>J ^Sllj <nU! ^llc. Cl 

(5:60:18) wal-khanazira 

and [the] swines 

iJlljC.Ua]! 2dC- J jdjLiaJtjJ o3j£l! Lq i.a Ui^j <ilc- L_uJaC- j <il! <lil ^_yi 

(6:145:21) khinzirin 

(of) swine 

<ill jdjaA j! La.jiLa-a UU j! <ii<s (jj£j (j! 

(16:115:7) l-khinziri 

(of) the swine 

<1 <11! ^>4*J (Ja! lij jdjd^i! ^-lj j»U!j <ilU! ilc. Uai! 
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The triliteral root kha nun sin (O' U O occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective khannas ((J-“b^) 

S A 

* • 

• once as the noun khunnas (O^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(114:4:4) l-khanasi 

the one who withdraws 


Noun 

(81:15:3) bil-khunasi 

by the retreating planets 

oiiibfJS % 
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- » » A*k* * * * 

The triliteral root kha nun qaf((J$ O occurs only once in the Quran, as the form VII active psLrticipiemun'khaniqat pAtXAA) The translation below 

is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VII) 


(5:3:12) wal- 
mun'khaniqatu 


and that which is strangled 
(to death) 


AjJoaoaJIjAj 4I]! c>' pS-jlc- 
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The triliteral root kha waw ra ( J 3 occurs twice in the Quran as the verbal noun khuwar (J'^ 9 ^). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(7:148:11) khuwarun 

(had) a lowing sound 

jlj)A <1 (j-a Aijlj 

(20:88:6) khuwarun 

a lowing sound 
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* * 

The triliteral root kha waw dad co 3 j C ) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form I verb khadu (O^^) 

• twice as the verbal noun khawd (G^G^) 


• once as the active participle khaidm (G J * /*V^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to engage in idle talk, to converse vainly 


(4:140:19) yakhudu 

they engage 

0 ' j. ^ . 1 *-'1®-' 0 * ' ^ 1 vl* 

C nW ^ ^ ^ x a 1 

(6:68:4) yakhuduna 

engage (in vain talks) 

ic. (j^ajC-U IjjIjI CuSj IGj 

(6:68:10) yakhudu 

they engage 


(9:65:6) nakhudu 

conversing 

(. - )» \ j j Uajl -\£ Ml Li 

(9:69:21) wakhud'tum 

and you indulge 

1 j, , >,1 a 

(9:69:23) khadu 

indulges (in idle talk) 


(43:83:2) yakhudu 

(to) converse vainly 


(70:42:2) yakhudu 

(to) converse vainly 


(74:45:2) nakhudu 

indulge in vain talk 

GjGaulJbJI USj 

Verbal noun 

(6:91:43) khawdihim 

their discourse 

Uj 4 ^l ^ ^ Aiil Ja 

(52:12:4) khawdin 

(vain) discourse 

(jjjiL pijp. ^ 4* G)^' 

Active participle 

(74:45:4) l-khaidma 

the vain talkers 

Gj ' ^ *' ^ ^ j; A 1 G£j 
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kha wawfa (<-* j 

The triliteral root kha waw fa f 4 -® 3 Q occurs 124 times in the Quran, in seven derived forms: 

• 83 times as the form I verb khafa ( t fl l 

• four times as the form II verb yukhawwifu (^3^4) 

• 26 times as the noun khawf( l —& 3 ^) 

• six times as the noun khifat (^4^) 

• three times as the active participle khaifi * " 

• once as the form II verbal noun takhwif 

• once as the form V verbal noun takhawwuf 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fear, to be afraid 

(2:182:2) khafa 

fears 

Ajic- VU jj Lajl jl Uw (_yaja (ja { fll (jaS 

(2:229:18) yakhafa 

both fear 

Aiil Ij-li. 1 a is J V! (jl V) 1‘inli jaliil laa Ijliil (jl ^Lfli (_J^j Vj 

(2:229:24) khiftum 

you fear 

4j diliisl Lius l Ar. ^LL*. 4lil Ij-i^. Liukj VI (jll 

(2:239:2) khiftum 

you fear 

jl VLiji (jll 

(3075:7) takhafuhum 

fear them 

jqiaja (jj (jjiLkj Vli 

(3:175:8) wakhafuni 

but fear Me 

(jjiaja jjl jSliu Vis oa-lLiji 1 Sjij (jl iinlill ^SAA Lall 

(4:3:2) khiftum 

you fear 

dlVijj Vila a-Lailil (ja ^SA t— lUa La IjaJiill ^g-aLnil ^^3 1 jiiml'i VI jjlj 

&J3 

(4:3:17) khiftum 

you fear 

^afliLaji d iSlla La jl oA 2 kIjS 1 ji.A*j VI p*l S % (jll 

(4:9:9) khafu 

(and) they would have 
feared 

<lil 1 jS'i lls lie. l^jALa. IsLtda AjjI sii (ja Ijfijj jl (jllil (J«i llj 

(4:34:23) takhafuna 

you fear 

^•>1 >>»a\l ^gi (jAjjaJfclj (jAjiutS (j&jjdj (j^jSlikJ ^gjViilj 

(4:35:2) khiftum 

you fear 

Alii 1 Ijiuli nj (jlLai 

(4:101:13) khiftum 

you fear 

IjjlSi (jjUl p^Visi (ji S % jj] oVLLail (j-a lj^)j-aaj jji p^°llc. (jails 

(4:128:3) khafat 

fears 

l ~s 1 1 1 jjS lag lie. ^Lla. Vil LLaljC-l ji 1 jjdj l g Ul (ja ( oi^al jjlj 

l Lag-Lu 

(5:23:5) yakhafuna 

feared (Allah) 

: )UJI Lg Vic, ljii.ll 1 .lie. <iil ^ajS (jjlil (ja (jVl^j Ljll 

(5:28:13) akhafu 

fear 

L_lj <iil 1 fll^l^gjl tlliisV tlllil 1 =ujjLu US La ^gjiiail illlj ^gil dllalai (jjl 

(jlailiil 
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(5:54:26) yakhafuna 

fearing 

£ ^ ^ ^ 

Alii \ u 

(5:94U5) yakhafuhu 

fears Him 

q nx 111 (ja <I]1 -Ax il ^**>Lajj ^afL-Li 4.JL1 .liLai! ja ^lil ^afljjlii] 

(5:108:9) yakhafu 

they would fear 

^a^jlali jlali 3j!i ji IjSLij ji Ig g >J (jj-ic- S 31 g >«\L 1 Jjlj (jl (31)3 

(6:15:3) akhafu 

[I] fear 

f -» 1 L 1 C- L_)13c- dill (jl 1 fllli ^jjl (IJfl 

(6:51:4) yakhafuna 

fear 

^ S 0 ? 

f$3j <yi U ' U^' 

(6:80:10) akhafu 

(do) I fear 

Dull ^ ylj a-Luil (jl Vj 4j jj£jdu La 1 flWi Vj 

(6:81:2) akhafu 

could I fear 

gallic. 4 _l ^ai La -LUll ^aflii jjillj ^aj£jdii La 1 Slli C. Vftj 

ililL 

(6:81:6) takhafuna 

you fear 

AAIIj ^aj£>^)-uji ( aSjI (Jjfll.A \ V j jJ La v. — L * Q 

(7:59:16) akhafu 

[I] fear 

L<-. tlillc. ^£lic. i illi ^gil 

(8:26:8) takhafuna 

fearing 

(jaLll IrVi ^ jj jJajVl (_jJ j jla Jjis ^aliii 31 1 jj£31j 

fiijil 

(8:48:32) akhafu 

[I] fear 

<ijl lliLki ^1 jjjJ V La (jji ^1 £lia p(_5 jj ^1 

(8:58:2) takhafanna 

you fear 

pljajj jjglc- ill 3jill ^ajS ja jSLdi HI j 

(9:28:15) khiftum 

you fear 

c-Luj j] 4_LLiaS ja <i]l ) i SjlaS 4jlc. »*» a<v jl j 

(10:15:33) akhafu 

[I] fear 

f -q Lie- i_j13e. ^j-ij d n i-^c. jl 1 fllli 

(11:3:21) akhafu 

fear 

JJlS, ^ajJ dl!3c. gallic. 1 Slli ^gjll IjljJ (j)j 

(11:26:7) akhafu 

[I] fear 

^alli ^ajj djl3& gallic. 1 fllli (^gjl 

(11:70:13) takhaf 

fear 

L j e ^fl y ! liL ji LI Liiu V 1 jili 

(11:84:22) akhafu 

fear 

L»i^ i ^jj 3_il3c. ^aSllc. i illi ^g-ilj (»Slji ^gjl 

(11:103:6) khafa 

fear 

___ ^ \ 

ojiL^l l_j13c. l all (jal 43^ LU3 jj 

(12:13:7) wa-akhafu 

and I fear 

l_jj!] 1 <1SL ji L_illi j 4j Ijja3j ji jlLl ^gjj Ljll 

(13:21:11) wayakhafuna 

and are afraid 

^35 ^ o ^ 0 £ ^ S j > ^ 5 

(jj ^ A>ni ^ j 

ujlLuaJl 

(14:14:7) khafa 

fears 

, „ I o o __ ofo 

( _ s -alLa 1 flW j-al (3U3 ^a&.LL) ja (j^aj^l ^alilluijlj 

(14:14:9) wakhafa 

and fears 

2JC- j Lillj 
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(16:50:1) yakhafuna 

They fear 

uj ^ uj^i j l y? f4^J 

(17:57:12) wayakhafuna 

and fear 


(19:5:2) khiftu 

[I] fear 

^gji^jJal Cliiliij ^gjl (j-a j 

( 19 : 45 : 3 ) akhafu 

[I] fear 

lj]j yUaijaii] (jjSu3 1 llic- CA^aa 1 (jS 1 flWt ^gjl CluS U 

(20:21:4) takhaf 

fear 

Ia.vw.u<i ‘ Vj lAAi. (Jla 

(20:45:4) nakhafu 

fear 

Jaj (jS jS Uulc- (jS 1 fll V l Uij Ujj Vll 

(20:46:3) takhafa 

fear 

j ( xiajuii 1 a ( _ s Ail LfiLaj V dJll 

(20:68:3) takhaf 

fear 

'jL*i\ uul aS) diau v all 

(20:77:15) takhafu 

fearing 

^g. >«Vi liiji 1 fll 4*1 V UjJJ jllll liLjia 

(20:112:8) yakhafu 

he will fear 

1 -a Vj Ualla 1 <Kl ila (_^yaj^a j t — ^ (j-a (_]a*J 

(24:37:14) yakhafuna 

They fear 

jLUijVIj iljjlall 4 j 3 tlmij Uajj 

(24:50:7) yakhafuna 

they fear 

4_]jajjj 'if- <]]1 i i (jl £j^j21aj 1 jjUjl ^al (jjaj-a ^J_jls 

(26:12:4) akhafu 

[I] fear 

ijjjJ&j jl t_flLki ^gjj i_Jj (Jll 

(26:14:4) fa-akhafu 

so I fear 

UJ^4 u' 4-^ <3^ <=4^J 

(26:21:4) khiftukum 

I feared you 

1 ja^~s ^_gJ L_lA Uaj a^La 

(26:135:2) akhafu 

[I] fear 

^a-llaC- jajJ L—llic. ^£ulc- 1 fll ^gj] 

(27:10:14) takhaf 

fear 

iliiij v J] oiu v u 

(27:10:17) yakhafu 

fear 

(_j^Lai^a]l 1 fll V (_gij 1 iij V (jgjui^a U 

(28:7:8) khifti 

you fear 

Vj Ij]) 4ja]U 4 jIc. CiLk Uli 

(28:7:14) takhafi 

fear 

aj]) 4_jilU <jic. dlii. lill 

(28:25:22) takhaf 

fear 

1 aVi V (Jll (j-ail^aa]l AjIc- oa-laa Uiis 

(28:31:16) takhaf 

fear 

04^^^ O'® i flv*] Vj (JjS) Ij 

(28:33:7) fa-akhafu 

and I fear 

(jjliL (jl i fll •yls lluflj ^j-a i" Jj 3 ^gjl l_jj Jll 

(28:34:12) akhafu 

I fear 

j_ji 1 fll •%) ^gjl ^gjSAx^aj la^j (3*-® Aiajjll 

(29:33:13) takhaf 

fear 

tiL&ijJal V) ( 23 _JJ»-La Uj i 8'V‘i V l_j]llj 

(30:28:20) takhafunahum 

you fear them 

^Uajl ^ia ikS alj>j ^Uili 
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kha wawfa j £) 


(38:22:9) takhaf 

fear 

o#"-" * ' > 0 ^ l" • 

uLxi V 1 jJIS ^4-La jia 3 jj !3 ^Jc. 1 i) 

(39U3:3) akhafu 

[I] fear 

__ jj f ^ 0 i'''* ^ 

~ 1 la C- lljlk lllllgaC. jl 1 SInI ^gjl 3* 

(40:26:9) akhafu 

[I] fear 

3 Loil]l (_yiajVI JaJ ji ji ji UlUi 

(40:30:6) akhafu 

[I] fear 

t_ll jLVI (SJJ djio ^klc. killi ^l Ij (_j-aT (jjill (Jllj 

(40:32:3) akhafu 

[I] fear 

^55 -- 

2uiil tC'lr. 1 Uj 

(41:30:12) takhafu 

fear 

Vj ijaULi VI AjkVUJI Jjjjj 

(46:21:21) akhafu 

[I] fear 

^ajJaC. ^ajJ tlllk- ^klc. L-fllk ^gjl Alii V) 1 j 3 *J VI 

(48:27:18) takhafuna 

fearing 

j_jal2kj v jj>LsaLaj aSlujg.^) jliLaJa 

(50:45:12) yakhafu 

fears 

0 ~ 0 £1 0 * i". 

Juc- j i aInj (j- 4 jl ji“lj 3^-^ 

(51:28:6) takhaf 

fear 

a ^aVl*J 0 JJaijJ 1 flVl V 1 4 q 1-S Ag i<a 

(51:37:5) yakhafuna 

fear 

allVI L_iIA*JI jjflULl jjiU 4 _il lg -)3 liSjJj 

(55:46:2) khafa 

fears 

(jl Q-N Ajj ^alLa r fll N jkj 

(59:16:14) akhafu 

I fear 

jiAilill l_ij Aiil 1 fll "0 ^gj] tilLa (_5.il Jla Uala 

(72:13:11) yakhafu 

he will fear 

ll& j Vj 1 juiLj 1 fll N j Vil 4 j^jj j-ajJ j-a 3 

(74:53:4) yakhafuna 

they fear 

i>vi jjiiiu v 3 is 

(76:7:3) wayakhajuna 

and fear 

' ' 0 S' ' *• ' °s * f. 

l^jjJalLaiA a^yl jlS UajJ j jiliLl j_jSjJ 

(76:10:2) nakhafu 

fear 

IjjjlaAa ILjqC. Ija^) VIjj j- 4 t fll 1 Ul 

(79:40:3) khafa 

feared 

dF (J^l C5^J LF 

(91:15:2) yakhafu 

He fears 

uuk tkiiu Vj 

Verb (form II) - to frighten, to threaten 

(3:175:4) yukhawwifu 

frightens (you) 

^ j3lk Via ^Uijl jilaal fiii uSi 

(17:60:20) wanukhawwifuhum And We threaten them 

1 lil 3-1 V] ,aAAi jj LaS 

(39:16:11) yukhawwifu 

threatens 

s ^ i 

j jiila ^Uc. U kUc. 4 j Alii uijij lilli 

(39:36:5) wayukhawwijunaka And they threaten you 

>0 55 ' % ' 

<j. j j jf jj^W j 

Noun 

(2:38:13) khawfun 

fear 

jjjjpj ^La Vj Via (jlk j^a 
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kha wawfa (<-* j £) 


(2:62:20) khawfun 

fear 

UJ^ fA Vj Vj ffij fA jki 

(2:112:13) khawfun 

fear 

(La Vj pg ■ Vj Ajj -lie. All jA j All A^^.j ^ilil j)-a 

UJM>S 

(2:155:4) l-khawfi 

[the] fear 

g- o 0 _ ^ 0 „ 0 _ ^ j; 

JljiVI (j-® ^j^-Hj *— (j-a j 

(2:262:20) khawfun 

fear 

Ojj Jpl fA Vj £gllc- uija. Vj £glj lie. ^A jk.1 £gl 

(2:274:13) khawfun 

fear 

<jjj ' jal fA Vj fgllc- tJljp- Vj £glj lie- ^A jk.1 £gla 

(2:277:15) khawfun 

fear 

L)jj jal fA Vj fgllc- cija. V J <iglj lit fA^ykS ^gl 

(3:170:15) khawfun 

fear 

jjjjjll Vj jlgllc- Lfjp Vf pg ilk O'? ffr 1 fl (j^W 

(4:83:7) l-khawfi 

[the] fear 

Aj 1 jc- 111 i— fljUl ji jjJaVl (j-a jlal ^Aa-lk 11] j 

(5:69:16) khawfun 

fear 

(jjiJ^iJ ^LA Vj pg Vic- LJjA VI 1 k 11 I-» (Jac. j _jkVl ^ajlllj Ailb jyal (j-a 

(6:48:11) khawfun 

fear 

(jjjJpj Vj ^g jlc- VI glial j (j-ai (j-a3 

( 7 : 3504 ) khawfun 

fear 

ijjjjau ^A Vj ^g lie- i—fljk. VI glial j ^giil j)-a3 

(7:49:11) khawfun 

fear 

jjjjjjaj Vj pVllc. V AikJl Ijlkll 

(7:56:8) khawfan 

(in) fear 

la-alaj ISjA. ojC-Ij 1 g "sVlal .laj (_>ajVi ^3 1 j.'uuVl Vj 

(10:62:6) khawfun 

fear 

(jjiJ^j aA Vj agile- LJjA V Alii pllljl (jl VS 

(10:83:9) khawfin 

fear 

ag lia ' (jl ag ll-aj (jjC"V® O' 4 *— (^j-ie- A-aj3 jya Ajjl Vl ^g—ujU jyal La3 

(13:12:5) khawfan 

a fear 

(JUIll ^UlII >1i j. 1 j la-alaj L2jk (jyjlll jA 

(16:112:21) wal-khawfi 

and the fear 

j)j» n.-ii Ijjlil Lai i_fl J^Jl j jail (jIll All l^lllll 

(24:55:25) khawfihim 

their fear 

ill jag^ jk. -Ixj j)-a ^glhlllj 

(30:24:5) khawfan 

(causing) fear 

la-ala j li jk. (jjlll AjlII (j-aj 

(32:16:7) khawfan 

(in) fear 

la-ala j g?>-I-ia-all (jc- ^Jjka ( Vil k‘n 

(33:19:5) l-khawfu 

the fear 

Hill jjj^jlajj ^a^Jjl j lI jUl a-lk. lill 

(33:19:18) l-khawfu 

the fear 

11a. aIHL jil I <-iJpJl CjaI Ilia 

(43:68:3) khawfun 

fear 

jjjjjpl ^jj| Vj ^jlH pVllc- 1— fljJAi V ^llc. II 

(46:13:9) khawfun 

fear 

jjjjJpj ^A Vj agile- VI Ijlllllil Alii VIj 1 jlll jjjlll jj] 

(106:4:7) khawfin 

fear 

(jj ^-lal J ^ja. (j-a ^-aalai (jlll 
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Noun 


kha wawfa (<-* j £) 


(7:205:6) wakhifatan 

and (in) fear 


(11:70:10) khifatan 

[a fear] 

4 Qjn l-a (Jjk-oj V J \?l 

(13:13:6) khlfatihi 

fear of Him 

J 3C-^)]I 

(20:67:4) khifatan 

a fear 

t | 5 _ui^a 4 (MN 4_uoii ^^3 (_yi2k jll 

(30:28:21) kakhifatikum 

as you fear 

3 lot -*'# ' 9 ' * ' ' . 9°i ' 

(51:28:3) khifatan 

a fear 

jalc. 0 jjAlj S ’q Vi V 1 jllI 4 

Active participle 

(2:114:21) khaifina 

(like) those in fear 

s __ 0 5 , _ _ J j 

(jj S ’ll ^ Vj (jl (jlS La (LDjI 

(28:18:4) khaifan 

fearful 

tliajjj LLLk ^r.u,^l 1 

(28:21:3) khaifan 

fearing 

)-»\l ^jill (^i>i 4-13 (Jls 1 S ll N Ig La 

Verbal noun (form II) 

(17:59:21) takhwifan 

(as) a warning 

l Ljis V) CjUVIj Laj 

Verbal noun (form V) 

(16:47:4) takhawwufin 

a gradual wasting 

L_Sja.j] (jl-® is^ ^A^Lj jl 
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kha waw lam (J j £) 

The triliteral root kha waw lam ((J 3 occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form II verb khawwala 

• twice as the noun khal ((J^) 

1 i 

«• * * 

• three times as the noun khalat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to bestow 


(6:94:10) khawwalnakum 

We bestowed (on) you 


(39:8:11) khawwalahu 

He bestows on him 

(Jj 3 (jlii La 4_La lil 

(39:49:8) khawwalnahu 

We bestow (on) him 

( alc. ^gic- AjJJji Laj! (jlfl Ida 4d*j lil -Xi 

Noun 

(24:61:40) akhwalikum 

(of) your maternal uncles 

^aSj^LL dljJJ jl dl jJJ jl 

(33:50:22) khalika 

(of) your maternal uncles 

(Ll*-a dlT^Lk dslijj LLld, dllijj 

Noun 

(4:23:7) wakhalatukum 

and your mother's sisters 

9 ^ ^ 9 9 2 9 ^ X 2 2 ^ 2 2 % 2 ^ 0 jj 2 

pS'il^C. j ISjUjj -Sll X a£llc. Llijv 

(24:61:43) khalatikum 

(of) your maternal aunts 

j! Adjlia ^'i^slia La ji dljJJ ji 

(33:50:24) khalatika 

(of) your maternal aunts 

LLt a d il Vi j 
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kha waw nun (0 j £) 

The triliteral root kha waw nun (U 3 occurs 16 times in the Quran, in six derived forms: 

{| ♦ 

• five times as the form I verb khanu (U^) 

• twice as the form VIII verb yakhtanu (O' *\3 ) 

• twice as the nominal khawwan (0'j£) 

• twice as the noun khiyanat 

• three times as the active participle khainln (U J),^ 


• twice as the active participle khainat Q^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to betray 


(8:27:5) takhunu 

betray 

j ijL,jii j &\ ijjjij i 1 jki (jJi u 

(8:27:8) watakhunu 

or betray 


(8:71:5) khanu 

they have betrayed 

JiaS tffiil'i'N 1 (jj j 

(12:52:5) akhun'hu 

[I] betray him 

L—Uxilj Aaii ^ tilli 

(66:10:16) fakhanatahuma 

but they both betrayed 
them 

1 A A, 1 1 *1 A ft Ij^Uc. (jjjuc. tltaj llijl£ 

Verb (form VIII) - to deceive 

(2:187:18) takhtanuna 

deceive 

* 0 - ^ ' > > 0 ? > ^ 0 > 0 > * z-z ^ s 

aC'c CjU 3 aIII ^Je. 

(4:107:5) yakhtanuna 

deceive 

fcM jjjill <j c- Vj 

Nominal 

(1) Noun 

(4:107:13) khawwanan 

treacherous 

Uajji (jlfi ^ l~\ 1 V Alii (jl 

(2) Adjective 

(22:38:12) khawwanin 

treacherous 

jja£ 4 '>j v Aiii (ji 

Noun 

(8:58:5) khiyanatan 

betrayal 

^ic- Alill Ajliii Csjj 

(8:71:3) khiyanataka 

(to) betray you 

(JjS a!]I l^iLk las it jn 1 jAjjj (jlj 

Active participle 

(4:105:14) lil'khainina 

for the deceitful 

lian^vA { j£j 

(8:58:14) l-khainina 

the traitors 

OdjuUii 4 ^ v 2011 0) 

(12:52:12) l-khainma 

(of) the betrayers 

(jjiiKH V a!)' (j'j 


Active participle 
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kha waw nun (0 j £) 


(5:13:21) khainatin 

treachery 

i-a iLia y i) ^g i-a A il ^ ^Ic- (Jljj Vj 

(40:19:2) khainata 

(the) stealthy glance 

Laj 4-uIa 
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kha waw ya j £) 

The triliteral root kha waw ya(lj 3 Q occurs five times in the Quran as the active participle khawiyat(^£3^‘)- The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

(l) Noun 


(2:259:7) khawiyatun 

(had) overturned 

^3^ djk > L 5^ j' 

(18:42:11) khawiyatun 

collapsed 

} * ' 'i* ' „ ' - _ o s „ 11 9. 0 ? - 

j Jjail 1-® t— ilk: ^ n^ili 

(22:45:8) khawiyatun 

fell 

^ ifi ^ ^ 0 „ Z ^ "c ** 

^ic. AjjIa A-allla IaUSIaS O'® L>!^^ 

(27:52:3) khawiyatan 

ruined 


(2) Adjective 

(69:7:15) khawiyatin 

hollow 

AjjUi jLi jU^S ^JiS. ^c. t$ja ^*1! (jjila 
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kha ya ba (v d> C) 

The triliteral root kha yd ba (SH i£ occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb khaba 

• once as the active participle khaibm (U J),^ *^ 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to fail 


(14:15:2) wakhaba 

and disappointed 

.'me. jlai. lJS iLt IjaJifllmlj 

(20:61:13) khaba 

he failed 

qa 23 j l_i!2*j juu3 

(20:111:6) khaba 

will have failed 

Laila qiW 23 j 1 " i V.j 

(91:10:2) khaba 

he fails 

IaU_u2 a qiW 23 j 

Active participle 

(3:127:9) khaibma 

disappointed 

(j 1 1 11 A 1 j im i3 ^ 1 ji IjjsS i^ja lljia 
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kha ya ra (j d> £) 

The triliteral root kha yd ra ( J iS ^) occurs 196 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form V verb yatakhayyaru (J J^ U ) 

• four times as the form VIII verb ikh 'tara ( jLt^t) 

• 178 times as the nominal khayr (D^) 

.. 1 " i 

• 10 times as the noun khayrat (•■- t»^) 


• twice as the noun khiyarat (®D^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to select, to choose 


(56:20:3) yatakhayyaruna they select 


(68:38:5) takhayyaruna 

you choose 

^ ^ L)] 

Verb (form VIII) - to choose 

(7:155:1) wa-ikh'tara 

And chose 

\‘n\si<a\ 3)La,j A-ajjS ^ui^a 

(20:13:2) ikh'tartuka 

(have) chosen you 


(28:68:5) wayakhtaru 

and chooses 

ojjiJI (jlii La jLuLij iLujj La (JjiiaJ <23l jj 

(44:32:2) ikh'tarnahum 

We chose them 

(jj-ailill C5 lc- ^ic- ^Ic- 

Nominal 

(1) Noun 

(2:54:17) khayrun 

(is) better 

l_iI jiil j& Ail CiIjS -Lie. jaa 

(2:61:30) khayrun 

(is) better 

J4A j& li /gjjl jA (_£23! (Jll 

(2:103:9) khayrun 

(would have been) better 

JAA All! Aic- (_j-a AjjLa] IjSjlj IjXai jlj 

(2:105:14) khayrin 

good 

(j-a JAA >a Ljjpj (j^.jLLa3l Vj (JaI >a IjjaSi >)23l 2jJ 3-a 

(2:106:8) bikhayrin 

better 

Ig lLa ji l^La <J1)U 1 g joilj j! AjI >a ^r.>.un La 

(2:110:9) khayrin 

good (deeds) 

Alii Ale- ojAa^j JAA, (j-a Laj 

(2:158:20) khayran 

good 

^ilc- j£L2 a 13I (_ jls C 

(2:180:9) khayran 

good 

1— Sj^)iLa]lj lj >lA3!>i3 ^ "u-n j31 IjAA <23>] (j] 

(2:184:22) khayran 

good 

<3 J$i 1 JAA> ^ jlaJ (>a3 

(2:184:24) khayrun 

(is) better 

4-3 'ja=- ^ j3=«J (>43 

(2:184:28) khayrun 

(is) better 

<jl ^ jlk (jl j 
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kha ya ra (j <s C) 


(2:197:19) khayrin 

good 

^ S 9 " 0 0 " 0 > 0 

<l]l 3^^ 3'® ^ Laj 

(2:197:24) khayra 

(the) best 

CP 

(2:215:8) khayrin 

good 

34432^)3 34^ O* La lJs 

(2:215:18) khayrin 

good 

a lie. < J <UI 3^ £y» ijiisj Laj 

(2:216:12) khayrun 

(is) good 

^ LluIu J 

(2:220:10) khayrun 

(is) best 

jja (3 3 - 3 - 3 ) 3 s " - L^^iLLuj 

(2:221:8) khayrun 

(is) better 

( 3 ^ 343 » 4 _LaJj«a OaVj 

(2:221:20) khayrun 

(is) better 

3 3^ 3-a 3IA 3' <s j3 3 *Jj 

(2:263:4) khayrun 

(are) better 

^31 Ig.an n j t a j^pt^c (J 

(2:269:10) khayran 

good 

* " „ o 0 

Ijjj£ -^9 4 ,a^-v\l tlljj QAJ 

(2:271:11) khayrun 

(is) better 

^SLI lA^jjjii^ Ia cj)_j 

(2:272:12) khayrin 

good 

a£jai&i ^3 3JA 3^ 1 j’lVn Laj 

(2:272:23) khayrin 

good 

3j <allaj V a£ 'jj i Sjj 3JA 3^ ' j'lVn Laj 

(2:273:26) khayrin 

good 

55 35^ ' 0 > 0 > 

aOc. <1 <l]l 3^ 3JA 3^ IjSijj Laj 

(2:280:10) khayrun 

(it is) better 

^aSLi jjA. lj 3 A 0 aJ 3 ^J ft 3 *.iu 5 a 3^1 63^13 ojau C- jL 3 li 3 )j 

(3:15:3) bikhayrin 

of better 

Of 3 ^ 3 a 

(3:26:20) l-khayru 

(is all) the good 

c-Jgjui 3 ^ 3^ 3 ^ 1 ) 3 SOj 

(3:30:8) khayrin 

good 

1 jj 3 xaJa 34A 3^ t — OaC. La (jjiai 3 ^ ^»jl 

(3:54:5) khayru 

(is the) best 

343^LaJI 34^ fillj <i]l j£Laj ) J3fLaj 

(3:104:6) l-khayri 

the good 

3 ^t ^ 3 ] 0^3 4-3 f^La 0 ^ 3 j 

(3:110:2) khayra 

(the) best 

(jjjlill ciO.3^.1 <3 34^ 3 ^ 

(3:110:18) khayran 

good 

j 3JA, 3^ 3 aI 3^^ 

(3:115:4) khayrin 

a good 

3 ii 3 b a!]!j 0 J3IS4 3^ 34^ 3^ 'j'** 1 ) Oj 

(3:150:5) khayru 

(is the) best 

3 J 3 ^l 3 l 3^ jA j yA 4 i]l 33 

(3:157:12) khayrun 

(are) better 

3j»-a> ) 13 a 3JA 4J1O3J fli! 3^ 03 Si 3 S ^aLa ji 4 _l]l 344-^ p u‘f 3^J 

(3:178:8) khayrun 

(is) good 

3^i ^ ^510 u 3 'j3ai 3 j 3 I OiOLj Vj 
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kha ya ra (j <s C) 


(3:180:11) khayran 

(is) good 

3* < 13 aa 3'® ^Aul LaJ jj 3 -j 3 ! j Vj 

(3:198:20) khayrun 

(is) best 

Jp JuC- Uaj 

(4U9:33) khayran 

good 

Ijj!S IjJA 4_}9 31 ]! (JsLajj 1 Vi lli jSli j_ji 

(4:25:54) khayrun 

(is) better 

fpj JjSZ- Jp <j' J 

(4:46:28) khayran 

better 

f. ' ' 0 ' ' ' ' 0 * ° 0 0 ' 0' ' 0 ■*" ^ tf? " 

jlfLl j 1 j 1_ULAjuj 1 jiLi j-Ij 

(4:59:26) khayrun 

(is) best 

%p 3^3 33 

(4:66:24) khayran 

better 

l inn Aj jj Ija ! j-Ij 

(4:77:43) khayrun 

(is) better 

(jjiilaj Vj 3-3 3JA 3)3 l 33 l ^-Ijus 3^ 

(4:114:2) khayra 

good 

Lijjxi jS ^3 ^yi Vj j_J-o 3JA ^ 

(4:127:35) khayrin 

good 

-" 55 55^o''o > 0 „ 

1 iailc. 4 j <I]I ,jli 3-® 'j'** 1 ' 1 

(4:128:17) khayrun 

(is) best 

jja, 1 -yL-o 1 aq 1 11 Ul^aJ 3^ l 3 c. ^ 13 *. ^3 

(4:149:3) khayran 

a good 

I^Ac- 3 ^ ^31 llh c- _>*-u 3 & I^A*j ji ajA Vi j! IjJAb Ij 3 li u] 

(4:171:33) khayran 

(it is) better 

4J! vU! l 3 j tjji 

(5:114:21) khayru 

(are) best 

^ jj'j 

(6:17:12) bikhayrin 

with good 

jj 23 3^ 3^3 Jpj > 31 uulj 3I3 

(6:32:9) khayrun 

(is) best 

3jl<j»‘l iilS 3 j 3 J-J 3i"^ a^yi-VI 3lSHj 

(6:57:21) khayru 

(is the) best 

3iL^>U\I jp 3^ j Ly^. ^3 V] 3) 

(6:158:33) khayran 

any good 

duL]£ jS Oh 3^ dlial 3^ (3 \g jUttjl llulj J*ill V t 3 jj CllUl (_pa*J cs -^3 

' LS* 

(7:12:10) khayrun 

better 

VLa Jp 3 S Oh iSJjjii jj .hii’l VI &\*Ya Ua 3^3 

(7:26:13) khayrun 

(is) best 

3jj£jj \ <i]l tiiU! 3^ 31 ]! jp jaill (jjjUJj 

(7:85:33) khayrun 

(is) better 

3jla3js 3I ^ j 

(7:87:18) khayru 

(is the) Best 

3 ^-a£La 3 l 3* J 33 ) a£^-j 3^ 

(7:89:41) khayru 

(are the) Best 

3jViliSI dij»3 (jjaJL llaj 3 3^3 33) 

(7:155:40) khayru 

(are) Best 

3 j^> 3 l 3 i' jp CuSj Iu-n jl 3 13 \3li3 

(7:169:36) khayrun 

(is) better 

3jii*j iilS 3 j 3 j 31 3 i jp ajVV) jI 3 I 3 
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kha ya ra (j <s C) 


(7:188:18) l-khayri 

the good 

f-jlull Q. u«a Iaj jjyll (jA Cilj'i3'i x u V q 11 ^ic-i Cl liS jlj 

(8:19:9) khayrun 

good 

■SI j^3 1 jg'iYi (jlj ^-illl fSi. Lk I jalifllmJ (j! 

(8:23:5) khayran 

any good 

^\c» j-lj 

(8:30:15) khayru 

is (the) Best 

jja fill j 4111 jSJqj (jjjSCqj 

(8:70:14) khayran 

any good 

y 3 l*> j* Alii j 1 

(8:70:16) khayran 

better 

jjAc. j ^SS jiijj -SSa iy.1 Iaa Ijja. jl 

(9:3:19) khayrun 

best 

4 JJI (_gjy» a jjc. £li3ji (jlj fSl jlik jgJi -Sn jll 

(9:41:11) khayrun 

(is) better 

jjAiiii -ss ji jik ^1 

(9:74:28) khayran 

better 

'joy 

(10:11:7) bil-khayri 

the good 

'll Q >>»q\ jliJlj 11 y »,1ml jIaII (jjjllil 4_lll 3>* 1 jlj 

(10:58:8) khayrun 

(is) better 

% 0 0^ j. S 

jjat Ay 1 Iaa jja jA 1 ja*ja3a ilUOi 4aas>jjj <111 3-3aaj 3^ 

(10:107:12) bikhayrin 

any good 

<10aal llj '^k j J| y 1 dlljj jlj 

(10:109:10) khayru 

(is) the Best 

jiA^lyll JAA. jAj ^lll j3y 1 C5-^ 

(11:84:20) bikhayrin 

in prosperity 

jj y j l^lji (_gjl jjl joaH j 31 1 j !>■■*» Vn V j 

(12:59:16) khayru 

(the) best 

3J jliil 311 111 j 3^1 ^giji ^1 jj jj Vi 

(12:80:36) khayru 

(is) the Best 

jiA^l y \1 jJA jA j ^ <111 j3y 1 jl 

(16:30:8) khayran 

Good 

Ijj^ 1 j]ll -S^j 3j3 IcIa 1 jilil jylil 3^J 

(16:76:19) bikhayrin 

with any good 

jj y j Cllij V <j^.jj l-a-3 oVja ^glc. 3i jAj 

(16:95:11) khayrun 

(is) better 

(jjAi*j jiij£ j)] jSl jJA jA ^lil Cic. llCi! 

(16:126:11) khayrun 

better 

jjjjlLall 31^ jfl j 

(17:11:5) bil-khayri 

for the good 

^ jl^ 3^V' j^j 

(17:35:9) khayrun 

(is) good 

iLljU (j>uyl j jJA dill i3aja]1 jaI 5-a I a q \\_i Ijijj 

(18:36:10) khayran 

better 

\3l3s I^Ia l3i£ 3%-V (^J ^jcc3 3^J 

(18:40:5) khayran 

better 

Of 'jl^ jj U 1 cslj 

(18:44:6) khayrun 

(is the) best 

llljJ jli jA (jill 4l] 4jVjil >.311 1 A 

(18:44:8) wakhayrun 

and (the) best 

«s=.® •* ^ 

Uo jj^ j 
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kha ya ra (j <s C) 


(18:46:12) wakhayrun 

and better 


(19:73:13) khayrun 

(is) better 

UaliLa jJAi l_jxai (jllti] IjjaSi (jlllll ( 3-9 

(19:76:12) wakhayrun 

and better 


(20:131:17) khayrun 

(is) better 

(J. JJJ 

(21:35:7) wal-khayri 

and [the] good 

<li 3 jaaJtj j 3 ]ll ££>jlljj Cllj-all Ajjjli (JJiij ( 3 ^ 

(21:89:10) khayru 

(are) [the] Best 

(jjjjlj]! jji Cluij 1339 V 3-U J 

(22:11:10) khayrun 

good 

4 j (jLalal jJA 4 jlLaal (jl! 1 3^" *^1 -))» 1 (j-a (_) 3 i]l (j-aj 

(22:30:7) khayrun 

(is) best 

5 £ j. 

4 jj -lie- <1 jJAi 3^® ^ill CiUji- L (j-aj * 31 ^ 

(22:36:9) khayrun 

(is) good 

JJA. 4 ill jp ^aSLl l&l i\» y jjiallj 

(22:58:17) khayru 

(is the) Best 

O&jty 3 ^ ^ll' u] j 

(22:77:9) l-khayra 

[the] good 

1 jkilj IjiLLlj 1 j^j! 

(23:29:7) khayru 

(are) the Best 

(jaljlill jji CliiSj ISijlia Vjpa c_jj (3j 

(23:72:8) khayru 

(is) the Best 

(J^j'j^ J-P> >J 

(23:109:13) khayru 

(are) best 

(jj.a J \l^)]l j 4 Ai Cliii j 1 ila-vjl j ill liai l 3 j 

(23:118:6) khayru 

(are the) Best 

(jla^l^)]! jJA Clliij ^L^^jlj jic-l L-lj Jflj 

(24:11:13) khayrun 

(is) good 

-&1 j pA. (3 £^1 ajnwVi V 

(24:27:15) khayrun 

(is) best 


(24:33:21) khayran 

any good 

Ijja ^'ialc. (jl 

(24:60:19) khayrun 

(is) better 

^aic- ( ^Lajoi 4 illj j^J (jaiiiLoU jji j 

(25:10:7) khayran 

better 

o? 0 Si l 0 

Ig.'iVi jya (_£^pj 1" illk 3 lli j)-a 1 ja^ 3 IS 3*av a - 13 jjl (_gill 3 ljlai 

(25:15:3) khayrun 

better 

(jj^all ic. j ^lill aliJl 4 _ik ^1 jJA 3113 35 

(25:24:4) khayrun 

(will be in) a better 

liLiLa (jajia.1 j l^a'nu/i jaA. 333 ) 43311 L_)la 33 al 

(27:89:5) khayrun 

(will be) better 

(j^i-al 3 xajj j9 O' 4 j i-a j 4 A 4 k 4 n« 3 lLi aL 3 jya 

(28:24:14) khayrin 

good 

Jjia ja3 jya 3-lj 3 aljii Lai i _ij 3-99 

(28:26:6) khayra 

(the) best 

j)J-aV' <3j^l 'J -^31 (ja jlk jl 

(28:84:5) khayrun 

(will be) better 

Ig i-a j^ ^Usi 4 'um-nIIj a. 13 . jya 
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(29:16:9) khayrun 

(is) better 

jl -SI jaL ^2 

(30:38:9) khayrun 

(is) best 

00 l j 0 0^1 

Qj'vkiail lililjS j 4 _U! 4 _Lj (jjAijj dilli 

(33:19:24) l-khayri 

the good 

j J % 1 1 ^ic- ^ ^ Lii 21 . 1 a*. x « 1 l_iA 2 till 

(33:25:8) khayran 

any good 

)-> i» \ IjjaS jjOl fill 2 jj 

( 34 : 39 U 9 ) khayru 

(is the) Best 

jAj 4 1 (j-a jLa&ii Laj 

(37:62:2) khayrun 

better 

;g 35 j, „ i j j „ 

(38:48:8) l-akhyari 

the best 

0 f 0 0 0 „ 0 y 0 

O' 4 L&J (JiSJI lij) (Jjc.La.Ll JSilj 

(38:76:3) khayrun 

better 

(jjJa ja jjCi ja ^ 'n'qi's 4 _La JJJA Li Jls 

(43:52:3) khayrun 

better 

(jjjj (jjgJa jA (_£.Ll IjlA ja JJA Li ^i 

(44:37:2) khayrun 

better 

Of Oi^'j ^ Ja £1 jlk ^i 

(46:11:8) khayran 

good 

4JI L j) Vi > m La jli JJ l_jXai jlO] Oi^' (JLj 

(47:21:11) khayran 

better 

Ijja (_jLSJ 4OI IjS-iLa jia jaS/l ^»Jc Lla 

(49:5:8) khayran 

better 

Q 'OP> 6^ £0^ crL- f$j' j 4 j 

(49:11:12) khayran 

better 

'jlAj u' is^ Of f j® ^ 

(49:11:21) khayran 

better 

0 $-*f 1 Jji (j^j (jl (JOc alLi (j-a aLO 

(50:25:2) lil'khayri 

of good 

L-JJji QjQ joaLI a- lOa 

(58:12:13) khayrun 

(is) better 

j^. J ^ J& 4 

(61:11:11) khayrun 

(is) better 

(jjLl*j 0! 

(62:9:17) khayrun 

(is) better 

OjLi*J O] 

(62:11:14) khayrun 

(is) better 

ij ilOJl (0*j O'® ■^ c " La Ja 

(62:11:20) khayru 

(is the) Best 

04 jl ■ jll JLk 4OI3 

(64:16:8) khayran 

(it is) better 

lj)^ 1 j) 3 t 

(68:12:2) lil'khayri 

of (the) good 

OjO JJ^il >- Lla 

(68:32:5) khayran 

a better 

(j_jjc!j Luj (JJI ul IgOa LJOl) (jS Ljj OjoiC 

(70:21:3) l-khayru 

the good 

lc_jj-a OLia Ojj 

(70:41:4) khayran 

(with) better 

jOjO^aJ (jOi LaJ ^jua t jlk (J2O J\ 
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(73:20:65) khayrin 

good 

Aic- L«j 

(73:20:70) khayran 

(will be) better 

J Aic- O' 4 1-aj 

(87:17:2) khayrun 

(is) better 

cs^' j J** 

(93:4:2) khayrun 

(is) better 


(97:3:3) khayrun 

(is) better 

l_k]i jll]! <il] 

(98:7:8) khayru 

(are the) best 

31 jl]! aA till] j 1 d ll •v\l Ijlac. j (_jil]! <j] 

(99:7:5) khayran 

good 

ojj 1 jja. ojl dJ^ila Cy& 

(100:8:3) I-khayri 

(of) wealth 


(2) Adjective 

(4:170:10) khayran 

(it is) better 

Ijja, (j-a (jaJL Jjau/)]! ^a£ddk A3 (jaiull l^ll 11 

(9:61:10) khayrin 

(of) goodness 

aA]Ij (jii 1)5 

(9:109:9) khayrun 

better 

^ic- Aillil (jjumS (jA ^ai 4 l)l ^jllil 

lid 

(11:31:22) khayran 

any good 

^4^31 3 ; ^u r -' <_s j4y dy-^ c)j^ 

(11:86:3) khayrun 

(is) best 

(jjlaJjl (j) JAA 4JQI Cl nVi 

(12:39:5) khayrun 

better 

Ciklj]! <i]l ^ai JJA i— llljii 

(12:57:3) khayrun 

(is) better 

(jjiiL ijiisi dy-^ ji^ ojk.^n ja.'ij 

(12:64:13) khayrun 

(is) the best 

3* j 1 3 -k^l k Alill 

(12:109:25) khayrun 

(is) best 

iiii 1 jlil dy^ jldl3 

(16:30:17) khayrun 

(is) better 

JJA ojia .^1 jd ^3 4 llttk. IdicJ! oAA 1 j) Ui.i'nS jill) 

(18:46:8) khayrun 

(are) better 

11132 dlij Aic- jla. Cilkll d^»\l Clild 5 U ]!3 

(18:81:5) khayran 

a better 

Uak.j dj 33 l 3 0 1^3 4 _L« IjJA liag lb) (jS lidjH 

(18:95:6) khayrun 

(is) better 

J** yr?J 3 ^ cs^ ^ c 3 ^ 

(19:76:8) khayrun 

(are) better 

Ij! 3 j dlij Aic- jli Cllkll d^>)l C)UaU]l 3 

(20:73:13) khayrun 

(is) Best 

cs^'j J 

(23:72:6) khayrun 

(is) best 

* -■ -- ,, H * Z 

^ j2a ^)ldn 
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(24:12:8) khayran 

good of themselves 

1^4^ ^joiajL Clll_LaJj«a]l j (jia a j VjjJ 

(27:36:10) khayrun 

(is) better 

ULa Alii LaS (_]LaJ (jij-laji 

(27:59:10) khayrun 

better 

Uai a1]I 

(28:60:12) khayrun 

(is) better 

j aJUI -lie- Laj 

(28:80:8) khayrun 

(is) better 

1 \1 Li (J-aC- j (_j«al (^yal Alii aSS j j 

(38:32:5) l-khayri 

(of) the good 

sSyl Sei 

(38:47:5) l-akhyari 

the best 

jIoaV) (j (_^ai liJiic- 

(41:40:13) khayrun 

better 

<LalLi]! -*jJ lLa! ^L) (j-a JJA. jllI! ^^3 ^lll ^yaSl 

(41:49:6) l-khayri 

(for) the good 

Jjill <>a Cp2$\ ^LLu i 

(42:36:11) khayrun 

(is) better 

J 1 jLal (jjiiS j JJA 4 _UI Aic- Laj 

(43:32:23) khayrun 

(is) better 

ULa L1j J l" J j 

(43:58:3) khayrun 

better 

V) & a La > f\ 1 jillj 

(54:43:2) khayrun 

better 

Jfjl' LS* f' L>° J-P 1 

(66:5:8) khayran 

better 

(j^ia IjJA LLI jjS 4 J 2 I) J (jSialla (jj Ajj ^.joiC. 

Noun 

(2:148:6) l-khayrati 

(to) the good 

1 jQ n 1 A \ 1 ^ 

(3:114:12) l-khayrati 

the good deeds 

Cf? 0 JC- J-“4j <jC- uj^Ljj UJJ^J 

(5:48:42) l-khayrati 

(to) the good 

o '- 0 > > 0^ 

ditjliJt IjLluili ^£ul La ^ (jSJj 

(9:88:11) l-khayratu 

(are) the good things 

(illlji j CiljuiJl liLiji j 

(21:73:8) l-khayrati 

(of) good deeds 

allljaaJl ;tl lilkji j LjJaij Ajaji ^a&l iU yj 

(21:90:13) l-khayrati 

good deeds 

Uajj ULj Uijc-Ajj CjljjJLll ^jjc-jLuu IjjlS, ^agj] 

(23:56:4) l-khayrati 

the good 


(23:61:4) l-khayrati 

the good (deeds) 

j, J „ 0 % i | 

jjLUuj 

(35:32:15) bil-khayrati 

in good deeds 

<UI LpJ-) (*i Laj 

(55:70:2) khayratun 

(are) good 

,jUu^ LpP 


Noun 
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(28:68:9) l-khiyaratu 

the choice 

jjiii La jiiLj La jjlLj 

(33:36:14) l-khiyaratu 

(any) choice 

(jl 4-111 ^ “ L^ta 131 4 -Iaj^a Laj 
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kha ya fa 0° l$ £) 

The triliteral root kha ya ta (^° iS occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun khiyat 

• twice as the noun khayt 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(7:40:20) l-khiyati 

(of) the needle 

0 0 35 „ -5 0 * t 0 - 

JaljNit AiaJI (jjlLjj V j 

Noun 

(2:187:36) l-khaytu 

the thread 


(2:187:39) l-khayti 

the thread 

IsuaJl (j>s 
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kha ya lam {6 is £) 

The triliteral root kha yd lam ((J L$ occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb yukhayyalu (U J^J ) 

• five times as the noun khayl ((J^) 


• three times as the nominal mukh 'tal (U 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to seem 


(20:66:7) yukhayyalu 

seemed 

Igjl ^Jts m ^ya Aiil ^ j iD-s. lili 

Noun 

(3:14:13) wal-khayli 

and [the] horses 

3" <s j s-Uoilil 3'° C-l ll j|g >1i\l l_ (J-Ull (_jj j 

AA_j3a3]l A_3aail j 

(8:60:9) l-khayli 

horses 

(JjaJt Jaljj 3“® La Ij2c-lj 

(16:8:1) wal-khayla 

And horses 

"0"" > 0 5 ; „ * ' 0 ' 0 „ ° ° 

3_j-ai*j 'j/ La JjiiLlj A_iijj lA 

(17:64:8) bikhaylika 

with your cavalry 

j jlillllAJ Vie. 1 iW 1 j ag 1 .a Cllxialluit 3-° 

(59:6:11) khaylin 

horses 

(JjAi 3“® AjIc. ji LaS l.a aJjjuij ^Ic. Aiil p-llS Laj 

Nominal 

(1) Adjective 

(31:18:15) mukh'talin 

self-conceited 


(57:23:14) mukh'talin 

self-deluded 

jjifl jui^ Di 4^ v Aiiij 

(2) Noun 

(4:36:31) mukh'talan 

[a] proud 

1 yi*v >4 3 ^ 3 ^ i v Alii 3 ) 
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kha ya mim (f <j £) 

The triliteral root kha ya mim ((* (J> occurs only once in the Quran, as the noun khiyam The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(55:72:4) l-khiyami the pavilions 
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